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ÖNSÖZ 

Bütün zamanlarda en çok okunan ve hakkında en çok konuĢulan kitap, Kutsal 

Kitabımız Kur‟ân-ı Kerîm‟dir. On dört asırdır dillerden düĢmeyen, kalplerden ve 

hafızalardan silinmeyen yüz on dört sûresi, insanlara feyiz, bereket, ilim, hikmet, zikir 

ve tefekkür kaynağı olmuĢtur. Son Peygamber‟e (s.a.v.) nazil olan bu Kitap, her devirde 

insanlık aleminin bütün manevî ihtiyaçlarına cevap verecek niteliktedir. Bu sebepledir 

ki, her türlü kitap ve bilgi zaman aĢımına uğrarken, Kur‟ân yenilenmeye ihtiyaç 

duymadan ayakta kalmıĢ ve ilk geldiği günkü tazeliğini hep korumuĢtur. 

Kur‟ân‟ın ilk müfessiri Hz. Peygamber‟dir (s.a.v.). Kendisine gönderilen 

ayetlerin ne ifade ettiğini ilk anlatan O‟dur. Denilebilir ki, Peygamberimiz‟in (s.a.v.) 

sözleri Allah‟ın Kitabını açıklarken, bütün yaĢam serüveni ile birlikte Ģahsiyeti de canlı 

bir Kur‟ân haline gelmiĢtir. Bu itibarla fiilî, kavlî ve takrirî sünnetin tümü Kur‟ân‟ın 

tefsiri mahiyetindedir. Dolayısıyla Kur‟ân‟ın nasıl tefsir edileceğini, ayetlerin nasıl 

anlaĢılması gerektiğini, Peygamberimiz‟den (s.a.v.) ilk öğrenenler Sahabîlerdir. 

Nesilden nesile aktarılan tefsir birikiminin ilk hamilleri onlardır. Bu bakımdan, Kur‟ân-

Sünnet çizgisinden sapmamak kaydıyla, sonraki dönemlerde yapılan ve yazılan bütün 

tefsirler, hep o nebevî kaynaktan ortaya çıkmıĢtır denebilir. 

KuĢkusuz, tefsir geleneği çerçevesinde zamanla ortaya çıkan çeĢitli ekollerin en 

ilgi çekici olanı: “ĠĢârî-Tasavvufî Tefsir” ekolü olmuĢtur. Bilindiği gibi Allah, mesajını 

insanlar anlasın diye göndermiĢtir. Ayetlerin lafız itibariyle ne anlama geldiği Arapça 

bilenlere ekseriyetle malumdur. Ancak Ģunu unutmamak gerekir ki, hiç kimse Allah‟ın 

kelâmını zahirî anlamıyla sınırlayıp „bundan baĢka anlamı yoktur‟ diyemez. ĠĢâri tefsir 

metoduna göre yorum yapan müfessirler, ayetlerin aslî ve zâhirî mânasını 

reddetmemiĢler, ancak ayetlerin iĢârî mâna tabakasına dikkat çekmiĢlerdir. Yani, iĢârî-

tasavvufî izahlar, ayetlerin mâna bütünlüğünden sadece cüz‟î bir kısımdır. Mutasavvıf 

müfessirler, manevî tecrübeleri ve ilhama mazhariyetleri derecesinde kalplerine doğan 

mânaları ifade etmiĢlerdir. Bununla birlikte iĢârî tefsiri, bâtınî ve indî görüĢlerden de 

ayırmak gerekir. Ġslam Tarihi boyunca akıl, mantık hatta Ġslam çerçevesi dıĢında kalan 

bâtınî ve hurufî cereyanlar, elbette ki bahsimizden hariçtir. Bu tür oluĢumların iĢârî-

tasavvufî tefsir anlayıĢı ile bir alâkası bulunmamaktadır. 

Tez çalıĢmamızda, Ġmam Cafer es-Sâdık‟a (80-148) isnat edilen iĢârî tefsiri 

inceleyip ayrıntıları ile beraber ortaya koymaya gayret ettik. Bu tefsirin bilinen 



v 

 

elyazması nüshalarından biri Süleymaniye Kütüphanesi‟nde bulunmaktadır. Bu nadide 

nüshanın Ġstanbul‟da olmasına rağmen, ülkemizde bu tefsirle ilgili ayrıntılı bir 

çalıĢmanın yapılmamıĢ olması, bizi bu çalıĢmaya yönelten en büyük etken olmuĢtur. 

ÇalıĢmamızın giriĢ kısmında: Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın yaĢadığı dönemdeki ilmî, 

fikrî ve kültürel durumu genel hatlarıyla ortaya koymaya çalıĢtık. Büyük bir din bilgini 

ve kendi zamanındaki Ehl-i Beyt‟in önderi olan Ġmam Cafer‟in, Emevîler ve Abbasîler 

dönemindeki siyâsi karıĢıklıklar içinde hayatı ve toplumu okuma tarzını belirlemeye 

çalıĢırken, o devirdeki tefsir hareketlerine de kısaca değinmiĢ olduk. Birinci bölümde, 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ı her yönüyle tanıtmayı hedefledik. Ġkinci bölümde, ona isnat 

edilen tefsirin metodunu, ayrıntılarıyla tetkik ettik. Üçüncü ve son bölümün baĢında, 

tefsirde geçen tasavvufî-iĢârî terim ve yorumların analizine yer verdik. Bunu takiben, 

incelediğimiz tefsiri, diğer bazı iĢârî-tasavvufî tefsirlerle mukayese ettik. Kanaatimizce 

can alıcı öneme sahip olan bu bölüm ile, “Ġmam Cafer es-Sâdık‟a Ġsnat Edilen 

Tasavvufî Tefsir ve Metodu” adlı tez çalıĢmamız tamamlanmıĢ oldu. Ġncelediğimiz 

tefsir metninin, bilinen iĢârî tefsirlerde olmayan ilginç yorumları ihtiva etmesi yanında, 

değiĢik tefsirlerle ortak veya benzer yönlerinin olması da bizim için ayrıca memnuniyet 

verici oldu. Bu çalıĢma, tarihi ve mânevî değeri yüksek olan elyazması bir tefsirin 

özelliklerini, ayrıntılı Ģekilde gün yüzüne çıkarma gayretinin sonucudur. 

Doktora çalıĢmasına teĢvik ettiği günden beri büyük bir sabırla, benden hiç bir 

yardımını esirgemeyen saygıdeğer danıĢman hocam Prof. Dr. Musa Kâzım YILMAZ 

Bey‟e teĢekkür borçluyum. Değerli katkılarını gördüğüm hocalarım Prof. Dr. Hikmet 

Akdemir ve Doç. Dr. Murat Akgündüz‟e, kıymetli görüĢlerinden istifade ettiğim Prof. 

Dr. Adnan Demircan, Prof. Dr. Mesut Erdal ve Doç. Dr. Nurettin Turgay‟a, ayrıca tezin 

her safhasında bana destek olan bütün dostlarıma da kalbi teĢekkürlerimi sunuyorum. 

 

 

                                                                                        Yunus Emre GÖRDÜK 

                                                                                         Diyarbakır/12.05.2010 
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GĠRĠġ 

   I. METODOLOJĠ 

A. ÇalıĢmanın Konusu 

 Tezimizin konusunu oluĢturan eser iĢâri-tasavvufî bir tefsirdir. Müellifinin kim 

olduğu belli olmamakla beraber bu tefsir Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat edilmektedir. 

GiriĢinde belirtilen yedi kiĢilik bir rivayet zinciri ile, yapılan tefsirler Ġmam Cafer‟e 

isnat edilmiĢtir. Eserin içeriğinde Hz. Ali ve Ġmam Muhammed el-Bâkır‟dan rivayet 

edilmiĢ ayet yorumları, ayrıca müellifin yorumu olduğu anlaĢılan yerler ve anonim 

olarak rivayet edilen açıklamalar da yer almıĢtır. Bu eserin, çeĢitli kütüphane kayıtlarına 

ve değiĢik indekslere “Ġmam Cafer es-Sâdık Tefsiri” diye geçmesinin sebebi, hem 

eserin baĢ tarafında belirtilen rivayet zincirinin ona dayandırılması, hem de eserin 

genelinin ondan gelen rivayetlerden oluĢmasıdır. 

 ÇalıĢmamıza konu olan tefsir, Ġmam Cafer‟e isnat edilen bir eser olunca, Ġmam 

Cafer‟in Ģahsî, ilmî ve siyasî hayatı, Emevîler ve Abbasîler dönemlerinde hilafet 

makamını iĢgal edenlerle iliĢkileri, onun yaĢadığı dönemdeki siyasi-itikadi fırkalar ve 

özellikleri, ayrıca ona isnat edilen çeĢitli eserler vb. konulara da çalıĢmamızın içinde yer 

verdik. Dolayısıyla tezimizde, tefsirin içerik analizi ve bazı baĢka tefsirlerle 

mukayesesinin yanı sıra, Ġmam Cafer‟in hayatı ve ilmî kiĢiliğine de uzun sayılabilecek 

bir bölümü ayırmıĢ olduk.  

B. Önemi ve Amacı 

Eser elyazmasıdır, GAL, GAS ve diğer kaynaklarda eserin çeĢitli nüshalarından 

bahsedilmektedir. Fuat Sezgin beĢ nüshayı kaydeder. Söz konusu nüshalardan biri de 

ülkemizde, Süleymaniye Kütüphanesi‟nde Nâfiz PaĢa-65‟te kayıtlı olan nüshadır. Bu 

nadide eser ülkemizde bulunduğu halde, üniversitelerimizde eserle ilgili Ģimdiye kadar 

doktora düzeyinde bir çalıĢma yapılmamıĢtır. Bize göre bu tefsir, hem manevi önemi, 

hem de içeriği itibariyle doktora tez konusu olarak üzerinde çalıĢılması gereken bir 

eserdir.  

Ülkemizde yapılan çalıĢmalarda bu tefsirle ilgili, sadece bazı kitapların ilgili 

bölümlerinde ve birkaç makalede bilgi verilmiĢtir. Örneğin: Celal Kırca, eserle ilgili 
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yazdığı müstakil makalede bu eseri ayrıntılı olmamak kaydıyla ele almıĢ ve 

özelliklerinden bahsetmiĢtir.
1
 Süleyman AteĢ, “ĠĢâri Tefsir Okulu” adlı kitabında böyle 

bir eserin varlığına değinmiĢ;
2
 Süleyman Mollaibrahimoğlu da Süleymaniye 

Kütüphanesi‟ndeki yazma tefsirlerle ilgili eserinde, bu tefsir hakkında mücmel bilgiler 

vermiĢtir.
3
 Ayrıca Mehmet Atalan‟ın, Ġmam Cafer‟e isnat edilen bütün eserler ile 

birlikte bu eseri de ele aldığı makalesi, kısmen de olsa konu ile ilgili yapılmıĢ bir 

çalıĢma sayılabilir.
4
 

  Diğer taraftan, tez çalıĢmamızın proje aĢamasında, Ġngiltere‟nin Birmingham 

Üniversitesi‟nde 2003 yılında yapılmıĢ “The Qur‟an Commentary Attributed to Imam 

Ja‟far Sâdıq (a.s.): A Study of Its Dating and Interpretive Method” isimli bir tezin 

varlığından haberdar olduk. Ancak yaptığımız inceleme sonucunda, bu tezde izlenen 

metodun, bizim tezimizde izlediğimiz metotla aynı olmadığını gördük. Adı geçen tezi 

hazırlayan Ensieh Nasrollahizadeh‟nin bu çalıĢması, Ġmam Cafer‟e isnat edilen tefsirin, 

ağırlıklı olarak ġîa bakıĢ açısıyla yapılan bir değerlendirmesidir. Ancak bilindiği gibi, 

Ġmam Cafer es-Sâdık, ġîiler için olduğu kadar Ehl-i Sünnet için de önemli ve büyük bir 

önderdir. Ülkemizdeki tek nüshası Süleymaniye/ Nâfiz PaĢa-65‟te kayıtlı bulunan ve 

bizzat tetkik etme Ģansına sahip olduğumuz bu tefsirin, daha tarafsız ve akademik bir 

bakıĢ açısıyla değerlendirilmesi düĢüncesi bizi böyle bir çalıĢmaya sevk etmiĢtir.  

Ġmam Cafer‟e isnat edilen bu tefsir, tafsilatlı bir incelemeye tabi tutulduğunda, 

özellikle ülkemizde yapılan çalıĢmalar itibariyle, Ģimdiye kadar ihmal edilmiĢ olduğu 

daha iyi anlaĢılacaktır. Ġmam Cafer‟e isnat edilmesi bu eseri önemli kıldığı gibi, tarihi 

eser olması, önemini daha da arttırmaktadır. Bu çalıĢmayla eserin, elimizdeki iĢârî 

tefsirlerde olmayan son derece orijinal açıklamalar ihtiva eden ilginç bir eser niteliği 

taĢıdığı da gözler önüne serilmiĢ olacaktır. Ayrıca, iĢârî tefsir yöntemi ile yazılan diğer 

tefsirler üzerindeki muhtemel etkilerini saptamak için de, eserin içeriğinin dikkatle 

analiz edilmesi gerekliydi. Tez sürecinde, bu eserin aynı zamanda iĢârî-tasavvufî tefsir 

terimlerini içeren bir lugat mahiyetinde olduğunu da tespit etmiĢ olduk. ÇalıĢmanın 

                                                 
1 Celal Kırca, “Cafer es-Sâdık ve Ona Ġzafe Edilen Tefsiri”, Erciyes Ünv. Ġlahiyat Fak. Dergisi, VI, s.95-

112 
2 Süleyman AteĢ, ĠĢari Tefsir Okulu, Yeni ufuklar NĢt., Ġst., 1998., 46-51. 
3 Süleyman Mollaibrahimoğlu, Süleymaniye Kütüphanesinde Bulunan Yazma Tefsirler (Metot ve 

Kaynakları), Süleymaniye Vakfı Yay., Ġst., 2002., 479-481. 
4 Mehmet Atalan, “Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri ”, Dinî AraĢtırmalar, Eylül-Aralık 2001, IV, s.115-131. 
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amacı yukarıda belirtilen değiĢik noktalara ıĢık tutmak ve iĢârî tefsir çalıĢmalarına katkı 

sağlamaktır. 

C. Yöntemi 

 Ġmam Cafer‟in ilmî ve siyasi hayatı, Ģahsiyeti, yaĢadığı dönemin özellikleri vb. 

konulara tezin, özellikle giriĢ kısmında ve birinci bölümünde yer verilmiĢtir. Tezin 

ikinci bölümünde eserin Nâfiz PaĢa ve Chester Beatty nüshaları, içerik olarak ele 

alınmıĢ ve tefsirin metodu incelenmiĢtir. Üçüncü ve son bölümde ise, tasavvufî tefsir 

ögeleri açısından yaptığımız analiz ve diğer bazı tefsirlerle yapılan mukayese kısmı yer 

almıĢtır. 

 Tez çalıĢmamızda literatür taraması, içerik analizi ve eserin baĢka eserlerle 

mukayesesi yöntemleri kullanılmıĢtır. Uzun bir inceleme sürecinden sonra, bu 

çalıĢmada, klasik eserlerden günümüze uzanan çizgide hem Sünni hem de ġîi 

müelliflerin, çok çeĢitli eserlerinden önemli bilgi ve tespitlere yer verilmiĢtir. Klasik 

eserler, çağdaĢ eserler, makaleler ve ansiklopedi maddeleri içinden, konu baĢlıklarıyla 

ilgili her nokta dikkatle araĢtırılmıĢtır. 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen tefsirin ülkemizde bulunan Nâfiz PaĢa-65 ve 

Ġrlanda/ Chester Beatty-5253 nüshaları karĢılaĢtırılarak içeriklerinin aynı olduğu tespit 

edilmiĢtir. Tefsirde yapılan ayet yorumları incelenerek tefsirin metodu ile ilgili 

belirlenen baĢlıklar altında ortaya konmuĢtur. Eser, diğer bazı iĢârî-tasavvufî tefsirlerle 

mukayese edilerek ortak ve farklı yönleri belirlenmiĢtir. Sağlıklı tespitler yapabilmek 

için de, bu tespitlerde ölçü alınacak ayetlerin, hem mukayese edilecek tefsirde hem de 

Ġmam Cafer‟e isnat edilen tefsirde yorumlanmıĢ olmasına dikkat edilmiĢtir.                 

D. Sınırlılıkları 

 Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen yüzlerce eser vardır. Bunların bazıları, tez 

çalıĢmamızın ilgili kısmında da belirtildiği gibi Kur‟ân‟ın tefsiri ve yorumu ile ilgilidir. 

Ancak tez çalıĢmamız, Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen ve beĢ nüshası olduğu 

belirtilen tefsir ile sınırlıdır. Bu eserin özel bir ismi olmayıp, bazı kütüphane kayıtlarına 

“Tefsîru Ġmam Cafer Sâdık” veya “Tefsîrü‟l Kur‟ân” gibi adlarla geçmiĢtir.  

Tezimiz tahkik çalıĢması değil bir metot çalıĢmasıdır. Bu nedenle tefsirin 

Chester Beatty ve Nâfiz PaĢa nüshalarının incelenmesi ile iktifa edilip Hindistan‟da 
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olduğu anlaĢılan diğer nüshalar dikkate alınmamıĢtır. Kaldı ki Hindistan‟da olduğu 

anlaĢılan üç nüshadan “Buhâr-XV.13” ve “Bankipora-XVIII, 2, 143, No:1460” 

nüshalarının rivayet zinciri, incelediğimiz nüshaların rivayet zinciri ile aynı değildir.  

 Tefsirler arası mukayese kısmında ise, tezin konusunu oluĢturan tefsiri, et-

Tüsterî, es-Sülemî, el-KuĢeyrî ve el-Kummî gibi belli baĢlı iĢârî tefsirlerle mukayese 

etmeyi uygun gördük. Daha birçok iĢârî tefsirle bu tefsiri kıyaslamak mümkün olduğu 

halde, çalıĢmanın sınırlarını dikkate alarak yukarıda belirtilen tefsirlerle yetindik.  
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II. ĠMAM CAFER ES-SÂDIK‟IN YAġADIĞI DÖNEME 

GENEL BĠR BAKIġ 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın doğduğu tarih olan 80/699 tarihi,
5
 Emevî 

halifelerinden Abdülmelik b. Mervan (86/705)‟ın halifeliği dönemine rastlar.
6
 

Medîne‟de doğan ve uzun zaman Irak‟ta yaĢayan Cafer es-Sâdık,  Emevî ve Abbasî 

Devletleri‟nin hakimiyet zamanlarına Ģahit olmuĢtur.
7
 Emevî halifelerinden Abdülmelik 

b. Mervan, Süleyman b. Abdülmelik, Ömer b. Abdülaziz, Yezid b. Abdülmelik (II. 

Yezid), HiĢam b. Abdülmelik, Velid b. Yezîd, Yezîd b. Velîd b. Abdülmelik, Ġbrahim b. 

Velîd ve Mervan b. Muhammed‟in; ardından da Abbasîler‟in ilk halifesi Ebû‟l-Abbas 

es-Seffâh ve ondan sonra gelen Ebû Cafer el-Mansur‟un hilâfetlerini içine alan bir 

zaman diliminde yaĢamıĢtır.
8
 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın asrının özelliği, tefsir, fıkıh, kelam, cedel, ensâb, lugat, 

Ģiir, edebiyat, kitâbet, tarih, nücûm gibi ilimlerin geliĢip yayılması olmuĢtur.
9
 Arapların 

ilk öğrendiği ilim din ilimleri idi. Özellikle Sahabîler, iĢtirak ettikleri fetihlerle gittikleri 

Ġslam beldelerinde, Kur‟ân, hadîs ve fıkıh temelli medreseler kurmuĢlardı. Zamanla 

Medîne, Fustat, Basra, Kûfe ve ġam bu ilmi hareketin merkezleri olmuĢtu.
10

  

Fetihler sebebi ile dünyanın dikkatinin Araplara yöneldiği, Emevîlerin son ve 

Abbasîlerin ilk dönemleri, medenî toplumlarda tıp, hendese, coğrafya, matematik, 

astronomi, edebiyat ve tarih bilimlerinin geliĢtiği bir dönemdi. Mısırlıların Ġskenderiye 

Medresesi, Suriye‟nin Roma akılcılığından etkilenen okulları vardı. Halid b. Yezîd 

(85/704), Ġskenderiye Medresesi‟nde bulunan bir grup Yunan filozofunu ġam‟a 

getirmiĢti. Onlar, Kimya ilmine dair kitapları Kıptî ve Yunan dillerinden Arapçaya 

çevirdiler.
11

 Ġbnü‟n-Nedîm, Ġkinci Emevi Halifesi Yezîd‟in oğlu Halid‟in, Yunan ve 

                                                 
5 Ġbn Hallikan, Vefayâtu‟l-A„yan, Beyrut, tsz., I, 328, Hayreddin Ziriklî,  el-A„lam, y.y., 1954, II, 121 
6 Ġbnü‟l-Esîr, el-Kâmil fi‟t-Tarih, I-XIII, Dâru Beyrut, Beyrut 1982, IV, 337-522; DoğuĢtan Günümüze 

Büyük Ġslam Tarihi, II, 339. 
7 Adil Nuveyhıd, Mucemu‟l-Müfessirîn, I, 125, Beyrut, 1983 
8 Bkz. Ġbnü‟l-Esîr, IV, 453 -V, 589. 
9 Philip Hitti, Siyasi ve Kültürel-Ġslam Tarihi, Çev. Salih Tuğ, Ġst. 1980., II, 399; Seyyid Muhsin el-Emîn, 

A„yânu‟Ģ-ġîa, Dâru‟t-Teârüf, Beyrut, 1983, I, 664-665; Hasan el-Emîn, Dâiretü‟l-Maârifi‟l-

Ġslâmiyyeti‟Ģ-ġîiyye, Beyrut, 2001, I, 565; ġeyh Muhammed Rıza el-Hakîmî, Levla es-Senetan 

Leheleke‟n-Nu„man, (yayın yeri yok), 1985, 40. 
10 Seyyid Abdülaziz Sâlim, Târîhü‟d-Devleti‟l-Arabiyye, Dâru‟n-Nehdati‟l-Arabî, Beyrut 1986, 691. 
11 Muhammed Cevad Muğniye, Ehl-i Beyt Menziletühüm ve Mebadîhim, Dâru‟t-Teyyâri‟l-Cedîd, Beyrut, 

tsz., 81-84; Hitti, II, 399. 
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Kıpt dillerinden kimya, tıp ve astroloji ilimleri üzerine yazılmıĢ kitapları ilk tercüme 

eden Müslüman olduğunu söyler.
12

 Irak‟ta Farsça yazılmıĢ olan “Hesabâtü‟d-Devle” 

adlı eser, Haccâc b. Yusuf zamanında Arapçaya çevrilmiĢ, DımaĢk‟taki Rumca eserler 

ise Abdülmelik b. Mervan zamanında (oğlu HiĢam zamanında diyenler de olmuĢtur) 

yine bu dile tercüme edilmiĢti. Ġbn Mukaffâ da birçok eseri Farsça‟dan Arapça‟ya 

tercüme etmiĢtir.
13

 Doğum tarihini esas aldığımız zaman, bu tercüme faaliyetleri ve ilmî 

hareketliliği ihtiva eden yılların, Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın çocukluğuna denk geldiğini 

görürüz. Bundan yola çıkarak, Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın olgunluk döneminde ilmî ve 

kültürel aktivitenin boyutlarını tahmin etmek güç değildir.   

Önceki dönemlerde Ġslam muhitlerinde ilim denince, Hz. Peygamber‟in sözleri 

kastedilerek, “Ġlim iki kısımdır: Din ile ilgili ilim, beden (yani tıp) ile ilgili ilim” 

Ģeklinde bir tarif yapılmaktaydı.
14

 Tercüme faaliyetlerinden sonra, Müslümanlar, fıkıh, 

tefsir, hadîs ve benzeri dersler yanında, merak saldıkları bu yeni ilimleri de ders 

vermeye baĢladılar. ġam, Irak ve Hicaz mescitlerinde, çeĢitli ders halkaları oluĢmaya 

baĢladı. Bu ders halkalarında, Müslümanları çeĢitli fırka ve mezheplere yönlendiren 

tartıĢmalar da oluyordu. Bugün hâla izleri silinmeyen tartıĢmalar genelde, hilafet 

meselesi, insanın efalinde istiklâliyetinin olup olmadığı, büyük günah iĢleyenlerin ve 

tevbe etmeyenlerin durumunun ne olacağı, Allah‟ı görmenin mümkün olup olmayacağı, 

Allah‟ın sıfatlarının O‟nun aynısı mı gayrısı mı olduğu ve Kur‟ân‟ın yaratılmıĢ olup 

olmadığı gibi meseleler etrafında cereyan ediyordu.
15

 

Abbasîler idareyi ele alınca, Bağdat‟ı inĢa edip hükümet merkezini oraya 

taĢıdılar. Ġlme, edebiyata ve eğitime büyük önem verdiler. Dinî ve Arabî ilimlerde 

tartıĢma ve ilmî münakaĢalar oluyordu. Fikrî akımlara ait medreseler ortaya çıkmıĢtı. 

Ecnebi maarifinin ortaya çıkıp, Müslümanların onları öğrenmeye baĢlamaları, kelâmî 

fırkaların ortaya çıkmasına sebep olmuĢ; fıkhî meselelerin tartıĢılmaya baĢlanması ve 

yeni meselelerde teĢrî talebi, içtihat kapısını açmıĢtı. Böylece uzman fakihler tarafından, 

doğru içtihat ve fıkhın ölçülerini sunma ve zapt etme asrı baĢlamıĢ oldu.
16

  

                                                 
12 Ali Halil Mustafa Ebu‟l-Ayneyn, el-Ġhtimâmatu‟t-Terbeviyyeti fî Fikri Cafer es-Sâdık, tebliğ: “Min 

A„lâmi‟t-Terbiyeti‟l-Arabiyyeti‟l-Ġslâmiyye”, Mektebetü‟t-Terbiyeti‟l-Arabî li Düveli‟l-Halîc, Riyad, 

1988, I, 94;  DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslam Tarihi, II, 578; Ayrıca bkz. Hitti, II, 400. 
13 Muğniye, 81-84. 
14 Hitti, II, 398. 
15 Muğniye, 81-84, Ebu‟l-Ayneyn, I, 94-95.   
16 Ebu‟l-Ayneyn, 94. 
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Yine aynı dönemde ilk defa Halife Mansur devrinde (136-158/754-775) 

Süryanice‟den, Yunanca‟dan ve Farsça‟dan Arapça‟ya tercümeler yapılmıĢtır.
17

 ÇeĢitli 

tartıĢmaların Edebiyatta, ilme bakıĢ açısında ve siyasette tesirleri oluyordu.
18

 Sırma, 

“Abbasîler döneminde yapılan tercümelerin faydasından çok zararı olmuĢ; Ġslam 

bilginleri yüzyıllarca „akl-ı evvel‟ nedir, „akl-ı sânî‟ nedir, gibi boĢ ve hiç kimseye yarar 

sağlamayacak felsefî problemlerle vakit öldürmüĢlerdir”
19

 diyerek, ilmî enerjinin belli 

noktalarda boĢa harcandığını ifâde eder. Ġslam dünyasına giren fikirlerin çoğu, 

Müslümanların itikatlarına da zarar verici nitelikteydi. Abbasîlerin belli ölçülerde 

tanıdığı serbestliğin de bir sonucu olarak, ilk defa, Allah‟ın varlığını, peygamberi ve 

dini inkâr eden zındıka düĢüncesi ortaya çıkmaya baĢlamıĢtı.
20

 Ġslam‟ın ön gördüğü 

tevhid inancına zıt olan çeĢitli görüĢler, insanların kafasını karıĢtırıyordu. Bunun 

karĢısında, tasavvufî düĢünce ve onun getirdiği yenilikler; ayrıca re‟y ve kıyas gibi yeni 

esasları ikame eden çeĢitli fıkhî mezhepler ortaya çıktmıĢtı.
21

 Kıyasıya yapılan 

tartıĢmalardan, insan aklının yararlanacağı ve besleneceği bir ilmî birikim meydana 

gelmiĢti. Dîni ilimler ve buna paralel olarak, Arap-Ġslam düĢüncesine yeni giren felsefî 

çalıĢmaların yanı sıra kâinata, insanın mîzacına ve Astronomiye dair derin araĢtırmalar 

da vardı.
22

 

 Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın olgunluk dönemi, iĢte bu ilmî ve fikrî çekiĢme, 

etkileĢim ve geliĢimlere rastlar. Ġslam toplumu, çeĢitli sahalarda meydana gelen 

geliĢmeler sonucu, siyasi, toplumsal ve ekonomik alanda yeni problemlerle karĢı 

karĢıya kalmıĢtı ve tartıĢmalı meselelerin hepsine, Ġslam inancına göre çözüm getirmek 

gerekiyordu. Bunlar göz önüne alındığında, Ġmam Cafer es-Sâdık zamanındaki fikrî, 

kültürel ve ilmi ortamın genel görüntüsünü zihnimizde canlandırmak daha kolay 

olacaktır.
23

         

DeğiĢik ilimlerde söz sahibi olan devrin bilginlerini, Ģu Ģekilde sıralamak 

mümkündür: Tefsir ve nesep ilimlerinde Muhammed b. es-Sâib el-Kelbî, es-Süddî el-

                                                 
17 Suyûtî, 269. 
18 Muğniye, 81-84. 
19 Sırma, 27. 
20 Emîre Bergul, Tebliğ: “Hayâtu‟l-Ġmami‟s-Sâdık ve Lemehatün min Ahlâkıhî ve Âdâbihî” Mü‟temerü‟l- 

Ġmami Cafer es-Sâdık ve‟l-Mezâhibi‟l-Ġslâmiyye, Yayın: el-MüsteĢâriyyetü‟s-Sekâfetü Cumhuriyyeti‟l-

Ġslamiyyeti‟l-Ġraniyye, Beyrut, 1997, 339., Züheyr Genc, Tebliğ: “Menhecü‟l-Ġmami‟s-Sâdık Fî 

Muvâceheti MüĢkilâti‟l-Asr”, Ġmam Cafer es-Sâdık- Dırasât ve Ebhâs, Yayın: MüsteĢâriyyetü‟s-Sekâfe, 

ġam tsz., 328. 
21 Bergul, Tebliğ: “Hayâtu‟l-Ġmami‟s-Sâdık ve Lemehatün min Ahlâkıhî ve Âdâbihî”, 339.,  
22 Muhammed Ebû Zehra, Ġmam Cafer, ġafak Yay., Ġst. 1992, 100. 
23 Mehmet Atalan, Cafer-i Sadık, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., Ank. 2007, 48. 
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Kebîr (127/754), Ġsmail b. Abdurrahman, Ebû Hamza es-Semâlî gibi zatlar Ģöhret 

kazanmıĢlardı. Yine tefsir ilmi ile ünlenen Hasan el-Basrî (110/728) ve eĢ-ġa‟bî 

(104/723) gibi zatlar, Urve b. ez-Zübeyr (94/712), ibni Sîrîn (110/729) ve Ġbni Cüreyc 

(150/767) seçkin bilginlerden kabul edilmekteydi.
24

 Fıkıh ve hadîste Ġmam Ebû Hanîfe 

(150/767), onun öğrencisi Ġmam Ebû Yusuf (182/798), Ġmam Malik b. Enes (179/795), 

Muhammed b. Abdurrahman b. Ebî Leylâ ve diğerleri; tarih ve megazî‟de Muhammed 

b. Ġshak b. Yesar (151/768); Arapça‟da, Sarf ilminin kurucusu Muâz b. Müslim el-Hirâî 

el-Kûfî; Nücûm‟da (Gökbilimi) Nevbaht ve oğulları; kitabette, dünya‟nın en meĢhur 

kâtiplerinden (hattatlarından) olan, aynı zamanda Emevîler‟in son hükümdarı Melik 

Mervan el-Hımâr‟ın da kâtibi olan Abdülhamîd ilmi ve kültürel hayatın önemli 

temsilcileriydi. Edebiyat ve Ģiirde Ömer b. Ebî Rebîa, hitabet sahasında ise yine Hasan 

el-Basrî (110/728), Ziyad b. Ebih ve Haccâc b. Yusuf (95/714) zikredilmeye değer 

isimlerdi.
25

 

Muhammed Ebû Zehra, Ġmam Cafer dönemindeki ilmî ve fikrî hayat ile ilgili 

olarak Ģu tespiti yapar: “Ġmam Sâdık‟ın etrafındaki ilim halkasını oluĢturan kiĢiler 

arasında, çağının ilimlerini almıĢ, bu ilimleri düĢüncelerine ana hedef ve 

uzmanlıklarına konu edinmiĢ kimseler vardı. ġurası gerçek ki bütün fikrî akımları 

kuĢatan, sadece bir zümreye özel olmayıp bütün zümreleri kucaklayan bu fikrî hareketin 

sonuçları, o çağdaki çeĢitli düĢünce sistemlerinin birbirinden farklı biçimde ortaya 

çıkması Ģeklinde olmuĢtur. Bazı bilginler kendilerini hadîs çalıĢmasına vermiĢler, 

bundan baĢka ilimlerle sadece dar bir sınır içinde kalmak kaydı ile (hadîs ilmine 

açıklama olabilecek kadar) ilgilenmiĢlerdir. Bunlar fıkıh alanında yapılmıĢ tahriçlere, 

insanlar arasında meydana gelen olayların çözümünde prensip olabilecek kuralların 

istinbâtına yönelmemiĢlerdir. Bu gruba örnek olarak Süfyan es-Sevrî (161/777), Süfyan 

b. Uyeyne (197/813) ve Ġmam Cafer ile görüĢen baĢka bilginleri gösterebiliriz. Bazı 

bilginler de hadîse, fıkhî tahriç ve insanların dinî hükmünü sordukları meselelerin 

çözümü bakımından ayrı bir önem vermiĢlerdir. Ġmam Malik (179/795), Ebû Hanîfe 

(150/767), Evzaî (157/774) ve Ehl-i Sünnet fıkıh bilginlerinden daha baĢkaları da bu 

gruba örnektirler. Bilginlerin bazıları da „akîde‟ açısından doğru tevhid inancını 

açıklamayı kendilerine uzmanlık alanı olarak seçmiĢlerdir. Bu bakımdan o dönemde 

                                                 
24 Muhsin el-Emîn, A„yânu‟Ģ-ġîa, I, 664-665. (eĢ-ġa„bî aynı zamanda önemli bir hadîsçidir. Rivâyetlere 

göre yüz elli kadar sahabeden hadîs dinlemiĢ ve bunların hepsini hafızasında toplamıĢtır. Halife 

Abdülmelik tarafından önemli bir görev için, Ġstanbul‟daki Bizans Ġmparatoruna da gönderilen 

ġa„bî‟nin en tanınmıĢ talebesi ise Ģüphesiz Ebû Hanîfe‟dir.) 
25 Muhsin el-Emîn, A„yânu‟Ģ-ġîa, I, 664-665; DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslam Tarihi, II, 576. 
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siyaset alanında çeĢitli akımlar, inanç sistemi alanında çeĢitli zümreler ve değiĢik fıkhî 

ekoller ortaya çıkmıĢtır. Ġmam Cafer es-Sâdık ise kendi asrında olup biten her Ģeyden 

haberdar olan bir alimdi.”
26

    

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın doğduğu Medîne Ģehri, Hz. Peygamber‟in tebliğ ettiği 

ilmin beĢiği idi. Bulunduğu ortam onu, Kur‟ân ilmini, sünneti ve kendi çağında yapılmıĢ 

fıkıh ve tahriçlerini öğrenmeye sevketmiĢti.
27

 Ġmam Cafer es-Sâdık, zamanının en 

seçkin hadîs ve fıkıh otoritesiydi. Hz. Fâtıma soyundan gelenlerin imametini kabul eden 

ġîa‟nın da lideri pozisyonunda idi.
28

  

Medîne ġehri bulunduğu bölgede de, ilim tahsili bakımından  büyük bir önem 

taĢıyordu. Kûfe, Basra, Vâsıt ve Hicaz bölgeleri; Benî Esed, Muhârık, Tayy, Gatafan, 

Gıfar, Ezd, Huza„a, Mahzum gibi kabileler ve özellikle Hâris b. Abdülmuttalip ve 

Hasanoğulları ile KureyĢ kabilesi, ilim öğrenmeleri için çocuklarını Medîne‟ye 

gönderirlerdi. Medîne, Hz. Peygamber‟in hicret yeri ve Ġslam Hükümetinin ilk merkezi 

olduğu için, Fıkıh, Hadîs ve diğer ilimlerde bölgeye önderlik yapıyordu. Özellikle de 

Hz. Peygamber‟in ilmine varis olan torunları bu Ģehirde yaĢamaktaydı. Bu nedenle 

insanlar orada zengin bir ilmî atmosfer bulabiliyordu. Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın ders 

halkaları ise, zamanına göre Ġslam‟ın en büyük üniversitesi hükmündeydi.
29

 Ayrıca 

Ġslam toplumuna giren felsefî düĢünceler sonucu, itikadî esaslarda ortaya çıkan Ģüphe, 

inkâr ve dine saldırı, Ġmam Cafer‟in bu üniversitesinin önemine önem katıyordu.
30

  

Medîne bölgesinin, o devirde ilim kaynağı olmasının önemli baĢka bir sebebi 

de, çeĢitli Ġslam beldelerine dağılmıĢ olan Sahabîlerin, Emevîlerin baĢa geliĢiyle tekrar 

Medîne‟ye dönmeleriydi. Bu dönüĢler, iktidar sahiplerinden ve siyasetten uzaklaĢmayı 

amaçlıyordu. Bu nedenle Muâviye‟nin çevresinde, sadece Amr b. el-Âs ve onun gibi 

Muâviye‟ye taraftar olmuĢ kimseler kalmıĢtı. Muâviye‟nin oğlu Yezîd, ardından da 

Mervan oğulları iktidara gelip fitneler artınca ve ayaklanmalar çoğalınca, Tâbiînden 

olan âlimlerin çoğu, yine Hicaz bölgesinde iki Harem-i ġerîf‟in civarını kendilerine 

sığınak edinmiĢlerdi. Burada, ilmî çalıĢmalar, öğrenci yetiĢtirme, fetva verme ve ortaya 

yeni çıkan meseleler için hüküm istinbât etme ile meĢguldüler. ĠĢte bu nedenle özellikle 

                                                 
26 Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 100-101. 
27 Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 99. 
28 Marshall G. S. Hodgson, “Dja„far al-Sâdık”, The Encyclopedia Of Islam, Leiden, II, 374. 
29 Muhammed Halîlî, Min Emâlî‟l-Ġmâm es-Sâdık, Müessesetü‟l-A„lemî, Beyrut, tsz., IV, 162, 179. 
30 Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 88. 
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Medîne, Ġmam Bâkır, Ġmam Cafer es-Sâdık ve Ġmam Zeyd zamanlarında, ilimde zirveye 

ulaĢmıĢtı.
31

 

A. Emevîler Döneminde Ġmam Cafer (H.80- 132) 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın hayatının yaklaĢık ilk elli yılı, Emevîlerin son elli 

yılına denk gelir. O, dünyaya geldiğinde Emevî idaresinin en seçkin birkaç 

yöneticisinden sayılan Abdülmelik b. Mervan halife idi. Abdülmelik b. Mervan‟ın 

65/685‟te baĢlayan hilafeti, 86/705‟te sona erdi. Daha sonra sırasıyla: Velid b. 

Abdülmelik (86/705), Süleyman b. Abdülmelik (96/715), Ömer b. Abdülaziz (99/717), 

Yezid b. Abdülmelik (101/720), HiĢam b. Abdülmelik (105/724), Velid b. Yezîd 

(125/743), Yezîd b. Velîd b. Abdülmelik (126/744), Ġbrahim b. Velîd (126/744) ve son 

olarak Mervan b. Muhammed (127-132/744-750) hilafete geçtiler. Pederi Ġmam 

Bâkır‟ın 115 tarihinde (kimilerine göre 114/733) vefatından sonra, imametin kendisine 

geçtiği kabul edilirse, Ġmam Cafer, HiĢam b. Abdülmelik„ten itibaren, son beĢ Emevî 

halifesi ile muhatap olan alimlerdendir.
32

 

Emevîler zamanında Araplar imtiyazlı bir sınıf haline gelmiĢti. Onlar, arazi 

vergisinden muâftı ve ordu karargâhının bulunduğu Ģehirlerde, yalnız onlar silah altına 

alınıyordu. Divana kaydedilen askerlerin büyük kısmı Araplardan meydana geliyordu. 

Her türlü tazminat ile, fethedilen bölgelerden gelen ganîmet ve para dıĢında aylık ve 

yıllık maaĢ alıyorlardı. Emevîler‟in bu ırkçı tutumları, çeĢitli kabilelerin de eski 

asabiyetlerini ortaya çıkarmıĢtı. Hz. Hüseyin‟in katlinden sonraki süreçte, insanlar 

Emevîler‟e Ģüphe ile yaklaĢıyorlardı.
33

  

Fethedilen yerlerde, Ġslamiyet‟i kabul eden, fakat Arap olmayan unsurlar 

(Mevâlî) ise, idârî, iktisâdî ve sosyal açıdan ikinci sınıf vatandaĢ muamelesi görüyordu. 

Mevâlî, yapılan fetihlerden sonra savaĢ ganimeti olarak, Hicaz bölgesine getirilen ve 

                                                 
31 Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 144. 
32 Ayrıntılı bilgi için bkz. Ġbnü‟l-Esîr, IV, 453-V, 403; Ġmâdüddîn Ebu‟l-Fida Ġsmail b. Ömer Ġbn Kesîr, 

(774/1372), El-Bidâye ve‟n-Nihâye, I-XIV., çev. Mehmet Keskin, Çağrı Yay., Ġst. 1996., IX, 506; Ġsmail 

Yiğit, “Emevîler” DĠA, Ġst. 1995, XI, 95; Imâdüddîn el-Hasan b. Ali et-Tabresî, Esrâru‟l-Ġmâme, 

Müessesetü‟t-Tab„i‟t-Tâbia, MeĢhed, h.1422, 81; Muhammed Hasan Tebrâiyan, (Tebliğ: Hayâtu‟l- 

Ġmami‟s-Sâdık ve Kabasün min ahlâkıhî ve Âdâbihî) Mü‟temerü‟l-Ġmami Cafer es-Sâdık ve‟l- 

Mezâhibi‟l-Ġslâmiyye, Yayın: el-MüsteĢâriyyetü‟s-Sekâfetü Cumhuriyyeti‟l-Ġslamiyyeti‟l-Ġraniyye, 

Beyrut, 1997, 302; Yusuf el-UĢ, Ed-Devletü‟l-Emeviyye, Dâru Fikr, DımaĢk 1985, 305; Hasan el-Emîn, 

I, 565; el-Hakîmî, 23; Seyyid Cafer ġehîdî, Ez Dirûz Tâ Ġmrûz, Tahran, h.1382, 173; Hasan Onat, 

Emevîler Devri ġîi Hareketleri ve Günümüz ġîiliği, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ank. 1993, 139; 

DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslam Tarihi, II, 339-430; Haydar, 72.  
33 Ġbn Tıktaka, el-Fahrî fî Âdâbi‟s-Sultâniyye ve‟d-Düveli‟l-Ġslamiye, Dâr-u Beyrut, Beyrut 1973, 29; 

Ebu‟l-Ayneyn, I, 93; Hakkı Dursun Yıldız, “Abbâsîler” DĠA, Ġst. 1988, I, 31; Beydûn, 40.     
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Arap olmayan esirlerin çocuklarından oluĢuyordu. Ġslam‟la iç içe büyümüĢ ve sonradan 

bir nevi AraplaĢmıĢlardı. Özellikle Ġslamiyetin Arap olan ve olmayanlar arasında hiçbir 

fark ve üstünlük gözetmemesi, üstünlüğün takvada olduğunu belirtmesi Mevâlî âlimlere 

toplumda büyük bir makam kazandırmıĢtı. Genellikle Ģehirlerde bulunan mevâlî, teoride 

Araplarla eĢit haklara sahip olmasına rağmen, uygulama hiç de böyle değildi. 

Müslüman olmalarına rağmen, devlet gelirlerinin artırılması için kendilerinden her türlü 

vergi, hatta gayr-i müslimlerin ödediği cizye vergisi bile alınıyordu. Mevâliler, fetihlere 

piyade olarak katılıyor, buna karĢılık Arap süvarilerinden daha az aylık ve ganimetten 

daha az pay alıyorlardı. Bu durum, iktidara karĢı kuvvetli bir muhalefetin doğmasına 

zemin hazırladı.
34

  

Araplar içinde en etkili topluluk HâĢimîler, HâĢimîler içinde ise en etkili 

topluluk Hz. Ali‟nin çocuklarından oluĢan Alioğulları‟ydı. Ardından Hz. Abbas‟ın 

çocukları olan Abbasoğulları geliyordu. Emevîler bu iki sülaleyi de küstürüp 

kendilerinden uzaklaĢtırmıĢlardı.
35

 Emevîler, aslında ilk baĢından beri Hz. Osman‟ın 

Ģehit edilip haksızlıkla hilafetten düĢürüldüğüne ve akrabalarından Muaviye gibi 

Ģahısların O‟nun varisleri olduklarına, ayrıca kendilerinin KureyĢ‟in hilafete en layık 

kolu olduklarına inanıyorlardı.
36

 Öte yandan “ġîa” fırkası tam tersi bir düĢünceyle, daha 

baĢından itibaren hilafetin Hz. Ali ve çocuklarının hakkı olduğunu savunuyordu.
37

 

Yezid b. Muâviye zamanında (60-64/680-684) en büyük zulme maruz kalan 

Alioğulları,
38

 her Ģeye rağmen gerek gizli gerek âĢikar, dâvalarının peĢini 

bırakmadılar.
39

 Bu bakımdan Emevîlerin yıkılmasında baĢrolü oynayan onlardır.
40

 

Kerbelâ hadisesinden sonra, Ehl-i Beyt mensubu olarak ilk isyan tesebbüsünde bulunan 

kiĢi Zeyd b. Ali b. Hüseyin b. Ali b. Ebî Tâlib‟dir (122/740). Zeyd‟in, Emevî idaresinin 

                                                 
34 Yıldız, I, 31; Beydûn, 40.   
35 Mehmet Ali Büyükkara, Ġmâmet Mücadelesi ve HaĢimoğulları (Hicrî II. Asır), Rağbet Yay., Ġst. 1999, 

12-13.   
36 Kusayy el-Hüseyin, Tecdîdü‟d-Devleti‟l-Arabiyye, eĢ-ġirketü‟l-Alemiyyeti li‟l-Kitab, Lübnan 1997, 

308-309. 
37 Ali Ġpek, Abbâsîler Döneminde Âl-i Beyt-Hilafet ĠliĢkileri (762-815), Kültür ve Eğitim Vakfı Yayınevi, 

Kars 2002, 9; Hüseyin Utvan, el-Fıraku‟l-Ġslamiyye fî Bilâdi‟Ģ-ġam fî Asri‟l-Emevî, Amman 1986, 274; 
38 Ebî Cafer Muhammed b. Cerîr b. Rüstem et-Tâberî (h.310), Târîhü‟l-Ümem ve‟l-Mülûk, Beyrut 1987, 

VI, 376-382. 
39 Ġbrahim Hasan, Târîhü‟l-Ġslam, Beyrut 1991, II, 101. 
40 Cemâlüddîn eĢ-ġeyyal, Târîhü‟d- Devleti‟l-Abbâsîyye, Ġskenderiye 1967, 5. 
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icraatlarından ve kendilerine karĢı tutumlarından duydugu rahatsızlıktan dolayı isyan 

ettigi anlaĢılmaktadır.
41

  

 Emevî idaresinden hoĢnut olmayan Kûfeliler, ayaklanma düsüncesinde olan 

Zeyd‟e yardımcı olacaklarına söz vermiĢlerdi.
42

 Zeyd b. Ali, kardeĢi olan Ġmam 

Muhammed el-Bȃkır ile istiĢâre etmiĢ, Ġmam Bȃkır, ona Kûfelilere güvenilmeyeceğini 

söylemiĢti.
43

 Ġmam Cafer de, Hz. Hüseyin‟i ailesiyle birlikte Ġbn Ziyâd‟a bırakıp kaçan 

Iraklılara güvenilmemesi konusunda, amcası Zeyd b. Ali‟yi ikaz etmiĢti. Dolayısıyla 

Ġmam Bâkır ve onun oğlu Ġmam Cafer, politik ayaklanmalara karĢı farklı bir tutum 

takınıyorlardı.
44

 

Zeyd b. Ali, kendisine bîatta bulunan Kûfelilerin bîatını aldıktan sonra, 

ayaklanma için gereken hazırlığı yapmalarını emretti. Kûfe‟de Emevî karĢıtı bir isyan 

baĢlattığında tarihler 122/740‟ı gösteriyordu. Hareketin hazırlıksız oluĢu ve Kûfeli 

taraftarlarının gerekeni yapmamaları sonucu bu hareket baĢarılı olamadı. Zeyd b. Ali ve 

çok sayıda adamı öldürüldü.
45

 

Ġmam Cafer, bu isyanda yer almamıĢ ve aynı zamanda kendini Zeyd b. Ali‟nin 

üstünde bir lider olarak kabul ettirmek için herhangi bir giriĢimde de bulunmamıĢtır.
46

 

Buna ihtiyaç da yoktu, nitekim amcası Zeyd‟in, Ġmam Cafer hakkında: “Her zaman için 

Ehl-i Beyt‟ten, Allah‟ın, yarattıkları üzerine hüccet tuttuğu biri vardır. Zamanımızın 

hücceti ise, ona uyanın ĢaĢırmayacağı, ona muhalefet edenin ise hidayeti bulamayacağı 

kardeĢimin oğlu Cafer‟dir.
47

 Kim cihad isterse bana gelsin, kim de ilim isterse 

kardeĢimin oğluna gitsin” dediği rivayet edilir.
48

 Hadiseden sonra Zeyd b. Ali‟nin 

kıyamı hakkında ne düĢündüğü sorulunca, Ġmam Cafer es-Sâdık: “Babaları neye 

                                                 
41 Ahmed Emîn, Duha‟l-Ġslam, Dâru‟l-Kitabi‟l-Arabî, Beyrut, tsz., III, 271; Büyükkara, 20; Namık Kemal 

Karabiber, Ehl-i Beyt Tasavvuru ve Erken Dönemdeki Yansımaları (Hicrî I ve II. Asırlar), Ank. Üni. 

S.B.E., bdt., Ank. 2007, 132.  
42 Tȃberî, Tarih, VII, 166-168; Âdem Apak, Ana Hatlarıyla Ġslam Tarihi-3, Ensar NeĢriyat, Ġst. 2008, 

222. 
43 Ethem Rûhi Fığlalı, Ġmȃmiyye ġîası, Selçuk yay., Ġst. 1984., 155. 
44 Atalan, Cafer-i Sadık, 27; ayrıca bkz. Uyar, 91-92. 
45 Ayrıntılar için bkz. Tâberî, Tarih, V, 492 vd. VII, 180-181;  Ġbnü‟l-Esîr, V, 243; Ġbn Kesîr, IX, 539-

540; Fığlalı, 155-156; Ġbn Tıktaka, 112; Ahmed Emîn, Duha‟l-Ġslam, III, 271; Apak, 222; Abdülhüseyin 

Ali Ahmed, el-Hulefâu‟l-Abbâsîyyîn, Dâru‟l Kutrî Ġbn el-Fücâe, Katar 1985, 44-45; Büyükkara, 20; 

DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslam Tarihi, II, 419, 459. 
46 John B. Taylor, “Ja‟far al-Sadıq”, Biographical Encyclopedia Of Sufis: Central Asia and middle East, 

New Delhi 2002, 205. 
47 en-Nablûsî, “El-Ġmam Cafer es-Sâdık”, 354; Haydar, 36; Muhammed el-Halîlî, IV, 156. 
48 en-NeĢĢar, 162. 
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baĢkaldırdı ise, o da aynı Ģeye baĢkaldırmıĢtır”
49

 diye cevap vermiĢti. Bu söz, Ġmam 

Cafer es-Sâdık‟ın, amcası Zeyd b. Ali‟yi haklı bulduğunu, fakat isyan hareketini tasvip 

etmediğini göstermektedir.  

 Ġmam Zeyd‟in savaĢtan sağ kurtulan oğlu Yahya, kimliğini gizleyerek 

Horasan‟a ulaĢıp Belh‟te gizlenmiĢti. Yakalanıp hapsedildikten sonra hapisten kaçmayı 

baĢaran Yahya, yaklaĢık yüzyirmi bin kiĢilik bir orduyla, NiĢapur valisi Amr b. Zürare 

el-Kasrî‟nin ordusunu yendi. Bu savaĢta Amr öldürülmesi üzerine, Yahya‟nın ünü 

artmıĢ, taraftar ve askerleri çoğalmıĢtı. Daha sonra Nasr b. Sayyar ile Merv yakınlarında 

karĢılaĢan Yahya mağlup oldu ve öldürülerek asıldı.
50

  

 Onun isyan edeceğini haber alan Ġmam Cafer es-Sâdık, Yahyâ‟ya mektup 

yazarak vazgeçirmeye çalıĢmıĢ, babası gibi öldürüleceğini söyleyerek ikaz etmiĢti. 

Ancak bu, Yahyâ üzerinde etkili olmadı.
51

 Bu elim olay 125/743‟te Velid b. Yezid‟in 

hilafeti esnasında cereyan etmiĢtir.
52

 

Yahyâ‟nın Ģehit edilmesi hadisesinden bir buçuk yıl kadar sonra 

HâĢimoğulları‟ndan diğer önemli bir Ģahsiyet olan Abdullah b. Muaviye b. Cafer b. Ebî 

Tâlib, Kûfe‟de kendisine bîat edenlerle birlikte bir kıyam hareketi baĢlatmıĢtı (127/744). 

Hareket bastırılınca Abdullah b. Muaviye Ġran‟a gitmiĢti.
53

 Tekrar güçlenip harekete 

geçen ve mağlup olan Abdullah, Horasan‟a kaçtı ve burada öldürüldü.
54

   

Bu kanlı olaylar cereyan ederken Ġmam Cafer, isyan ve ayaklanmayı reddeden 

Ehl-i Beyt‟in sembolü olmuĢtur.
55

 Onun yaptığı cihat, inanç sistemini düzeltme ve 

Ģeriatı açıklayıp ders verme Ģeklinde olmuĢtur.
56

 Nitekim Ġmam Cafer, çözümün kısa ve 

uzun süreli bir yönetim devri ile değil, ümmetin ıslahı ve tâlimi ile olacağını görmüĢtü. 

                                                 
49 Takiyuddîn Ahmed b. Ali Makrizî, Kitâbu‟l-Mevâ‟îz ve‟l-Ġ„tibâr bi Zikri‟l-Hıtât ve‟l-Âsâr, 

Mektebetü‟s-Sekafeti‟d-Dîniyye, Kâhire, tsz., III, 438.  
50 Bkz. Tâberî, Tarih, IV, 536-538; Abdülaziz Sâlim, 655; Büyükkara, 20; DoğuĢtan Günümüze Büyük 

Ġslam Tarihi, II, 459. 
51 Muhammed b. ġâkir el-Kütübî, Fevâtü‟l –Vefâyât ve‟z-Zeylü Aleyha, Dârü‟s-Sadr, Beyrut 1973, II, 38. 
52 Büyükkara, 20. 
53 Tâberî, VII, 302-9, 371-4; Ebû Abdullah Muhammed b. Abdus b. Abdullah el-Kufi CehĢiyârî 

(331/942), Kitabü‟l-vüzerâ ve'l-küttab, nĢr. Mustafa Sekkâ, Kahire: ġirketü Mustafa el-Bâbî el-Halebî 

1980, 98; Büyükkara, 25. 
54 DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslam Tarihi, II, 430. 
55 Hodgson, “Dja‟far al-Sadık”, II, 374. 
56 Vehbe Zuhaylî, “El-Ġmam Sâdık, Hasâisuhu-Fıkhuhu”, Ġmam Cafer es-Sâdık Dırasât ve Ebhâs, 

MüsteĢâriyyetü‟s-Sekâfiyye, ġam tsz., 148; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 62. 
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Ona göre, ümmet eğitim alırsa düzelecek, onlara hakim olanlar onları 

ezemeyeceklerdi.
57

  

ġîi düĢüncesini yansıtan Mutahharî‟ye göre: “Ġmam Cafer es-Sâdık, imamlara 

mahsus Ġlâhi bakıĢ açısıyla, kendi zamanının gereği olarak ilimle meĢgul olmayı ve 

siyasetten uzak durmayı seçmiĢtir.”
58

 ġîi müellifler O‟nun bu tutumunu “takiyye” 

ıstılahı ile açıklar. Yani Ġmam Cafer es-Sâdık, kendisine ve taraftarlarına bir zarar 

gelmemesi için inancını ve niyetini gizli tutmuĢtur.
59

 Ehl-i Sünnet‟e göre ise, Ġmam 

Cafer‟in zaten bir ayaklanma niyeti olmamıĢtır.
60

    

Zeyd b. Ali ve oğlu Yahya‟nın baĢarısız isyan giriĢimleri ve olaylar esnasında 

çok sayıda insanın telef olması, HâĢimoğulları‟nın Emevî idaresine son vermek için 

acilen hazırlıklara baĢlamalarına sebep olmuĢtu. Bu hazırlık sürecinin en önemli dönüm 

noktası, kendi aralarında makbul olacak bir lider seçimi için Mekke ile Medîne 

arasındaki Ebvâ köyünde yaptıkları toplantıdır. Bu toplantının, kendi aralarında biat 

edecekleri bir lider seçmek için 127/745 yılında gerçekleĢtiği tahmin edilmektedir. 

Amacı ise
61

 Abdullah b. Hasan ve iki oğlu Muhammed ile Ġbrahim, Hasanoğulları‟nın 

liderleri pozisyonunda idiler.
62

 Hasanoğulları, Muhammed b. Abdullah‟ı geleceği 

söylenen Mehdî zannediyorlardı.
63

 Toplantıya Abdullah b. Hasan, Muhammed b. 

Abdullah, Ġmam Cafer es-Sâdık; Abbasîlerden, Muhammed b. Ali b. Abdullah b. 

Abbas‟ın çocukları olan, Ġbrâhim, Ebû‟l-Abbas ve Ebû Câ‟fer katıldılar.
64

 Ġmam Cafer, 

bu toplantıya Hüseyinoğulları‟nın lideri kimliğiyle katılmıĢtı.
65

 

Rivayetlerin geneli, toplantıda hazır bulunan Ebû Cafer el-Mansur‟un teklifiyle 

Ġmam Muhammed b. Abdullah‟a bîat edildiği yönünde ise de,
66

 muhtemelen belli bir 

Ģahıs üzerinde birleĢilemeden toplantı sona ermiĢtir.
67

 Hüseyinoğulları‟nın en önemli 

                                                 
57 Abdülhâlim el-Cündî, Tebliğ: “Cafer es-Sâdık”, MenĢûratü‟l Meclisi‟l A„lâ li‟Ģ-ġuûni‟l-Ġslâmiyyeti fî 

Cumhûriyyeti Mısri‟l-Arabiyye, Kahire 1977, 153-154. 
58 Abdülhâlim el-Cündî, el-Ġmam Cafer es-Sȃdık, Müessesetü Ensȃriyȃn, Kum 1995, 319.  
59 Edîb, 177-180. 
60 Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 49. 
61 Tâberî, VIII, 428; Ġbnü‟l-Esîr, V, 513.  
62 Büyükkara, 22. 
63 Abdülaziz ed-Dûrî, el-Asru‟l-Abbâsîyyi‟l-Evvel, Dâru‟t-Talîa, Beyrut 1988, 61; Dâiretü‟l-Maârif et-

TeĢeyyu„, “Ġmam Cafer”, haz. Ahmed Hacc Seyyid Cevâdî, Kâmuran Fânî, Bahaüddîn HurremĢâhî, 

Tahran, 1989, II, 359. 
64 Gülgûn Uyar, Ehl-i Beyt- Ġslam Tarihinde Alî-Fâtıma Evladı, Gelenek yayınları, Ġst. 2004, 140. 
65 Hodgson, “Dja‟far al-Sadık”, II, 374. 
66 Ahmed b. Yahya b. Cabir Belâzûrî (279/892), Kitâbu‟l-Cümel min Ensâbi‟l-EĢrâf, I-XIII, Beyrut: 

Daru‟l-Fikr 1996., III, 308; Atalan, Cafer-i Sadık, 30-31; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 50-51. 
67 Büyükkara, 22-23. 
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sîması ve kendisine bağlı bir cemaatin lideri olan Ġmam Cafer es-Sâdık, Muhammed b. 

Abdullah‟ın liderliğine itiraz edip olumsuz tavrını açıkça beyan ederken, toplantıya 

davet edilen Abbasoğulları, muhalif bir kimlik sergilememiĢlerdi. Ġmam Cafer‟in 

itirazını, Hüseyinoğulları‟nın Hasanoğulları‟na kıskançlığı Ģeklinde algılayanlar da 

olmuĢtur.
68

 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın bîatta bulunmayıĢı, Abdullah b. Hasan‟ı kızdırmıĢtı. 

Bunun üzerine Ġmam Cafer es-Sâdık, halifeliğin ilerde Seffah ve Mansur‟a nasip 

olacağını; Mansur‟un, Muhammed b. Abdullah ve kardeĢi Ġbrahim‟i öldüreceğini 

söylemiĢti. Ġmam Cafer‟in tahmini aynen çıkmıĢ ve onlar öldürülmüĢtür.
69

 Ġmam Cafer 

bunu bildiği için, Muhammed b. Abdullah‟ı daima ayaklanmadan men eder ve ona itaati 

tavsiye ederdi.
70

 Bu ihbarat Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın kerametlerinden sayılmaktadır.
71

 

Kimileri bu durumu Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın ilhama mazhariyeti ile açıklar.
72

  

Sonraki süreçte yaĢananlar Ġmam Cafer‟in itirazının ve tavsiyelerinin ne denli 

haklı olduğunu ispat etmiĢtir. Aksini iddia edenler olmuĢsa da,
73

 Ġmam Cafer es-

Sâdık‟ın tutumunu aile içi bir muhalefet olarak değil, kendini belli etmeye baĢlayan 

Abbasî etkinliğinin farkındalık ve uzak görüĢlülük olarak değerlendirmek daha 

doğrudur.
74

 Ġmam Cafer es-Sâdık‟a “Sâdık” lakabını veren kiĢinin Ebû Cafer el-Mansûr 

olduğu da söylenir.
75

 Rivayete göre Mansur, Seffâh‟tan sonra baĢa geçince, bunu Ġmam 

Cafer‟in verdiği haberin gerçekleĢmesi olarak kabul etmiĢ ve ona “Sȃdık” lakabını 

vermiĢtir.
76

 

Abbasoğulları ile Alioğulları hilafetin, ortak kimlikleri olan HâĢimoğulları‟na 

geçmesi hususunda birlikte hareket ediyorlardı. BaĢa geçecek Ģahsın hangi taraftan 

olacağını önemsemiyorlardı.
77

 Ġdareyi ele almaya yönelik hazırlık döneminde, 

faaliyetlerin ağırlık merkezi, ġîilerin geleneksel kalesi olan Kûfe Ģehri değil Horasan 

bölgesi olarak belirlenmiĢti. Nitekim Kûfeliler, Alioğulları‟nın her isyan hareketinde 

                                                 
68 Büyükkara, 22-23; Ahmed eĢ-ġâmî, Ed-Devletü‟l-Ġslamiyyetu fî Asri‟l-Abbâsîyyi‟l-Evvel, Demmam 

1983, 74. 
69 Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 51; Atalan, Cafer-i Sadık, 31. 
70 Ebî Abdillah Muhammed b. Ahmed b. Osman ez-Zehebî, (h.748.), Tarîhu‟l-Ġslam ve Vefâyâtu‟l- 

MeĢâhîr ve‟l-A„lam, Dâru‟l Garbi‟l Ġslâmî, Beyrut 2003, III, 831. 
71 Ġbn Haldun, Mukaddime I-III, trc. Zakir Kadirî Ugan, Milli Eğitim Basımevi, Ġst. 1997, I, 505.  
72 NeĢĢar, 163. 
73 Bkz. Bahaüddin Varol, Hilafet Mücadelesinde Ehl-i Beyt Nesli, Yediveren Kitap, Konya 2004, 97-98. 
74 Uyar, 141. 
75 Büyükkara, 34. 
76 Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 51. 
77 Ġpek, 10. 
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güvenilmezliklerini göstermiĢlerdi. Dolayısıyla Irak bölgesi, hareketin sıklet merkezi 

olarak uygun bir yer değildi.
78

 

Abbasî davetçilerinin, 100/718-719 tarihlerinden beri, faaliyete baĢladıkları ve 

toplantılar düzenledikleri söylenir.
79

 Emevî hilafetinin sonlarına doğru ise, Horasan‟da 

Ģiddetli bir Ģekilde Emevîlere muhalif tebliğler yapıyorlardı. Her yerde, hususan 

Horasan‟da, orduyu Abbasîlere bîat etmeye davet ediyorlardı. Bu davet “Âl-i 

Muhammed rızası için” diye yapılıyordu. Bazı ġîiler de davetin böyle olmasına 

aldandılar ve aralarında “Eğer Emevîler sukut ederse, en azından halk „Hazret‟e yani 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟a teveccüh eder” demeye baĢladılar.
80

  

Abbasoğulları kendi aralarında Ebû‟l-Abbas‟ı imam tayin etmiĢtiler. 

Alioğulları ise, bu duruma engel olabilecek ve hilafeti ele geçirebilecek bir güce sahip 

değillerdi. Sonraki dönemde, Abbasîler‟in kendilerine hile yaptıkları ve hilâfeti gasp 

ettikleri düĢüncesine sahip olan Alioğulları, haklı gördükleri çağrılarına devam ederek, 

birçok ayaklanma hareketine giriĢmiĢlerdir.
81

 Aynı dönemlerde, büyük çaplı olmamakla 

birlikte, Haricîler de çeĢitli isyan faaliyetlerine giriĢtiler.
82

 Emevî idaresine karĢı 

isyanlar, daha çok Arap olmayan Müslümanların çoğunlukta bulunduğu Maveraünnehir 

ve Kuzey Afrika‟da ortaya çıkmıĢtır. Horasan‟da Arap hâkimiyetinin düĢmanları, çeĢitli 

ırk ve dini görüĢe sahip olmalarına rağmen, müĢterek düĢman saydıkları Emevîler‟e 

karĢı birlikte hareket ediyorlardı.
83

 

ġîi müelliflerin çoğunluğuna göre Ġmam Bâkır, Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın bir 

kıyam hareketi baĢlatacağını bildirmiĢ, ancak hareketin askeri giriĢim aĢamasına gelip 

gelememe, zafer kazanıp üstün bir güç olup olamama durumunu, iĢlerin gidiĢatı ve 

karĢılaĢılan durum belirlemiĢtir.
84

 Fığlalı, Watt‟ın: “Muhammed el-Bȃkır‟ın hayatının 

sonlarına doğru, siyasete Ģahsen ilgi gösterip göstermediğini tespit etmek güçtür. 

                                                 
78 Büyükkara, 13. 
79 Muhammed Mâhir Hammâde, el-Visâku‟s-Siyasiyyeti ve‟l-Ġdâriyyeti‟l-Âideti li‟l-Asri‟l-Abbâsîyyi‟l- 

Evvel, Müessesetü‟r-Risale, Beyrut 1981, 35. 
80 Dâiretü‟l-Maârif et-TeĢeyyu„, (Ġmam Cafer md.), Tahran h.1368, II, 359. 
81 Ġpek, 10. 
82 Bkz. Tâberî, Tarih, V, 27-326., DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslam Tarihi, II, 431. 
83 DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslam Tarihi, II, 431. 
84 Âdil Edîb, el-Eimmetü‟l-Ġsnâ„aĢer, Müessesetü‟l-A„lemî, Beyrut 1985, 166-168; Seyyid Ali Hüseynî, 

Ġmam Cafer es-Sâdık ve Fikri Akımlar, Kevser Yayınları, Ġst. 2001, 59-70. 



17 

 

Abbasîler adına propaganda bu zamanda baĢlamıĢtı ve oğlu Cafer es-Sâdık da, ortaya 

kendi adına iddialar atmıĢ olabilir” dediğini nakleder.
85

  

Fakat elimizdeki bütün veriler ıĢığında, Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın siyasetle ilgili 

bir hareketinin veya bir talebinin olduğunu iddia etmek mümkün gözükmemektedir. 

Örneğin: Ebû Müslim el-Horasânî, Emevîler devrinde kıyama niyet edince hilafeti 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟a teklif etmiĢ ise de Ġmam Cafer kabul etmemiĢ hatta mektuplarını 

da yakmıĢtı.
86

 Ebû Seleme el-Hallâl da aynı Ģekilde, Ġmam Cafer es-Sâdık‟a 

HâĢimoğulları‟nın baĢına geçerek halife olmasını teklif eden bir mektup göndermiĢ ve 

ondan aynı cevabı almıĢtı.
87

 

Abdullah b. Hasan ise, kendisine böyle bir teklif geldiğinde, sevinerek Cafer 

es-Sâdık‟ın yanına gitmiĢti. Ġmam Cafer, Abdullah b. Hasan‟ın böyle bir teklifi olumlu 

karĢılamasına da muhalefet etmiĢ, Horasan‟daki Alevî örgütlenmenin Abbasî 

örgütlenmesine nazaran oldukça zayıf olduğunu hatırlatarak, teklife olumsuz cevap 

verilmesini ısrarla vurgulamıĢtı.
88

 

Ġmam Cafer bu tür çok mühim siyasi hadiseler içindeyken ve Müslüman halkın 

ekseri onu halifeliğe Seffâh ve Mansur‟dan çok daha layık görürken siyasetten uzak 

durmuĢ ve kendini ilme vakfetmeyi tercih etmiĢir.
89

 ġîa bakıĢ açısına göre, Ehl-i Beyt 

imamları hadiselere daima Ġlahî gözle baktıkları için, ne olduğunu, ilerde ne olacağını, 

ne yapmak gerektiğini bilirlerdi.
90

 

                                                 
85 Fığlalı, 153. 
86 Bkz. Ebû‟l-Feth Muhammed b. Abdülkerim eĢ-ġehristânî, el-Milel ve‟n-Nihal, nĢr. Ahmed Fehmî 

Muhammed, Dâru‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, Beyrut, tsz. II, 154; ġemseddîn Sâmî, III, 1821; Ahmed Emîn, 

Duha‟l-Ġslam, III, 261. 
87 Bkz. Tâberî, Tarih, III, 255, V, 451; Ahmed el-Mekkî Ġbn Hacer el-Heytemî, es-Savâıku‟l Muhrıka fî‟r-

Reddi Alâ Ehli‟l-Bid„âi ve‟z-Zındıka, Ġst. 1994, 202; Ahmed Emîn, Duha‟l-Ġslam, III, 261-262; Ebû‟l 

Fadl ġihâbüddîn Ahmed b. Ali Ġbn Hacer el-Askalânî, El-Ġsâbe fîTemyîzi‟s-Sahâbe, Beyrut 1328, II, 

131; Ziriklî, IV, 78; Abdülmün„im el-HâĢimî, El-Hilâfetü‟l-Abbâsîyye, Dâru Ġbn Hazm, Beyrut 

1424/2003, 36; Ġbn Tıktaka, 132. 
88 Bkz. Ebû‟l Hasan Ali b. Hüseyin Mes„ûdî, (345/956), Murûcu‟z-Zeheb ve Meâdînu‟l-Cevher, Beyrut 

1965, III, 254; Ġbn Tıktaka, 132, 147-148; Tâberî, Tarih, VII, 423; Uyar, 143. 
89 Bkz. Hodgson, “Dja‟far al-Sadık”, II, 374; Ali, VII, 622; el-Habîb b. Tahir (Tunus Din ĠĢleri 

Bakanlığı), “Cafer es-Sȃdık, Ebû Abdillah Cafer b. Muhammed el-Bȃkır”, Mevsûatu „A„lâmi‟l Ulema 

ve‟l Üdebâi‟l Arabi‟l Müslimîn, (I-XV), Tunus: El-Munazzamatu‟l-Arabiyye li‟t-Terbiye ve‟s-Sekâfe 

ve‟l ʻUlûm, Dâru‟l-Cîl, Beyrut, 1426 /2005. V, 317-319; Dâiretü‟l-Maârif et-TeĢeyyu„, II, 359; Öz, 

“Cafer es-Sâdık”,,VII, 1; Muhammed el-Halîlî, IV, 154; Tebrâiyan, 303; Fığlalı, 163; Vâizzade 

Horasânî, Tebliğ: “Devrü‟l-Ġmami‟s-Sâdık- Fî Hareketi‟l-Ġlmiyyeti fî Sadri‟l-Ġslam”, Ġmam Cafer es-

Sâdık- Dırasât ve Ebhâs, MüsteĢâriyyetü‟s-Sekâfe, ġam tsz., 256-257. 
90 Bergul, 340. 
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B. Abbasîler Döneminde Ġmam Cafer (H.132-148) 

Abbasoğulları, hicrî I. Asırda siyasi arenada sessiz kalmayı ve tarafsız 

gözükmeyi tercih eden bir politika izlemiĢtiler. Fakat bu aile, Emevîler‟e karĢı 

verdikleri mücadelede Alioğulları‟nı desteklemiĢ ve onlarla her zaman birlikte olmayı 

ve iyi geçinmeyi prensip haline getirmiĢti. Hüseyin b. Ali b. Ebî Talib (61/680), Zeyd b. 

Ali (122/740) ve Yahya b. Zeyd‟in (125/743) isyanlarının baĢarısızlıkla sonuçlanması 

ve taraftarlarıyla beraber bu liderlerin acımasızca katledilmesi, Abbasoğulları için siyasi 

faaliyetlerinde göz önüne alacakları önemli dersler içermekteydi. Bu nedenle Abbasîler 

planladıkları ihtilal hareketi için uzun bir hazırlık dönemi öngördüler.
91

 

 Ebû Müslim‟in yaptığı muhalif propaganda, Hz. Hüseyin ile baĢlayan ve en 

son olarak Zeyd b. Ali ve oğullarını da içine alan; HâĢimîler soyunun bir çok üyesinin, 

Emevîlerin elinde öldürülmesinin intikamının alınması ekseninde cereyan ediyordu.
92

 

Hicretin 129. yılı, Ramazan Bayramı‟nın ilk günü (15 Haziran 747) Abbasî 

taraftarlarının toplu halde bulundukları Sikazenç‟te Ġmam Ġbrahim‟in gönderdiği siyah 

bayrak açılmıĢ ve aynı gün Abbasîler namına hutbe okunmuĢtu.
93

 

 Hicrî 132/749 yılının baĢlarına kadar tarih sahnesinde, “Abbasîler (Hz. 

Abbas‟ın sülalesi)” ve “Alevîler (Hz. Ali‟nin sülalesi)” kelimeleri açıkça görülmemiĢtir. 

Bunların yerine her ikisini de ihtiva eden baĢka tabirler kullanılmaktaydı. “Benî HâĢim” 

“HâĢimîler” “Ehl-i Beyt” gibi. Bu iki grup, kendi hakları olduğu halde, Emevîlerin gasp 

ettiklerine inandıkları halifeliği ele geçirmek için, onlara karĢı birlikte mücadele 

veriyorlardı.
94

 

Abbasiler adına hutbe okunduktan yaklaĢık iki buçuk yıl sonra, 12 Rebîülevvel 

132‟de (28 Kasım 749) Kûfe Camii‟nde minbere çıkan Ebû‟l-Abbas es-Seffâh, Emevî 

Devletinin yıkıldığını ve yeni bir dönemin baĢladığını ilan etti.
95

 Hilafet, Mansur‟un sağ 

kolu olan Ebû Müslim el-Horasânî
96

 ile Abbasîlere geçmiĢtir.
97

 Bu süreçte Ebû Seleme 

                                                 
91 Büyükkara, 13. 
92 Hodgson, Ġslâm‟ın Serüveni, I, 226. 
93 DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslam Tarihi, II, 431. 
94 DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslam Tarihi, III, 19. 
95 Büyükkara, 13. (Bkz. Ġbnü‟l-Esîr, V, 411-416.)  
96 Hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Ġbnü‟l-Esîr, V, 172; Mes‟ûdî, III, 302; Ġbn Tıktaka, 148-149; Suyûtî, 

Tarîhu‟l Hulefa, 259; Abdülmün„im el-HâĢimî, 30-31; DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslam Tarihi, III, 77-

87. 
97 Ġbnü‟l-Esîr, V, 408. 
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el-Hallal‟ın payı da büyüktür.
98

 Ġlk halife “Seffâh” diye bilinen, Ebû‟l-Abbas Abdullah 

b. Muhammed b. Ali b. Abdullah b. el-Abbas, 4 sene 8 ay ve bir-iki hafta halifelik 

yapmıĢtır.
99

 O ölünce, kardeĢi “Ebû Cafer el-Mansur” diye bilinen Abdullah halife 

olmuĢ, 21 yıl 11 ay ve birkaç gün halifelik makamında kalmıĢtır.
100

 Mansur hilafete 

geçtikten, yaklaĢık 10 yıl sonra 148/765 tarihinde Ġmam Cafer es-Sâdık vefat etmiĢtir. 

Mansur, kendilerinin Resûlullah‟ın amcasının çocukları, Alioğullarının ise kızının 

çocukları olduğunu; amcanın ise, miras ve akrabalıkta kızın çocuklarından daha önde 

olduğunu iddia ederdi.
101

 

Abbasîler iktidara gelir gelmez, Emevî hanedanının çeĢitli zulümlerine uğramıĢ 

HâĢimîlerin intikamlarını almak üzere faaliyete geçtiler. Bu intikam hareketleri son 

derece katı ve acımasız oldu.
102

 Mansur baĢa geçince ise, bütün Hicaz bölgesinin 

kendisine teveccüh ettiği Muhammed b. Abdullah en-Nefsü‟z-Zekiyye ve ailesi için de 

asıl tehlikeli dönem baĢlamıĢ oldu. Halife tarafından, bu önemli hareket bertaraf 

edilmek isteniyordu.
103

 Nitekim Abbasîler‟e karĢı Alevîler‟in ilk karĢı çıkma hareketi, 

Hz. Hasan‟ın torunlarından Muhammed b. Abdullah (en-Nefsü‟z-Zekiyye)
104

 

liderliğinde ortaya konmuĢtur. Dolayısıyla, Abbasîler yönetime geldiğinde Ehl-i Beyt, 

Emevî iktidarı zamanındakinden daha fazla takip ve baskıya maruz kalmıĢlardır.
105

 

                                                 
98 Ġbn Tıktaka, 131. 
99 Ayrıntılı bilgi için bkz. Ġbnü‟l-Esîr, V, 589; Tâberî, Tarih, V, 125-126; Celâluddîn Abdurrahman b. Ebû 

Bekir es-Suyûtî, Tarîhu‟l-Hulefa, nĢr. Muhammed Muhyiddin Abdülhamid, Mısır 1952, 100; Ġbn 

Tıktaka, IV, 128; Ġmâdüddîn el-Hasan et-Tabresî, 81; Muhsin el-Emîn, I, 659; Büyükkara, 14; 

Tebrâiyan, 302; el-Hakîmî, 23; Levis Ma‟lûf, el-Müncid fi‟l-Luğat, Dâru‟l-MaĢrık, Beyrut 1996, 338; 

el-Mucemü‟l-Arabiyyi‟l-Esâsî, 625. 
100 Ayrıntılı bilgi için bkz. Ġbnü‟l-Esîr, V, 589; Suyûtî, 270; Ġmâdüddîn el-Hasan et-Tabresî, 81; Muhsin 

el-Emîn, I, 659; Tebrâiyan, 302; el-Hakîmî, 23; Kâdî Ebî Hanîfe en-Nu„man b. Muhammed et-

Temîmî el-Mağribî (h.363), ġerhü‟l-Ahbar fî Fedâili‟l-Eimmeti‟l-Athar, I-III, Dâru‟s-Sekaleyn, 

Beyrut1993, III, 306; Ġhsan Süreyya Sırma, Abbâsîler Dönemi, Ġst. 2002, 17.  
101 Ġbnü‟l-Esîr, V, 539; Abdülmün„im el-HâĢimî, 21. 
102 Ġbnü‟l-Esîr, V, 161; DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslam Tarihi, III, 51; Ġbn Tıktaka, IV, 94; Nuri Ünlü, 

Ġslam Tarihi, Marmara Ünv. Ġlahiyat Fak. Yay., Ġst. 1992, I, 234. 
103 Bkz. Ġbnü‟l-Esîr V, 513; Ebû‟l Ferec el-Ġsfahânî, el-Ağânî, nĢr. Abd Ali Mühennâ, Beyrut 1992, XXI, 

132; Ġbn Taktaka, 165; Dûrî, 61. 
104 Bkz. Abdülhay el-Hanbelî Ġbnü‟l-Ġmâd, ġezerâtu‟z-Zeheb fî Ahbâri Men Zeheb, Beyrut 1988, I, 213; 

Ġpek, 11; Tebrâiyan, 303. 
105 Ayrıntılı bilgi için bkz. Ahmed b. Ebû Yakûb Ġshak b. Cafer b. Vehb b. Vâdıh Yakubî (284/897), 

Târîhu‟l-Yakubî, II, 360; Ebû Nuaym, Ahmed b. Abdullah el-Isfahânî, Hilyetü‟l-Evliya ve Tabakâtü‟l- 

Asfiyâ, VI, 135 vd.; Ebî Abdillah Muhammed b. Ahmed b. Osman ez-Zehebî (748.h.), Tezkiretü‟l- 

Huffâz, Haydarabad 1956, I, 180; Hüseyin b. Muhammed b. El- Hasan ed-Diyarbekrî (990/ 1582), 

Tarihu‟l-Hamis fi Ahvali Enfes-i Nefis, Beyrut (tsz.), II, 326; Vilyem el-Hâzin, El-Hadâretü‟l- 

Abbâsîyye, MenĢuratü‟l Camiati‟l-Lübnaniyye, Beyrut 1974, 150; Ahmed b. Muhammed Ġbn Abdi 

Rabbih el-Endelûsî, el-Ikdu‟l-Ferîd, nĢr. Ali ġîrî, Beyrut 1989, V, 61; Ziriklî, IV, 78; Nûreddîn Âl Ali, 

el-Ġmam Cafer es-Sâdık Fî Nazari Ulemâi‟l-Garb, Dârü‟l Fâdıl, DımaĢk, 1996, 52; Haydar, 82. 
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 Medine valisi, Mansur‟un emriyle, yavaĢ yavaĢ Alioğullarını tevkif etmeye ve 

bu suretle muhtemel bir ayaklanmayı önlemeye çalıĢıyordu. Bunun üzerine ailenin ileri 

gelenleri olan Muhammed ve Ġbrahim, valinin eline geçmemek için gizlenmek zorunda 

kaldılar.
106

 Mansur, hoĢuna gitmeyen tavırları yüzünden, hicrî 144‟te Muhammed‟in 

babası Abdullah b. Hasan‟ın
107

 hapsedilmesini emretti.
108

 Abdullah b. Hasan Halife 

Mansur‟un baskısına, oğulları Muhammed ve Ġbrahim‟in gizlenmesinden dolayı 

uğramıĢtı.
109

 Abdullah b. Hasan ile birlikte 12 kiĢi
110

 oldukları söylenen aile efradı esir 

muamelesine maruz kalarak Kûfe‟ye götürülüp hapsedilmiĢtir.
111

 Onların Medîne‟den 

çıkarıldıklarını gören Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın gözlerinden yaĢlar boĢanıp sakalından 

süzülürken: “Vallahi Allah, bundan sonra ne Mekke ne de Medîne‟yi korur”
112

 dediği, 

bize ulaĢan haberler arasındadır.                

Babası ve diğer aile efradı hapsedilen Muhammed, 145/762 yılı Recep Ayı 

baĢında kıyam hareketini baĢlattı.
113

 Babası Abdullah b. Hasan, 145/762 tarihinde, 

yetmiĢbeĢ yaĢlarında hapsedildiği yerde vefat etmiĢti.
114

 Muhammed‟in kıyamının, 

babası Abdullah b. Hasan‟ın zindanda vefat etmesi üzerine baĢladığı da söylenir.
115

 

Muhammed, Hendek SavaĢı‟nda olduğu gibi Ģehrin etrafında hendekler kazdırarak 

savunma yapmayı planlamıĢtı, fakat bu hendekleri geçmek Mansur‟un komutanı Ġsa b. 

Musa‟nın birlikleri için zor olmadı. Muhammed, sokak muharebelerinde kahramanca 

savaĢtı ve Ramazan‟ın 15‟inde Ģehit edildi. Hicrî 145 yılı içinde, (Ekim 762) 

Medine‟deki isyan bastırılmıĢ oluyordu.
116

 Büyük dede ve amcaları olan Hz. Ali, Hz. 

Cafer ve Hz. Ukayl‟in;  Hz. Ömer ve Hz. Zübeyr b. Avvam‟ın evlatları, sâir KureyĢliler 

ve ensar soyundan gelenler Muhammed‟e yardım etmiĢlerdi.
117

 

                                                 
106 DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslam Tarihi, III, 92. 
107 Hakkında bilgi için bkz. Ġpek, 29-31 
108 Tâberî, Tarîh, VIII, 451; Mes„ûdî, III, 299; Ġbnü‟l-Esîr, V, 513; Mustafa Fayda, “Abdullah b. Hasan b. 

Hasan” DĠA, Ġst. 1988, I, 106.  
109 Ġpek, 31. 
110 Ziriklî, VI, 220. 
111 Ġbnü‟l-Esîr, V, 526; et-Tâberî, VII, 540-541; ed-Dûrî, 62. 
112 Ġbnü‟l-Esîr, V, 526; et-Tâberî, VII, 540-541. 
113 Ayrıntılar için bkz. Yakûbî, II, 386; Mes„ûdî, III, 122; Ġbn Kesîr, X, 155; Hammâde, 39; Sırma, 20; 

Ġpek, 22; DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslam Tarihi, III, 93. 
114 Ġpek, 31. 
115 Ġbnü‟l Ġmâd, I, 213; Ziriklî, III, 220. 
116 Bkz. DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslam Tarihi, III, 93; Mustafa Öz,“Cafer es-Sâdık” DĠA, Ġst. 1993, 

VII, 1; Dâiretü‟l-Maârif et-TeĢeyyu„, II, 359; ed-Dûrî, 66. 
117 ed-Dûrî, 63. 
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Muhammed‟in kardeĢi Ġbrahim de Basra‟da ayaklanmıĢtı.
118

 Onun bu kıyam 

hareketine Muhammed b. Abdullah‟ın Medine‟de hilafet ordusu tarafından öldürülmesi 

neden olmuĢtur. Ġbrahim, Basra‟da kendi adına bîat alıyor, Dâru‟l Ġmâre‟yi ele 

geçirerek, önce Basra‟ya hakim olmak, daha sonra da Mansur‟la mücadele etmek 

istiyordu.
119

 Kûfe yakınında Bahamra‟da yapılan savaĢta Ġbrahim öldürüldü ve Ġsyan 

bastırılmıĢ oldu.
120

 Dört yüz arkadaĢı ile yaptığı Ģiddetli harp sonrası
121

 Ġbrahim b. 

Abdullah öldürüldüğünde tarihler 25 Zilkade 145‟i (14 ġubat 763) gösteriyordu.
122

 

Ġmam Cafer ferasetiyle, amcazâdelerinin bu isyanlarına karĢı çıkmıĢ, tarafsız 

kalmıĢ
123

 ve onlara baĢarılı olamayıp öldürülebileceklerini ĢöylemiĢti.
124

 Ebû Cafer el-

Mansur‟a karĢı baĢlatılan bu isyan hareketleri, mücadele sürecinin Abbasîler 

dönemindeki ilk halkası oldu. Bu zamana kadar Emevîler‟e karĢı beraber hareket eden 

Abbasoğulları ile Alioğulları, bu acı hadiselerle tamamen yollarını ayırdılar.
125

 

Hadiselerin Ġmam Cafer‟in tahmin ettiği istikamette geliĢmesi, daha sonra ġîa 

tarafından, onun geleceği bilmesi Ģeklinde değerlendirilmiĢtir.
126

 Öncekiler gibi bu 

giriĢimin de baĢarısız olması Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın hareket tarzını, özellikle ġîi 

toplum içinde popüler yaptı.
127

 Üstte de belirtildiği gibi, ġîi müellifler çoğunlukla, 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın kıyam ve isyan hareketi için daima tetikte olduğunu 

savunmaktadırlar. Bu düĢünceye göre, Ġmam Cafer fırsatını bulsa ve taraftarlarının 

sadakatinden ve hedeflerini gerçekleĢtirebileceğinden emin olsa, silahlı bir isyan 

hareketini baĢlatacaktı.
128

 Öte yandan onun bu duruĢu, Emevî ve Abbasî yönetimlerine 

razı olduğu anlamına da gelmez.
129

  

 Halîfe Mansur ilk günden beri, Ġmam Cafer es-Sâdık ve babası Ġmam Bâkır‟ın, 

Muhammed b. Abdullah ve onun babası Abdullah b. Hasan‟dan daha faziletli olduğunu 

                                                 
118 Ayrıntılar için bkz. Yakûbî, II, 377-378; ed-Dûrî, 66; Sırma, 20; Salâhuddin Halil b. Aybek es-Sâfedî, 

Kitâbu‟l-Vâfî bi‟l-Vefâyat, Wiesbaden 1974, VI, 31; Ziriklî, I, 48. 
119 Ġpek, 35. 
120 Tâberî, Tarih, III, 245-265; Mes„ûdî, VI, 189-203; Ġbn Kesîr, X, 161. 
121 Yakûbî, II, 378. 
122 Mustafa Öz,“Cafer es-Sâdık” DĠA, Ġst., 1993, VII, 1; Dâiretü‟l-Maârif et-TeĢeyyu„, II, 359; ed-Dûrî, 

66. 
123 Hodgson, “Dja‟far al-Sadık”, II, 374; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 80. 
124 Öz, “Cafer es-Sâdık”, VII, 1; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 80. 
125 Suyûtî, 261; Büyükkara, 29. 
126 Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1. 
127 Hasan b. Mûsa Nevbahtî, Fırâku‟Ģ-ġîa, Dâru‟l Advâ, Beyrut 1984, 37; Büyükkara, 32-33. 
128 Bkz. Edîb, 166-168; Hüseynî, 60-70. 
129 Tahir, V, 317-319. 
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düĢünüyordu.
130

 Ona göre Alioğulları‟nın en faziletlisi olan bu insanlar ise siyâsi 

mücâdeleden uzak durmuĢlardı.
131

 Ġmam Cafer es-Sâdık birkaç kez Abbasîler‟in isteği 

üzerine Irak‟a gitmiĢtir. Onların bu istekleri bazen kendisine hürmet etmek ve kendisini 

yakınları arasına sokmak için, bazen de, baĢkalarınca zan altında bırakıldığı için 

olmuĢtur.
132

 

 Ancak Halife Mansur, Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın canını sıkmak istemiyordu. 

HiĢam b. Abdülmelik‟in yaptığı yanlıĢı tekrarlamak istemiyordu. Çünkü HiĢam, Ġmam 

Zeyd b. Ali‟yi sıkmıĢ ve onu kendisine baĢkaldırmak zorunda bırakmıĢtır. Bu nedenle 

Mansur, Ġmam Cafer es-Sâdık‟ı dikkatle izlerken, bu müttakî imama kontrolün 

ağırlığını hissettirmemeye çalıĢıyordu. Hacc için Medîne‟ye her gittiğinde, kendisi ile 

görüĢmek için onu saygı ve hürmet içinde yanına çağırıyordu.
133

 Onu muhabbetle 

sohbetine davet ediyor; görüĢlerinden, nasihat ve ihtarlarından istifade ediyordu.
134

 

Hatta Ġmam Cafer‟in vefat haberi üzerine çok üzülüp ağladığı, üç defa “ ئٗح لله ٝ ئٗح ئ٤ُٚ 

.ve devamla “Cafer‟in misli nerde bulunur?” dediği rivayet olunur ”ٌجؾؼٕٞ
135

 Yine 

Mansur‟un, “Ehl-i Beyt‟in içinde daima bir muhaddis bulunur. Günümüzün muhaddisi 

ise Cafer b. Muhammed‟dir” dediği aktarılır.
136

 Mesela ġîi müelliflerden Muhsin el-

Emîn: “Abbasîler de, Ġmam Cafer gibi HaĢîmi oldukları için, onunla iftihar etmiĢ ve 

ilmini neĢretmesine zemin hazırlamıĢlardır” der. Fakat devamla, “ta ki haset ve fitne baĢ 

gösterene kadar”
137

 eklemesini de yapar. 

Mansur‟un isyan endiĢesini dile getirip sorması üzerine Ġmam Cafer es-Sâdık: 

“Ġnsanların içinde bize ve size en fazla düĢmanlık yapan Emevîler‟di. Ben onların 

yönetimi altında yaĢadığım halde böyle bir Ģey yapmadım, yapmaya çalıĢmakla da 

itham edilmedim. Peki sen benim amcamın oğluyken, Ģimdi nasıl yaparım?”
138

 diye 

cevaplamıĢtır. 

                                                 
130 Ebû Cafer Muhammed b. Yakûb b. Ġshak Kuleynî (329/940), el-ʻUsûl Mine‟l-Kâfî, I-IV, ĠntiĢârât-ı 

Ġlmiyye Tahran h.1389, I, 31; Tâberî, Tarih, VII, 570; Büyükkara, 34.  
131 Büyükkara, 34. 
132 Ayrıntılar için bkz. Belâzûrî, Ensâb, IV, 225; Ahmed Emîn, Zuhru‟l-Ġslam, Mektebetü‟n Nehdati‟l 

Mısriyye, 1966, III, 115; Ahmed Atıyyetullah, Kâmusu‟l Ġslâmi, Kahire 1963, I, 612; Ebû Zehra, 

Ġmam Cafer, 45-59; Tahir, V, 317-319. 
133 Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 45. 
134 Sâmî, III, 1821. 
135 el-Cündî, el-Ġmam Cafer es-Sâdık, 360-361.  
136 Haydar, 37. 
137 Muhsin el-Emîn, I, 664. 
138 Ġmam Cafer es-Sâdık-Mansur iliĢkileriyle ilgili çeĢitli rivayetler için bkz. Ġmâdüddîn el-Hasan et-

Tabresî, 81; et-Tâberî, Delâil, 110; Tahir, V, 319; Tebrâiyan, 302-303; Gürel, 212; Mevsûatü Ġ„lâmi‟l-
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ġîa‟daki “takiyye” ıstılahı, ġîa ulemasının, Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın kıyam 

hareketlerinden uzak durmadığı, askeri bir direniĢ baĢlatacağı fakat bunu gizli yürüttüğü 

iddiasını gerekli kılmaktadır. Fakat biz, Ġmam Cafer‟in bu tavrının siyasi bir endiĢe veya 

yönetime hoĢ görünme amacı taĢımadığını kesinlikle söyleyebiliriz. Nitekim Ziriklî‟nin 

ifadesiyle: “Ġmam Cafer es-Sâdık, Abbasî halifelerine karĢı cüretli, cesaretli, ve hakkı 

haykıran bir Ģahsiyetti.”
139

 

C. Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın YaĢadığı Dönemde Fikrî Akımlar 

 Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın yaĢadığı dönem olarak Emevîler‟in yıkılıĢı ve 

ardından Abbasîler‟in tarih sahnesine çıkıĢı esnasında Ġslam dünyasında çeĢitli siyasi ve 

Ġtikadi mezhep hareketliliğinin oldukça yoğun olduğunu görmekteyiz. Ġslam Tarihinde 

ilk siyasi mezhep hareketleri, Hz. Osman‟ın son zamanlarındaki hadiselerle baĢlamıĢ ve 

nihayetinde onun Ģehit edilmesiyle iyice alevlenmiĢtir. Bu hareketler Hz. Ali‟nin hilafeti 

zamanında (35-40/656-661) ġîa ve Hâricî isimleriyle geliĢerek, belirgin bir hale 

gelmiĢ
140

 ve Emevîler‟in güç kullanarak sindirme siyaseti takip etmelerine rağmen, 

zaman zaman muhalefet ve ayaklanma hareketinden geri durmamıĢlardır.
141

 

1. ġîilik 

ġîilik, Ġslam tarihinde ortaya çıkan Siyasi Mezheplerinin en eskisidir. Ġlk önce 

Hicaz‟da doğup ardından Fars, Mısır ve diğer bölgelerde geliĢmiĢtir.
142

 “ġîa” lugat 

manasıyla arkadaĢ, etbâ demektir. Kelam âlimleri “ġîi-ġîa” kelimesini ıstılah olarak Hz. 

Ali ve oğullarına tarafdarlık eden gruba tahsis etmiĢlerdir.
143

 

ġîa‟nın ne zaman doğduğu konusunda çeĢitli görüĢler vardır.
144

 Yaygın kanaate 

göre ise, ġîilik Hz. Osman‟ın son dönemlerinde ortaya çıkmıĢ, Hz. Ali zamanında 

                                                                                                                                               
Fikri‟l-Ġslâmî, 212; Taylor, 207; Hodgson, “Dja„far el-sadık”, II, 375; Toker, 407; Ahmed Emîn, 
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Yayınları, Ġst. 1982, 268. 
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geliĢip yayılmıĢtır.
145

 Siyasi bir hareket olarak ortaya çıkan ġîilik, hilafet tartıĢmalarında 

özellikle Emevîlere karĢı HȃĢimîleri destekleyen grubu ifade eder.
146

 

Bütün ġîiler Hz. Ali‟nin Hz. Peygamber (s.a.v.) tarafından seçilmiĢ bir halife 

olduğu ve onun, ashab-ı kiram‟ın en efdali olduğu hakkında ittifak etmiĢlerdir.
147

 Onlar, 

sahabî ve tabiînin Ģehadetleriyle, Kitap, Sünnet, Fıkıh ve Yargı‟da hepsinin en bilgilisi 

olan
148

 Hz. Ali‟nin, ilk halife olması gerektiği ile ilgili birçok hafî ve celî nassların 

bulunduğunu söyler.
149

 Ayrıca imamet dinin temeli olduğu için, Hz. Peygamber‟in bunu 

ihmal etmesi, bu meseleyi ümmetin düĢünce ve re‟yine bırakması mümkün değildir.
150

 

 ġîa‟ya göre, tevhîd, nübüvvet, imâmet, adâlet ve meâd dinin temelleridir. Bu 

temeller ile ilgili birçok meselede, Mutezile‟nin görüĢlerini paylaĢır. Bunlara ek olarak, 

takiyye, recʻat, bedâ gibi garip inanç Ģekillerinin varlığı da bilinmektedir.
151

 

ġehristânî‟ye göre de, ġîiler, Hz. Ali‟yi bırakıp diğerlerini halife olarak tercih ettikleri 

gerekçesiyle, baĢta Hz. AiĢe, Osman, Talha, Zübeyr ve Muaviye olmak üzere bütün 

ashâb-ı kiramı kâfir sayarlar. Hatta bütün müminlerin küfrüne veya fıskına hüküm 

verirler. Daha tuhafı, Hz. Ali‟yi de sessiz durduğu ve hakkını aramadığı için suçlamaları 

ve dil uzatmalarıdır.
152

 

ġîa, çeĢitli fırkalara ayrılmıĢtır. Bazıları aĢırı bazıları ise ılımlıdır. Özellikle 

Keysaniyye ve Zeydiyye Emevîler zamanında siyasi hadiselere büyük etkiler 

yapmıĢtır.
153

 ġimdi ġîa‟nın çeĢitli kollarını ve değiĢik fikirlerini kısaca görelim. 
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a. Zeydiyye 

ġîa‟nın Ehl-i Sünnet‟e en yakın ve mûtedil kısmı “Zeydiyye”dir.
154

 Zeyd b. Ali 

b. Hüseyin es-Sıbt‟a nispetle “Zeydiyye” diye anılan grup, Hz. Ebû Bekir ve Hz. 

Ömer‟in halifeliğine itiraz etmez, ancak Hz. Ali‟yi onlardan efdal görürler. Zeyd b. 

Ali‟nin, Hz. Ebû Bekir ve Hz. Ömer hakkındaki olumlu fikirlerine muhalefet edip 

ondan ayrılan gruba da “Râfızîler” denmiĢtir.
155

  

Zeydiyye, imamları peygamberlik derecesine çıkarmamıĢ, diğer insanlar gibi 

olduklarını, ancak Resûlullah (s.a.v.) hariç herkesten üstün olduklarını kabul 

etmiĢlerdir. Sahabîlerden hiçbirini de küfürle itham etmemiĢlerdir.
156

 Seçilecek olan 

imamın, bilgin, zahit, civanmert, bahadır olmasını; imam olarak kendine bîate 

çağırmasını ve mevcut yönetime karĢı çıkmasını Ģart koĢarlar.
157

 Ġmâmeti ʻUsûlü‟d-Dîn 

arasında sayan Zeydiyye, bir imamın varlığını zorunlu görmekte ve imamet kurumuna 

büyük önem vermektedir. Ġmâmetin KureyĢ‟e aidiyeti Ģartını daraltarak, bunun sadece 

Ali-Fâtıma soyunun hakkı olduğunu savunurlar.
158

   

 Zeydiyye, zamanla Hz. Ebû Bekir ve Hz. Ömer‟in halifeliklerini kabul eden 

önceki Zeydîler ile kabul etmeyen sonraki Zeydîler olarak ikiye ayrılmıĢtır. Zamanla 

Zeydiyye mezhebi zayıflamıĢ ve diğer ġîi görüĢler ona galip gelmiĢtir. Zeydiyye ġîası 

imameti Ġmam Zeyne‟l-Âbidîn‟den sonra Ġmam Bâkır‟ın kardeĢi olan Zeyd b. Ali‟ye, 

sonra da onun oğlu Yahya b. Zeyd‟e intikal ettirirler.
159

 

b. Ġmâmiyye 

Ġmâmiyye, ġîi fırkalarının en uzun ömürlü ve en güçlü olanıdır. “Ġmâmiyye” 

ismi, “Ġmamet” meselesine verdikleri ehemmiyetten kaynaklanmaktadır. Bütün 

Ġmâmiyye fırkalarının üzerinde ittifak ettikleri en son imam, Cafer es-Sâdık‟tır. Ebû 
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Abdullah Cafer b. Muhammed es-Sadık vefat ettiğinde taraftarları (ġîası) 6 parçaya 

bölünmüĢtür.
160

 

 Ġmâmiyye mensuplarına göre: Ġmâmete inanmak, Ġmâmiyye‟nin usûlündendir. 

Ġmameti Allah tarafından verilen bir makam olarak kabul ederler.
161

 Hz. Ali‟den sonra 

sırasıyla Hz. Hasan, Hz. Hüseyin, Zeyne‟l-Âbidîn, Ġmam Bâkır ve Ġmam Cafer es-

Sâdık‟ın imametine kânidirler. “Ġmâmiyye” veya “Caferiyye” adıyla anılan mezhebi ona 

nispet ederler. Ehl-i Sünnet ise bu iddiayı desteklemez.
162

  

Ġmâmiyye‟de hükmün delilleri: Kitap, sünnet, icma ve akıl olmak üzere 

dörttür.
163

 Onlara göre sünnet, Hz. Peygamber‟in ve On iki Ġmam‟ın söz ve 

davranıĢlarını kapsar. Hepsine ittiba mutlak gereklidir.
164

 Ġmamın ağzından çıkan her 

söz, peygamberin sözü, o da Allah‟ın kelamı gibidir.
165

 Hz. Peygamber‟den ancak Ehl-i 

Beyt‟in rivayet ettiği hadîslere uyarlar.
166

 

b. a. ĠsnâaĢeriyye 

Bu mezhep Ġmâmiyye‟nin bir kolu olduğu halde, çoğunlukla bizzat “Ġmâmiyye” 

adıyla hatırlanmıĢtır. ĠsnâaĢeriyye Mezhebi, diğer Ġmamîler gibi, imamda Peygamber‟in 

vasiyeti ile alınan mukaddes bir otoritenin varlığını kabul eder.
167

  

ĠsnȃaĢeriyye, imametin, Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın çocuklarına intikal eden 

kısmında Ġsmailiyye ile ihtilaf ederler. Ġmam Cafer‟in büyük oğlu Ġsmail, babasından 

önce vefat ettiği için, küçük kardeĢi Musa el-Kâzım‟ı imam tanırlar.
168

 Onlara göre, 

Ġmam Cafer es-Sâdık bizzat babası tarafından imam tayin edilmiĢ,
169

 Ġmam Mûsa‟yı da, 

kendisi tayin etmiĢtir. Sonra sırasıyla Ġmam Ali Rıza, Muhammed el-Cevad, Ali el-

Hâdî, Hasan el-Askerî ve onun oğlu “Muntazar”  adıyla anılan Muhammed Mehdî‟yi 
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imam olarak tanırlar.
170

 ĠsnâaĢeriyye, kendi mezheplerine “Caferiyye” veya “Caferî 

Mezhebi” demektedirler.
171

 

Bugün “ġîi” kelimesi bahis mevzuu olunca, ĠsnâaĢeriyye anlaĢılır. 

ĠsnâaĢeriyye, Ġmâmiyye mensuplarının en kuvvetlisi olup, Ġran ve Irak ġîileri genel 

olarak ĠsnâaĢeriyye‟ye bağlıdır.
172

 Ġran ve Irak‟tan baĢka, Suriye, Lübnan, Pakistan ve 

birçok Ġslam ülkesinde bu mezhebin mensupları bulunmaktadır.
173

 

b. b. Ġsmailiyye 

Ġsmailiyye kolu, kendilerinin Ġmâmiyye‟ye bağlı olduklarını iddia ederler. On 

iki imamdan ilk altısında, ĠsnâaĢeriyye ile aynı görüĢü paylaĢırlar. Ġmam Cafer es-

Sâdık‟tan sonra ise imametin Musa el-Kâzım‟a geçtiğini kabul etmezler. Ġsmailiyye‟ye 

göre imamet Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan oğlu Ġsmail‟e geçmiĢtir. Ġsmail‟in Ġmam 

Cafer‟den önce vefat etmiĢ olması bir Ģeyi değiĢtirmez. O vefat ettiği için oğlu 

Muhammed el-Mektum‟a intikal etmiĢtir. Muhammed, el-Mestur adıyla anılır. Ondan 

sonra oğlu Cafer -i Musaddık‟ı, sonra onun oğlu Muhammed el-Habîb‟i imam olarak 

tanırlar. Muhammed el-Habîb, mestur olan imamların sonuncusudur. Ondan sonra oğlu 

Abdullah Mehdî‟yi imam olarak tanırlar.
 174

 

 Diğer ġîi mezhepleri gibi bu mezhep de Irak‟ta ortaya çıkmıĢ ve diğer mezhep 

mensuplarının gördükleri iĢkencelere bunlar da uğramıĢlardır. Ġsmâilî hareket, hicrî III. 

yüzyılın ikinci yarısında ihtilalci bir fırka görünümünde zuhur etmesinin ardından 

ĢaĢırtıcı bir hızla yayılmıĢtır. Eski Fars inançları ve Hint görüĢleriyle karıĢtırmaları 

sonucu, Ġslam‟ın değiĢmez hükümleriyle çeliĢen bazı düĢünce ve inançları 

benimseyerek Ġslam çerçevesinin dıĢına çıkmıĢlardır.
175

 Bu fırka, Ġsmail‟in imametini 

iddia ettikleri için “Ġsmailiyye”, Ġnançlarını gizledikleri için veya imamın saklanmıĢ 
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olduğuna inandıkarı için “Bâtıniyye” diye bilinirler. Çok daha farklı isimlerle de 

anılmıĢlardır.
176

 

Mısır‟da kaldığı süre içinde Ġsmâiliyye fikirlerini öğrenip benimseyen Hasan 

Sabbah, 483/1090 yılında baĢta Alamut Kalesi olmak üzere, Ġran ve Irak‟taki çeĢitli 

kaleleri ele geçirerek Nizârî-Ġsmâilî teĢkilatını kurmuĢtu.
177

 Yine onun tarafından 

kurulan siyasi terör örgütü, bölgede hakim olan Ġslam devletleri için daima bir 

tedirginlik unsuru oldu. Yaygın kabul gören rivayetlere göre haĢhaĢ içirilen fedailer,
178

 

aralarında Selçuklu devlet adamı Nizâmü‟l-Mülk‟ün (485/1092) de bulunduğu pek çok 

sünnî devlet adamını öldürdüler.
179

 Böylesine sapık bir yolda olan bir fırkanın Ġslam‟la 

ilgisinin olmayacağı açıktır. Bu fırkanın prensip ve öğretileri Ġslami ruhtan 

kaynaklanamaz, gerçek ġîilik ile de alakası olamaz, ancak sapıklıklarını gizlemek için 

bu adı taĢımıĢlardır.
180

             

c. Keysâniyye 

ġîilerin bir kısmı, Ġmam Bâkır‟ın azatlısı Keysan‟a nispetle “Keysâniyye” diye 

anılmıĢtır.
181

 Keysan‟ın, Muhtar es-Sakafî ile beraber Hz. Ali‟nin oğlu Muhammed b. 

Hanefiyye‟nin imameti için çaba harcadığı da söylenir.
182

 Hz. Ali‟den sonra onun iki 

oğlu Hasan ile Hüseyin‟i, sonra kardeĢleri olan Muhammed b. el-Hanefiyye‟yi ondan 

sonra da onun oğlunu imam olarak tanımıĢlardır.
183

 Ġmamların masumiyetine, 

Muhammed b. Hanefiyye‟nin tekrar döneceğine inanırlar. Bazıları Muhammed b. 

Hanefiyye‟nin öldüğünü inkâr ederler.
184

 Muhammed b. el-Hanefiyye‟nin Hicaz 

Ülkesinde, Medine‟ye 7 gün uzaklıktaki “Radvȃ Dağı”nda yaĢamakta olduğunu iddia 

ederler.
185

 Allah‟ın bilgisinin değiĢebileceğine, tenâsuha, kâinatın ilminin, sırlarıyla 

birlikte Hz. Ali‟ye toplandığına, onun da bu ilmi oğlu Muhammed b. el-Hanefiyye‟ye 
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tahsis ettiğine inanırlar. Günümüzde Ġslam ülkelerinde Keysaniyye‟ye mensup kimse 

görülmemektedir.
186

 

d. Diğer ġîi Akımlar 

ġîa‟nın bir kısmı “Gulat” (Koyu ve aĢırı ġîi) adını taĢır. Bunlar, imamların 

ilahlığını iddia edecek kadar akıl ve imanın sınırlarını aĢmıĢlardır. Bunlara göre: 

Ġmamlar ya beĢer olup Tanrılık vasıflarını Ģahıslarında taĢımakta, veyahut Tanrı‟nın 

beĢerî olan zâta hulûl etmiĢ olduğuna inanırlar ki bu inanç, Hristiyanların Hz. Ġsa 

hakkındaki akidelerine uygundur.
187

 

Mesela, Hîre‟li bir Yahudi olan Abdullah b. Sebe‟nin ismine izafe edilen 

“Sebeiyye Fırkası”, Hz. Ali‟nin ilah olduğunu, ölmeyip Hz. Ġsa gibi gökyüzüne 

çekildiğini savunurlar. “Yahudi ve Hristiyanların Hz. Ġsa‟yı öldürdükleri iddiaları nasıl 

yalansa, Haricîlerin de Hz. Ali‟yi öldürdükleri iddiaları aynı Ģekilde yalandır” derler. 

“Gurabiyye Fırkası” ise, peygamberliğin Hz. Ali yerine yanlıĢlıkla Hz. Muhammed‟e 

getirildiğini iddia ederler. “Gurabiyye-(Kargacılar)” diye isimlendirilmelerinin sebebi, 

bunların, “Karganın kargaya benzediği gibi, Hz. Ali‟de Hz. Muhammed‟e benzer” 

demeleridir. ġîiler bu tür sapık fırkaları kendilerinden saymazlar, onları aĢırı bulur hatta 

haklı olarak Müslümanlıklarını dahi kabul etmezler.
188

 Tabii bu tür safsatalar, ġîi olsun 

olmasın, aklı baĢında hiçbir Müslüman tarafından kabul edilecek Ģeyler değildir.  

2. Haricîlik 

Bu fırka, ġîilik fırkasıyla beraber ortaya çıkmıĢ, her ikisi de Hz. Ali‟nin 

döneminde gruplar halinde görülmüĢlerdir. Gerek ġîa, gerekse Hȃricîler, Hz. Ali 

tarafında olup tek bir grup görüntüsü veriyorlardı. Hȃricîler Sıffin‟de ortaya atılan 

“Hakem Olayı” üzerine ortaya çıkıp, kendilerinden baĢka herkesi küfürle itham ettiler. 

Hz. Ali taraftarı iken hurûc edip ona karĢı ayaklandıkları veya ondan ayrıldıkları için 

onlara bu isim verilmiĢtir. “Haricî” kelimesi Arapça “نٍؼ çıktı, ayaklandı” fiilinden 
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türemiĢtir. Onlara,“ġurât”, “Harûriyye”, “Muhakkime”, “Mȃrika” gibi isimler de 

verilmiĢtir.
189

  

Hodgson, “Haricîler, Hz. Ali‟yi Muâviye‟yle uzlaĢmaya yanaĢır gibi görünce 

onun hizbinden koptular ve nesiller boyu, zuhur eden hemen her Müslüman yönetimle 

mücadele ettiler” der.
190

 Haricîler saldırgan tutumlarını, kendilerinden baĢkasını 

Ġslam‟dan çıkmıĢ kabul etmeye kadar abarttılar.
191

  

Hâricîlere göre: Ġmamı belirlemenin yolu Ģûra olmalı; imam, Müslümanların 

hür seçimiyle baĢa gelmelidir. Haricîler, seçilen imamın masum olmadığını ve denetime 

tâbi olduğunu da savunmaktadırlar.
192

 Haricîlerin Ezârika, Necedât, Sufriyye, Acâride, 

Ġbadiyye gibi Müslüman sayılan kısımları olduğu gibi, Yezîdiye, Meymuniye gibi Ġslam 

dıĢına çıkmıĢ olanları da vardır.
193

  

3. Mutezile 

 Emevîler zamanında ortaya çıkan fikir hareketlerinden bir diğeri Mutezile‟dir. 

Mutezile‟nin ġîa ve Haricîlik‟ten farklı bir yönü vardır. Çünkü siyâsi değil tamamen 

fikrî bir harekettir. Ġtikadî ve fikrî bir hareket olmasına rağmen “Kur‟ân‟ın mahluk olup 

olmadığı” meselesinde, muhaliflerine karĢı baskı kullanmaktan da geri durmamıĢtır.
194

 

Âlimler bu mezhebin ilk ortaya çıkıĢı konusunda ihtilaf etmiĢlerdir. Çoğunluğa 

göre, Mutezile fırkasının baĢı Vâsıl b. Atâ‟dır ve bu mezhep Basra‟da ortaya çıkmıĢtır. 

Vâsıl b. Atâ, büyük günah iĢleyen Ġman ile küfür arasında kalır, iddiasıyla Hasan el-

Basrî‟nin ders halkasından ayrılmıĢtır. Hasan el-Basrî, “َٚئػطٍُ ػ٘ح ٝج Vȃsıl bizden itizal 

etti (ayrıldı)” demiĢ, bu yüzden, “ayrılanlar” anlamındaki “ٓؼطُُس” kelimesi de, bu 

hadiseden sonra bu topluluğa isim olarak kalmıĢtır.
195

 Mutezile Mezhebi‟yle ġîa çok 
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noktalarda birleĢir. ġerri Hakk‟a atfetmemekte ve irade-i cüz‟iyye hususlarında her iki 

tarafın görüĢleri birdir
196

 denmiĢtir. 

Mutezile‟nin görüĢleri beĢ temel ilke etrafında yoğunlaĢmıĢtır. Bunlar: Tevhid, 

adl, el-va‟d ve‟l-vaîd, el-menziletü beyne‟l-menzileteyn ve emr-i bi‟l-marûf ve nehyi 

ani‟l-münker‟dir.
197

 Mutezile ittifakla, imamı atama yolunun seçim olduğunu 

benimsemekte ve imama bîat akdinin gerçekleĢmesini yeterli görmektedir. Ġmâmetin 

soya tahsisine ise tıpkı Hâricîler gibi karĢı çıkmaktadırlar.
198

    

4. Kaderiye 

Bu akımın liderlerinden Ma„bed el-Cühenî ve Gaylan ed-DımaĢkî‟nin, 

Kaderiye görüĢünü, Hristiyanlıktan dönme birinden öğrendikleri ve bu fırkanın ilk defa 

Basra‟da ortaya çıktğı sanılmaktadır. Ma‟bed el-Cühenî Irak‟ta,
 
Gaylan ed-DımaĢkî ise 

ġam‟da bu mezhebi yaymaya çalıĢmıĢtır. Dolayısıyla Ġslam‟a dıĢarıdan sokulmuĢ 

temelsiz görüĢlerdir. Cühenî‟nin, “Kader diye bir Ģey yoktur. ĠĢler takdirsiz olarak 

kendiliğinden meydana gelir” dediği rivayet olunur. 
199

 

Kaderiyeciler, insanın yaptığı bütün iĢlerin, Allah‟ın iradesinden ayrı olarak, 

tamamen kulun kendi iradesinden kaynaklandığını ileri sürmüĢlerdir. Mutezile Mezhebi 

de bu görüĢtedir. Kaderiye, Mutezile ile birleĢtikleri bu aĢırılıkları ile kalmamıĢ, daha 

ileri giderek “ilim ve takdir” anlamına gelen ilahi kaderin bulunmadığını iddia edenler 

çıkmıĢ ve “iĢler, kendiliğinden takdirsiz olarak meydana gelir ve Allah onu meydana 

geldikten sonra bilir” diyenler bulunmuĢtur. Bu fırkaya, kaderi inkâr ettikleri halde 

“Kaderiyeciler” denmesi de enteresandır.
200

 

5. Cebriye 

Kaderiye Mezhebinin tam aksidir.
201

 Kaderi ispat için çaba sarfederken, tefrite 

düĢerek insan için sorumluluğun kaynağı olan cüz‟i iradeyi inkâr etmiĢlerdir.
202

 Bu 

düĢüncenin ne zaman ortaya çıktığı veya kim tarafından ortaya atıldığı belli değildir. 

Emevîler devrinin baĢında düĢünce olarak ortaya çıkmıĢ, yine Emevîler‟in sonlarına 

                                                 
196 Ahmed Hilmî- Ziya Nur, 297. 
197 Haydar, 274-275; Ergin, 64-66.  
198 Bozan, 22-24. 
199 Ebû Zehra, Siyasi Ġtikadî Mezhepler Tarihi, 138-139; Kusayy el-Hüseyin, 301. 
200 Ebû Zehra, Siyasi Ġtikadî Mezhepler Tarihi, 137; Kusayy el-Hüseyin, 301. 
201 Kusayy el-Hüseyin, 301. 
202 Ergin, 55. 
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doğru mezhep haline gelmiĢtir. Cebriyeciliğe davet eden ilk adamın Ca„d b. Dirhem 

olduğu, bu adamın Cebriyeciliği ġam‟da bulunan bir Yahudiden öğrendiği ve Basra‟da 

halk arasında yaydığı ve Cehm b. Safvan‟ın da Cebriyeciliği bundan öğrendiği 

söylenmektedir.
203

 

Cebriye, herhangi bir fiilin ortaya çıkıĢını tamamen Allah‟a nispet eder. Çünkü 

onlara göre, kul herhangi bir iĢe gücü yetiyor olmakla sıfatlandırılamaz. Kul, yaptığı 

iĢleri, gücü, iradesi ve seçme serbestisi olmadan mecburen yapar. “GüneĢ doğdu”, “taĢ 

yuvarlandı”, “su aktı” ifadelerinde herhangi bir seçim ve tercihin sözkonusu olmadığı 

gibi, insanın da seçim ve tercihi yoktur, sevap kazanmaya veya ceza görmeye 

mecburdur. Kulun birtakım iĢlerle mükellef oluĢu da cebr iledir. Ġnsanın iĢlediği, iyi-

kötü hiçbir amel, onun amelleri değildir. Onlar Allah‟ın kulları eliyle icra ettiği 

yaratmasıdır.
204

 

6. Mürcie 

Mürcie, tıpkı ġîa gibi siyasi ve itikadî bir mezheptir. Mürcie düĢüncesinin, Hz. 

Osman‟ın Ģehit edilme hadisesine kadar inen temelleri vardır. Bazı rivayetlere göre ise, 

“Hakem” olayından sonra ortaya çıkmıĢtır. Müslümanların arasında kanlı olaylar 

çıktığında, sahabîlerin bir kısmı susmayı seçmiĢ ve bu fitneye girmemiĢ, tedbirli olmayı 

ve uzleti tercih etmiĢlerdir. Onlar: “Biz onlardan teberrî etmeyiz, onları inkâr da, 

aleyhlerine Ģehadet de etmeyiz. Onların durumunu Allah‟a havale ederiz. O, onların 

arasında hükmedicidir” derlerdi. Bu tavır “Mürcie”nin temelini oluĢturur.
205

 

ġehristȃnî‟ye göre, “Mürcie” kelimesi, hükmü tehir anlamına gelen “ئٌؾ٠” kelimesinden 

türemiĢtir. 
206

 

Bu fırka, büyük günah iĢleyenlerin müslüman sayılıp sayılamayacağı 

hakkındaki tartıĢmaların çoğaldığı bir dönemde ortaya çıkmıĢtır. Kâfirlikle birlikte 

yapılan itaatin hiçbir faydası olmadığı gibi, günah iĢlemenin de imana herhangi bir 

                                                 
203 Ebû Zehra, Siyasi Ġtikadî Mezhepler Tarihi, 126-129; Ergin, 55. 
204 ġehristânî, I, 80;  
205 Bkz. Talat Koçyiğit, Hadîsçiler ile Kelamcılar Arasındaki MünakaĢalar, Diyanet Vakfı Yay. Ank. 

1989, 60-61; Ebû Zehra, Siyasi Ġtikadî Mezhepler Tarihi, 126; DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslam Tarihi, 

II, 541; Haydar, 276. 
206 Bkz. ġehristânî, I, 125; DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslam Tarihi, II, 541; Harekȃt, 298; Kusayy el-

Hüseyin, 297-300; Ebû Zehra, Siyasi Ġtikadî Mezhepler Tarihi, 148-151. 
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zararı olmaz, diye iddia etmiĢlerdir.
207

 Mürcie, bütün gruplar ve Ġslam mezheplerinden 

ayrı kalmıĢ hiç birine meyletmemiĢlerdir.
208

   

Mürcie liderlerinden Gassan el-Kûfî, “Ġman, Allah ve Resûlullah‟ı bilmek, 

Allah‟ın indirdiklerini ve Resûlullah‟ın getirdiklerini ikrar etmektir. Ġman artmaz ve 

eksilmez” demiĢtir.
209

 Mürcie‟nin bir kısmı, imamın zorunlu ve onu tayin etmenin farz 

olduğu görüĢünü benimser, diğer bir kısmı ise Müslümanların kendi kendilerini 

yönetebilmeleri durumunda imameti bir zorunluluk olarak görmez. Ġmâmete geliĢ yolu 

olarak da Ģûrayı benimserler.
210

 

D. Ġmam Cafer Es-Sâdık‟ın YaĢadığı Dönemde Tefsir Hareketleri 

Tefsir faaliyetinin, her ne kadar sahâbe devrinde baĢladığı ve Ġbn Abbas gibi 

ileri gelen bazı sahâbîlerin tefsir “sâhife” leri olduğu ileri sürülmüĢse de, bu veriler o 

dönemde rivayet halinde ve dağınık bir durumda bulunuyordu. Kur‟ân tefsirinin sistemli 

bir Ģekilde ele alınıĢı, hicrî ikinci yüzyılın baĢlarına rastlar. Tefsir ilmi bu yüzyılın ikinci 

yarısından itibaren de ilk meyvelerini vermeye baĢlamıĢtır.
211

 

Bilindiği gibi Medîne, Ġslam Site-Devleti‟nin kurulduğu ilk bölgedir. Dört 

Halîfe Devri‟nden itibaren Ġslam Devleti‟nin sınırları, Arap Yarımadası‟nı aĢmıĢ, 

bünyesine yeni ülkelerle beraber, ayrı ayrı kültür ve dinlere mensup cemiyetleri de 

katmaya baĢlamıĢtı. Ülkeler fethedilip, o ülkelerin halkları ile bir arada yaĢamaya 

baĢlayan Müslüman Arapların ihtiyaçları da farklılaĢmaya baĢlamıĢtı. Gerek Ġslamiyet‟e 

yeni giren unsurları, gerekse Müslüman olmayanları bir araya toplamak ve onları idare 

etmek gerekiyordu. Bu hususlar için ise Kur‟ân-ı Kerîm ilk mercî oluyor, yeni nizamlar 

ihdas etmek için fakih ve müfessirler Kur‟ân‟a sarılıyordu. Bir taraftan Ġslamiyeti yeni 

öğrenenlerin iĢtiyakı, bir taraftan da KureyĢlilerin ve diğer Arapların idarecilikle meĢgul 

olup baĢka sahalarda çalıĢmayı hâkir görmeleri gibi sebeplerle, ilim ve bilhassa Tefsir 

ilmi sahasında temayüz eden zevât, Araplardan değil, çoğunlukla yabancılardan oldu. 

Bunlara umumen “Mevâlî” dendi.
212

 Mevâlî, yapılan fetihlerden sonra savaĢ ganimeti 

                                                 
207 ġehristânî, I, 125; Ebû Zehra, Siyasi Ġtikadî Mezhepler Tarihi, 148. 
208 Ahmed Emîn, Fecru‟l-Ġslam, 270; Kusayy el-Hüseyin, 300. 
209 Mahmud el-BeĢbîĢî, El-Fıraku‟l-Ġslamiyye, 16. 
210 Bozan, 24. 
211 Yıldız, I, 41. 
212 Ġsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, Ank. 1995, 243. 
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olarak, Hicaz bölgesine getirilen ve Arap olmayan esirlerin çocuklarından 

oluĢuyordu.
213

      

“Abâdile” diye meĢhur olan (Abdullah b. Mes‟ûd (32/652), Abdullah b. Abbas 

(68/687-688), Abdullah b. Zübeyr, Abdullah b. Amr b. Âs, Abdullah b. Ömer) 

sahabîlerin vefatlarından sonra, bütün beldelerde ilmî açıdan öne çıkanların hep 

mevâliler olduğu rivayet edilmiĢtir. Mekke halkının fakîhi Atâ b. Ebî Rebah, Yemen‟de 

Tâvus, Yemâme‟nin fakîhi Yahya b. Kesîr, Basra‟da ün salan Hasan el-Basrî, Kûfe 

bilgini Ġbrahim en-Nehâî, ġam‟da Mekhûl ve Horasan‟da Atâ el-Horasânî mevâliden, 

yalnız Medîne‟nin fakîhi Saîd b. Müseyyeb KureyĢ‟ten idi.
214

 Bunlardan: Atâ b. Ebî 

Rebah (114/732), Benû Fihr‟in mevlâsı idi. Ayrıca Abdullah b. Ömer‟in mevlâsı Nâfî„ 

(117/735), Ġbn Abbas‟ın mevlâsı olan Ġkrime (105/723), Hakim b. Hizâm‟ın mevlâsı 

Muhammed b. Müslim seçkin alimlerdendiler.
215

 Emevîler döneminin en meĢhur 

alimlerinden Süleyman b. Yesar ve Ezvac-ı Tahirat‟tan Hz. Meymûne‟nin mevlȃsı olan 

babası Yesar, Abdullah b. Ömer‟in mevlȃsı Nȃfiʻ, Ġmam Mȃlik‟in hocalarından olan 

Rebîatü‟r-Re‟y ve Ebû Fürrûh hep Medîne ulemasındandı. Aynı Ģekilde Mekke, Kûfe, 

Mısır, ġam, Yemen bölgelerinde de değerli âlimler bulunuyordu.
 216

 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın doğup büyüdüğü Medine, Ġslami ilim ve kültürün 

baĢkentiydi ve onun yaĢadığı dönemde en göze çarpan Ģey bazılarının isimlerini 

zikrettiğimiz, sayıları oldukça fazla olan tabiîn ulemâsı idi. Onlar, Sahabe-i Kirâma 

talebelik yaptıkları için değerliydiler. Ayrıca dini ilimler Resûlullah‟tan yapılan sahih 

rivayetlerle oluĢuyor ve bu rivayetleri sahabîlerden dinleyen tabiîn bunları nakledip ders 

veriyordu. Ulema, sağlam rivayet almaya son derece önem veriyordu ve bu durum 

onların kendi zamanlarındaki âlimlere, hususan tabiîne bağlı olmalarını gerekli 

kılıyordu.
217

 Böyle bir atmosferi idrâk eden Ġmam Cafer, Ġkrime, Nafî„, Atâ b. Ebî 

Rebah gibi birçok mevâlî tabiîden ders almıĢtır.
218

 

Emevîler zamanındaki tefsir çalıĢmalarına, ilmi faaliyetlerle görevli olarak 

veya baĢka sebeplerle önemli merkezlere yerleĢen müfessir Sahabîler öncülük etmiĢtir. 

                                                 
213 Kusayy el-Hüseyin, 305. 
214 Yakût b. Abdullah el-Hamevî (626/1229), Mucemü‟l-Büldan, I-V, nĢr. Ferid Abdulaziz el-Cündî, 

Beyrut tsz., II, 354. 
215 Cerrahoğlu, 243. 
216 Kusayy el-Hüseyin, 305. 
217 Tahir, V, 313. 
218 Bkz. ÇalıĢmanın “Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın Tahsil Hayatı” ve “Hocaları” kısımları. 
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Bu dönemde tefsir çalıĢmaları Mekke, Medîne ve Kûfe‟de yoğunluk kazanmıĢtır. 

Ömrünün önemli bir kısmını Emevîler zamanında geçiren, Abdullah b. Abbas gibi 

ashâbın genç nesline mensup pek çok müfessir Sahabînin, tefsirle ilgili açıklamaları, 

onların talebeleri tarafından kayda geçirilmiĢtir. Tâbiînin ilk tabakasına mensup bu 

müfessirlerin tuttuğu tefsir notları bu alandaki yazılı çalıĢmaların ilk örneklerini teĢkil 

etmiĢtir. Mücâhid b. Cebr‟in, manası zor anlaĢılan ayetleri açıklamak için yazdığı ve 

günümüze intikal eden tefsiri (Tefsîru Mücâhid) bu türdendir. Ġlk tefsir kitapları da bu 

dönemde kaleme alınmıĢtır. Aynı devirde yazılan, ancak zamanla kaybolan pek çok 

tefsir kitabı, eserleri bugüne ulaĢan müfessirlerin ana kaynakları arasında yer almıĢtır. 

Bu dönemde yetiĢen Katâde b. Diâme ve Atâ b. Müslim el-Horasâni gibi müfessirler, 

Kur‟ân‟daki nâsih ve mensuh ayetlerle ilgili eserler yazmıĢlardır. Yine bu devirde Atâ 

b. Ebî Rebah gibi “Garîbu‟l-Kur‟ân” üzerinde çalıĢmalar yapanlar da vardır. Tefsirin 

dallarından sayılan “el-Vücûh ve‟n-Nezâir” ilminin ilk örnekleri de bu dönemde kaleme 

alınmıĢtır. 

Abdullah b. Abbas, Emevîler döneminin en meĢhur müfessirlerinin baĢında 

gelir. Mekke tefsir ekolünün kurucusu sayılan Ġbn Abbas “Müfessirlerin Sultanı  ٕ٣ِْح

ve “Kur‟ân‟ın Tercümanı ”جُٔل٣ٍٖٓ  diye anılmıĢtır. Ġbn Abbas‟ın talebeleri ” ضٍؾٔحٕ جُوٍإٔ

Kur‟ân-ı Kerîm‟de karĢılaĢtıkları bütün müĢkülleri hocalarından sorup öğrenmiĢler, bu 

bilgilere kendi araĢtırmalarını da ilave ederek tefsir ilmine dâir ilk eserleri ortaya 

koymuĢlardır. Ġbn Abbas‟ın talebelerinden Atâ b. Ebî Rebah, Tâvus b. Keysan, Mücahid 

b. Cebr, Said b. Cübeyr, Ġbn Ebû Müleyke, Ġkrime, Amr b. Dînar ve Meymun b. Mihran 

gibi isimler tefsir ilminde temayüz etmiĢlerdir. Medîne-i Münevvere‟de sahabîlerden 

Übeyy b. Ka„b‟ın rehberliğinde baĢlayan tefsir çalıĢmaları da, bu dönemde pek çok 

müfessirin yetiĢmesine imkan hazırlamıĢtır. Çok sayıda Sahabîden istifade etme Ģansına 

sahip olan Medîne müfessirlerinin baĢında, Ebû‟l-Âliye er-Riyâhî, Muhammed b. Ka„b 

el-Kurazî, Zeyd b. Elsem el-Adevî gibi zatlar gelmektedir. Irak bölgesinde ise ilk tefsir 

çalıĢmaları Abdullah b. Mes„ûd ve talebeleri tarafından gerçekleĢtirilmiĢtir. Katâde b. 

Diâme, Mürre b. ġerâhil, Ġsmail b. Abdurrahman es-Süddî (Süddî-i Kebîr), Ebû 

Abdurrahman es-Sülemî onun en tanınmıĢ talebeleridir. Atıyye el-„Avfî ve Rebî„ b. 

Enes el-Basrî‟de bu ilimde eserler yazmıĢlardır. Horasan bölgesinde Dahhâk b. 
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Müzâhim ve Atâ b. Müslim el-Horasânî, Mısır‟da Atâ b. Dînar tefsir ilminin önde 

gelenleri arasında yer alır.
219

 

Tefsir‟in tedvin döneminin ilk tefsirleri olan, Mukatil b. Süleyman‟ın 

(150/767) “et-Tefsîru‟l Kebîr”, Süfyan es-Sevrî‟nin (161/777) “Tefsîru‟s-Sevrî”, Yahya 

b. Sellâm‟ın (200/815) “Tefsîru Yahya”, el-Ferrâ‟nın (206/822) “Meâni‟l-Kur‟ân”, Ebû 

Ubeyde‟nin “Mecâzu‟l-Kur‟ân” adlı eserleri, Abdurrezzak b. Hemmâm‟ın “Tefsîr”i 

Tefsir tarihi açısından oldukça önemlidir.
220

 Dönem olarak dikkat edildiği zaman, 

bunların Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın yaĢadığı zaman diliminde ve onu takip eden yakın 

dönemde telif edilen eserler olduğu görülür.  

Bu eserlerin özelliği filolojik olmalarıdır. Ġlk dönem müfessirler özellikle garip, 

müĢkil, müphem ve mücmel kelimelerin Arap dilindeki anlamlarını, etimolojik alan 

içerisindeki değiĢik formlarını, irab durumlarını ele almıĢlar, ayetlerin anlaĢılmasında 

anahtar konmunda olan bu kelimelerin anlaĢılması için de zaman zaman eski Arap 

Ģiiriyle istiĢhadta bulunmuĢlardır. Ayetlerin nüzul sebepleri, kıraati ve neshi gibi 

konuların da ele alındığı bu tefsirlerde, ayet ve sure tertibine riayet edildiği görülmekle 

birlikte, Kur‟ân‟ın her ayetine yer verilmemiĢ, ele alınan ayetler de daha sonraki klasik 

dönem tefsirlerde olduğu gibi her yönüyle izah konusu edilmemiĢtir.
221

        

Muhammed b. Cerîr et-Taberî ve Sa„lebe gibi daha sonraki dönemlerde 

yaĢayan müfessirler Emevîler devrinde yazılan, ancak zamanla kaybolan tefsir 

kitaplarından önemli ölçüde istifade etmiĢlerdir. Günümüze ulaĢan tefsir kaynaklarında 

yer alan malzemenin büyük bir bölümünün Emevîler devrinde yetiĢen müfessirlere ait 

olduğu veya onlar tarafından aktarıldığı görülmektedir.
222

 

  

                                                 
219 Yiğit, XI, 97. 
220 Muhsin Demirci, Tefsir Tarihi, Marmara Ġlahiyat Vakfı Yayınları, Ġst. 2006, 103-108. 
221 Demirci, 109. 
222 Yiğit, XI, 97. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

I. Ġmam Cafer Es-Sâdık‟ın Hayatı, Ġlmi KiĢiliği Ve Eserleri 

A. Hayatı 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın hayatının ayrıntılarıyla ilgili, gerek yazılan müstakil 

kitaplarda gerekse çeĢitli kitapların ilgili kısımlarında, maalesef doyurucu bilgi 

bulunmamaktadır. Bununla beraber, Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın hayatı hakkında, çeĢitli 

eserlerde nakledilen birçok rivayet vardır. Bu kaynaklarda bize aktarılan bilgilerin 

büyük kısmı tekrar mahiyetinde olmakla birlikte, konuyla ilgili yapılacak bir araĢtırmayı 

zenginleĢtirecek ölçüde geniĢ sayılır. ÇalıĢmamızın bu bölümünde, temel kaynaklardan 

günümüze uzanan çizgide, ġîi literatürünü de göz önüne alarak bir değerlendirme 

yapmaya çalıĢacağız. 

1. Adı, Ailesi ve Nesebi 

Ebû Abdillah Cafer es-Sâdık b. Muhammed el-Bâkır b. Ali Zeyne‟l-Âbidîn b. 

Hüseyin b. Ali
223

 b. Abdi Menaf (Ebî Talib) b. Abdülmuttalib b. HâĢim
224

 el-Alevî
225

 

en-Nebevî
226

 el-HâĢimî el-KureyĢî el-Medenî
227

 Ġmam Muhammed el-Bâkır‟ın en 

büyük çocuğudur.
228

 Bazı kaynaklarda Ġmam Cafer‟in künyesine “es-Sıbt (torun)” 

eklemesi de vardır.
229

 Büyük oğlu Abdullah‟a nispet edilerek “Ebû Abdillah” diye 

künyelenmiĢtir.
230

 Aslında “Ebû Ġsmaîl” olan künyesi, oğlu Ġsmail‟in erken vefat etmesi 

sebebi ile Abdullah‟a nispet edilmiĢtir.
231

 Mûsa ismindeki oğlundan dolayı “Ebû Mûsa” 

künyesiyle de anılmıĢtır.
232

 Sözündeki doğruluğundan dolayı kendisine “Sâdık” lakabı 

verilmiĢtir.
233

 ġîa kaynaklarında, Resûlullah‟ın (s.a.v.) onun hakkında: “O, hak kelimesi 

                                                 
223 Ġbn Hallikan, I, 327; Ali, “Ġmam Cafer”,  VII, 621, Ebî Abdullah Ġsmail b. Ġbrahim el-Cufî Buhârî, 

Kitabu‟t-Târîhi‟l-Kebîr, Diyarbakır, tsz., II, 198.    
224 Ebî Cafer Muhammed b. Cerîr b. Rüstem et-Tâberî, Delâilü‟l-Ġmâme, Müessesetü‟l-A„lemî, Beyrut, 

1988, 111. 
225 Cafer es-Sübhânî, Mevsûatu Tabakâti‟l-Fukahâ, Mektebetü‟t-Tevhîd, Kum, h.1418, II, 5. 
226 Muhammed Saîd Mübeyyad, Mevsûatu Hayâti‟t-Tabiîn ve Tabiîhim, Mektebetü Dâri‟l Feth, Katar, 

2003, I, 204. 
227 Ġbn Hallikan, I, 327; Ali, VII, 621; Buhârî, Tarih, II, 198.    
228 Sâmî, III, 1820. 
229 Kehhale, Mucemu‟l-Müellifîn, III, 145, Beyrut, Ziriklî, II, 121, Nuveyhıd, I, 125; Atıyyetullah, 612. 
230 Ġbnü‟l-Kayyim el-Cevzî, Sıfâtu‟s-Safve, Beyrut, 1979, II, 168; Hasan el-Emîn, I, 565. 
231 Öz, “Cafer es-Sâdık”, VII, 1.  
232 Muhsin el-Emîn, I, 659; Tebrâiyan, 301; Hasan el-Emîn, I, 565.  
233 Ġbn Hallikan, I, 328, Ali, VII, 621, Atıyyetullah, 612; Sâmî, III, 1820; Muhsin el-Emîn, I, 659; et-

Tâberî, Delâil, 111; Hasan el-Emîn, I, 565; Sa„d b. Abdillah El-Kummî, 212; Ġbn Vâdiran, Tarîhü‟l- 

Abbâsîyyîn, Beyrut, 1993, 119-120. (Bir rivâyet: “Cafer b. Muhammed‟e es-Sâdık lakbını veren 

kiĢinin Ebû Cafer Mansûr olduğunu bildirmektedir.” Bkz; Büyükkara, 34.)  
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ve sıdk peykidir” dediği
234

 ve “Âtır”,
235

 “Tahir”,
236

 “Fazıl” ve “Sabir” diye de 

lakaplandığı belirtilir.
237

 

Doğduğu tarih konusunda ihtilaf bulunmakla beraber kaynaklar umumiyetle 

hicrî 80/699-700) tarihini göstermektedir.
238

 “Cuhaf seli” senesi,
239

 Rebîu‟l- Evvel 

ayının 17‟sinde,
240

 cuma
241

 veya pazartesi günü fecir vakti;
242

 Recep ayının ilk günü;
243

 

ilk üç gününden biri;
244

 yahut Ramazan‟ın 3‟ünde, salı günü
245

 doğduğu nakledilmiĢtir. 

Hicrî 83/702-703
246

 Ramazan‟ının 8‟inde, salı günü, güneĢin doğmasından evvel 

dünyaya geldi
247

 diyenler de bulunmaktadır. ġîa menĢeli (Kuleynî, Müfîd, ġehîd, 

Tabresî vb.) kaynaklarda, hicrî 83 tarihi esas alınmıĢsa da,
248

 Seyyid Muhsin el-Emîn‟e 

göre de hicrî 80 tarihi daha sahih ve tutarlıdır.
249

 Bazı rivayetlere dayandırılarak bu 

tarihin 82
250

 veya 85 olarak belirlendiği de vâkidir.
251

 Sonuç olarak rivayetlerin hemen 
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hepsi miladî 700-702 arası bir tarihi göstermektedir.
252

 Ebû Zehra, hicrî 80‟den önce 

doğmuĢ diyenlerin olduğunu da belirtir ve tercihe en Ģayan tarihin 80 olduğunu 

söyler.
253

  

Pederi Ġmam Muhammed b. Ali el-Bâkır, kendi döneminde sıdk, verâ, ibadet, 

zühd, takva, Allah korkusu ve yine onun rızasını kazanma Ģevki bakımından eĢsiz bir 

Ģahsiyetti. Hatta Muhammed b. el-Münkedir, “Ben oğlu Muhammed b. Ali‟yi görene 

kadar, Ali b. Hüseyin (Ġmam Zeyne‟l-Abidîn) kadar faziletli birine rastlamamıĢtım” 

der.
254

  

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın adının cennetteki bir nehirden geldiği rivayeti vardır. 

Meclisî‟nin rivayetine göre Ebû‟l-Hasan Mûsa, babasından Ģunu rivayet eder: “Cennette 

Cafer denilen bir nehir vardır. Onun sağ kıyısında, içinde bin kasır olan beyaz bir inci 

vardır. Her bir kasrın içinde de Hz. Muhammed ve Âl‟i için bin kasır vardır. Nehrin sol 

kıyısında da, yine içinde bin kasır olan sarı bir inci vardır. Her bir kasırda da Hz. 

Ġbrahim ve ailesi için bin kasır bulunur.”
255

    

Annesi Hz. Ebû Bekir‟in torunu olan ve “Ümmü Ferve” künyesi ile anılan 

Fâtıma bint Kâsım b. Muhammed b. Ebû Bekir es-Sıddîk‟tır.
256

 Ümmü Ferve‟nin babası 

Kâsım b. Muhammed, Hz. Ebû Bekir es-Sıddîk‟ın torunudur.
257

 Kâsım, Ġmam Zeyne‟l-

Âbidîn‟in güvenilir râvilerinden ve Medîne‟nin meĢhur yedi fakihinden biriydi. 

Tabiînin büyüklerinden ve zamanının en faziletlilerindendi.
258

 Ümmü Ferve‟nin annesi 

ise salâhat, ibadet ve bilgisiyle meĢhur olan
259

 “Ümmü Veled” denilen Sevde‟dir. 

Abdurrahman ve Ümmü Ferve‟yi o dünyaya getirmiĢtir.
260

 Ona “Ümmü‟l Kâsım” da 
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denmiĢtir. Ġsminin “Karîbe” olduğunu söyleyenler de vardır.
261

 Annesinin annesi ise 

Esmâ bint Abdurrahman b. Ebû Bekir‟dir. Yani Ġmam Cafer es-Sâdık, annesinin hem 

annesi hem de babası tarafından Hz. Ebû Bekir‟in torunudur. Nitekim Ġmam Cafer: 

“Ben iki yönden Ebû Bekir‟in evladı sayılırım” derdi.
262

 ġâmî, Ġmam Cafer‟in annesinin 

Ebû Bekir es-Sıddîk‟ın kızkardeĢi olduğunu söyler
263

 ve bütün kaynakların aksine bir 

iddia ile ortaya çıkar. Ancak böyle bir malumat muhtemelen istinsah hatasıdır. Çünkü 

kronolojik açıdan bu mümkün görünmemektedir. 

ġîa‟nın çoğunluğunun aksine, Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın Hz.Ebû Bekir‟e büyük 

bir muhabbet ve hürmeti vardı.
264

 Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın dedesi Kâsım b. Muhammed, 

kendi halası olan Hz. AyĢe‟nin yanında yetiĢmiĢtir. Bazı mevâli ile birlikte Hz. 

AyĢe‟nin hadîslerini rivayet etmiĢtir. Ġmam Cafer‟in Ģahsiyetinde Hz. Ali‟nin yiğitliği 

ve ilmî dehâsı ile Hz. Ebû Bekir‟in vefâkarlığı, sabrı ve ağırbaĢlılığı birleĢmiĢtir.
265

 Hz. 

Ebû Bekir‟den nübüvvet, Hz. Ali‟den ise velayet yolunu almıĢtır.
266

 En çok sıdk ve ilim 

gibi iki özelliği ile Ģöhret bulmuĢtur.
267

  

Ġmam Cafer es-Sâdık hicrî 80 tarihi îtibariyle, amcası Zeyd b. Ali, Ġmam Ebû 

Hanîfe
268

 ve Mutezile‟nin birinci imamı Vâsıl b. Atâ ile aynı yılda doğmuĢtur.
269

 Enes 

b. Mâlik, Sehl b. Sa„d gibi bazı sahabîleri görmüĢtür.
270

 Her ne kadar bazıları onun 

hakkında: “Ġslam ricâlinden sika bir râvidir. Sahabîlerden kimseyi görmemiĢtir”
271

 diye 

geçiĢtirseler de, umum ehl-i ilim Ġmam Cafer‟in tabiînden olduğunda ihtilaf etmemiĢtir. 

Ġmam Cafer es-Sâdık, orta boylu, iri gövdeli, ak ve parlak benizli idi. Saçı 

siyah, burnu büyük ve nârin, alnı açıktı. Cafer es-Sâdık çok gülümseyen, zâhid ve âbid 
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âlimlerdendi. Abdest almadan hiç bir zaman Hz. Peygamber‟den hadîs rivayet etmezdi. 

Ġnsanların huzuruna güzel elbiselerle çıkardı. Allah için ayrı, insanlar için farklı 

giyinirdi. Cafer es-Sâdık ileri görüĢlü ve hazır cevaplı bir bilgindi, kendisiyle beraber 

olanlara çok Ģefkat gösterirdi, sabırlı ve huĢû sahibiydi. Allah‟tan baĢkasından 

korkmazdı.
272

       

2. KardeĢleri ve Çocukları 

Cafer es-Sâdık‟ın altı kardeĢi vardır. Kendisinin ve Abdullah isimli kardeĢinin 

anneleri Ümmü Ferve bint el-Kâsım b. Ebû Bekir‟dir. Küçükken vefat etmiĢ olan 

Ubeydullah ve Ġbrahim‟in anneleri ise Ümmü Hakîm bint Üseyd b. Muğîre es-

Sekafiyye‟dir. Ayrıca Ümmü Veled‟den, Ali, Zeynep ve Ümmü Seleme adlı kardeĢleri 

vardır. Zeynep isimli tek kız kardeĢinin olduğunu ve ona Ümmü Seleme dendiğini 

söyleyenler de olmuĢtur.
273

 

 Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın 7‟si erkek 3‟ü kız toplam on
274

 veya 7 erkek, 4 kız 

olmak üzere 11 çocuğu olmuĢtur.
275

 En büyük oğlu Ġsmail‟dir.
276

 Ġsmail‟in aksak olduğu 

söylenir. Ona, “Ġsmaîl el-Emîn” denmiĢtir. Çocukları sırası ile Ģunlardır: Ġsmail, 

Abdullah, Ümmü Ferve (bu üçünün annesi, Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın amcasının kızı, 

Fâtıma bint el-Hüseyin b. Ali b. Hüseyin b. Ali b. Ebî Tâlib‟tir.
277

 Bazılarına göre de, 

Fâtıma bint el-Hüseyin el-Esrem b. Hasan b. Ali b. Ebî Tâlib‟dir.
278

) Ġmam Mûsa b. 

Cafer el-Kâzım, Ġshak, Muhammed ed-Dîbâc (Bunların annelerinin lakabı ise “Ümmü 

Veled”
279

 ismi Hamîde bint Sâid el-Abbas
280

 el-Berberiyye
281

 el-Mağrıbî‟dir.
282

) Abbas, 

Ali el-„Ârîdî, Esmâ ve Fâtıma es-Suğrâ.
283
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 Ali‟ye Medîne yakınında „Ârîd denilen bir köye nisbetle “„Ârîdî” denir.
284

 

Tarihçi Tâberî, Abbas, Esmâ ve Fâtıma‟dan bahsetmemekte ve 7 çocuğunun adını 

zikretmektedir.
285

 Keza ÂĢur, “Tarîhu Ġbni‟l-HuĢâb”a dayandırdığı bir bilgiye göre 

Tâberî‟nin saydığı isimleri aynen sayar ve 6‟sı erkek biri kız olmak üzere yedi çocuğu 

olduğunu söyler.
286

 Ümm-ü Ferve künyesi ile anılan kızı ile Esmâ isimli kızının aynı 

kiĢi olduğu,
287

 ona “Âliye” dendiği ve “Ümmü Ferve” ile künyelendiği de söylenir.
288

 

“Onbir çocuğu vardır” diyenlere göre, Hamîde el-Berberiyye‟den Fâtıma adında bir kızı 

daha vardır ki ona da Fâtıma el-Kübrâ denmiĢtir.
289

 Esmâ ve Ümmü Ferve‟nin aynı kiĢi 

olduğu görüĢüne göre Fâtıma el-Kübrâ dıĢında on çocuğu vardır.
290

 Buna göre Fâtıma 

el-Kübrâ, Ġmam Mûsa el-Kâzım, Ġshak ve Muhammed ed-Dîbac‟dan sonra dördüncü 

olarak Ümmü Veled‟in çocuklarıdır.
291

 Ġmam Cafer‟in çocuklarının, birden fazla 

hanımdan olduğu anlaĢılmaktadır.
292

 ġeyh Müfîd: Abbas, Ali, Esmâ ve Fâtıma‟nın 

değiĢik annelerden olduğunu söyler.
293

 

Muhammed isimli oğlu, henüz küçük bir çocuk iken bir gün Ġmam Cafer‟in 

huzuruna girer. Babasına doğru koĢarken gömleğine takılıp tökezler ve yüzü kızarır. 

Ġmam Cafer onu hemen kucağına alıp öper, yüzündeki tozu siler ve babamın: “Bana 

benzeyen bir çocuğun olduğu zaman ona benim adımı ver. O bana benzeyecek ve 

Resûlullah (s.a.v.) gibi olacak” dediğini iĢitmiĢtim der.
294

 Ġmam Cafer, oğlu Ġsmail‟i de 

çok severdi. Onun, kendisinden sonra imam olacağından Ģüphe etmezdi. Maalesef  

Ġsmail, babasından evvel vefat etti ve Medîne‟de Bakî‟ Mezarlığı‟na defnedildi.
295

 

Ġmam Cafer‟in Ġsmail adındaki oğlu Mısır ve Fas‟taki Fatımî halifelerinin dedesidir.
296

 

                                                 
284 Cafer el-Halîlî, 212. 
285 et-Tâberî, Delâil, 111. 
286 Seyyid Ali ÂĢur, Mevsûatü Ehli‟l-Beyt (I-XX) Sîretu‟l-Ġmam Cafer b. Muhammed es-Sâdık XIII, Dâru 

Nazîr ʻUbbûd, Beyrut 1427/2006, 70. 
287 Muhsin el-Emîn, I, 660; Hasan el-Emîn, I, 565. 
288 Cafer el-Halîlî, 211. 
289 Muhsin el-Emîn, I, 660; Hasan el-Emîn, I, 565; el-Hakîmî, 25. 
290 Muhsin el-Emîn, I, 660; Hasan el-Emîn, I, 565; Cafer el-Halîlî, 211. 
291 Cafer el-Halîlî, 212. 
292 Muhsin el-Emîn, I, 660; Hasan el-Emîn, I, 565; Cafer el-Halîlî, 211. (Mustafa Öz, Hamîde el-

Berberiye‟nin Fâtıma isimli dördüncü çocuğundan (Fâtıma el-Kübrâ) bahsetmiĢ ve toplam on isim 

saymıĢtır. Diğer hanımlardan olan Fâtıma es-Suğra‟yı hesaba katmamıĢtır. Bizim elimizdeki verilere 

göre ise, Fâtıma es-Suğra‟nın varlığı kesin, Fâtıma el-Kübrâ‟nın varlığı muhtemeldir.) 
293 ġeyh Müfîd, 284. 
294 Taylor, 207. 
295 Dâiretü‟l-Maârif et-TeĢeyyu„, II, 358; Tahir, V, 319 
296 Cafer el-Halîlî, 211. 



43 

 

3. Zühd ve Takvası 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan bahsedenler, onun ihlaslı, keskin nazarlı, kuvvetli 

idrâk sahibi, bolca zikir ve ibadet eden, zeki, sağduyulu, sabırlı, metanetli, cömert, 

yumuĢak huylu, müsamahalı, çok cesur, kuvvetli ferâset sahibi, heybetli, müttakî, ve 

mütevazi olduğunu söylerler. Tutum ve sözlerindeki doğruluğundan dolayı “Sâdık” ile 

lakaplanmıĢtı.
297

 Abdurrahman Sıbt b. el-Cevzî “el-Havass” adlı eserinde: “Riyaset 

talebine bedel ibadet ve kullukla dopdolu idi”
 
der.

298
 

Ġmam Mâlik, onun bâzı özelliklerini Ģöyle anlatır: Cafer b. Muhammed‟e 

gelmiĢtim. Çok güleç yüzlü idi. Yanında, Hz. Peygamberden bahsedildiğinde keyiflenir, 

ardından hüzünlenerek sararırdı.
299

 Yanına gittiğim her zaman onu, ya namaz kılarken, 

ya oruçlu vaziyette veya Kur‟ân okurken bulurdum.
300

 Hz. Resûlullah‟dan ancak 

abdestli olarak ve dürüstlük üzere hadîs rivayet eder ve mâlayâni konuĢmazdı. Allah‟tan 

korkan, aĢırı zühd ve ibadet sahiplerindendi.
301

 Yanına gittiğimde herzaman minderini 

kendi altından alıp benim oturacağım yere koyardı.
302

 

Fakirlerin el açıp isteyerek ezilmelerine gerek kalmadan, geçim sıkıntısından 

kurtulmaları için, zenginleri onların yardımına çağırırdı. Kendisi de ailesine bir Ģey 

kalmayıncaya kadar infak ederdi.
303

 Sofrasına garip ve kimsesizleri davet eder ve onlara 

ikram ederdi. Yatsı namazını kıldıktan sonra, içinde ekmek, et ve para olan torbayı 

yanına alıp bizzat taĢıyarak Medîne halkından ihtiyaç sahiplerine dağıtırdı. Medîneliler 

bunu yapanın Ġmam Cafer es-Sâdık olduğunu bilmezlerdi. Ancak vefat ettiği zaman 

durumun farkına vardılar.
304

  

 Onun duasının makbul olduğu: “Allah‟tan bir Ģey dilediği zaman, daha sözünü 

bitirmeden o Ģey oluverirdi” sözleriyle nakledilmiĢtir.
305

 Arkasından kendisi için kötü 

                                                 
297 Tahir, V, 316. 
298 Muhammed el-Halîlî, IV, 158; Haydar, 39; el-Cevzî, 168. 
299 Vehbe Zuhaylî, 147; Tahir, V, 316; Mutahharî, 126.  
300 Askalânî, Tezhib, I, 444, 445; el-Endelûsî, 134; Muhsin el-Emîn, I, 659; en-Nablûsî, “el-Ġmam Cafer 

es-Sâdık”, 354; Tahir, V, 316; Muhammed el-Halîlî, IV, 157; Mübeyyad, I, 205; es-Sübhânî, II, 6; 

Mutahharî, 126; Vehbe Zuhaylî, 147; Haydar, 36. 
301 es-Sübhânî, II, 8; el-Endelûsî, 134; Mutahharî, 126; Vehbe Zuhaylî, 147; Tahir, V, 316. 
302 el-Endelûsî, 134; Mutahharî, 126; Vehbe Zuhaylî, 147; Mevsûatu Ġ„lâmi‟l-Ulema ve‟l-Üdebâi‟l-

Arabi‟l-Müslimîn, V, 316; Gürel, 214. 
303 Zehebî, Tezkire, I, 167; Tarih, III, 830; es-Sübhânî, II, 9; Ebû Zehra, imam Cafer, 77; el-Hakîmî, 40; 

Bergul, 349. 
304 Muhsin el-Emîn, I, 660; el-Hakîmî, 40; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 77; Gürel, 212; Toker, 374. 
305 en-Nablûsî, “el-Ġmam Cafer es-Sâdık”, 355; Muhammed el-Halîlî, IV, 158; Haydar, 39. Mübeyyad, I, 

204. (Duasının makbuliyeti ile ilgili Ģu hadise de kayda değerdir: Seffâh‟ın amcası ve aynı zamanda 
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bir Ģey söylenildiğini iĢitince kalkar, abdest alır, uzun uzun namaz kılar ve Allah‟tan 

kendisine dil uzatanı affetmesini dilerdi.
306

 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın Ģöyle dediği rivayet olunur: Allah‟ı tanıyan, 

masivadan yüz çevirir. Zira Allah'ı tanımak, yani marifet, mâsivayı inkârın ta kendisidir. 

Mâsivayı ve ağyarı inkâr etmek de, Allah‟ı tanımaktan ibarettir. O‟ndan baĢkasını 

tanımak ise O‟nu inkâr etmektir. Ârif, halktan kopuk ve Allah‟a muttasıl olan zâttır. 

Ârifin kalbinde, mâsivanın ilgi duyulacak ve önem verilecek kadar değeri yoktur; gayra 

ait varlığın hatıraları onun zihninde yer tutacak kadar kıymetli değildir.
307

 

Ġmam Cafer es-Sâdık herkese çok Ģefkatli davranırdı. Bir defa bir iĢ için 

hizmetçisini göndermiĢ, gecikince aramaya çıkmıĢ ve onu bir yerde uyur vaziyette 

bulmuĢtu. Onun baĢucuna oturarak uyanıncaya kadar uyandırmamıĢ, uyanınca ona 

Ģefkatle: “Sana ne oldu ki gece gündüz uyuyorsun! Geceyi kendine, gündüzü bize ayır” 

demiĢti.
308

  

Harikulade iman ve ibadetiyle temeyyüz eden Ġmam Cafer, Huzur-u Ġlahi‟de 

kendini asi ve günahkâr görürdü. Allah‟ın azametini ve heybetini idrâk etmiĢ bir kul 

olarak Ģöyle dua ederdi: “Allah‟ım, Sana asi olduğum halde nasıl, ne yüzle dua edeyim? 

Seni bilen bir kul olarak, Sana nasıl dua edip yalvarmayayım? Asi olsam da kalbimde 

Sen‟in sevgin var. Günahlarla dolu olduğu halde elimi sana uzatıp, gözlerimi ümitle 

açtım. Allah‟ım! Sen azametliler azametlisi, ben esirler esiriyim. Günahımın esiri, 

suçumun rehiniyim. Allah‟ım! Eğer beni affedersen o Sen‟in Ģanındandır, eğer 

hakkımda ateĢi takdir edersen, cehennem ehline: „Allah‟tan baĢka Ġlah yoktur, 

Muhammed O‟nun elçisidir‟ diye nidâ edeceğim. Allah‟ım! Kulun itaati seni sevindirir, 

                                                                                                                                               
Medîne Valisi olan Davud b. Ali, Ġmam Cafer‟in hizmetçilerinden birini öldürmüĢ ve malını almıĢtı. 

Ġmam Cafer, Davud‟un yanına gidip: “Hizmetçimi öldürdün ve malımı gaspettin” der. O‟da, önünde 

duran muhafızın öldürdüğünü ima ederek: “Ben öldürmedim” deyince, muhafız: “Bana adamın 

ölmesini sen emrettin, senin emrinle öldürdüm!” der. Ġmam Cafer: “Dediğin doğru, bu onun 

cinayetidir. Ben Rabbime onun için beddua edeceğim” deyip çıkar. Davud ise: “Bizi duasıyla tehdit 

ediyor” diye dalga geçer. Ġmam Cafer‟in gece boyu yaptığı mutat ibadeti esnasında secdede iken: “Ey 

kuvvet ve kudret sahibi. Ey Ģiddetli hesap görücü olan. Bütün mahlukatın, senin sahip olduğun izzet 

karĢısında huzurda ve boynu büküktür. Davud‟u bir an önce yakala ve hizmetçimin intikamını çabuk 

al!” diye beddua ettiği iĢitilir. Henüz bir saat geçmeden, Davud bir yılan tarafıdan zehirlenerek ölür. 

Bkz. Mağribî, III, 302-303; Müceddidî, 353.) 
306 Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 78. 
307 Ali b. Osman Cüllâbî Hucvirî, KeĢfü‟l-Mahcûb, haz. Süleyman Uludağ, Dergah Yay., Ġst. 1982, 171. 
308 el-Hakîmî, 38; Bergul, 347; Gürel, 213, Toker, 375. 
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isyanı ise Sana zarar vermez. Bana, Seni sevindiren Ģeyi nasip et, Sana zarar vermeyen 

günahlarımı da affet.”
309

 

ġöyle bir menkıbe de nakledilir: Halife Mansur‟a bir gün Ġmam Cafer hakkında 

Ģikayetler yapıldı. Mansur öfkelenerek, onu yanına getirtmek için emir verdi. Ġmam 

Cafer onun yanına geldiğinde, sessizce bir Ģeyler okuyordu. Mansur: “Sen fitne çıkarıp 

ayaklanmak, gafillere uymak, Müslümanların kanını dökmek istiyormuĢsun!” dedi. 

Ġmam Cafer: “Ben böyle bir Ģey yapmadım ve yapmak da istemem! Beni eskiden nasıl 

biliyorsan ben yine öyleyim. Eğer kulağınıza böyle bir Ģey geldiyse, bir yalancının 

sözüdür, kabul etmeyin. ġikayet eden senin yanında benimle yüzleĢsin” dedi. Mansur 

bir müddet sustu. Sonra: “Ey Ebû Abdullah, ben senin anlattığın gibi olduğunu 

biliyorum. Senin hakkında anlatılanlarla hareket ettim, fakat Hz. Yusuf‟a zulmettiler 

affetti, Hz. Eyyub belaya uğradı sabretti, Hz. Süleyman‟a büyük nimet verildi Ģükretti. 

Onlar peygamberlerdir, bizim soyumuz da onlara ulaĢır! Lütfen Ģuraya çık”
310

 dedi ve 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ı yanına, minderine oturttu. Sonra iftira eden adamı çağırttı  ve 

ona: “ġöyle Ģöyle diyen sen değimliydin?” dedi. Adam “Evet Ya Emire‟l Müminin” 

diye cevap verdi. Mansur: “Bunu ondan mı duydun? Sana ulaĢan bir haber miydi?” diye 

sorunca da, adam “Kulaklarımla duydum!” diyerek cevap verdi. Mansur: “Buna yemin 

eder misin?” diye teklif edince, adam kabul etti. Mansur: “O zaman, isteyen ve her 

zaman galip olan, kendinden baĢka ilah olmayan Allah‟a yemin olsun” diye dua et dedi.  

Ġmam Cafer : “Ey Emire‟l Müminin! Eğer uygun görürsen onun yeminini bana 

bırak, istediğim gibi yemin ettireyim” buyurdu ve devamla: “Kul Allah‟ın birliği ve 

Ģanını zikredip ardından yemin ettiğinde, yalan da söylese Allah onu dünyada 

cezalandırmaz” diyerek adama döndü: “Nasıl yemin ettirirsem öyle yemin edeceksin” 

dedi. Adam kabul edince de yine ona acıyarak, “Allah‟tan kork ve yalan yemin etme! 

Halifeye dön ve doğruyu söyle!” dedi. Adam ise: “Ben senden duyduğumu söyledim ve 

söylediğimden asla dönmem” diyerek cevap verdi. Ġmam Cafer es-Sâdık: “Allah‟ım sen 

Ģahitsin ve ne dediğini biliyorsun” diyerek adama döndü: “Yemin ederken Ģöyle de: 

                                                 
309 Tebrâiyan, 309. 
310 Ġbn Cevzî, Haydar, ve Müceddidî aynı cümleyi, Ġmam Cafer es-Sâdık tarafından Mansur‟a söylenmiĢ 

bir cümle olarak kaydetmiĢlerdir. (Bkz. Müceddidî, 348-349; Ġbn Cevzî, trc. Abdülvehhab Öztürk; 

458; Haydar, 34.) Fakat burada iftiraya uğrayan Ġmam Cafer olduğu için, bu hitabın Mansur 

tarafından yapılması yani aslının, Mağribî, III, 303-305‟de geçtiği gibi olması mantıken daha 

uygundur. Ayrıca Ġmam Cafer‟in, o durumda kendini kurtarmak için Mansur‟u o sözlerle methetmesi 

akla uygun bir durum değildir. (Ayrıca bkz. Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 47.) 
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“Eğer Cafer b. Muhammed Ģöyle Ģöyle demedi ise, Allah‟ın havl ve kuvvetinden teberrî 

edip kendi havl ve kuvvetime teslim olayım.” Adam bu Ģekilde yemin etti ve daha 

ordayken çırpınarak öldü.  

Mansur: “Allah ona lanet etsin, ayaklarından tutup atın Ģunu” dedi. Daha sonra 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟a: “Gidebilirsin, ben ailenin, bize sû-i zan etmesinden korkarım” 

diyerek tarziye verdi ve özür diledi. Ġmam Cafer giderken peĢinden giden Rebîʻ 

Mansur‟un onu öldürtmediğine hayretler içinde kalarak içeri girdiğinde ne okuduğunu 

sordu. Ġmam Cafer es-Sâdık: “Dedem Hüseyin‟in duasıyla dua ettim” buyurdu. O 

duanın ne olduğunu ısrarla soran Rebîʻ‟e “ ٣ح ػىض٢ ػ٘ى ٖىض٢ ٣ح ؿٞغ٢ ػ٘ى ًٍذط٢ جق٢ٍْ٘ ذؼ٤٘ي 

”جُط٢ لا ض٘حّ ٝجًل٢٘ ذٍقٔطي جُط٢ لا ضٍجّ
311

 diye dua ettiğini söyledi.
312

     

4. Ġmam Mûsa el-Kâzım‟a ve Ġnsanlara Vasiyeti 

 Ġmam Cafer es-Sâdık yerine tayin ettiği oğlu Musa el-Kazım‟a ve dolayısıyla 

bütün insanlığa Ģöyle bir vasiyet yaptığı rivayet edilmektedir: 

“Ey oğulcuğum! Vasiyetimi dinle, sözlerimi muhafaza et, eğer bunlara uyarsan 

mutlu yaĢar ve hamdedici bir kul olarak ölürsün. 

Ey oğulcuğum! Kim kanaat ederse zenginleĢir, kim de gözünü baĢkalarının 

ellerinde olana dikerse fakir olarak ölür. Kim Allah‟ın kendisine taksim ettiği paya razı 

olmazsa Allah‟ı takdirinde itham etmiĢ olur. Kim kendi hatasını küçük görürse, 

baĢkalarının hatalarını büyük görmeye baĢlar. 

Ey oğulcuğum! Kim baĢkasının ayıbını araĢtırırsa, kendi kusur ve 

noksanlıkları ortaya çıkar. Kim zulüm kılıcını çekerse onunla öldürülür, kim kardeĢi 

düĢsün diye kuyu kazarsa, ona kendi düĢer. Kim akılsız ve arsızlarla içli dıĢlı olursa 

alçalır, kim âlimlerle hemhal olursa ağır olur ve yükselir, kim kötü kapılardan girerse 

ithama maruz kalır.”
313

 

                                                 
311 “Ey Ģiddetli zamanımda arkam ve kuvvetim, ey sıkıntımda imdat edicim, beni asla uyumayan gözünle 

kolla; bana, asla bilinemeyen rahmetinle kifayet et” 
312 Mağribî, III, 303-305. 
313 Zehebî, Zehebî, Siyeru A‟lâmi‟n-Nübelâ, nĢr. BeĢĢar Avvâd Ma‟ruf, Müessesetü'r-Risâle, Beyrut 1996, 

VI, 263; Ġbn Vadiran, 119-120; Muhammed el-Halîlî, IV, 186; el-Hakîmî, 72; Ġbn Cevzî, 457; Ebû 

Zehra, Ġmam Cafer, 65. 
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“Ey oğulcuğum! Ġnsanlara sövmek ve hakaret etmekten kaçın, yoksa aynısına 

maruz kalırsın. Davet edilmediğin yere girmekten sakın, çünkü bu zillete sebep olur.”
314

 

“Ey oğulcuğum! Lehinde veya aleyhinde olsun, daima hakkı söyle.
315

 Kur‟ân‟ı 

okuyan, Ġslam‟ı yayan, iyiliği emreden, kötülükten de sakındıran, seninle alakayı kesene 

giden, seninle konuĢmayanla ilk konuĢan ve senden bir Ģey isteyene veren ol.
316

 Ġftira, 

karalama ve dedikodudan Ģiddetle sakın! Bunlar insanların kalplerine kin, haset ve 

düĢmanlık tohumları eker.
317

 Ġnsanların ayıplarına müdahale edip burnunu sokmaktan 

kaçın. Ġnsanların ayıplarına müdahaleci olanların yeri, hedefin durduğu yer gibidir.”
318

  

Ey oğulcuğum! Eğer iyilik ve cömertlik istersen, sana onun kaynakları gerekir. 

Nitekim iyiliğin kökleri, köklerin gövdeleri, gövdelerin dalları, dalların ise meyvesi 

vardır. Dal güzel olmadan meyve güzel olmaz, sağlam bir gövde ise tertemiz bir kök ile 

mümkündür. 

Ey oğulcuğum! Ziyaret ettiğin zaman hayırlı olan kiĢileri ziyaret et, Ģerlilerden 

kaçın. Onlar susuz çöller, yaprakları yeĢermeyen ağaçlar, bitkisi olmayan arazi 

gibidir.
319

  

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın bütün müminlere yaptığı vasiyet ise Ģöyledir: 

“Dünyada baĢınıza gelen belalara sabrediniz. Eğer o bela ve imtihan devam 

ettiği halde, Allah‟a itaat ve emirlerine sadakatle karĢılanırsa, bu Allah katında bütün 

dünya mülkünden daha hayırlıdır. 

Gece ve gündüz saatlerinde Allah‟ı anmayı, gücünüzün yettiği kadar çoğaltın. 

ġüphesiz Allah, zikri çoğaltmayı emreder ve O‟nu zikreden müminleri, O da zikreder. 

Resûlullah‟ın (s.a.v.) izini ve sünnetini takip edin ve emrettikleri neyse onu 

uygulayın. Heveslerinize ve kendi görüĢlerinize göre hareket etmeyin, yoksa dalâlete 

                                                 
314 Zehebî, Siyeru A„lâm, VI, 263; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 65. 
315 Zehebî, Siyeru A„lâm, VI, 263; Ġbn Vadiran, 119-120; Muhammed el-Halîlî, IV, 186; el-Hakîmî, 72; 

Ġbn Cevzî, 457; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 65. 
316 Zehebî, Siyeru A„lâm, VI, 263; el-Hakîmî, 72; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 65. 
317 Zehebî, Siyeru A„lâm, VI, 263; Ġbn Vadiran, 119-120; Muhammed el-Halîlî, IV, 186; el-Hakîmî, 72; 

Ġbn Cevzî, 457; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 65. 
318 Zehebî, Siyeru A„lâm, VI, 263; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 65. 
319 Zehebî, Siyeru A„lâm, VI, 263; Muhammed el-Halîlî, IV, 186; el-Hakîmî, 72; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 

66. 
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düĢersiniz. ġüphesiz Allah katında insanların en sapkını, Allah‟ın göndermiĢ olduğu bir 

Ģey olmadığı halde, kendi hevâsına ve görüĢüne uyan insandır. 

Elinizden geldiğince kendinize iyilik yapmaya çalıĢınız. Eğer iyilik ederseniz 

kendinize, kötülük ederseniz yine kendinize etmiĢ olursunuz. Ġnsanlara tahammül edin, 

onları baskı altına almayın. Allah düĢmanlarına sövmekten kaçının, çünkü sizin 

sözlerinizi duyar ve onlar da cahilce Allah‟a sövebilirler. 

Size miskinleri sevmenizi tavsiye ederim. Kim onlara hakaret eder ve büyüklük 

taslarsa, Allah‟ın dininden sapmıĢ olur. Allah da onu sevmez ve küçük düĢürür. 

Birbirinize saldırmaktan kaçının. Bu, salihlerin özelliklerinden değildir. ġahitlik 

yapmanız gerektiğinde veya bir Ģey sorulmak için davet edildiğinizde mazlum 

müslümana yardım etmekten geri durmayın. Müslüman kardeĢinizin iĢini 

zorlaĢtırmaktan kaçının. Babamız olan Resûlullah: „Müslüman Müslümana zorluk 

çıkarmaz, kim bir Müslümanı gözetir ve korursa; Allah da onu, kendi gölgesinden baĢka 

gölge olmayan kıyamet gününde gölgelendirir‟ buyurmuĢtur. 

Allah‟tan korkun ve O‟ndan, göğüslerinizi Ġslam‟a açmasını ve sizi öldürene 

kadar dillerinize hakkı söyletmesini dileyin. Siz böyle olursanız, O‟da sizin salahat 

üzere değiĢmenizi nasip eder. Biliniz ki, Ġslam teslim olmaktır. Teslim olmak ise 

Ġslam‟ın ta kendisidir. Kim teslim olursa Ġslam‟a girmiĢ olur, teslim olmayan ise 

Müslüman değildir.”
320

           

5. Vefatı 

Ġmam Cafer es-Sâdık, hicrî 147
321

 veya 148 yılı
322

 ġevval ayının 7.
323

 veya 25. 

günü,
324

 yahut Recep ayının ortalarında
325

 pazartesi günü
326

 Medine‟de vefat etmiĢtir 

                                                 
320 Muhammed el-Halîlî, IV, 186,187. 
321 el-Endelûsî, 134. 
322 Ġbnü‟l-Verdî (h.749), Târîhu Ġbni‟l-Verdî (I-II), Dârü‟l-Kütübi‟l-Ġlmiyye, Beyrut 1996, I, 187; Ġbn 

Kesîr, X, 177; Yakûbî, II, 381. 
323 Sa„d b. Abdillah el-Kummî, 79; el-Cündî, el-Ġmam Cafer es-Sâdık, 360; Toker, 370; el-Fadl Ġbnü‟l-

Hasan et-Tabresî, 313; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 62.  
324 Ebî Yusuf b. Yakub Süfyan el-Fesevî, Kitabu‟l Ma„rifeti ve„t-Tarih, Mektebetü‟d-Dâr, h.1410, I, 133, 

et-Tâberî, Delâil, 110; Ġbn Hallikan, I, 327; Ziriklî, II, 121; Buhârî, Tarih, II, 198; Zehebî, Tezkire, I, 

167; Tarih, III, 831; Ebû Bekir Ahmed Züheyr b. Harb Ġbn Ebî Hayseme (h.679), Tarihu Ġbn Ebî 

Hayseme, Kahire, 2004, II, 333, Sâmî, III, 1821; Muhsin el-Emîn, I, 659; Ġmâdüddîn el-Hasan et-

Tabresî, 81, es-Sübhânî, II, 11; Muhammed el-Halîlî, IV, 148; Sa‟d b. Abdullah el-Kummî, 79; Ġbn 

Vâdiran, 119-120, el-Hakîmî, 23 
325 Muhsin el-Emîn, I, 659; Ġmâdüddîn el-Hasan et-Tabresî, 81; Cafer el-Halîlî, 212; el-Hakîmî, 23, Gürel, 

212. 
326 Ġmâdüddîn el-Hasan et-Tabresî, 81; Cafer el-Halîlî, 212. 
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(148/765).
327

 (Mart ayının onunda
328

 vefat ettiği de söylenmiĢtir.) Vefat tarihi için 149 

diyenler de olmuĢtur.
329

 Ethem Rûhi Fığlalı, vefat tarihini: “Bütün rivayetlerin 

ittifakıyla 25 ġevval 148/15 Aralık 765”
330

 diyerek belirtmiĢse de, çeĢitli kaynaklarda 

farklı rivayetler bulunmaktadır. On iki imam olarak anılan silsilenin en çok yaĢayanı 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟tır.
331

 Ġmâmeti 33 yıl 10 ay sürmüĢtür.
332

 Hicrî 148 tarihi 

itibariyle, Ġmam Ebû Hanîfe‟nin vefatından iki sene evvel vefat etmiĢtir.
333

 

Vefatı esnasında tamamen uyanık ve kendindeydi. Aile efradı onun çevresini 

sarmıĢlardı. Ġmam Mûsa el-Kȃzım‟ın annesi Hamîde, Ġmam Cafer‟in arkadaĢlarından 

birine Ģöyle söylemiĢtir: Ebû Abdullah‟ın ölümü esnasında acaip bir Ģey gördüm. 

Gözlerini açtı ve: “Bizim Ģefaatimiz namazı hafife alanlara ulaĢmaz” dedi. Aynı Ģekilde 

Ġmam Mûsa el-Kȃzım‟dan gelen rivayet de bunu teyit eder. O da babasının, vefatı 

hengâmında: “Ey oğulcağızım, namazı hafife alıp ehemmiyet vermeyenler Ģefaatimize 

nail olamazlar” dediğini nakletmiĢtir. Ayrıca vefat etmeden önce sıla-i rahimden 

bahsedip tavsiye etmiĢtir.
334

       

Medîne‟de Bakî„ kabristanında, babası Ġmam Bâkır ve dedesi Ġmam Zeyne‟l-

Âbidîn,
335

 amcası Hasan
336

 ve büyükannesi Hz. Fâtıma‟nın yanlarına,
337

 ya da babası
338

 

ve dedesinin amcası Hasan b. Ali‟nin bulunduğu kabre defnedilmiĢtir.
339

 Bazı 

rivayetlerde, dedesi Ġmam Zeyne‟l-Abidîn de aynı kabirde medfundu, denir.
340

 Ġbnü‟l 

Esir ve diğer bazı müelliflere göre de O, babası ve dedesi bir kabirde Hasan b. Ali b. 

Ebi Talib‟in yanındadır.
341

 Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın Medîne‟nin dıĢında Cürcan‟da bir 
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makamı,
342

 Çin sınırları içindeki Hoten‟de ise türbesi olduğu söylenmiĢtir.
343

 Ġki 

rivayetin de doğru olması mümkün değildir, çünkü bütün kaynaklar tarafından medfun 

olduğu yer olarak Medîne gösterilmektedir.   

Zehirlenip Ģehit olarak vefat ettiği,
344

 buna sûikast sonucu Halife Mansur 

tarafından yemeğine
345

 veya yediği üzüme koydurulan zehirin
346

 sebep olduğu, özellikle 

ġîi kaynaklarında söylemiĢse de,
347

 bu konuda bir kesinlik yoktur.
348

 Aksine, daha önce 

de belirtildiği gibi Mansur‟un, O‟nun vefatına oldukça üzüldüğü, ve sakalı ıslanıncaya 

kadar ağladığı da rivayetler arasındadır.
349

 Vefat ettiği zaman 65
350

 veya 68 yaĢında 

olduğu rivayet edilmektedir.
351

 Endelûsî, doğum tarihinden bahsetmeyerek vefatında 71 

yaĢında olduğunu
352

 belirtmiĢse de bunu neye dayandırdığı belli değildir. Mezarı 

Vehhâbîler tarafından hicrî 1344‟de ġevval ayının 8‟inde yerle bir edilmiĢ,
353

 bu 

tahrîbata kadar ziyaret mahalli olarak kalmıĢtır.
354

 

B. Ġlmî KiĢiliği 

Günümüzde Ġmam Cafer es-Sâdık‟a özellikle ġîi-Caferi fırkalar sahip çıksa da, 

onun kitap ve sünnetten kesinlikle ayrılmayan büyük bir âlim olduğunu bütün 

müslümanlar kabul etmektedir. Kendisine ait olmayan birçok fıkhî ve îtikadî görüĢ, 

isminin yüceliği avantajı kullanılarak maalesef ona mal edilmiĢtir. ÇalıĢmanın bu 

kısmında Ġmam Cafer‟in ilmi kiĢiliği üzerinde kısaca durulacaktır. 
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1. Genel Olarak Ġlmî KiĢiliği 

Ġmam Cafer es-Sâdık, zamanının ilim ve fazilet bakımından en meĢhuru idi.
355

 

Ġlminin bolluğu ve zamanında münteĢir çeĢitli fenlerdeki liderliği ile bilindi.
356

 Hicrî 

ikinci asrın en büyük âlimlerindendi.
357

 O‟nun Ġlmî merkezi genellikle Medîne ve bazen 

de Kûfe idi.
358

 Mescidü‟l Harâm kapılarından biri olan Bâbü‟s-Südde‟den, Ġmam Cafer 

es-Sâdık‟ın Mekke‟deki menziline çıkıldığı kaydedilmiĢtir.
359

   

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın Medîne‟deki bahçeli evi, her taraftan ziyaretçilerin 

geldiği bir okul görünümündeydi. Donaldson‟un tabiriyle Ġmam Cafer “Sokratvȃrî” bir 

okul teĢkil etmiĢti.
360

 Kendisini dinlemek ve bilgi almak için gelenler arasındaki birçok 

isim, daha sonra fıkıh ve kelamın geliĢmesinde önemli katkılarda bulunmuĢlardır.
361

 

Esed Haydar, Ġmam Cafer‟in, kendi zamanında eğitim ve kültür hareketinin tartıĢmasız 

önderi, felsefî medreselerin kurucusu ve her yerden felsefe öğrencilerinin aradığı 

Ģahsiyet olduğunu söyler.
362

   

Ġmam Cafer‟in Medîne‟deki evinde tesis ettiği ilmi tedris halkaları, adeta hadîs, 

tefsir, hikmet, kelam, edebiyat‟ın büyük âlimlerinin müdavim olduğu bir Ġslam 

Üniversitesiydi. Zamanının bir çok Ġslam uleması bu üniversitenin mezunu ve Ġmam 

Cafer es-Sâdık‟ın talebeleri idi.
363

 Ġmam Cafer es-Sâdık, eğitimin ferdî olarak değil, bir 

müessese Ģeklinde yürütülmesi gerektiğini göstermiĢtir.
364

 Bu üniversite veya 

medresenin tarihî, toplumsal ve ilmî yönlerine, dinî ilimler merkez teĢkil ediyordu.
365

  

O‟nun talebeleri arasında Ģüphesiz en ilgi çekici olanı Ġmam Azam Ebû 

Hanîfe‟dir.
366

 Ġmam Ebû Hanîfe ile Ġmam Cafer arasındaki yakın ilgi ve sevgi bağının, 

akrabalık bağı ile de kuvvetlendiği rivayet edilir. Buna göre Ġmam Cafer es-Sâdık, Ebû 

Hanîfe‟nin o sırada dul olan annesiyle evlenmiĢtir.
367

  Ebû Hanîfe Hz. Ali‟nin soyuna 
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karĢı büyük bir yakınlık ve bağlılık duymuĢ, ömrü boyunca hep Ehl-i Beyt‟in yanında 

olmuĢ, maddi ve manevi olarak onları desteklemiĢtir.
368

  

 Ġmam Cafer, yaĢadığı asrın ilmi ve fikri meselelerini ihâta ederdi. Arapça, 

Farsça, Süryânice ve Nabâtiyece gibi çok dilleri bilirdi. Coğrafya, Hey‟et, Felek ve 

Kimya vb. birçok ilme vukufiyeti biliniyordu.
369

 Müfessir, muhaddis, fıkıhta âlim, 

hakîm ve zâhid idi.
370

 Hukuk ilminde de kendi zamanının en güvenilir kaynaklarından 

biri sayılmıĢtır.
371

 Ġmam Cafer ilim öğrenirken, hem Medînelilerin hem de Iraklıların 

ilmini alıyordu. Taassupla birine sarılıp diğerini atmıyordu. Yani onun ilmi sadece Ehl-i 

Beyt ilmi ile sınırlı değildi. Ġmam Cafer, baĢlı baĢına bir müçtehitti. Kendine göre bir 

usulü vardı. Ġctihatları bazen Iraklılar bazen de Hicazlılarla birleĢiyordu. Diğer 

müçtehitlerin görüĢlerini bilmeye de önem veriyordu. Çünkü sair usulleri bilmek en 

sağlam görüĢe ve en tutarlı sisteme götüren yoldur.
372

 O, Medîne fıkhını sonraki 

nesillere taĢıyan yedi fakihten birisiydi.
373

       

Ġmam Cafer es-Sâdık Medîne‟de, yani tâbiînin, muhaddis, râvi ve fakîhlerinin 

zuhur ettiği yerde büyüdü. Fakat onun ilme vukûfiyeti noktasında hiçbir tâbiî, fakîh ve 

muhaddis ona ulaĢamamıĢtır. Bu ilmi babası Ġmam Muhammed el-Bâkır, Ġmam 

Zeyne‟l-Abidîn, Hz. Hüseyin ve Hz. Ali yoluyla Resûlullah‟tan (s.a.v.) almıĢtır. 

Özellikle ġîa‟ya göre: “Ġmamların ilmi ledünnî olup, doğrudan doğruya Allah 

tarafından verilmiĢtir. Fakat Ehl-i Sünnet, onlardan gaflet etmiĢler, ġîi-Ġmâmiyye 

Mezhebi imamlarının bâzılarını âlimlerinin arasına koymamıĢlar ve tanımamıĢlardır. 

Onlardan hiçbir hadîs de nakletmemiĢlerdir.”
374

  

Yine de Ehl-i Sünnet ve ġîa Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın ilim ve fâzileti hakkında 

müttefiktir. Ġmam Cafer es-Sâdık, imamlar arasında en uzun ömürlü olanı idi ve 

yaĢadığı asırda ġîa‟nın ve Ehl-i Beyt tâbîlerinin dîni merciî olmuĢtu. Dostlarına ve 
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tâbilerine fıkıh ilminin kapılarını açık bırakmıĢ ve Ehl-i Beyt fıkhını bütün dünyaya 

tanıtmıĢtır.
375

  

Zehebî, Amr b. Ebî‟l Mikdam‟ın Ģöyle dediğini rivayet eder: “Her ne zaman 

Cafer b. Muhammed‟i görseydiniz anlardınız ki o, peygamber neslindendir.”
376

 Onu 

cemrede gördüm ayakta durmuĢ, “Benden sorunuz! Benden sorunuz!” diyordu.
377

 

Hammâd b. Zeyd, Eyyub‟dan Cafer‟in, “Vallahi bize sorduğunuz bütün sualleri, bizim 

dıĢımızda bizden daha iyi bileni tanımıyoruz”
378

 dediğini rivayet etmiĢtir. Sâlih b. Ebî‟l 

Esved‟den rivayet olunur ki: “Cafer b. Muhammed “ ٢ِْٗٞ هرَ جٕ ضلوى٢ٗٝ كحٗٚ لا ٣كىغٌْ جقى 

”ذؼى١ ذٔػَ قى٣ػ٢
379

 buyuruyordu.
380

 Bu sözü ise Hz. Ali ve onun torunu Ġmam Cafer es-

Sâdık‟tan baĢka kimse söylememiĢtir.
381

 

Cafer es-Sâdık‟ın, fikirlerini inĢâ ederken takip ettiği yöntemi Ģu Ģekilde 

özetlediği rivayet edilir: “ġüpheli Ģeyleri terk etmek, helâka atılmaktan iyidir. Allah‟ın 

kitabına uyanları alınız uymayanları bırakınız.” Hadîs konusunda da: “Kur‟ân‟a uyan 

hadîsleri alınız, uymayanları terk ediniz. Her Ģey kitap ve sünnete râcidir, Allah'ın 

kitabına uymayan her hadîs uydurmadır” ve “Allah‟ın kitabına uymayan söz, dıĢı parlak 

fakat asılsız sözdür” Ģeklinde benzeri fikirler de beyan ettiği ifade edilmiĢtir.
382

    

 Ġmam Cafer fıkıhla ilgili olarak “ ”ٖٝٓ ٣إش جُكٌٔص كوى جٝض٠ ن٤ٍج ًػ٤ٍج
383

 ayetini: 

“Hikmet dinde marifet ve fıkıhtır. Fakih ise hadîste arif olandır” diye açıklamıĢtır.
384

 

Yine Ġmam Cafer‟in, içtihat ve kıyasın dini konularda meĢrû kaynaklar olarak 

görülmesine karĢı çıktığı da çeĢitli kaynaklardan bize ulaĢan bilgiler arasındadır.
385
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Bütün kaynaklar, Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın, Hadîs ve Fıkıh sahasında olduğu 

gibi Kimya, Simya ve Cebir‟de de söz sahibi olduğunu bildirir.
386

 Ġbn Hallikân: “Kimya 

sanatında, zecr ve fal ilimlerinde söz sahibiydi” der.
387

 Bazı tarihçiler ise bu ilimlerin 

sadece ona nispetinden bahseder.
388

 Kimya ilmi ile meĢgul olduğu rivayet edildiği gibi 

“Cefr” ilmi de ona isnat edilmiĢtir.
389

  

Cafer es-Sâdık‟ın tabiî ilimler ve özellikle kimya konusunda geniĢ çalıĢmaları 

bulunduğu, nitrik asit ve kezzap ile tuz ruhunun karıĢımından meydana gelen ve altın 

eritmeye mahsus bir sıvı olan “aqua regia” yı (El-Mâü‟l-Melikî/Kral Suyu) keĢfettiği ve 

kimya konusundaki bilgilerini kabiliyetli gördüğü öğrencisi Câbir b. Hayyan‟a öğrettiği 

yaygın rivayetler arasındadır. Ancak bu rivayetlerin doğruluğu çok Ģüphelidir. J. F. 

Ruska ve P. Kraus gibi bazı Ģarkiyatçılar kimya, ve havas gibi konularda Cafer es-

Sâdık‟a isnat edilen rivayetlerin asılsız olduklarını ileri sürmüĢlerdir.
390

 Mesela Pleßner, 

yaptığı değerlendirmede, “Ġmam Cafer es-Sâdık hakkında o kadar uydurma vardır ki, 

Kimya konusunda yazdığı iddia edilen eserlerin, onun olmadığına dair delil bulmaya 

bile gerek yoktur. Elimizdeki önemli ölçüt, öğrencisi Câbir‟in, onun Kimya üstadlığı 

hakkında söyledikleridir. Sonradan ortaya çıkan, ona isnat edilmiĢ eserlerden de bu 

anlaĢılır” der.
391

 Ruska‟ya göre, o dönemde Medîne‟de Kimya ile ilgilenmeyi mümkün 

kılacak Ģartlar mevcut değildi. Ayrıca bu takvâ ehli insanların teorik veya pratik Kimya 

bilgilerine ulaĢmaları imkansızdı. Ancak bazı araĢtırmacılar, Cafer‟in genellikle 

Medîne‟de yaĢamakla birlikte Irak‟a giderek bir süre orda kaldığını, Kimya, Tıp ve 

Astronomi‟ye özel merakı olan ve bu alanda birkaç kitabın Arapça‟ya çevrilmesini 

sağlayan Hâlid b. Yezîd‟in halasının oğlu olduğunu dikkate alarak, kimya ile ilgilenmiĢ 

olabileceğini belirtmiĢlerdir. Bununla beraber, gerek kimya gerekse cefr, Tılsım, Havas, 

Huruf gibi sırrî ilimlerde uzman olduğu, kitaplar yazdığı, öğrenciler yetiĢtirdiği, keĢifler 

yaptığı yolundaki iddialar tamamen asılsız olmasa bile büyük ölçüde mübalağalıdır.
392

 

Ebû Zehra: “Bu söz konusu risalelerin Ġmam Cafer es-Sâdık‟a ait olduklarının doğruluk 

derecesi ne olursa olsun, biz gönül huzuru ile Ġmam Cafer‟in „Kozmoloji‟yi bildiğini, 

buna önem verdiğini söyleyebiliriz. Ġmam Cafer‟in Kozmoloji ile uğraĢtığına dair 

                                                 
386 YaĢar N. Öztürk, “Cafer b. Muhammed es-Sadık”, XI, 30. 
387 Ġbn Hallikan, I, 327. (Kimyadan sanat, faldan ilim olarak bahsedilmesi zamansal açıdan dikkate 
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392 Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 2-3 
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elimizde birçok delil vardır. O bu ilmi Allah‟ı bilmek ve O‟nun vahdaniyetini ispat 

etmek için bir araç olarak kullanmak istemiĢtir” der.
393

   

Öz ise: “Bu hususta kendisine isnat edilen görüĢ, bilgi, ve eserlerin çoğu, 

aslında sonraki ġîi-Bâtınî zümrelere ait olup Cafer es-Sâdık‟ın bütün Müslümanlar 

nezdinde saygı gören kiĢiliğini istismar etmek üzere ona izafe edilmiĢtir. Nitekim 

Buhârî‟nin Cafer‟in yanına girip çıkanların, onun ağzından hadîs uydurduklarını göz 

önünde bulundurarak ondan nakledilen hadîslere itibar etmemesi, o daha hayatta iken 

çevresinin kendisi hakkında yakıĢtırmalar yapmaya baĢladığını göstermektedir” 

açıklamasını yapar.
394

  

ġîa‟dan olan Kuleynî, Ġbn Babaveyh ve diğer birçok âlimlerin kitaplarında, 

Ġmam Cafer‟in talebeleri tarafından kayıt ve nakledilen binlerce rivayetin mevcut 

olduğu iddia edilir. Bu kaynaklar aynı zamanda Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın ġîi öğretisini 

bizzat tesis ve neĢrettiğini de söylerler.
395

 ġîa kaynaklarından “el-Kâfî”, “Men La 

Yahduruhu‟l-Fakîh”, “et-Tehzîb” ve “el-Ġstibsâr”ın, ayrıca daha birçok eserin önemli 

kısmının Ġmam Cafer‟den geldiği kabul edilir. ġîa‟ya göre Fıkıh: Kur‟ân, sünnet, akıl ve 

nakil olmak üzere dört kaynak esas alınarak fer‟î hükümlerin tespit edilmesidir. Sünnet 

diye adlandırılan Hz. Peygamber‟in ve onun Ehl-i Beyt‟inin sözleri, ġîa fıkhının temel 

kaynağıdır. Bu açıdan bakıldığında da Ġmam Cafer‟in ġîa fıkhındaki yeri 

tartıĢmasızdır.
396

 Batılı araĢtırmacılar da, muhtemelen ġîi kaynakları referans aldıkları 

için benzer Ģeyler söylemiĢlerdir. Mesela Crow: “Cafer‟in esas ağırlık verdiği konu, 

onun imamete dair öğretileridir. Yaratılanlar içinde Allah‟ın vekili olarak imam, 

fanilere karĢı Allah‟a Ģahitlik yapan bir hüccet görevi görür. Ġmamın rûhanî otoritesi, 

uyulması zorunlu olan tek otoriter bilgi kaynağı ve rehberi olması, tarihte evrensel 

kurtuluĢun geliĢiminin bir parçası olarak algılanmaktadır” der.
397

  

Yukarıda da belirttiğimiz, ġîi öğretinin Ġmam Cafer es-Sâdık tarafından tesis 

edildiği fikrine katılmayan ulemanın sayısı hiç de azımsanacak ölçüde değildir. Mesela 

Endelûsî: “ġîa onun hakkında birçok yalan uydurmuĢ ve Caferî Mezhebi‟ni ona nispet 

etmiĢlerdir”
398

 fikrini savunur. Batılı araĢtırmacılardan Hodgson ise haklı olarak: 

                                                 
393 Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 36. 
394 Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 2-3 
395 Martin, I, 369. 
396 Muhammed el-Halîlî, IV, 180. 
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“ġîa‟nın fıkıhtaki duruĢu, Ġmam Cafer zamanında belirginleĢmeye baĢlamıĢtır. Fakat 

Ġmâmiyye, Ġsmâiliyye veya Zeydiyye fıkıh sistemlerinin ona nasıl atfedildiği belli 

değildir”
399

 der.  

ġîa kaynaklarında Ġmam Cafer es-Sâdık hakkında Ģu değerlendirmeler de 

vardır: Ġmamların bilgisi hata ihtimali olmayan ledünnî bilgi türünden olduğıu için 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın fıkıhla ilgili görüĢleri de delillerinden istinbat edilerek 

ulaĢılmıĢ aklî bilgiler olmayıp, Hz. Peygamber‟den kendisine intikal eden Ġlâhî bilginin 

sonucudur. Bu sebeple o, helâl ve haramlarla ilgili gerçekleri bilmek için diğer 

müçtehitler gibi içtihat ederek belli bir hükme ulaĢmak durumunda değildir. Allah‟tan 

gelen vahyi yorumlama yetkisine sahiptir.
400

 Nitekim ġîa akidesine göre imamet, 

nübüvvet gibi Allah vergisidir.
401

 Ġmamlar masumdurlar, yani peygamberler gibi onların 

da “ismet” sıfatları vardır.
402

 Bunun delili de: “Ey Ehl-i Beyt! ġüphesiz Allah sizden kiri 

gidermek ve sizi tertemiz kılmak ister”
403

 mealindeki ayettir. Bu ayet Ehl-i Beyt‟e 

mensup imamların tertemiz ve günahsız olduğunu gösterir. Çünkü Peygamber ve 

Ġmamlardan, herhangi bir günah, isyan, unutma veya bu kabilden bir Ģey sudur edecek 

olursa, onlara ittiba etmesi gereken Müslümanların günah iĢlemesine, Allah‟tan bir 

ruhsat verilmiĢ ve meĢrulaĢmıĢ olur. Bu da dînen ve aklen doğru değildir. Dolayısıyla 

Peygamber de, onun temsilcisi olan imamlar da günah iĢlemezler.
404

 

Ġmam Cafer‟in “cefr” ilmini bildiği de söylenir. Cefr, çalıĢıp tahsil yapmakla 

elde edilemeyen, fakat Peygamber‟in vasiyeti veya buna benzer bir yol ile yüce Allah 

katından verilen bir ilim çeĢididir. Günümüzde bazı Ġmâmiyye taraftarı yazarlar Ģöyle 

der: “Cefr ilmi, dünyanın sonuna kadar meydana gelecek olayların bilinmesini sağlayan 

harflerin ilmidir. Ġmam Cafer‟den nakledildiğine göre bu imamlar cefr ilmine sahiptiler. 

O, bu ilmi Ģöyle anlatmıĢtır: „Cefr deriden bir kap olup, içinde peygamberlerin ilmi ile 

daha önce yaĢayan Ġsrailoğulları‟nın âlimlerinin ilimleri vardır.‟ Bugün o bilginlerden 

Cefr‟e dair birçok Ģey bize kadar gelmiĢtir. Bizler bu ilmi ve bunu kullanmayı bilmesek 

                                                 
399 Hodgson, “Dja‟far al-Sadık”, II, 374. 
400 Muhammed el-Halîlî, IV, 181; Öz, “Cafer es-Sâdık”, VII, 2; Martin, I, 369. 
401 Haydar, 66. 
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403 Ahzab 33/33. 
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de cefr‟e dair söylenen bu sözlerden anlıyoruz ki cefr onların kaynaklarındandır. Bu 

ilim Ģerefli bir ilimdir ve Yüce Allah bunu onlara ihsan etmiĢtir.”
405

      

Ġbn Haldun Mukaddime‟de, Ġmam Cafer‟e nispet edilen “cefr” ile ilgili Ģu 

bilgileri verir: “ġîilerden Zeydiyye kolunun baĢkanı Harun b. Said el-Ġclî‟nin elinde 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan rivayet edilen bir kitap vardı. Bu kitapta Peygamber Ailesi‟nin 

baĢlarına gelecek hal ve felaketler yazılı idi. Cafer es-Sâdık ve baĢkaları bu vakıaları 

keĢif, mükaĢefe ve keramet yoluyla bilmiĢlerdir. Bu ihbarat, küçük bir öküz derisine 

yazılı idi. Bu deriden nakledilerek yazılan kitaba, derinin adına nispetle „cefr‟ adı 

verildi. Bundan sonra bu ad kitabın adı olarak kullanılmıĢtır. Bu kitapta Cafer es-

Sâdık‟tan rivayet edilerek, Kur‟ân tefsiri ve ayetlerin içindeki garip ve acaip manalar 

yazılmıĢtı. Fakat bu kitabın rivayeti bize ulaĢmadığı gibi, kitabın kendisi de elimize 

geçmemiĢtir.”
406

  

 Ġmam Cafer es-Sâdık, ilmin yazıya geçirilmesini teĢvik ederdi. Bunun için o, 

öğrencilerine: “Yazınız, çünkü siz yazmadıkça konuları belleyemezsiniz” derdi. Onun 

zamanında ilmi yazıya geçirmek yaygındı. Burada “ilmin yazılması” demek kitap 

yazmak, bir takım çalıĢmaları tasnif etmek demek değildir. Mesela Hz. Ali‟nin bazı 

hukuki olay ve tasarrufların hükmünü yazdığı müzekkereleri vardı. Ġmam Cafer‟in 

zamanında da hadîs yazmak yaygındı. Mesela Ġmam Malik‟in rivayetlerinden, duyduğu 

hadisleri yazmıĢ olduğu anlaĢılmaktadır.
407

     

ĠsnâaĢeriyye‟ye göre: “O, bütün gizli, felsefî, tasavvufî, fıkhî, kimyevî ve tabiî 

ilimlere, ayrıca Zebûr, Tevrat, Ġncil ve Hz. Ġbrahim‟in suhufuna, Hz. Fâtıma‟nın 

mushafına, her türlü helâl ve harama, geçmiĢ ve gelecekteki bilgileri ihtiva eden cefr 

ilmine vâkıftır; Ġlâhî ilimlerin taĢıyıcısıdır. Ayrıca Kur'ân-ı Kerîm‟de yer alan Mûsâ ve 

Hızır kıssasındaki ihtilafta, her ikisinin de haberdar olmadığı hususları bilen, 

baĢlangıçtan kıyamete kadar olmuĢ ve olacak her Ģeyi Hz. Peygamber‟den veraset 

yoluyla öğrenmiĢ kimsedir.”
408

 

Cefr, havas ve tılsım gibi bir takım gizli ilimlerin, gaybı ve geleceği bilme ile 

ilgili bazı olağanüstü yeteneklerin Cafer es-Sâdık‟a nispet edilmesi daha ziyade son 
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406 Ġbn Haldun, Mukaddime, II, 196,197. (Konuyla ilgili ayrıca bkz. en-NeĢĢar, 163; Ebû Zehra, Ġmam 

Cafer, 38-40; Süleyman AteĢ, ĠĢȃrî Tefsir Okulu, 49; Tahir, V, 317.) 
407 Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 87. 
408 Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1. 



58 

 

dönem mutasavvıfları için ilgi çekici olmuĢ, bu ise birçok hurâfî inanç ve uygulamaların 

ortaya çıkmasına yol açmıĢtır.
409

 ġîi gruplar, Cafer es-Sâdık‟a pek çok mucize isnat 

etmiĢ, bütün dua ve dileklerinin kabul olduğunu, dünyadaki bütün lisanları bildiğini 

iddia ederek, hemen her konuda söylenmiĢ hikmetli sözlerinin bulunduğunu ileri 

sürmüĢlerdir. Bu sözlere “Nesrü‟d-Dürer/ SaçılmıĢ Ġnciler” denilmektedir.
410

 

Ehl-i Sünnet âlimleri ise Cafer Sâdık‟ı, hadîste sika, fıkıhta içtihat derecesinde, 

sezgi gücü yüksek, doğru sözlü, nakline ve görüĢlerine güvenilir bir hadîs-fıkıh âlimi ve 

baĢta kitap ve sünnet olmak üzere dayanacağı kaynakları ve içtihadında uygulayacağı 

metotları bulunan ve ismet sıfatı olmayan bir müçtehit olarak kabul etmektedirler.
411

 

ÇalıĢmanın ilgili bölümlerinde bahsedildiği üzere Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan baĢta fıkıh 

olmak üzere çeĢitli ilimler tahsil eden ehl-i sünnet ulemasının sayısı da oldukça fazladır. 

Hatta Muhammed Halîlî, Ġbn Ebî‟l-Hadîd‟in, Ehl-i Sünnet‟in dört mezhebine de kaynak 

olarak Ġmam Cafer es-Sâdık‟ı gösterdiğini belirtir.
412

  

2. Alimlerin Ġmam Cafer es-Sâdık Hakkında Söyledikleri 

Ġmam-ı Azam Ebû Hanîfe, Ġmam Cafer‟i kastederek: “Ġnsanların en bilgilisi, 

insanların ihtilaflarını en iyi bilendir” demiĢtir.
413

 Ġhtilaftan kasıt, müçtehitler arası 

fıkhî içtihatların ihtilafı idi.
414

 Ayrıca: “Vallahi Cafer b. Muhammed es-Sâdık‟tan daha 

fakîh (bilgin) birini görmedim”
415

 ve ondan ders aldığı iki yılı kastederek “Eğer o iki yıl 

olmasa Numan helâk olurdu” demiĢtir.
416

  

 Ġmam Mâlik: “Ġbadet, ilim ve takva bakımından ondan daha faziletlisini ne göz 

görmüĢ, ne kulak iĢitmiĢ ne de beĢer kalbine hutûr etmiĢtir” der.
417
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Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan yüz yıl sonra gelen meĢhur nakkad Ebî Bahr el-

Câhız: “O, dünyayı ilim ve fıkıhla dolduran kiĢidir ve bu meyanda Ebû Hanîfe ve 

Süfyan es-Sevrî‟nin O‟nun öğrencileri olması yeterli hüccettir” der.
418

 

Ġbn Hallikan: “Ġmam Cafer‟in fazîleti o kadar meĢhurdur ki beyan etmeğe 

ihtiyaç yoktur.” Ġbn-i Hacer el-Askalânî ise: “Cafer b. Muhammed, dünyanın her 

yerinde ilim ve hikmette meĢhurdu ve bütün Müslümanlar Ġlm-i Ġslamı ondan öğrenmiĢ 

ve nakletmiĢlerdir. O, fakîh ve sadûk‟tur”  demiĢtir.
419

   

 Ġbn Ebî Leylâ: “Ben söylediğim bir sözü veya verdiğim bir hükmü hiç kimsenin 

sözü ile terk etmezdim ancak bir kiĢi hariç: O da Cafer b. Muhammed idi” der.
420

  

 Ġbn Teymiyye, Ġmam Cafer es-Sâdık, babası Ġmam Bâkır ve dedesi Zeyne‟l-

Âbidîn‟i, Hz. Ali‟den sonra umum Ehl-i Beyt‟in en hayırlıları saymıĢ ve ihtiramın en 

büyüğünü göstermiĢtir.
421

 

ġehristâni onu: “Dinde bol ilim, hikmette kâmil edep, dünyaya karĢı olgun bir 

zühd, Ģehvetlere karĢı tam bir takva sahibiydi” sözleriyle,
422

 Amr b. Ebî‟l Mikdam: 

“Cafer b. Muhammed‟e baktığımda onun nebîler sülâlesinden olduğunu anlardım”
423

 

diyerek anlatmıĢlardır. 

MeĢhur Muhaddislerden Ġbn Ebî‟l-„Avcâ, Ġmam Cafer‟i kastederek: “O, 

dünyada istediği zaman cesede bürünen bir rûhaniydi” demiĢtir.
424

 

Zuhaylî ise: “O, nübüvvet nurundan bir meĢaleydi, takvası, ibadeti, ve zühdü 

hep kitap ve sünnet eksenliydi. Kur‟ân edebi ile edeplenmiĢ, Allah‟ın iki cihanda razı 

olacağı mümin ahlakı ile ahlaklanmıĢtı” sözleriyle tavsif eder.
425
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Seyyid Muhsin el-Emîn, “Sûku‟l-Arûs” isimli eserden Ġmam Cafer es-Sâdık‟ı 

medheden aĢağıdaki beyti örnek verir: 

“  !Sen Ey Cafer“ :”جٗص ٣ح ؾؼلٍ كٞم جُٔىـ ٝجُٔىـ ػ٘حء   جٗٔح جلاٍٖجف جٌٜ ُْٜٝ جٗص ْٔحء

Övgüler üstüsün, nitekim övgü vasfetmektir. Bütün manevi makam sahipleri 

yeryüzüdür ve sen onların üzerindeki semasın.”
426

   

3. Tahsil Hayatı 

Ġmam Cafer Medîne‟de, dinî ve ilmi olarak, kültürlü, eğitimli bir aile 

çevresinde, sahabî izleriyle
427

 ve Ġbn ġihâb ez-Zührî (124/742) ve emsâli büyük 

tabiîlerle dolu bir ortamda yetiĢti.
428

 Ġmam Cafer es-Sâdık 12
429

 veya 15 yıl kadar dedesi 

Ġmam Zeyne‟l-Abidîn‟in (95/713) yanında kaldı.
430

 Onun terbiyesini ve gözetimini 

dedesi üstlenmiĢti. Dedesinin vefatında 14 yaĢındaydı. Dedesi Ġmam Zeyne‟l-Âbidin 

Hicaz bölgesinde herkesin hayran olduğu birisi idi.
431

 Sonra hicrî 114/733 tarihine kadar 

19
432

 veya 20 yıl; Fıkıh, Tefsir, Fetva, Kur‟ân ilimleri, Hikmet, Tarih ve Dilbilgisinde 

derinlemesine vukuf sahibi olan, babası Ġmam Muhammed Bâkır‟ın yanında kaldı.
433

 

Ġmam Bâkır, Medîne‟de ilk Ġslam Üniversitesi‟ni tesis etmiĢtir. Ġmam Cafer sonraki 

dönemde yıllarca ders vereceği bu havzada eğitimini aldı.
434

 Ġmam Cafer, aynı zamanda 

Ehl-i Beyt‟in üniversitesi sayılan bu medresede, otuz yıldan fazla ders verdi.
435

 Ġmam 

Zeyne‟l-Abidîn ve Ġmam Bâkır‟ın uzun sohbet ve dersleri Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın 

onların ilim ve hikmetlerini öğrenmesini temin etti. Babasının vefatında 31
436

 veya 34 

yaĢındaydı (35 diyenlerde vardır).
437

 Ġmam Cafer‟in tahsil hayatı, ancak pederinin 

vefatıyla son bulmuĢtur.
438

 Ġmam Cafer es-Sâdık, fakihlerin değiĢik usul ve sistemlerini 

öğrenmeye çok önem veriyordu, bundan amacı usuller (metodoloji) arasında en doğru 
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435 Abdülhamîd el-Muhâcir, Er-Resûl ve Ehl-u Beytihi Esmâün Lâ tünsâ, Müessesetü‟l-ʻA‟lemî, Beyrut 

1992, II, 118. 
436 Ġmâdüddîn el-Hasan et-Tabresî, 80. 
437 Dâiretü‟l-Maârif et-TeĢeyyu„,II, 358;  Muhsin el-Emîn, I, 659; Tahir, V, 313, Ali, VII, 621; 

Muhammed el-Halîlî, IV, 148; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 35; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1. 
438 Mevsûatü Ġ„lâmi‟l-Fikri‟l-Ġslâmî, 212. 
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sistemi seçip tercih etmekti.
439

  Babasından sonra, onun halifesi olarak yine 34 yıl 

Müslümanların baĢında imamet görevini yerine getirdi.
440

 Ġmâmeti ona, babası Ġmam 

Muhammed el-Bâkır vasiyet etmiĢtir.
441

  Özellikle Hadîs ilmini, baba tarafından dedesi 

olan Ġmam Zeyne'l Abidîn‟den ve anne tarafından dedesi Kâsım b. Muhammed b. Ebû 

Bekir‟den almıĢtır. Kâsım b. Muhammed vefat ettiği zaman Ġmam Cafer 28 

yaĢındaydı.
442

 

AteĢ, Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın, ilhama mazhariyeti ile ilgili Ģu tespiti yapar: 

“Ruhani tecrübelerle nefsini saflaĢtıran insanlarda ilhamın varlığı inkâr edilemez. 

Hatta bir konu üzerinde düĢüncelerini teksif eden bilginlerde, bazen umutsuzluğa 

düĢtükleri sırada böyle bir halin görüldüğü, araĢtırdıkları konunun kalplerine doğduğu 

vaki olmuĢtur. Ġnsanın bütün bilgisi kendinden değildir. ÇalıĢmasının ötesinde Allah‟ın 

ilhamı da vardır. Biz buna Allah‟ın tevfiki diyoruz. Bunun içindir ki Abdullah b. 

Mesʻud, içtihaden verdiği fetvalarda Ģöyle demiĢtir: „Eğer doğru ise Allah‟tandır yanlıĢ 

ise benden ve Ģeytandandır.‟ Hz. Peygamber de ümmeti içerisinde „muhaddes‟, yani 

ilham edilmiĢ kimselerin bulunduğunu Buhȃrî‟de bulunan bir hadîslerinde haber 

vermektedir. Ġlham vardır, fakat ilhamın ve sadık bilginin yolu, rûhani riyazetlerden, 

derin araĢtırmalardan geçer. Bu derin riyazet ve tefekkürlerden sonra kalbe ilham ve 

keĢif doğar. Ġmam Cafer‟in ilmi önce kesbî olarak baĢlamıĢ, sonra vehbî ilimlerle 

desteklenmiĢtir. Bütün deliller bunu açıkça ispat etmektedir. Fakat Ġmâmiyye‟nin dediği 

gibi ilhama mazhar olan kimse, hatadan sâlim olamaz. Onun her sözü muhakkak doğru 

değildir. Ġlham dıĢındaki sözlerde hata edebilir. Ashab, düĢünceleriyle içtihat ederler ve 

bazen ihtilafa düĢerlerdi. Ashabdan üstün kimse düĢünülmediğine göre, onlardan sonra 

gelen imamların da hata edebileceğini kabul etmek gerekir. Hasılı Ġmam Cafer es-Sâdık 

da insandır. Ġmâmiyye‟nin dediği gibi masum değildir. Fakat nefsini temizlemiĢ, ruhen 

aydınlanmıĢtır.”
443

 Sonuç olarak, Ehl-i Sünnet‟e göre Ġmam Cafer es-Sâdık, kendini 

ilme hasretmesi ile üstün âlimler dercesini kazanmıĢtır. Bunun için ilmi Ġlhami değil 

kesbîdir.
444

    

                                                 
439 Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 34. 
440 Dâiretü‟l-Maârif et-TeĢeyyu„,II, 358;  Muhsin el-Emîn, I, 659; Tahir, V, 313, Ali, VII, 621; 

Muhammed el-Halîlî, IV, 148; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 35; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1. 
441 ġeyh Müfîd, 271. 
442 en-NeĢĢar, 161, Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 32. 
443 AteĢ, ĠĢari Tefsir Okulu, 49-50. 
444 Tahir, V, 317. 
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4. Hocaları 

Önde gelen hocalarından biri, yukarıda değinildiği gibi, anne tarafından dedesi 

Kâsım b. Muhammed b. Ebû Bekir‟dir. O Medîne-i Münevvere‟de sahabî ve tabiîn 

ilminin kendilerinde müntehî olduğu yedi fakîhten biri olarak bilinir.
445

 Onların asrında, 

fetva onlardan alınır, fukahâ ve muhaddisler de tariklerini bu ilme dayandırırlardı. 

Kâsım, halası Hz. AiĢe‟nin hücresinde terbiye görmüĢ olduğu için, ondan rivayet eder, 

onunla fıkhî hükümler verirdi. Babası Muhammed b. Ebû Bekir yoluyla, Hz. Ali‟nin 

ilminden de çok Ģey iktibas etmiĢti. Hz. Ali, ona tıpkı kendi oğlu gibi ilgi alâka 

göstermiĢ, Hz. Ebû Bekir‟in dul kalan eĢi ile evlendikten sonra onu besleyip 

büyütmüĢtür. Kâsım‟ın, Abdullah Ġbn Abbas‟tan ders aldığı da sabittir, Hz. AyĢe‟den, 

Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin‟den ve Abdullah b. Abbas gibi HȃĢimî büyüklerinden hadîs 

rivayet etmiĢtir. Dedesi Kâsım b. Muhammed vefat ettiği zaman (108/726) Ġmam Cafer 

28 yaĢında idi.
446

 Gördüğümüz kadarıyla ġîa kaynaklarında Ġmam Cafer es-Sâdık ve 

diğer on bir imamın hiç biri için “hocaları” diye bir Ģeyden bahsedilmez. Bunun sebebi 

Zeydan‟ın da belirttiği gibi: “Ġmamların ilmi, öncekinden sonrakine intikal ve tevarüs 

eden vehbî bir ilimdir, kesin ve kat‟îdir. ÇeĢitli hocalardan ve medreselerden ders 

alarak elde edilmez”
447

 Ģeklinde olan inançtır. Bu bakımdan rahatlıkla söylenebilir ki 

ġîi-Caferîler‟in düĢünce dünyasında “Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın hocaları” diye bir 

mefhum yoktur. Bu kanaate ve inanca örnek teĢkil etmesi ve ġîi-Caferî‟lerin imamlara 

bakıĢ açılarını göstermesi bakımından aĢağıdaki satırlar çok manidardır. 

“…Abdullah b. Abbas diyor ki: „Ġlim on kısma bölünmüĢtür. Dokuzunu 

sadece Emirü‟l Müminin Ali biliyor, geri kalan bir kısmı da Emirü‟l Müminin 

Ali herkesten daha iyi biliyor.‟ ġimdi biz diyoruz ki, Emirü‟l Müminin Ali‟nin 

ilmi, Ġmam Cafer es-Sâdık‟a gelinceye kadar sürekli artmıĢtır. Ġmam Sadık 

hazretleri bu ilimlerin tümüne sahipti… Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın dedesi Kâsım b. 

Muhammed‟den eğitim aldığı rivayeti akla ve nakle ters düĢmektedir. Kâsım b. 

Muhammed‟in ȃlim ve faziletli bir pir olduğu bir gerçektir; fakat nübüvvet 

ilminin mirasçısı olan Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın, Ġmam Muhammed Bâkır varken 

imam olmayan birinden eğitim almıĢ olması kesinlikle aklın muhakemesi ve 

nakli delillerle bağdaĢmaz; çünkü Ehl-i Beyt Ġmamları‟nın kendileri zâhiri ve 

Bâtıni ilimlerin mirasçılarıdırlar...”448 

                                                 
445 Vehbe Zuhaylî, “el-Ġmam Sâdık, Hasâisuhu-Fıkhuhu”, 149; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 32; Tahir, V, 

313. 
446 Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 32; Tahir, V, 313 
447 Bkz. Zeydan, 177; RaĢid Sayılır, Resûlullah  ve Ehl-i Beyti, Kevser Yay. Ġst. 2006. 250-251; Ebû 

Zehra, Ġmam Cafer, 68.  
448 Sayılır, 249.  
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“Ġmam Cafer es-Sâdık fıkhî hükümlerini, Kur‟ân-ı Kerîm, Hz. 

Peygamber‟in sünneti ve masum ilminden çıkarırdı…”
449

  

“…Onun asıl karĢıtlığı, Muhammed dininden sapmıĢ, Peygamber‟in 

ölümünden beri Ġslamın kendi çıkarlarına uygun olanlara yeni kurallar 

ekleyerek yarattıkları Emevî-Abbasî Ġslam anlayıĢınaydı. Ali‟den itibaren 

Ġmamlar kanalıyla kendisine kadar Ehlibeyt Ġslamını, Kur‟ân-ı Kerîm ayetleri ve 

hadîslerin yorumunu tevil (mecazî-gizli, bâtınî) ile geliĢtirip, derin bilgisi ve 

araĢtırmalarını eski felsefî inanç akımlarıyla karĢılaĢtırarak yaygınlaĢtıran 

Ġmam Cafer es-Sâdık oldu. Ġlk büyük mutasavvıflardan ve Bȃtınîliğin kurucusu 

sayılan Ġmam Cafer es-Sâdık…”
450

  

Ehl-i Sünnete göre ise ilmin vehbî kısmı olabilir, ama kesb mutlaka olmalıdır. 

Ġmamların ilmide öyledir.
451

 Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın bazı sahabîleri görmüĢ olması 

ihtimal dahilindedir. Bunlar arasında Enes b. Mâlik, Sehl b. Sa„d gibi bazı sahabîler 

vardır.
452

 Babası Ġmam Bâkır ve dedesi Ġmam Zeyne‟l-Abidîn ile beraber Atâ b. Ebî 

Rebah, Urve b. Zübeyr, Ġbni Ömer‟in mevlâsı Nafî„, Ġbn ġihâb ez-Zührî, Ġkrime, 

Muhammed b. Münkedir, Ubeydullah b. Ebî Râfî‟ ve Ġbn Ebî Meryem gibi birçok tabiîn 

Cafer‟in hocaları arasında sayılır. Bu durum Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın Ģeriat ilimlerini 

tahsilinde ve anlayıĢında iki mesleği birleĢtirmesini sağladı. Bunların biri, Ehl-i Beyt 

imamları, diğeri ise Medîne-i Münevvere‟nin tabiîn ulemâsı idi. Ġkisi de Nebî (s.a.v.) 

kaynağından fıĢkırıyordu.
453

 

5. Talebeleri 

Ġmam Cafer ile muasır olan Müslüman ulemâsından birçoğu, Ġmam Cafer es-

Sâdık‟tan ders alıp, fıkıh öğrenmiĢ ve ondan hadîs rivayet etmiĢlerdir. Tabiîn 

tabakasından olan Yahya b. Saîd el-Ensârî (onun akranlarından idi), Eyyub es-

Sahtiyânî, Ebân b. Tağlib el- Bekrî el-Kûfî (141/759),
454

 Ebû Ömer b. el-Alâ ve Yezîd 

                                                 
449 Hasan Abbâs Nasrullah, “el-Ġtticahȃtu‟l-Ġnsaniyyetu fî Fıkhi‟l-Ġmam Cafer es-Sâdık”, Mecelletü‟l- 

ʻUlûmi‟l-Ġnsaniyye, Tahran 1991, 59. 
450 Ġsmail kaygusuz, “Ġmam Cafer Sadık, Ortodoks-Heterodoks Caferilik ve „Buyruk‟”, Alevîlik, 

(Hazırlayan: Ġsmail Engin-Havva Engin), Ġst. 2004, 233.   
451 AteĢ, ĠĢari Tefsir Okulu, 49-50; Tahir, V, 317. 
452 Mübeyyad, I, 204. 
453 Tahir, V, 313 
454 Eban b. Tağlib, değerli bir sika ravîdir. Ġmam Bâkır‟ın ona: “Sen Medîne Mescidi‟nde otur ve 

gelenlere fetva ver. Cemaatimde seni görmekten memnun oluyorum” dediği rivayet edilir. Fakîh ve 

dilbilimcidir. Birçok te„lifi vardır. Ġbnü‟n-Nedîm, “Fihrist” inde bazılarını zikretmiĢtir. Ayrıca Ġbn 

Sa„d “Tabakât”ında, Zehebî “Mîzan”ında, onun dos doğru ve güvenilir bir râvi olduğunu 

kaydetmiĢlerdir. (bkz.Haydar, 53-54. Zeydan, 175; BahĢayîĢî, I, 277; Muhsin el-Emîn, I, 664; 

Muhammed el-Halîlî, IV, 163-164; Ali, VII, 621; es-Sübhânî, II, 5; Haydar, 54.) (Zehebî, onun sadık 

olduğunu söylemiĢ fakat ġîa‟dan olduğu için bid„at üzere olduğunu da eklemiĢtir. Yalnız dikkat çekici 

husus, Zehebî‟nin selef zamanındaki ġîa ile kendi zamanındaki müfrit ġîa‟yı ayırmasıdır. Bu aynı 

zamanda Eban b. Tağlib‟i “sadûk” olarak kaydetmesinin de sebebidir. Zehebî‟nin tespitine göre: 

“Selef zamanındaki ġîiler Hz. Osman, Talha, Zübeyr, Muaviye ve Hz. Ali ile savaĢan gruba hakaretle 
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b. Abdullah el-Hâdî.
455

 Bunları takip eden tabakadan, Ebû Hanîfe (150/768),
456

 Malik b. 

Enes (179/796),
457

 Süfyan b. Saîd b. Mesrûk es-Sevrî (161/778),
458

 Süfyan b. Uyeyne 

Ġbn Ebî Ġmran (198/814)
459

 ve Muhammed b. el-Hasan eĢ-ġeybânî‟de tilmizleri 

arasındadır.
460

 

 Sâir imamlardan Evzaî (157/774), Süleyman b. Mihran (148/765), ġu„be b. 

Huccac (160/777),
461

 Abdülmelik b. Cüreyc el-KureĢî (149/767),
462

 Rûh b. Muhtar, 

Ġbrahim b. Edhem (162/779), Mâlik b. Dînar (131/748),
463

 Fudayl b. Iyaz (187/803),
464

 

Hâtem b. Ġsmâil, Hafs b. Gıyâs, Züheyr b. Muhammed et-Temîmî (162/779), Yahya b. 

Saîd b. Ferrûh el-Kattan el-Basrî (198/814), Ġsmâil b. Cafer el-Ensârî, Ġbrahim b. 

Muhammed el-Eslemî el-Medenî, Dahhak b. Muhalled el-Basrî, Mus„ab b. Selam et-

Temîmî el-Kûfî, Muhammed b. Felîh b. Süleyman el-Medenî (177/794), Abdülvehhab 

b. Abdülmecîd (194/810), Osman b. Ferkad el-Attâr (134/752), Abdülaziz b. Ġmran ez-

Zührî (197/813), Abdullah b. Dükeyn el-Kûfî, Zeyd b. Atâ b. es-Sâib, BiĢr b. Meymûn 

el-Horasânî (184/801), Ahmed b. Hanbel‟in de hocalarından olan Ġbrahim b. Said ez-

                                                                                                                                               
taarruz ediyorlardı. ġimdikiler ise o büyük insanları tekfir edip, Hz. Ebû Bekir ve Hz. Ömer‟den 

teberrî ediyorlar. Bu ise tepe takla edici bir sapmadır. Eban b. Tağlib ise, aslında Hz. Ebû Bekir ve 

Hz. Ömer‟in hakkını verir fakat Hz. Ali‟nin onlardan efdal olduğunu kabul ederdi.” Bkz. Zehebî, 

Mîzan, I, 5.) 
455 Tahir, V, 313, Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 41; Zeydan, 175. 
456 Sâmî, III, 1820; Ziriklî, II, 121; Dâiretü‟l-Maârif et-TeĢeyyu„,II, 358; Nuveyhıd, I, 126; Kehhâle, III, 

145; Muhsin el-Emîn, I, 664; es-Sübhânî, II, 7; Ahmed Emîn, Zuhru‟l-Ġslam, III, 115; Ebû Zehra, 

Ġmam Cafer, 41. (Ġmâmiyye tarihçileri, Ebû Hanîfe‟nin, iki yıl Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın sohbetlerinde 

bulunduğunu ve Cafer‟in rivayetlerinin Ġmam Ebû Yusuf ve Ġmam Muhammed‟in kitaplarında 

bulunduğunu zikrederler. Bkz. Tahir, V, 314; Sa„d b. Abdillah el-Kummî, 211-212;  Muğniye, 86.) 

(Ebû Hanîfe‟nin, onun öğrencisi olması durumunu Ģu Ģekilde değerlendirenler de vardır: “Ġmam Cafer 

es-Sâdık ve Ebû Hanîfe aynı sene dünyaya gelmiĢler, dolayısıyla aynı yaĢtadırlar. Gerçi aynı yaĢta 

olmak, diğerinden ders almaya ve talebe olmaya mani değilse de ekseriyetle kiĢi kendinden küçüklere 

ders verir. Ġmam Cafer ve Ebû Hanîfe arasındaki iliĢki ise ilim ve marifetlerinin tebâdülü sahasında 

ortaya çıkmıĢtır. Bkz. eĢ-ġek„a, 57. (Ebû Hanîfe‟nin, Mekke ve Medîne‟de ikameti esnasında ve Hicaz 

yolculuklarında Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın pederi Ġmam Bâkır ile beraberliği olmuĢtur. Ebû Hanîfe, 

Ġmam Bâkır‟dan ilk ders alanlardan biridir. Bkz. Ahmed, 47.) 
457 Ziriklî, II, 121; Meclisî, XLVII, 27; Dâiretü‟l-Maârif et-TeĢeyyu„,II, 358; Sa„d b. Abdillah el-Kummî, 

211-212; Nuveyhıd, I, 126; Kehhâle, III, 145; es-Sübhânî, II, 7; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 41. (Ġmam 

Mâlik b. Enes -Meclisine katılarak onun fıkhından ve rivayetlerinden faydalanmıĢtır. Ondan yaptığı 

rivayetlere “Muvatta” da rastlamak mümkündür. Bkz. Tahir, V, 314; Sa„d b. Abdillah el-Kummî, 

211-212;  Muğniye, 86.) 
458 Ġbn Kuteybe, Süfyan es-Sevrî‟yi ġîa‟dan saymıĢtır. ġîi kaynaklara göre, Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan yirmi 

bin hadîs rivayet etmiĢtir. Süfyan b. Uyeyne ise tenkitçi ve tartıĢmacı bir âlimdir. Zührî ve Ġbn 

Dînar‟dan ders almıĢtır. Süfyan, Zührî‟nin yaĢça en küçük fakat en sağlam talebesiydi. Bütün ümmet 

onun güvenilirliği hususunda icmȃ etmiĢtir. “Malik ve Uyeyne olmasa Hicaz ilmi kaybolurdu” diyen 

Ġmam ġȃfii de, Süfyan‟dan hadîs rivayet etmiĢtir. (Bkz. Zehebî, Mîzan, II, 170; Haydar, 86.) 
459 Meclisî, XLVII, 27-28; Tahir, V, 314; Muhammed el-Halîlî, IV, 162. 
460 Meclisî, XLVII, 28; Muhsin el-Emîn, I, 666. 
461 Meclisî, XLVII, 27; Dâiretü‟l-Maârif et-TeĢeyyu„, II, 358; Muhammed el-Halîlî, IV, 163. 
462 Ali, VII, 621; Muhammed el-Halîlî, IV, 163; Haydar, 53. 
463 Ali, VII, 621; Muhammed el-Halîlî, IV, 163. 
464 Muhammed el-Halîlî, IV, 163-164. 
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Zührî (183/800), Said b. Mesleme el-Emevî (201/817), el-Hâris b. Umeyr el-Basrî, 

Mufaddal b. Salih el-Esedî el-Kûfî, Eyyûb b. Ebî Temîme es-Sicistânî (121/739),
465

 

Eban b. Osman b. Ahmer el-Becelî (200/816), Bekir b. A„yan eĢ-ġeybânî, Hammad b. 

Osman b. Ziyad er-Ruvâsî el-Kûfî, Hâris b. Muğîre en-Nasrî, Muallâ b. Huneys,
466

 

ġu„be b. el-Kâsım, Kadı Süleyman b. Bilâl, kendi oğulları Ġsmaîl b. Cafer ve Mûsa el-

Kâzım (183/799),
467

 Abdülaziz b. el-Muhtar, Ġbrahim b. Tahmân ve Vüheyb b. Hâlid
468

 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan ders almıĢlardır.  

Ayrıca onun ders halkasından istifade edenler arasında: Medîne-i 

Münevvere‟deki halkın çoğunluğu, oraya ziyaret için gelenler, kendisi ile Irak‟ta mülâkî 

olanlar da sayılabilir.
469

 Ġlim meclisinin genellikle iki bin kiĢiden fazla olduğu,
470

 

meĢhur âlimlerden yaklaĢık 4 bin kiĢinin ondan ilim öğrendiği ve sohbetlerine katıldığı 

rivayet edilir.
471

 Kadı Sekûnî ve Ebû‟l-Buhterî gibiler onun öğrenciliğini yapmakla 

övünüyorlardı.
472

 Muhammed b. Müslim et-Tâifî
473

, Zürâre b. A„yan (150/767)
474

, 

kardeĢi Bekir ve Hamrân ve Cemîl b. Sâlih, Ebû Basîr el-Esedî,
475

 Cemîl b. Derrâc
476

, 

Büreyd b. Muaviye el-Acelî, HiĢam b. Sâlim el-Cevâlikî,
477

 HiĢam b. el-Hakem el-

Bağdâdî el-Kindî (179/795),
478

 Ġmran el-Halebiyyîn, Abdullah b. Sinan, Ebû Sabbâh el-

Kinânî
479

, Dâvud b. Ferkad el-Esedî,
480

 Ubeydullah ve diğer ileri gelenlerden de onun 

tâliminin güzelliği ortaya çıkar.
481
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1. 
475 Muhsin el-Emîn, I, 664; Ali, VII, 621; es-Sübhânî, II, 5; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1. 
476 Muhsin el-Emîn, I, 664; Ali, VII, 621; es-Sübhânî, II, 5; Muhammed el-Halîlî, IV, 164; Haydar, 54. 
477 Muhsin el-Emîn, I, 664; es-Sübhânî, II, 5; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1; Ali, VII, 621-622; BahĢayîĢî, I, 

277. 
478 Muhsin el-Emîn, I, 664; es-Sübhânî, II, 5; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1; Ali, VII, 621-622; BahĢayîĢî, I, 

277; Muhammed el-Halîlî, IV, 164. 
479  Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1; Muhsin el-Emîn, I, 664. 
480 Zeydan, 176. 
481 Muhsin el-Emîn, I, 664. 
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  Felsefe ve Kelam ilminde meĢhur olan Zürâre b. A„yan;
482

 HiĢam b. el-

Hakem,
483

 Mümin et-Tâk,
484

 Muhammed b. Müslim, Mufaddal b. Ömer ve HiĢam b. 

Sâlim, ġîi müelliflere göre Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın bizzat yetiĢtirdiği halefleridir.
485

 

Zürâre ile birlikte, Muhammed b. Müslim, Cemîl b. Derrâc, Hamran b. A„yan, Ebû 

Basîr ve Abdullah b. Sinan, diğer ilimlerin yanı sıra özellikle fıkıh ve tefsir usulünde 

temeyyüz etmiĢlerdir.
486

  

Zürâre b. A‟yan, HiĢam b. el-Hakem, Muhammed b. Ali b. Nu‟man el-Ahvel, 

HiĢâm b. Sâlim el-Cevâlikî, Ali b. Ġsmâil ve Misem b. Temmâr gibi önemli kelamcılar, 

Cafer es-Sâdık‟ın iradesi dıĢında ve ondan habersiz ġîi imamet öğretisinin oluĢmasını 

sağlamıĢlardır. Bunlar, Cafer es-Sâdık‟ın kabul etmediği tecsim ve teĢbih fikirlerinin 

teĢekkülünde önemli rol oynamıĢlardır.
487

 ġîa‟nın, “Ġslam fıkhının menbaları, Ġmam 

Cafer es-Sâdık ve talebeleri eliyle bize ulaĢmıĢtır”
488

 demelerinin en büyük sebebi de, 

Ġmam Cafer‟e, talebelik yapmıĢ bu alimlerdir. 

Ġmam Cafer‟in takrîrâtından oluĢan, kimya ve tıp ile ilgili risaleleri tedvîn eden 

Câbir b. Hayyan es-Sakafî es-Sûfî et-Tarsûsî (189/805), Kimya ilmini, hocası Ġmam 

                                                 
482 (Zürâre b. Aʻyan hakkında detaylı bilgi için bkz. Ebû‟l Ferec Muhammed b. Ġshak Ġbnü‟n Nedîm, El-

Fihrist, Matbaatu‟l Ġstikâme, Kahire tsz., 220; Ahmed Emîn, Duha‟l-Ġslam, III, 266.) 
483 (HiĢam b. el-Hakem hakkında, ayrıntılı bilgiiçin bkz. Ahmed Emîn, Duha‟l-Ġslam, III, 269-270; 

Haydar, 249.) 
484 (Mümin et-Tâk hakkında ayrıntılı bilgiiçin bkz. Ahmed Emîn, Duha‟l-Ġslam, III, 269-270; Haydar, 

243.) 
485 BahĢayîĢî, I, 277; Edîb, 171-174; Haydar, 55. 
486 Edîb, 174. 
487 Bkz. Atalan, Cafer-i Sadık, 55-56. 
488 Dȃiretü‟l Maȃrif et-TeĢeyyû‟, II, 358. (Alıntılanan cümlenin devamında Ģu mukayese vardır: “Caferî 

fıkhı, vahyin menbaına dayanan, müstakim bir ilme bina edilmiĢtir ve kıyasa muhaliftir. Zira Ġmam 

Cafer ile aynı dönemde yaĢayan Ebû Hanîfe, muasırlarınca meĢhur olan birçok hadise muttalî 

olmadığı için, nakli delilin bulunmadığı yerde kıyasa mecbur olmuĢtur. Halbuki Ġmam Cafer:„Ġlmin 

kaynağından haber verenler için kıyasa gerek yoktur‟ buyururdu. Kıyasta hata edilse, edeni hata ve 

dalalete düĢürür. Mȃliki Mezhebi‟nin önderi Ġmam Mȃlik ise Medîneliydi ve orada büyümüĢtü. 

Medîne ehlinin ameli Mȃliki Mezhebi‟nde mühim bir kaynak sayılmıĢtır. Zira onun dediğine göre: „Bu 

Ģehrin halkı, fıkıh ahkamını kendi ecdadı ve medar-ı iftiharı olan Hz. Resûlullah‟tan öğrenmiĢtir. 

Bundan dolayıdır ki onların amelleri hayırlı olan sahabe ve Resûl-i Ekrem‟in efallerine dayanır.‟ 

Ama bu vukufiyet Ehl-i Beyt hanedanı içinde  mevcut idi. Hz. Ali‟nin hem nesebî hem ilmi 

yakınlığındandır dolayıdır ki Resûlullah‟ın efal ve akvalleri en çok Ali‟nin efal ve akvallerine 

yansımıĢtı. O‟ndanda oğlu Hasan ve Hüseyin‟in ve sırasıyla Ali b. Hüseyin, Muhammed b. Ali ve 

Cafer b. Muhammed‟in efallerine yansımıĢtı. Birinden diğerine aksetmiĢti. Demek Caferî fıkhı Malikî 

fıkhı‟ndan daha vazıh ve aĢikardır. ġafii Fıkhı‟da Maliki Fıkhı‟nın arkasından gelen ve yayılan 

mezheptir. Esas ve temelleri cihetinde Ehl-i Beyt‟in fıkhına hiçbir zaman eĢit olamaz. Hanbelî Fıkhı 

ise hadîslere ve rivayetlere dayanan bir durum arzeder.”) 
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Cafer es-Sâdık‟ın elinde tâlim etmiĢtir. Ahmed Emîn, “Bazıları inkâr da etse Cabir b. 

Hayyan Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın talebeleri arasındadır” der.
489

  

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın talebeleri çeĢitli alanlarda eserler vermiĢlerdir. Eban b. 

Tağlib‟in, Tefsîru‟l Kur‟ân, Kıraat ve ġîa Mezhebinin usûlü hakkındaki eserleri; Ali b. 

Yaktîn‟in, SavaĢ halleri ile ilgili Ġmam Cafer‟e sorulan sualleri topladığı eseri; Ebû 

Hamza es-Semâlî‟nin, Tefsirle ilgili eseri; Ebû Basîr‟in, Tefsîru‟l-Kur‟ân‟ı; Ali b. 

Hamza el-Betâinî‟nin, “Câmiu Ebvâbi‟l-Fıkh”ı; Ġsmâil b. Ebî Hâlid‟in, ġer„î hükümler 

hakkında tasnif edilmiĢ kitabı; HiĢam b. el-Hakem Ebû Muhammed eĢ-ġeybanî el-

Kûfî‟nin, eĢyanın hudûsu ve inkârcıların reddi ile ilgili eseri; Ebû Cafer el-Ahvel‟in, 

“Kitabu‟l-Ġmame ve‟l-Ma„rife”, “er-Reddu Ale‟l-Mutezile” adlı kitapları, ve Talha ile 

Zübeyr‟in durumu hakkındaki kitabı; Mufaddal b. Ömer el-Cu„fî‟nin Ġmam Cafer‟in ona 

yazdırdığı rivayet edilen “Tevhîdü‟l-Mufaddal” adlı eseri bunlardan bazılarıdır.
490

 

Sonuç olarak adı geçen Ģahıslar, Cafer es-Sâdık‟ın öğrencileri olmakla birlikte, 

esas teolojik alt yapılarını oluĢtururlarken farklı kanallardan beslenmiĢlerdir. Çünkü 

Ġmam Cafer es-Sâdık, Medîne‟de yaĢarken bu öğrenciler genellikle Kûfe‟de 

bulunmaktaydılar. Yani aralarında klasik hoca-öğrenci iliĢkisinden söz edemeyiz. 

Bundan dolayı ġîiliğin daha çok imamlarından bağımsız olarak geliĢtiği söylenebilir.
491

          

6. Ġmam Cafer‟in Hadîs ġeyhleri 

Ġmam Cafer büyük bir fakih ve sâdık bir muhaddisti. Babasından ve muasırı 

olan Ehl-i Beyt fukahâsından hadîs rivayet ettiği gibi, Ehl-i Beyt‟ten olmayan Ġslam 

fukahâsından da rivayet ederdi.
492

 Anne tarafından dedesi Kâsım b. Muhammed b. 

Ebîbekir es-Sıddîk (108/726),
493

 baba tarafından dedesi Ġmam Zeyne‟l-Âbidîn 

(94/713),
494

 babası Ebû Cafer Muhammed b. Ali el-Bâkır (114/733), Atâ b. Ebî Rebah 

                                                 
489 Ayrıntılı bilgi için bkz. Ġbn Hallikân, I, 327; Sa„d b. Abdillah el-Kummî, 211-212; Sâmî, III, 1820; 

BahĢayîĢî, I, 277; ez-Zuhaylî, 462; Ebu‟l-Ayneyn, 95; Taylor, 206; Atıyyetullah, 612; Hodgson, 

“Dja„far al-Sadık”, II, 375; Ahmed Emîn, Zuhru‟l-Ġslam, III, 115; Ġbn Haldun, Mukaddime, III, 80; 

Muzaffer, 149; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 2-3; Martin, I, 369; YaĢar N. Öztürk, “Cafer b. Muhammed 

es-Sadık”, XI, 30; Yıldız, I, 46; Edîb, 174; Muhammed el-Halîlî, IV, 183; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 93; 

Ġbnü‟n Nedîm, 354-355. 
490 Muhammed el-Halîlî, IV, 177-178. 
491 Atalan, Cafer-i Sadık, 57. 
492 eĢ-ġek‟a, 56. 
493 Buhârî, Tarih, II, 198; Zehebî, Tezkire, I, 166; el-Mizzî, V, 75; el-Endelûsî, 134; Mübeyyad, I; 204, 

Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1. 
494 Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 142. 
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(114/732),
495

 Abdullah b. Abbas‟ın mevlâsı Ġkrime b. Abdullah el-Berberî (105/723),
496

 

Ubeydullah b. Ebî Rafi‟(Hz.Ali‟nin katibi idi), Urve b. Zübeyr,
497

 Nafi„ Mevlâ Ġbn-i 

Ömer,
498

 Muhammed b. Müslim Ġbn-i ġihâb ez-Zührî (124/742), Muhammed b. el-

Münkedir,
499

 Müslim b. Ebî Meryem
500

 ve Abdurrahman b. el-Kâsım‟dan hadîs rivayet 

etmiĢtir.
501

 Onun hadîs aldığı râvîlere baktığımızda, sadece Ehl-i Beyt‟ten hadîs 

almadığı, ġîa‟nın Ģiddetle karĢı çıktığı Hz. AiĢe, Ġbn Abbas ve Kâsım b. 

Muhammed‟den de hadîs rivayet ettiği görülmektedir.
502

 Onun asrındaki hadîs uleması 

ve sonra gelenler onu hep takdir ve ihtiram ile zikrettiler. Onun sika oluĢuna, emanetine, 

hıfzına, sıdkına, istikamet ve rivayetlerine Ģahitlik ettiler.
503

  

7. Ġmam Cafer‟den Hadîs Rivayet Edenler 

Özellikle ġîa kaynaklarında, yaklaĢık 4 bin
504

 sika râvînin Ġmam Cafer es-

Sâdık‟tan hadîs aldığı rivayet edilir. Hatta bu konuda tarihçilerin icma halinde olduğu 

da belirtilir. Râvi sayısı bu kadar olursa, ondan yapılan rivayet sayısı tahmin edilenden 

çok daha fazla olmalıdır.
505

 Mesela sözü geçen râvîlerden sadece biri olan Eban b. 

Tağlib‟in ondan 30 bin hadîs nakletmiĢ olduğu belirtilir.
506

 el-KeĢĢî, “Ricâl”inde Ġmam 

Cafer‟e dayandırdığı senetle Ģu haberi nakleder: Ġmam Cafer Ģöyle demiĢtir: “Eban b. 

Tağlib benden 30 bin hadîs rivayet etmiĢtir.”
507

 Ebû‟l-Abbas en-NecâĢî ise meĢhur eseri 

“Ricâlü‟n-NecâĢî”de Ġmam er-Rızâ‟nın ashabından olan Hasan b. Ali el-VüĢĢâ‟ya 

dayandırdığı senetle, Ġmam Cafer‟in Ģöyle söylediğini nakleder: “Bu mescitte (Kûfe 

Mescidi), 9 yüz hadîs Ģeyhi benden hadîs almıĢtır” Onların hepsi de: “Cafer b. 

                                                 
495 Buhârî, Tarih, II, 198; Zehebî, Tezkire, I, 166; el-Mizzî, V, 75; Ġbn Cevzî, 459; Suyutî, Tabakâtu‟l 

Huffaz, 78; el-Endelûsî, 134; Mübeyyad, I, 204., el-Hakîmî, 48. 
496 Ġbn Cevzî, 459; el-Hakîmî, 48; eĢ-ġek‟a, 56. 
497 el-Mizzî, V, 75; Zehebî, Tezkire, I, 166; Tarih, III, 829; Mübeyyad, I, 204; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 

1.  
498 Suyutî, Tabakâtu‟l Huffaz, 78; el-Mizzî, V, 75; el-Endelûsî, 134; Zehebî, Tezkire, I, 166; Tarih, III, 

829; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1.  
499 Zehebî, Tarih, III, 829; el-Mizzî, V, 75; Suyutî, Tabakâtu‟l Huffaz, 78; el-Endelûsî, 134; Öz, “Cafer 

es-Sâdık”, VII, 1.  
500 el-Mizzî, V, 75; el-Endelûsî, 134. 
501 eĢ-ġek‟a, 56. 
502 Atalan, Cafer-i Sadık, 53. 
503 Tahir, V, 314. 
504 Meclisî, XLVII, 27; ġeyh Müfîd, 271; Ġmâdüddîn el-Hasan et-Tabresî, 80; Muhsin el-Emîn, I, 661; 

Muhammed el-Halîlî, IV, 180; Haydar, 50; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1; el-Cündî, “Cafer es-Sâdık”, 

342; en-Nablûsî, “el-Ġmam Cafer es-Sâdık”, 344. 
505 Muhammed el-Halîlî, IV, 180. 
506 Muhsin el-Emîn, I, 661; Akîkî BahĢayiĢî, Tabakât Müfessirân ġîa, Müessesetü Âl-i Beyt, Kum h.1371, 

I, 277. 
507 Muhsin el-Emîn, I, 661; Haydar, 30. 
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Muhammed bana Ģöyle anlattı” derdi.
508

 ġeyh Tûsî ise “er-Rical”inde alfabetik olarak 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan hadîs alan 3223 adet raviyi sayar.
509

 Yine el-Cündî‟ye göre 4 

yüz râvi “Cafer b. Muhammed Ģöyle dedi” diyerek ondan hadîs rivayet etmiĢtir.
510

 

Mesela Ġmam Mâlik, bir rivayette “Bizzat sika olan Ġmam Cafer bana anlattı” der.
511

 

Ehl-i Beyt‟ten hiç kimseden, Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan yapıldığı kadar rivayet 

yapılmamıĢtır. Özellikle ġîa, ondan çok fazla Ģey rivayet etmiĢ, hatta sorulara verdiği 

cevapları “Usûl” adlı eserde 4 yüz baĢlık altında tasnif etmiĢlerdir.
512

       

Ayrıca Ġmam Cafer‟in, “Benim hadîsim (sözüm) babamın hadîsi, babamın 

hadîsi dedemin hadîsi, dedemin hadîsi Ali b. Ebî Talib‟in hadîsi, Ali‟nin hadîsi 

Resûlullah‟ın hadîsi, Resûlullah‟ın hadîsi ise Allah‟ın sözüdür.” Dediği de rivayet 

edilir.
513

 ġîa, imamların masum olduklarını iddia ettikleri ve sözlerinin hüccet olduğuna 

inandıkları için, hadîsin senedini yazmayı gerekli görmemiĢ, buna Cafer es-Sâdık‟ın 

üstteki sözünü delil göstermiĢlerdir. Ancak ġîa‟nın hadîslerin senet zincirinde sadece 

Cafer es-Sâdık‟a kadar olan kısmını rivayetle yetinerek, onunla Hz. Peygamber 

arasındaki senede önem vermemeleri, hadîs uydurma faaliyetlerini kolaylaĢtırmıĢ, 

imamların söylemedikleri bir takım aĢırı fikirler onlara daha kolaylıkla nispet 

edilmiĢtir.
514

 Ġmam Cafer, lafzın muhafaza edilememesi halinde hadîsi mana olarak 

nakletmeyi de caiz görürdü. Muhammed b. Müslim, “sizden hadîs dinliyorum fakat 

artırıp eksiltebiliyorum” dediğinde ona: “Kastettiği manayı ifade edersen bir beis yok” 

diye cevap vermiĢtir.
515

  

Müslümanların eimme ve fukahâsının birçoğu, Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan hadîs 

rivayet etmiĢtir baĢta: Ebû Hanîfe Numan b. Sâbit el-Kûfî (150/768),
516

 eimme-i selâse:  

                                                 
508 Horasânî, 259; Muhsin el-Emîn, I, 661; Haydar, 30. 
509 Horasânî, 259. 
510 el-Cündî, “Cafer es-Sâdık”, 15. 
511 Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1; Tahir, V, 314-315; YaĢar N. Öztürk, “Cafer b. Muhammed es-Sadık”, XI, 

30. 
512 Ahmed Emîn, Duha‟l-Ġslam, III, 263. 
513 Muhsin el-Emîn, I, 661; Haydar, 30. 
514 Atalan, Cafer-i Sadık, 53-54. 
515 Ahmed Emîn, Duha‟l-Ġslam, III, 264. 
516 Buhârî, Tarih, II, 198; Zehebî, Tezkire, II, 166; Tarih, III, 829; Ziriklî, II, 121; el-Endelûsî, 134; 

Mağribî, III, 291; Meclisî, XLVII, 28; Ahmed Emîn, Zuhru‟l-Ġslam, III, 115; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 

41; eĢ-ġek„a, 56; Tahir, V, 314; el-Mizzî, V, 75-76; Ġbn Cevzî, 459; Muhsin el-Emîn, I, 664; Öz, 

“Cafer es-Sâdık”,VII, 1; Martin, I, 369; Muhammed el-Halîlî, IV, 162; Horasânî, 261; Haydar, 51;  

Sâmî, III, 1820; Dâiretü‟l-Maârif et-TeĢeyyu„,II, 358; Nuveyhıd, I, 126; Kehhâle, III, 145; es-Sübhânî, 

II, 7. 
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Ġmam Mâlik b. Enes el-Medenî (179/796),
517

 Ġmam Muhammed Ġdris eĢ-ġâfiî 

(204/820), Ġmam Ahmed b. Hanbel (241/855),
518

 Süfyan es-Sevrî (161/778), ġu„be b. 

Huccâc (160/777),
519

 Süfyan Ġbn Uyeyne (198/814),
520

 Eyyub es-Sahtiyânî,
521

 

Abdülmelik b. Abdülaziz Ġbn-i Cüreyc,
522

 Ebû Eyyûb es-Sicistânî, Hasan b. Salih, Amr 

b. Dînar
523

 Hâtim b. Ġsmail (180/797), Yahyâ b. Saîd b. Ferûh el-Kattân el-Basrî 

(198/814)
524

, Süleyman b. Bilal,
525

 Cafer b. Gıyâs (194/810), Ġsmail b. Cafer b. Ebî 

Kesîr el-Ensârî (180/797), Ġbrahim b. Muhammed b. Ebî Yahya el-Eslemî 

(191/807),
526

Abdülaziz b. Muhammed ed-Derâverdî, Ġbn-i Ebî Hâzim, Ġbn-i Ġshak, 

Vüheyb b. Hâlid, Ebû Âsım ed-Dahhâk b. Mahled en-Nebîl, 
527

 Eban b. Tağlib, Ġsmail 

b. Cafer, Hasan b. Salih b. Hayy, Ebû Bekir b. AyyaĢ‟ın kardeĢi Hasan b. AyyaĢ, 

Züheyr b. Muhammed et-Temîmî, Zeyd b. el-Hasan el-Enmâtî, Saîd b. Süfyan el-

Eslemî, Abdullah b. Meymûn el-Kaddâh, Abdülaziz b. Ġmrân ez-Zührî, Osman b. 

Ferkad el-Attâr, Muhammed b. Ġshak b. Yesâr, Muhammed b. Sâbit el-Bünânî, 

Muhammed b. Meymûn ez-Za‟ferânî, Müslim b. Hâlid ez-Zencî, Muaviye b. Ammâr 

ed-Dühnî, Mûsa b. Umeyr el-KureĢî, Ebû Cafer er-Râzî, 
528

 çağdaĢı olan Yahyâ b. Saîd 

el-Ensârî, ondan önce vefat eden Yezîd b. Abdullah el-Hâd,
529

 ġeybe b. Uyeyne,
530

 Hafs 

b. Gayyâs, Abdülvehhâb b. Abdülmecîd es-Sekafî;
531

 Ġmam Cafer‟in çocuklarından 

                                                 
517 Buhârî, Tarih, II, 198; Zehebî, Tezkire, II, 166; Tarih, III, 829; Meclisî, XLVII, 28; Suyutî, Tabakâtu‟l 

Huffaz, 78; Ziriklî, II, 121; Kehhâle, III, 145; el-Endelûsî, 134; eĢ-ġek„a, 56. Tahir, V, 314; Mağribî, 

III, 291; Horasânî, 261; el-Mizzî, V, 75-76; Muhsin el-Emîn, I, 664; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1; 

Muhammed el-Halîlî, IV, 162; Haydar, 51; Dâiretü‟l-Maârif et-TeĢeyyu„,II, 358; Sa„d b. Abdillah el-

Kummî, 211-212; Nuveyhıd, I, 126; es-Sübhânî, II, 7; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 41. 
518 Meclisî, XLVII, 28; Ali, VII, 621; Muhsin el-Emîn, I, 666; Muhammed el-Halîlî, IV, 164; Horasânî, 

261.  
519 Buhârî, Tarih, II, 198; Suyutî, Tabakâtu‟l Huffaz, 78; Zehebî, Tezkire, II, 166; Tarih, III, 829; el-

Endelûsî, 134; eĢ-ġek„a, 56; Tahir, V, 314; el-Mizzî, V, 75-76; Muhsin el-Emîn, I, 664; Öz, “Cafer 

es-Sâdık”,VII, 1; Muhammed el-Halîlî, IV, 162; Haydar, 51.  
520 el-Endelûsî, 134; Tahir, V, 314; el-Mizzî, V, 75-76; Suyutî, Tabakâtu‟l Huffaz, 78; Muhammed el-

Halîlî, IV, 162; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1; Cuma Muhammed, 212; Haydar, 51.   
521 Meclisî, XLVII, 28; Ġbn Cevzî, 459; Mağribî, III, 291. 
522 el-Endelûsî, 134, Zehebî, Tezkire, II, 166; Tarih, III, 829. el-Mizzî, V, 75-76; Cuma Muhammed, 212; 

Muhammed el-Halîlî, IV, 162.  
523 Meclisî, XLVII, 28; Mağribî, III, 291; Ali, VII, 621, Muhsin el-Emîn, I, 666; Muhammed el-Halîlî, IV, 

162. 
524 el-Endelûsî, 134; Zehebî, Tezkire, II, 166; Tarih, III, 829. el-Mizzî, V, 75-76; Suyutî, Tabakâtu‟l 

Huffaz, 78; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1; Cuma Muhammed, 212; Haydar, 52.   
525 el-Endelûsî, 134; Zehebî, Tezkire, II, 166; Tarih, III, 829. el-Mizzî, V, 75,76. 
526 Haydar, 52. 
527 Zehebî, Tezkire, II, 166; Tarih, III, 829. el-Mizzî, V, 75,76. 
528 el-Mizzî, V, 75-76; es-Sübhânî, II, 6; Muhammed el-Halîlî, IV, 162. 
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Ġmam Mûsa el-Kâzım,
532

 Muhammed, Ġsmail ve Ġshak;
533

 Vâsıl b. „Atâ,
534

 Ebâ Yezîd el-

Bestâmî,
535

 Tayfur es-Sekâ,
536

 Ġbrahim b. Edhem, Mâlik b. Dînâr (ona hem hizmet 

etmiĢler hem de ondan hadîs rivayet etmiĢlerdir);
537

 Sünen ashabından Ebû Dâvud 

(275/888), Tirmizî (279/892), Nesâî (303/916), Ġbn Mâce (273/887) ve Dârekutnî 

(384/995) O‟ndan hadis almıĢlardır.
538

 Ġmam Müslim de (261/875) “Sahîh”inde ondan 

rivayet edilen hadîslere yer vermiĢtir.
539

 

Bu kadar çok kiĢinin ondan hadîs nakletmesinin ve ders almasının sebebi, 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın Emevîler‟in son dönemi ile Abbasîler‟in ilk döneminde 

yaĢamıĢ olmasıydı. Birinci dönemde Ehl-i Beyt‟in Emevîler‟den gördüğü zulüm, 

insanları onların ilmine daha fazla yaklaĢtırmıĢ, onlarda korkmadan ecdatlarının ilmini 

neĢretmek istemiĢlerdir. Ġkinci dönemde ise Abbasîler Ehl-i Beyt‟e mensup Ġmam Cafer 

gibi HaĢîmi oldukları için onunla iftihar etmiĢ ve ilmini neĢretmesine zemin 

hazırlamıĢlardır, ta ki haset ve fitne baĢ gösterene kadar.
540

 

8. Hadîs Rivayeti Açısından Ġmam Cafer es-Sâdık 

Zehebî, Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın tertemiz, sâdık, adalet sahibi, Ģânı büyük bir 

Ģahsiyet olduğunu; Abbas‟ın, Yahya b. Saîd‟den yaptığı rivayette yine onun “sika ve 

emin” bir râvi olduğunu; Ebû Hâtim‟in “o, misilsizdi”
541

 ve Ġbn Muîn‟in “o, sikadır” 

dediğini belirtir.
542

 Ġbn Hacer el-„Askalânî ise, onun fakih ve son derece doğru bir zat 

olduğunu söyler.
543

 Mus„ab b. Abdullah‟ın Ġbn Hayseme‟den yaptığı rivayetle: “Malik, 

Ġmam Cafer‟den, diğer arkadaĢları rivayet alana kadar hadîs rivayet etmedi, daha sonra 

                                                 
532 e Suyutî, Tabakâtu‟l Huffaz, 78; el-Mizzî, V, 75-76; es-Sübhânî, II, 6; el-Hakîmî, 50; Ali, VII, 621; 

Muhsin el-Emîn, I, 666; Muhammed el-Halîlî, IV, 164.  
533 el-Hakîmî, 50. Ali, VII, 621; Muhsin el-Emîn, I, 666; Muhammed el-Halîlî, IV, 164. 
534 Hodgson, “Dja„far el-Sadık”, II, 374.  
535 Meclisî, XLVII, 28; Muhsin el-Emîn, I, 664. A„yânu‟Ģ-ġîa‟da, Muhsin el-Emîn‟in Ģu açıklaması 

vardır: “Bilindiği gibi Ġmam Cafer h.148‟de Ebû Yezîd el-Bestâmî ise h.261‟de vefat etmiĢtir. Yani 

aralarında 113 sene fark vardır. Ebû Yezîd ise 80 yıl yaĢamıĢtır. Mucemu‟l Büldân‟dan anlaĢıldığına 

göre Ebû Yezîd‟ler küçük ve büyük olmak üzere ikidir. Ġmam Cafer‟e hizmet eden büyüğü, 261‟de 

vefat eden ise küçüğüdür.” (Bkz. Muhsin el-Emîn, I, 667.)     
536 Meclisî, XLVII, 28. 
537 Meclisî, XLVII, 28; Muhsin el-Emîn, I, 664. 
538 Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1; YaĢar N. Öztürk, “Cafer b. Muhammed es-Sadık”, XI, 30; Tahir, V, 314-

315. 
539 Meclisî, XLVII, 28; el-Mizzî, V, 75-76; Tahir, V, 314-315; YaĢar N. Öztürk, “Cafer b. Muhammed es-

Sadık”, XI, 30. 
540 Muhsin el-Emîn, I, 664. 
541 Ebî Abdillah Muhammed b. Ahmed b. Osman ez- Zehebî, (748.h.), Mîzânu‟l-Ġ„tidâl, Beyrut, 1963, I, 

415; Tezkire, I, 166; Tarih, III, 829; el-Endelûsî, 137; Haydar, 38. 
542 Zehebî, Mîzânu‟l Ġ„tidâl, I, 415; Tezkire, I, 166; Tarih, III, 829; Ġbn Ebî Hayseme, II, 333, el-Endelûsî, 

137. 
543 en-Nablûsî, “El-Ġmam Cafer es-Sâdık”, 355. 
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etti” dediği, yine Musʻab‟ın rivayetinde ed-Derâverdî‟nin: “Mâlik, Abbasîler yönetime 

geçene kadar Cafer‟den hadîs rivayet etmedi” dediği nakledilir.
544

 Görünen o ki, Ġmam 

Cafer es-Sâdık‟ın naklettiği hadîslere siyasi baskı ve zorlamalar sebebiyle de soğuk 

bakıldığı olmuĢtur.  

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın rivayetleri, Buhârî‟nin el-Câmi„us-sahîh‟i dıĢında 

Kütüb-ü Sitte‟de yer almıĢtır.
545

 Zehebî, Ġmam Buhârî‟nin hadîs alma konusunda onu 

hüccet görmediğini belirtmiĢtir.
546

 Buna karĢılık ġîi müellifler de, bütün ümmetin Ġmam 

Cafer‟e “Sâdık” dediğini, Buhârî‟de mevzû hadîslerin ve güvenilir olmayan râvîlerden 

çeĢitli hadîslerin bulunduğunu; Buhârî‟nin, Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan hadîs almamasının 

Ġmam Cafer‟i değil aksine kendisini töhmet altında bıraktığını iddia ederler.
547

      

Esasen Ġmam Buhârî‟nin ondan gelen rivayetlerden içtinap etmesinin sebebi, 

rivayeti ona olaĢtıran zincirdeki tevakkuflardandır, asla Cafer es-Sâdık‟taki tevakkuftan 

değildir.
548

 Yoksa Ġmam Buhârî‟nin, Ġmam Cafer es-Sâdık‟a yönelik herhangi bir 

tavrının olması düĢünülemez. Bize göre, burada hadîsin emniyeti açısından bir tedbir 

mülahazası söz konusudur.  

NeĢĢar, ġerîk b. Abdullah‟ın: “Ġmam Cafer es-Sâdık, sâlih, takva sahibi bir 

Müslümandı. Cahiller çeĢitli uydurma, mevzû haberleri, para ve mefaatler karĢılığı, 

„Ġmam Cafer bize Ģöyle Ģöyle anlattı‟ diye, onun sözlerine kattılar ve insanlara 

yutturmaya kalkıĢtılar” dediğini nakleder.
549

 Mesela Tȃberî‟ye atfedilen “Delȃilü‟l-

Ġmȃme” adlı eserde Hz. Peygamber‟in: “Oğlum Cafer b. Mumammed b. Ali b. Hüseyin 

doğduğu zaman onu Sȃdık diye isimlendirin…o hak sahibi ve zamanın imamıdır bu 

sebeple Sȃdık diye isimlendirilir”
550

 ve Ġmam Cafer‟in “…Vallahi ben semavat, ve 

arz‟ın içinde; ikisi arasında ve ikisinin de ötesinde olanı bilirim”
551

 dediğine dair 

rivayetler oldukça enteresandır.  

Her Ģeyin ötesinde bizi asıl ilgilendiren Ģudur ki: ÇeĢitli uydurmaların O‟ndan 

rivayet edilmesi bile, aslında Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın ne kadar önemli ve sözü hüccet 

                                                 
544 Zehebî, Mîzânu‟l-Ġ„tidâl, I, 414; Askalânî, Tehzîb, I, 444-445; Endelûsî, 137. 
545 Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1; el-Hakîmî, 49. 
546 Zehebî, Mîzânu‟l-Ġ„tidâl, I, 415. 
547 Bkz. Haydar, 56-66. 
548 Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1; Tahir, V, 315. 
549 en-NeĢĢar, 162. 
550 Tȃberî, Delȃilü‟l-Ġmȃme, 111. 
551 Tȃberî, Delȃilü‟l-Ġmȃme, 126. 
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bir Ģahsiyet olduğunun delilidir. Aslı olmayan rivayetlerin râvileri, neĢretmek istedikleri 

çeĢitli söz ve görüĢlerini, Ġmam Cafer gibi kudsî bir kaynağa bağlamak istemiĢlerdir.          

Cîlî‟nin: “Ġmam Cafer‟in, sünnet ve Ehli Beyt imamları hakkında, Ehl-i 

Sünnet‟in dıĢındaki tarîklerden gelen rivayetleri, eğer ondan nakil tarîki sıhhatli ise 

önemli bir vesîka olarak itibar edilebilir. Nitekim Ehl-i Sünnet muhaddisleri, imamlar 

tarîkinde muhtemel, hileli ve mevzû haber rivayeti konusunda Ģiddetli 

davranmıĢlardır”
552

 demesi manidardır.  

Ahmed Emîn ise konuyla ilgili Ģu açıklamayı yapar: “Emevîler döneminde 

Muâviye‟nin emri ile, Hz. Ali‟nin fazileti ile ilgili hadîsler zikredilemezken, Hz. Osman 

hakkındaki rivayetler çoğaltılmıĢ, bazı hadîs toplayıcıları Emevîler‟den korktukları için 

Ehl-i Beyt‟in hadîslerini almamıĢlardır. Abbasîler döneminde de durum çok farklı 

olmamıĢtır. Ehl-i Sünnet‟in kitaplarında, Ehl-i Beyt‟ten gelen hadîslerin çoğunun 

zikredilmemesinin kaynağı bu siyasi sebeplerle beraber; ġîa‟nın, onların söylemedikleri 

birçok Ģeyi rivayet etmeleridir. Ayrıca ġîa‟nın, Hz. Ebû Bekir, Hz. Ömer, Hz. AyĢe, 

Muaviye gibi Hz. Ali taraftarı saymadıkları sahabîlerden rivayet edilen hadîsleri de 

kabul etmemeleri nedeniyle; Ehl-i Beyt, hadîs konusunda müstakil kalmıĢtır. Bundan 

dolayıdır ki, „Buhârî‟, „Müslim‟ gibi Ehl-i Sünnet‟in hadîslerini nakleden; Muhammed 

b. Yakûb el-Kuleynî‟nin „Kitabu‟l-Kâfî‟ eseri gibi ġîa‟nın hadîslerini rivayet eden iki tür 

hadîs mecmuası ortaya çıkmıĢtır. Durum bu minval üzere olunca, Ehl-i Beyt‟in 

büyüklerinden olan Ġmam Cafer es-Sâdık‟a nispet edilen pek çok söz ve görüĢün de 

sahih olanını olmayanından ayırmak oldukça zorlaĢmıĢtır. Buhârî, Ġmam Cafer‟den 

hadîs nakletmezken, Ehl-i Sünnet‟in hadîs ricali bu konuda ihtilaf etmiĢlerdir. Tabakât 

sahibi Ġbn Sa„d, „Ġmam Cafer çok hadîs rivayet etmiĢ, fakat delil getirmeyip zayıf 

kalmıĢtır. Defalarca, sen bu hadîsi babandan dinledinmi diye sorulmuĢ; o ise, bazen 

evet demiĢ, bazen de onun kitaplarında buldum‟ diyerek cevap vermiĢtir, der. Yahya b. 

Saîd, „bende ondan Ģeyler (rivayetler) vardır‟ demiĢtir. Ebû Bekir b. AyyâĢ‟a, „Ġmam 

Cafer‟e yetiĢtiğin halde neden ondan hadîs dinlemedin?‟ Diye sorulduğunda: „Biz onun 

rivayet ettiği hadîsler için, bunlar bizzat senin iĢittiğin Ģeyler mi?‟ diye sorduk. O da: 

„Hayır! Bunlar bize babalarımızdan rivayet olunanlardır‟ dedi, diyerek cevap vermiĢtir. 

Ġmam ġafiî ve Yahya b. Maîn ve baĢka birçok âlim ise O‟nun sika olduğuna 

hükmetmiĢlerdir. Biz de hiçbir kaynakta O‟nun yalan ile itham edildiğini görmedik. 
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Ancak ondan rivayet yapmayanlar O‟nu, duyduğunu kaydetmemekle, kitaplardan 

okuduğunu söylemekle itham etmiĢlerdir. Nitekim bu durum, muhaddislerin bakıĢ 

açısına göre bir eksikliktir. Bazı muhaddisler ise, O‟ndan sika râvilerin yaptıkları 

rivayetleri almıĢlardır. Ġbn Hibban ise: „Ġmam Cafer, kavrayıĢ, ilim ve fazilet 

bakımından Ehl-i Beyt‟in büyüklerindendi. Sadece evladının değil, baĢkalarının da 

ondan rivayette bulunması onun hadîsinin hüccet olduğunu gösterir. Ben, ondan gelen 

senetli hadîslere itibar ettim, onun hadîslerini sabit hadîslere muhalefeti olmayan doğru 

hadîsler buldum, bundan baĢka herhangi bir ithamla O‟nu yıpratmak imkansızdır‟ 

demiĢtir.”
553

 

Batılı araĢtırmacılardan Massignon da bu konuya Ģu cümlelerle değinir: “Yahya 

el-Kattan ve Buharî, Ġmam Cafer‟in hadîslerini çoğunlukla reddeder. Gariptir ki, bu 

hadîsler Iyaz gibi sıkı Malikîler tarafından kabul edilmiĢtir. Ahmed ibn Hanbel de 

onların bir kısmını kabul eder”
554

 

ÇağdaĢ müelliflerden Ebû Zehra, “Ne gariptir ki üçüncü asrın hadîs bilginleri 

ondan rivayet ettikleri halde, Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın rivayetine gölge düĢüren ve onun 

hadîsine güvenme konusunda ileri geri konuĢanların olduğunu görmekteyiz”
555

 diyerek 

Ġmam Cafer‟in hadîs konusundaki güvenilirliğini belirtir. 

9. Vecîz Sözleri Ve Bazı Suallere Verdiği Cevaplar: 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın hikmet dolu veciz sözleri ve sorulan suallere verdiği 

ibretli cevaplar, muteber eserlerde bize kadar ulaĢmıĢtır. Bunlardan bazılarını örnek 

olarak görelim:   

“Kim marifet denizine dalarsa, sahil aramaz; kim de hakîkat zirvesine 

yükselirse düĢmekten korkmaz. Kim Allah ile ünsiyet ederse insanlardan uzaklaĢır; kim 

de Allah‟tan baĢkası ile ünsiyet ederse Ģeytan onu yağma eder.”
556

 

“Üç kiĢiye hayırdan baĢka bir Ģey isabet etmez, bunlar: Sessiz, sükûtî insanlar; 

Ģerri terk edenler ve Allah‟ı bol bol zikredenlerdir.”
557

 

                                                 
553 Ahmed Emîn, Duha‟l-Ġslam, III, 265-267. 
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“Dinde husûmetten sakının. Çünki o kalbi meĢgul eder ve nifâkı doğurur.
558

 

Kim düĢmanlık ekerse düĢmanlık biçer. Kim de öfkesine sahip olamazsa, aklına da 

sahip değil demektir.”
559

 

“Ġyilik ancak üç Ģeyle tamam olur: Acele yapmak, yaptığını küçük görmek ve 

gizlemek.”
560

  

Bir keresinde Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan soruldu: “Allah ribâyı niçin yasak 

kılmıĢtır?” Cevap verdi: “Ġnsanların arasında iyiliğe mâni olmasın diye.”
561

 

 Dört farz hakkında Ģöyle demiĢtir: “Namaz, Allah‟tan korkanların kurbanıdır; 

hac, zayıfların cihadıdır; bedenin zekâtı ise oruçtur. Ameli olmadan dua eden kiĢi, 

yayının kiriĢi olmayan okçu gibidir. Sadaka ile rızkın nüzûlünü isteyin, zekat ile de 

mallarınızı koruyunuz.”
562

 

“Ġki hasletten sakın: Öfke ve tembellik. Çünkü öfkelenirsen hak üzere 

sabredemezsin. Tembellik ettiğinde ise hakkı yerine getiremezsin.”
563

 

 “Fukahâ Peygamberlerin eminleridir. Onları sultanın peĢinden giderken  

gördüğünüz zaman onlardan Ģüphelenin.”
564

  

“Hükümdarların hayırlıları kendilerine bu üç haslet verilmiĢ olanlardır: 

YumuĢaklık, cömertlik ve adalet.”
565

 

“Kim Hz. Muhammed ve Ehl-i Beyt‟ine yüz defa salavât getirirse, Allah da 

onun yüz ihtiyacını giderir.”
566

 

Ġmam Cafer es-Sâdık, ġîa‟nın çoğunluğuna muhalif olarak Hz. Ebû Bekir‟e 

büyük bir hürmet ve muhabbet duyardı.
567

 Hz. Ebû Bekir‟e gizli veya açık bir taarruz 

                                                                                                                                               
557 Sübhânî, II, 10. 
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562 eĢ-ġek„a, 56; Ahmed, 53. 
563 es-Sübhânî, II, 10. 
564 Ali, VII, 622. 
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hissettiği zaman Ģiddetle kızardı.
568

 “Ali‟nin Ģefaatinden ne umuyorsam aynısını Ebû 

Bekir‟in Ģefaatinden de umarım. Çünkü ben, onun iki taraftan evladıyım” derdi.
569

 

“Züheyr b. Muaviye der ki: Babam, Cafer b. Muhammed‟e „Bir komĢum var 

senin Ebû Bekir ve Ömer‟den taberrî ettiğini zannediyor‟ dedi. Cafer : „Allah seni o 

komĢundan kurtarsın. Vallahi ben, Allah‟tan, Ebû Bekir‟e akrabalığımdan ötürü, beni 

faydalandırmasını umarım‟ dedi.”
570

 

“Hannân b. Sedîr‟den nakledilir: Cafer‟den Ebû Bekir ve Ömer‟in nasıl 

oldukları soruldu. O da: „Emin ol ki sen benden, cennet meyveleri yiyen iki kiĢiyi 

soruyorsun‟ dedi.”
571

 

Çok çeĢitli râvîlerce, Sâlim b. Ebî Hafsa‟dan bu önemli haber nakledilmiĢtir: 

Cafer b. Muhammed‟i hasta iken ziyarete gidip içeri girdiğimde Ģöyle diyordu: 

“Allahım ben Ebû Bekir ve Ömer‟i seviyor ve onlara yöneliyorum. Allahım eğer ben 

böyle değilsem beni Ģefâat-i Muhammed ‟e nâil etme.”
572

 

Sâlim b. Ebî Hafsa der: Ebû Cafer Muhammed ve oğlu Cafer‟den Ebû Bekir ve 

Ömer‟i sordum. Dediler ki: Ya Sâlim onlara yönel ve onların düĢmanlarından uzaklaĢ. 

ġüphesiz onlar doğru imamlardır ve Cafer bana dedi ki: “Ya Sâlim insan ceddine söver 

mi? Ebû Bekir benim dedemdir. Ben onlara yönelip düĢmanlarından uzaklaĢmasam 

kıyamet günü Muhammed (s.a.v.)‟in Ģefaatine nâil olamam.”  Ayrı bir rivayette: “Ben 

Ebû Bekir ve Ömer‟den teberrî ettiğimi zannedenlerden teberrî ediyorum” demiĢtir.
573

  

“Ġki zayıf zümre hakkında Allah‟tan korkun: Kadınlar ve yetimler.” 

“Ġktisatlı olan geçim sıkıntısı çekmez. Tedbir mâiĢetin; karĢılıklı muhabbet ise 

aklın yarısıdır. Ġhtiyacın azlığı ise iki zenginlikten biridir.” 

“Hanginizde bu üç Ģey varsa, o büyüktür: Öfkeyi yutmak, kötülüğü affetmek, 

nefs ve malından lütufkarlıkla harcamak.” 

                                                 
568 Mübeyyad, 204. 
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572 el-Mizzî, V, 80. 
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“Ġlim cennet, doğruluk izzet, cehalet zillet, anlayıĢ yücelik, cömertlik ise 

muvaffakiyettir. Güzel ahlak, muhabbeti celbeder. Akıllı olan bağıĢlayıcı, cahil olan ise 

vefasız ve haindir.”
574

 

“On Ģey ahlakın güzelliğindendir: Ġnsanların doğruluğu, dilin doğruluğu, 

emaneti yerine getirmek, sıla-i rahim yapmak, misafire ikram etmek, fakiri doyurmak, 

yapılanın karĢılığını tamam vermek, komĢuyu ve dostu himaye etmek. Bunların hepsinin 

baĢı da utanmak, hayalı olmaktır. Haya sahibi olandan, her türlü güzel ahlak beklenir.” 

“Kulların hayırlıları beĢ hasletin kendilerinde toplandığı kullardır: Ġyilik 

yaptığında sevinir, günah iĢlediğinde af diler, bir nimet verildiğinde Ģükreder, bela 

geldiğinde sabreder, zulüm gördüğünde affeder.” 

“Kim bu üç Ģeyle rızıklanmıĢsa o en büyük nimete nail olmuĢtur: Uygun bir eĢ, 

hayırlı evlat, yakın ve halis bir dost.”
575

 

 “Üç Ģey muhabbeti netice verir: Din, tevazu ve ihsanda bulunmak.”
576

 

“Her Ģeyin bir anahtarı vardır, rızkın anahtarı ise sadakadır.”
577

 

“Babaların çocuklarına bıraktıkları en hayırlı miras terbiyedir. Çünkü mal 

geçici, terbiye ise kalıcıdır.”
578

 

“Babalarınıza iyi davranın ki, çocuklarınız da size iyi davransın. Yabancı 

kadınların iffetini koruyunuz ki sizin kadınlarınızın da iffeti korunsun.”
579

 

“Mümin, öfkelendiği zaman öfkesinin onu haktan ayırmadığı, razı olduğu 

zaman da rızasının onu batıla sokmadığı kimsedir.”
580

 

“Dört Ģey tamamen boĢa gider: Vefalı olmayana gösterilen sevgi, 

Ģükretmeyene yapılan iyilik, dinlemeyene verilen ilim, saklayıp korumayana emanet 

edilen sır.”
581

      

                                                 
574 Muhammed el-Halîlî, IV, 175; Cafer el-Halîlî, 210. 
575 Muhammed el-Halîlî, IV, 175; Cafer el-Halîlî, 210. 
576 Vehbe Zuhaylî, “El-Ġmam Sâdık, Hasâisuhu-Fıkhuhu”, 149. 
577 Bergul, 349. 
578 en-Nablûsî, “El-Ġmam Cafer es-Sâdık”, 353. 
579 Müceddidî, 344. 
580 Cafer el-Halîlî, 210. 
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“Müstakim akıl: “Onunla Rahman olan Allah‟a ibadet edilecek ve keza cenneti 

kazandıracak akıldır. Akıl, sükun, huzur ve barıĢın rehberidir.”
582

 

 “Takvadan daha efdal azık, susmaktan daha güzel bir Ģey, cehaletten daha 

saptırıcı bir düĢman, yalandan daha Ģiddetli bir hastalık yoktur.”
583

 

“Gökyüzünde Allah‟ın iki müekkel meleği vardır. Kim Allah için mütevazi 

olursa, o iki melek onu yüceltir, kim de büyüklenirse onu alçaltır.”
584

 

Ġmam Cafer‟e teĢrik günlerinde oruç tutmanın neden kerih görüldüğü soruldu. 

O da: “TeĢrik günleri Allah‟ın ziyafet günleridir. Misafirin ise ziyefet sahibinin yanında 

oruç tutması gerekmez.” Hac‟da Kâbe‟yi tavaf eden insanların Kâbe örtüsüne 

asılmalarının, örtüyü yırtıp zarar vermekten baĢka ne faydası var diyenlere de Ģöyle 

cevap vermiĢtir: “Bu birine karĢı kusur etmiĢ ve affedilmek isteyen adamın yaptığına 

benzer. Kusur iĢlediği kiĢiye yapıĢır, affedilmek için etrafında döner durur.”
585

 

“ ٤ؼرُٞجرْ  جرْ أر٠َرِ ٘رُٞ رَٓ رَٖ   ٣ رًِ رَٜح جُلَّ رَ ٣رَح أر٣َيُّ رْْ   رّ رٌُ ٘ رِٓ رٍِ  رْٓ ُر٢ِ جارَ رْٝ أرُ رَٝ رٍَ  رُْٞ لٍَّ ٤ؼرُٞجرْ جُ أر٠َرِ رَٝ  ”
586

 ayetinde, Allah‟ın 

uyulmasını emrettiği ulü‟l emr kimlerdir sorusuna: “Âlimler” diye cevap vermiĢtir.
587

 

“Bir adam, biz dünyayı talep edip istiyoruz demiĢti. Ġmam Cafer: „Dünya malı 

ile ne yapmayı arzuluyorsun?‟ deyince, adam: Kendimi ve ailemi rahatlatmak, 

akrabaya yardım etmek, sadaka vermek, hac ve umre yapmak arzu ediyorum dedi. 

Ġmam Cafer es-Sâdık adama, „Bu, dünyayı değil ahireti istemektir‟ buyurdu.
588

 Yine 

dünya hakkında, Allah dünyaya „Bana hizmet edene sen de hizmet et, sana hizmet 

edenden ise kaç‟ demiĢtir.”
589

 

Süfyan es-Sevrî‟ye: “Ey Süfyan! Allah‟a güven, mümin olasın. Allah‟ın vermiĢ 

olduğu rızka rıza göster; zengin olasın. Sana komĢu olana iyilik et ki müslüman olasın. 

                                                                                                                                               
581 Cafer el-Halîlî, 211. 
582 Muhammed Emîn Zeynüddîn, el-Ahlâku Ġnde‟l Ġmam es-Sâdık, Matbaatu Siper, h. 1403, 46. 
583 Zehebî, Tarih, III, 831. 
584 Müceddidî, 344. 
585 Mübeyyad, 213. 
586 Nisa, 4/59: “Ey iman edenler Alah‟a, Resulüne ve içinizden olan ulü‟l emr‟e itaat edin.” 
587 Mağribî, III, 300. 
588 Bergul, 346. 
589 Taylor, 206. 
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Fȃciri arkadaĢ edinme, sana fücûrundan öğretir. ĠĢlerinde Allah‟tan korkanlarla 

beraber istiĢâre et.”
590

   

“Ġyiliği emredin, fenalıktan sakındırın. Bu iki amel eceli uzaklaĢtırır, rızkı 

yakın kılar. Allah‟a, iyiliği emr ve kötülükten sakındırmakla kendini borçlu hissetmeyen 

kavme yazıklar olsun.”
591

   

“Mesleme b. Cafer el-Â‟ver el-Ahmesî‟den rivayet olunur ki: Cafer b. 

Muhammed‟e, bir kavim var, bilmeyerek üç talak ile boĢayan kiĢi aynı sene talaktan 

vazgeçerse o kiĢinin yaptığı boĢama bir talak sayılır diye zannediyor ve bu hükmü 

sizden  rivayet ediyorlar dedim. Allah‟a sığınırım. Bu bizim sözümüz değil. Kim üç talak 

ile boĢamıĢsa o kiĢi aynen dediği gibidir, dedi.”
592

 

“Birgün Ġmam Ebû Hanîfe, Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan hadîs dinlemeye gelmiĢti. 

Ġmam Cafer bir asaya dayanarak gelir. Ebû Hanîfe: „Ey Resûlullah‟ın oğlu, daha asâya 

ihtiyaç duyacak yaĢa gelmediniz!‟ der. 

Ġmam Cafer : „Dediğin doğru fakat bu Resûlullah‟ın asâsıdır ve ben ondan 

bereket umuyorum‟ deyince, Ebû Hanîfe hemen atılır ve asayı öpmek ister. 

Ġmam Cafer dirseğine kadar kolunu açarak: „Vallahi sen bu tenin, bu tüyün 

Resûlullah‟tan olduğunu biliyor onu değil asayı öpüyorsun!‟ der.”
593

 

10. Münazaralarından Örnekler: 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın Ebû Hanîfe ile Medîne ve Irak‟ta; Amr b. Ubeyd, 

Vâsıl b. Atâ ve Hafs b. Sâlim ile de Mekke‟de ilmi tartıĢmalar yaptığı bilinmektedir.
594

 

Bunlardan bazı örnekler verelim: 

10.1.) Ġmam Cafer es-Sâdık Ebû Hanîfe‟den sorar: “Ġhram yasakları içinde olan 

bir müslümanın, ceylanın rubâiye diĢlerini kırması konusunda ne dersin?” O: “Ey 

Resûlullah‟ın oğlu bu konuda bir Ģey bilmem!” der. Ġmam Cafer : “Çok zeki ve 

                                                 
590 Müceddidî, 343. 
591 Tebrâiyan, 305. 
592 Ġbn Ebî Hayseme, II, 333, Zehebî, Tarih, III, 832; el-Mizzî, V, 83 
593 Meclisî, XLVII, 28; Ahmed, 53; Mağribî, III, 299. 
594 Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 1. 
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kurnazsın, ancak ceylanın rubaiye diĢlerinin olmadığını, sadece seniyy diĢlerinin 

olduğunu bilemedin” diyerek latife yapar.
595

  

10.2.) Abbasî halifesi Mansur‟un isteği üzerine, Ebû Hanîfe kırk sual hazırlar 

ve bu sualleri  Ġmam Cafer‟e sorar. O da: “Siz Ģöyle diyorsunuz, Ehl-i Medîne Ģöyle 

diyor ve biz Ģöyle diyoruz; kimisi bize tâbi, kimisi onlara tâbi, kimisi bize muhalif” diye 

ayrıntılarıyla bütün sorulan meseleleri izah eder. Ebû Hanîfe o zaman Ġmam Cafer‟in 

yüksek kıymetini belirtmek için Ģöyle der: “Ġnsanların en bilgini, onların ihtilaflarını en 

iyi bilendir.” Ġmam Cafer, Ebû Hanîfe‟ye Irak fukahâsını kastederek “Siz”, eserlerinden 

anlaĢılan manaları kastederek “Ehl-i Medîne” ve Ehl-i Beyt‟i kastederek “Biz” 

demiĢti.
596

 (ġîa‟ya göre “Biz” derken, Ģîa mezhebini kastetmiĢtir.)
597

 Ardından Ebû 

Hanîfe: “ġüphesiz insanların en âlimi, onların ihtilaflarını en iyi bilendir, diye rivayet 

olunmamıĢ mıdır” demiĢtir.
598

  

10.3.) Ġmam Cafer es-Sâdık, bir gün Ebû Hanîfe‟ye: “Fetva verirken neye 

dayanıyorsun?” diye sorar. Ebû Hanîfe: “Allah‟ın Kitabı ve Resûlünün sünnetine” der. 

Ġmam Cafer: “Peki bunlarda nass bulamazsan?”  deyince Ebû Hanîfe: “Bulduğum Ģey 

üzere kıyas yapıyorum” diye cevaplar. 

Ġmam Cafer: “Vah sana ey Numan! Ġlk kıyası yapan Ģeytandır ve yanılmıĢtır.  

“ رٍٖ  ٤ ٖ ٠رِ رِٓ رُ  ِرَورْطرَٚ نرَ رَٝ رٌٍ  ٖ ٗلَّح رِٓ ر٢ِ  ِرَورْطرَ٘ رْ٘ٚرُ نرَ مِّٓ رٌٍ  ٤رْ رَح نرَ ”أرَٗ
599

 demiĢ, ateĢe bakıp onu daha üstün görüp, daha 

faziletli bir Ģeyden yaratılan, diğerine secde etmez demiĢti.
600

 Kim kendi görüĢü ile 

dinde kıyas yaparsa, Ģeytana uyduğu için, Allah kıyamet günü onu Ģeytanın yakını 

kılar.”
601

 

Ġmam Cafer devamla sordu: “Ey Numan sence bevlmi, menimi daha temizdir?” 

Ebû Hanîfe: “Meni” deyince, Ġmam Cafer : “Öyleyse nasıl olur da, Allah bevlden sonra 

abdest, meni çıkınca ise guslü emrediyor? Böyle kıyas olur mu?”
602

 dedi. 

                                                 
595 Ġbn Hallikân, I, 328; Ahmed, 53. 
596 Zehebî, Tarih, III, 830; Siyeru A‟lâm, VI, 257; el-Mizzî, V, 79; es-Sübhânî, II, 8; Mübeyyad, I, 205; 

Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 34; Abdülhâlim el-Cündî, el-Ġmam Cafer es-Sâdık, 101-102; Haydar, 38.  
597 eĢ-ġek„a, 57. 
598 el-Mizzî, V, 79, Mübeyyad, I, 205; Haydar, 147-148; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 34. 
599 Sâd, 38/76: “Ben ondan hayırlıyım. Beni ateĢten, onu balçıktan yarattın.” 
600 ġehîdî, 180; Mağribî, III, 300-301; Ahmed, 54. 
601 en-Nablûsî, “el-Ġmam Cafer es-Sâdık”, 351. 
602 ġehîdî, 180; en-Nablûsî, “el-Ġmam Cafer es-Sâdık”, 351; Mağribî, III, 300-301; Ahmed, 54. 
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Ġmam Cafer: “Peki adam öldürmek mi, zina etmek mi daha büyük suçtur?” 

diye devam etti. Ebû Hanîfe: “Cinayet daha büyüktür” diye cevaplayınca, Ġmam Cafer: 

O zaman Allah, katle iki Ģahiti yeterli görüp, zina için neden dört Ģahit istiyor?” dedi. 

Ardından: “Namaz mı, yoksa oruç mu daha önemlidir?” sorusunu ise, Ebû 

Hanîfe: “namaz” diye cevaplayınca, Ġmam Cafer: “Öyleyse, kadınlar özel günlerinde 

kılamadıkları namazlardan sorumlu değilken, neden tutamadıkları oruçlarını kaza etmek 

zorundadırlar?” diye sorar. Ebû Hanîfe susar ve cevap vermez. Ġmam Cafer es-Sâdık: 

“Allah‟tan kork ve Allah'ın dininde kıyas yapma!” buyurur.
603

 

10.4.) Ġbn Ebî‟l „Avcâ gelir ve Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan eĢyanın hâdis 

olduğuna dair delil ister. Ġmam Cafer: “Büyük-küçük, her ne varsa kendi misli olan bir 

Ģeyle birleĢince daha büyük olur. Bu durumda ilk halinin zevali ve baĢka bir hale 

dönüĢmesi söz konusudur. Eğer ezeli olsaydı, zevale uğramaz ve değiĢmezdi. Çünkü bir 

Ģey zevale uğrayıp değiĢiyorsa, yaratılıp-yok edilmeye maruz demektir. Bir Ģeyin yok 

iken vücuda gelmesi, sonradan yaratıldığını gösterdiği gibi; var iken yok olması da 

hâdis olduğunu gösterir. Ezel ve adem sıfatları bir Ģeyde beraberce bulunamaz. Demek 

ki eĢya ezeli değildir” der.
604

 

10.5.) Bir inkarcı: “Allah eĢyayı hangi maddeden yaratmıĢtır?” diye sorar. 

Ġmam Cafer : “Yoktan” deyince; inkarcı, “yoktan, nasıl olur da bir Ģey meydana gelir?” 

diyerek itirazını devam ettirir.  

Ġmam Cafer : “EĢya, ya bir Ģeyden yaratılmıĢtır yahut yoktan. Eğer Allah 

eĢyayı kendi yanında bulunan bir Ģeyden yaratmıĢ olsa, bu Ģey, Allah gibi ezelî olurdu. 

Bu ezelî Ģey, tek bir cevher ve aynı renk olmak zorunda olurdu. Çünkü ezelî olan bir 

Ģey, sonradan olmaz ve değiĢmez. Oysa alemde bulunan bu değiĢik renkler ve çeĢitli 

biçimlerde birçok cevherler nereden meydana gelmiĢtir? Hayatın yaratıldığı Ģey canlı 

ise ölüm nereden gelmiĢtir? Eğer ölü ise, bu ölü Ģeye hayat nereden gelmiĢtir? ġu halde 

kadîm ve ezelî olan, ölüden ya da diriden meydana gelmemiĢtir. Çünkü hayat 

sahibinden, eğer O, ezelî hayat sahibi ise ölü çıkmaz. Ölü olan Ģey de, madem ki ölüdür 

                                                 
603 ġehîdî, 180; Mağribî, III, 300-301; Ahmed, 54; Haydar, 148-149. (Benzer bir münazaranın Ġmam 

Bâkır ile Ebû Hanîfe arasında geçtiği de rivayet edilir. Bkz. Ahmed, 49; Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 30.) 
604 Muhammed el-Halîlî, IV, 171; Nûreddîn Âl Ali, 434. 
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kadîm ve ezelî bir Ģey çıkmaz. Çünkü ölünün ne kudreti vardır, ne de ebedî kalması söz 

konusudur” diyerek adamı ilzam eder.
605

  

 10.6.) Ġbn Ebî‟l Avcâ, “ًِٔح ٟٗؿص ؾِٞوْٛ ذىُ٘حْٛ ؾِٞوج ؿ٤ٍٛح”
606

 ayetini göstererek, 

“Ġlk derinin yanması ceza, peki sonraki derilerin suçu nedir, onların yanması neden” 

diye sorar.  

Ġmam Cafer es-Sâdık: “DeğiĢen deri eskisinin aynısıdır, baĢka deri değil ki! 

Mesela sen, bir adamın bir kerpici kırdığını, daha sonra parçalarını su ile yoğurarak 

tekrar kerpiç Ģekline getirip kuruttuğunu ve eski haline getirdiğini görsen, o kerpiç 

eskisinin aynısı değil midir? der.
607

 

C. Ġmam Cafer es-Sâdık‟a Ġsnat Edilen Eserler 

Ġmam Cafer‟e, nispeti sahih olmadığı halde pek çok akidevî ve fıkhî söz, fikir, 

eser, risale isnat edilmiĢ,
608

 fakat çok azı belgelenebilmiĢtir. Bilgin oluĢu ve gizemli 

ilimlerle iĢtigali, rûhani liderlik pozisyonuyla birleĢince onun adına özel otorite anlamı 

katmıĢtır. Hem Sünnîler hem de ġîiler ona bu makamından dolayı özel bir değer 

vermektedirler.
609

 Özellikle ġîi itikadını ve ibadetlerini belirleyen birçok görüĢ ile vaaz 

ve nasihatlar ona isnat olunur. Bu arada, birçok eserinin olduğu söylenmiĢse de, 

bunların ona nispeti ve sıhhati oldukça Ģüphelidir.
610

 Brockelmann, “Emevîler 

döneminde ġîi literatürünün baĢlangıcı olan eserler apokriftir. Bu tespit bilhassa Ġmam 

Cafer‟in eserleri için geçerlidir”
611

 der. 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟a nispet edilen eserlerin adedi ve isimleri değiĢik 

kaynaklarda farklı ele alınmıĢtır. Fuat Sezgin 32 eser
612

 zikrederken, Seyyid Muhsin el-

Emîn 24 eserden bahseder.
613

 A‟yânu‟Ģ-ġîa‟da Ġmam Cafer es-Sâdık‟a nispet edilen 

birçok eser GAS‟ta bulunmamakta ve iki kaynağın verileri de çoğunlukla 

uyuĢmamaktadır. Ġkisinin de aynı isimle zikrettiği eserler “Kitabu‟t-Tevhid”, 

                                                 
605 Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 91. 
606 Nisa 4/56: “Onların derileri cehennemde yandıkça, biz onları yenileyeceğiz.” 
607 Muhammed el-Halîlî, IV, 169. 
608 Ahmed Emîn, Duha‟l-Ġslam, III, 264. 
609 Draz, II, 635. 
610 Fığlalı, 165. 
611 C. Brockelmann, Geschıchte der Arabischen Litteratur erster Supplementband, I-II, Leiden, E.J:Brill, 

1937, I, 104. 
612 Fuat Sezgin, Geschichte Des Arabischen Schrifttums, I-IX, Leiden, E.J.Brill, 1967-84, I, 528-531; 

Tarîhu‟t Turâsi‟l Arabî, Arapçaya çev. Mahmud Fehmî Hicazî, I-VIII, Riyad 1982-88, I, 269-273 
613 Muhsin el-Emîn, 668-669. 
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“Misbâhu‟Ģ-ġerîa ve Miftâhu‟l-Hakîka” gibi birkaç tanesidir. Her iki kaynakta geçen 

bazı eserlerin dökümüne Brockelmann‟ın GAL‟ında
614

 da rastlanmamaktadır. 

Fuat Sezgin‟in tespitine göre, O‟nun eserleri arasında “Tefsîru‟l Kur‟ân”, 

“Menȃfiu Suveri‟l-Kur‟ân”, “Esrȃru‟l-Vahy” ve “Havassu‟l-Kur‟âni‟l-Azîm” gibi tefsir 

ilimi ile ilgili kitap ve risaleler bulunmaktadır.
615

 Bu eserler O‟nun tefsir ilmi ile de 

meĢgul olduğunu ve bu alanda eserler verdiğini göstermektedir.
616

 Süleymaniye 

Kütüphanesi‟nin muhtelif bölümlerinde Cafer es-Sâdık‟a nispet edilen birçok eser ve 

risale mevcuttur (Kırca‟ya göre 13 adet). Çoğunluğu elyazması olan bu eserlerin içinde 

birkaç tanesi matbudur. Hicrî 1329 yılında Ġstanbul‟da basılmıĢ olan “Kitabu‟t-Tevhîd” 

bunların en önemlisidir.
617

      

Hodgson‟a ve Öz‟e göre, Cafer es-Sâdık‟ın yüzlerce kitap ve risale yazdığı ileri 

sürülmektedir ancak bunların büyük kısmının ona nispeti Ģüpheli olup, yaĢadığı dönem, 

çevresi, ilmi ve dinî Ģahsiyeti dikkate alınırsa bilhassa kimya ve cefr gibi konulara dair 

kitapların onun telifleri olması imkansız gibidir.
618

 Astroloji, kimya ve diğer ulûm-u 

gaybiye ile de meĢgul olmuĢ ise de kendisine izâfe edilen eserler sonradan 

yazılmıĢtır.
619

 Mesela, “Min Emâli‟l-Ġmam es-Sâdık” adlı eserde astronomi ile ilgili de 

çok çeĢitli açıklamaları ona isnat ile kaydedilmiĢtir.
620

 Bu konuda hayli müsamahakâr 

olanlar bile Cafer es-Sâdık‟ın, bu alanlarda eser yazıp yazmadığının bilinmediğini 

söylemektedirler. Aslında Cafer es-Sâdık‟ın öğrencisi olduğunu söyleyen ve onu söz 

konusu ilimlerde otorite kabul eden Câbir b. Hayyân‟ın, bu ilimlerle ilgili bir tek 

eserinin bile adını zikretmemesi, bu eserler üzerindeki tereddütleri daha da 

arttırmıĢtır.
621

 Cȃbir b. Hayyan‟ın, kimya ile ilgili risaleleri ona nispetinin doğruluğu 

konusunda çok yönlü Ģüpheler izale olmamıĢtır.
622

 Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen 

risalelerin toplandığı bir kitap vardır.
623

 Câbir b. Hayyan‟ın, Cafer es-Sâdık‟a ait 1000 

                                                 
614 Brockelmann, GAL, I, 104. 
615 Sezgin, GAS, I, 528-531. 
616 Kırca, “Cafer es-Sâdık ve Ona Ġzafe Edilen Tefsiri”, VI, 104. 
617 Atalan, Cafer-i sadık, 77. 
618 Hodgson, “Dja„far al-Sadık”, II, 375; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 3. 
619 Ġslam Ansiklopedisi, “Cafer es-Sâdık” M.E.B.Yay., Ank. 2001, III, 7. 
620 Muhammed el-Halîlî, IV, 183. 
621 Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 3. 
622 Mevsûatu Aʻlȃmi‟l Ulema ve‟l Üdebȃi‟l Arabi‟l Müslimîn, V, 316. 
623 Ziriklî, II, 121; Kehhale, III, 145; Nuveyhıd, I, 126. 
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varaklık muhtelif eserleri 500 risalede topladığı
624

 KeĢfu‟z-Zunûn‟da da ifade 

edilmektedir.
625

  

Ona isnat edilen eserlerden sadece “Kütabu‟r-Rahme” nin ona ait olduğu 

diğerlerinin baĢkaları tarafından yazıldığı ileri sürülmektedir.
626

 AteĢ, “Elbette 5 yüz 

risalenin Cafer‟e bağlanması mübalağalı bir ifadedir. Ama onun astronomi ve astroloji 

ile meĢgul olduğu da bir gerçektir. Cȃbir, Cafer es-Sâdık‟tan çok yararlanmıĢ, ondan 

itikad ve iman usûlü öğrenmiĢ, bunun yanında eĢyanın tabîatına ve özelliklerine ve 

bunların birbirine karıĢtırılmasına (eczacılık ve simya) dair bilgiler de almıĢtır” der.
627

 

Astroloji, riyaziye gibi ilimlerle ona isnat edilen eserlerin ona ait olmasını mümkün 

görmeyen J.Ruska, onun 11.yy.‟da ĠĢbiliye‟de yaĢayan Câbir b. Eflah el-ĠĢbilî veya 

Muhammed b. Câbir el-Battanî ile karıĢtırıldığını söyler ve ikinci ihtimali tercih eder.
628

 

Hitti ise, Cȃbir‟in bize kadar ulaĢan eserlerinin sayısının 22 olduğunu, 5 adedinin 

neĢredildiğini, Kȃtip Çelebi‟nin bunu 27 olarak gösterdiğini ve ona izafe edilen 

eserlerin çoğunun yakıĢtırma olduğunu söyler.
629

 

Muhammed Ebû Zehra, “Tarihçiler Cȃbir b. Hayyan ile Cafer es-Sâdık 

arasında sıkı bir iliĢki olduğunu ve Cȃbir‟in ondan itikad ve iman esasları konusunda 

ders almıĢ olduğunu ve ondan çok ilim öğrendiğini yazarlar. Yine tarihçiler Ġmam 

Cafer‟in Cȃbir‟e, eĢyanın mahiyetlerinden, özelliklerinden, birbirine karıĢtırılmasından 

söz ettiğini ifade ederler” deyip,
630

 ilke olarak Ġmam Cafer‟in bu ilimlerle meĢgul olma 

ihtimalinin gayet normal ve yerinde olduğunu belirtir. Ebû Zehrâ, ġehristȃnî‟nin “ed-

Delȃil ve‟l-Mesȃil” eserinden konuyla ilgili Ģu cümleleri de aktarır: “Cȃbir‟in 

risalelerinin hepsi değilse de çoğunluğu, hocası Ġmam Sȃdık‟ın adına yayımlanmıĢtır. 

Bu risalelerin yazıları bayağı eski olan elli tanesini gördüm. Orada Cȃbir‟in: „Cafer 

(a.s.) bana dedi ki, Cafer bana öğretti veya Efendim Cafer bana nakletti‟ Ģeklinde 

ifadeleri vardır. Cȃbir „Menfaat‟ adını verdiği risalesinde der ki: „Ben bu ilmi zamanın 

                                                 
624 Ġbn Hallikân, I, 327; Muğniye, 81; Sa„d b. Abdillah el-Kummî, 211-212; es-Sübhânî, II, 6; Taylor, 

206; Muhammed el-Halîlî, IV, 183. 
625 Ziriklî, II, 121; Sa„d b. Abdillah el-Kummî, 211-212. 
626 DoğuĢtan Günümüze Büyük Ġslam Tarihi, III, 486. 
627 AteĢ, ĠĢȃrî Tefsir Okulu, 47. 
628 Muhammed Yahya el-HâĢimî, El-Ġmamu‟s-Sâdık Mülhimü‟l-Kimya, El-Müessesetü‟s-Sûriyyetü‟l-

Irakiyye, Kahire-Halep-Bağdat 1959, 52. 
629 Hitti, II, 400. 
630 Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 37. 
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efendisi olan Cafer b. Muhammed‟den aldım.” Bu beĢyüz risale, elli sene önce 

Almanya‟da basılmıĢtır. Berlin Devlet ve Paris Kütüphanesinde mevcuttur.
631

  

ġeyh Salȃhuddîn es-Safdî, Cȃbir‟in Kimya ile ilgili nispetlerinin, bu ilmi 

nefislere kabul ettirmek için olduğunu söylemiĢtir.
632

 Ġbn Teymiyye ye göre, Cafer 

hakkında intiĢar etmiĢ yalanlar vardır. Âlimlerin ve sika râvilerin ondan yaptıkları 

meĢhur nakiller, müfterîlerin ona yaptıkları yakıĢtırmalara muhaliftir.
633

 “Yine de bu 

kadar muhtelif rivayetlerin yapılıp ona isnat edilmesi, Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın din 

ilimleri yanında tabiî ilimlerde de söz sahibi olduğunu gösterir”
634

 diyen Horasȃnî de 

önemli bir noktanın altını çizer. 

1.  Tefsîr ile ilgili olan eserler 

1.a. Tefsîrü‟l-Kur‟ân 

Tezimizin konusunu oluĢturan bu eserin, kendine ait bir ismi bulunmamaktadır. 

Kur‟an tefsiri olduğu için, bazı kaynaklara “Tefsîrü‟l-Kur‟ân” adıyla geçmiĢtir. Ġmam 

Cafer es-Sâdık‟tan günümüze ulaĢmıĢ olması muhtemel bir tefsirdir. 

“En eski nüshası hicrî X. asra ait olan bu eserin Bankipor, Buhâr ve Aligarh 

kütüphanelerinde yazmaları mevcuttur”
635

 diyen Öz‟ün, tefsirin ülkemizde bulunan 

Süleymaniye Kütüphanesi Nâfiz PaĢa-65‟te ve Chester Beatty-5253‟te kayıtlı 

nüshalardan (X. asra ait diye bahsedilen nüsha Chester Beatty nüshasıdır) söz etmemesi 

gariptir. Ġmam Cafer es-Sâdık‟a aidiyeti oldukça ihtilaflı, çok ayrıntılı ve küçük çapta 

eserlerden bile bahseden Muhsin el-Emîn‟in de bu eserden bahsetmemesi ise daha ilginç 

bir durumdur.
636

 ÇalıĢmanın ikinci bölümünün baĢında, tezimizin konusunu oluĢturan 

bu eser ve nüshaları hakkında geniĢ çaplı bir analiz sunulacağından burada tafsilata 

girmiyoruz. 

                                                 
631 Ebû Zehra, Ġmam Cafer, 92-93. 
632 Mevsûatu A‟lȃmi‟l-Ulema ve‟l-Üdebȃi‟l-Arabi‟l-Müslimîn, V, 316. 
633 Ebu‟l Abbâs Takiyüddin Ahmed b. Abdülhâlim Ġbn Teymiye, el-Ġstikâme, Câmiatu‟l Ġmam 

Muhammed Ġbn Suûd el-Ġslâmiyye, Riyad, 1983, I, 191. 
634 Horasânî, 257. 
635 Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 3.  
636 Muhsin el-Emîn, I, 668-669. 
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1.b. Kitâbu Menâfiu Suveri‟l-Kur‟ân 

Brockelmann Gotha-1256,
637

 Sezgin ise, Gotha-1256/3, Vat. Vida 1014/4, 

Fatih 650/I, AS 1870/8, Vehbi 699/4, Edirne, Selimiye 930/I, Talat, mağ. 392, 

kayıtlarıyla eserden bahseder.
638

 “Menâfiü‟l-Kur‟âni‟l-Azîm” de denilmektedir.
639

 

Nuveyhıd eseri, “Menâfiu Suveri‟l-Kur‟ân” adıyla zikreder.
640

 Bilgin, eserin ismini 

“Menȃfiu‟s-Suveri‟l-Kur‟ân” ile birlikte “ed-Dürrü‟n-Nazîm fî Fedȃili‟l-Kur‟ȃni‟l-

Azîm” diye de zikretmiĢtir.
641

 Yine benzer bir nüsha Ġngiltere Milli Kütüphanesi 

6/123‟te kayıtlı bulunmaktadır.
642

  

Umûr-u gaybiyye ye dair olup Kur‟ân sûrelerinin herkesçe bilinemeyecek 

özelliklerini sıralar. Eserin üç ayrı nüshası Süleymaniye Kütüphanesinde 

bulunmaktadır. Kitabu Menâfiu Suveri‟l-Kur‟ân‟il-Azîm, Fatih 650/1‟de kayıtlıdır. 1a-

13a varakları arasındadır. Bu eseri vakfeden Sultan Mahmud Han‟dır. Cafer es-Sâdık‟a 

nispet edilen tefsirlerden biridir. Ayrıca Süleymaniye Ayasofya 1870/8‟de kayıtlı olan 

bu tefsir, 222a-227b varakları arasında olup, her varak 17 satır ve yazısı nesihtir. 

Menâfiü‟l-Kur‟ân eserinde, Fatiha Sûresi‟nin faydalarından bahsedilmektedir.
643

 Yine 

Süleymaniye Kütüphanesi, Bağdatlı Vehbi Efendi 699/4‟te kayıtlı nüsha da, Fatiha ile 

baĢlamıĢtır.
644

 Ayrıca Lâleli 3/1554 kaydı ile bir nüshası daha bulunmaktadır.
645

 

Mesela Fatiha Sûresi‟nin açıklamasını Ģöyle yapmaktadır: “Kim Fatihayı 

yazar, kendisinde acı ve sıkıntı bulunan birine asarsa acılardan kurtulur. Kim bunu, bir 

haceti için yolculuk yaparken okursa, Allah onun iĢlerini kolaylaĢtırır.”
646

  

1.c. Havâssü‟l-Kur‟âni‟l-„Âzîm 

Berlin/4154 ve Zȃhirîye/7365 kayıtları ile iki nüshası Sezgin tarafından 

zikredilir.
647

 Hicrî IV ve XI. yüzyılda istinsah edilmiĢ nüshalarının bulunduğu bilinen 

                                                 
637 Brockelmann, GAL, I, 104; Muhammed Yahya el-HâĢimî, El-Ġmamu‟s-Sâdık Mülhimü‟l-Kimya, El-

Müessesetü‟s-Sûriyyetü‟l-Irakiyye, Kahire-Halep-Bağdat 1959, 50. 
638 Sezgin, GAS, I, 530. 
639Ali Rıza Karabulut, Mucemü‟l-Mahtûtati‟l-Mevcûdeti Fî Mektebâti Ġstanbul ve Anadolu, Akabe 

Kitabevi, Kayseri, tsz., 371. 
640 Nuveyhıd, I, 126. 
641 Mustafa Bilgin, Tefsirde Mutezile Ekolü, (bdt.), Uludağ Ünv. S.B.E., DanıĢman: Sakıp Yıldız, Bursa 

1991, 66. 
642 Yahya el-HâĢimî, 50. 
643 Atalan, “Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri ”, 120. (Kırca, eseri zikrederken, Fatih 650/1 kaydıyla mevcut 

eseri “Mefȃtîhu Suveri‟l Kur‟an” diye zikretmiĢ, Süleymaniye-Ayasofya nüshasını ise K/1970 kaydıyla 
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645 Karabulut, 371. 
646 Yahya el-HâĢimî, 50., Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri, 120. 
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risâlesin Zâhiriye/7365 nüshası ġam‟da, Dârü‟l-Kütübi‟z-Zâhiriyye‟dedir. Hicrî 8. 

asırda istinsah edilmiĢtir.
648

 Tahir Ağa Tekke‟sinde 1363 no. Ġle kayıtlı nüshası 

bulunmaktadır.
649

 Eser 180x120, 135x70 mm. ebadında, 13 varak ve her varakı 9 satır 

ve rik„a hattı ile yazılıdır. Ramazan Sıtkı tarafından 1314 yılında yazılmıĢtır. Mukavva 

ciltli ve eserin baĢında “Hâza Kitabu Havassi Suveri‟l-Kur‟âni‟Ģ-ġan” yazılıdır.
650

 

Eserin iki ayrı nüshası daha Vatikan ve Lâleli/ Ġstanbul‟da bulunmaktadır.
651

 Kırca, 

eserin “Süleymaniye Kütüphanesi Tahir Ağa” nüshasını 5668 numara kaydı ile 

zikreder.
652

  

Berlin Elyazmaları Fihristi‟nde C.3/4154 ve Ahl Wardt Fihristi 4155‟te kayıtlı 

olduğu da belirtilmektedir. Julius Ruska, eseri, Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen 

eserler arasında sayar. Fakat gerek Kuleynî ve Meclisî‟nin, gerekse Mes„ûdî, ġehristânî, 

Suyûtî ve Ġbn Hallikân‟ın eserlerinde bu eserin bahsini bulamayız.
653

 Muhsin el-Emîn 

de Ġmam Cafer‟in birçok eserinden bahsettiği halde buna yer vermemiĢtir.    

“Havvâssü‟l Kur‟âni‟l ʻAzîm” muhteva olarak “Menâfiu Suveri‟l Kur‟ân” adlı 

esere benzemektedir. Eser besmele ve Allah'a hamd ile baĢlamıĢtır. Devamında, Kur‟ân 

sûrelerinin okunduğu zaman sağlayacağı faydalar ifade edilir. Mesela: “Kim Fatiha 

Sûresini sabah namazından sonra ve sabah namazının sünnetiyle farzı arasında hasta 

Ģifası için 14 kere fatiha sûresini okursa, Allah'ın izniyle Ģifa bulur.”
654

, “Kim Kur‟ân 

surelerini ceylan derisine misk ve za„feranla yazıp üzerinde taĢırsa ona koruma ve 

sığınaktır”
655

 gibi açıklamalar yapılır.  

1.d. Fâl el-Kur‟âni‟l-Azîm 

Bu eser Ġstanbul Süleymaniye Kütüphanesi Giresun 108/17‟de kayıtlıdır. 

204x146 mm. ebadında, 170-176 varakları arasında olup her varak 28 satırdır. Eser 

yumuĢak meĢin kaplı ve Ģirazelidir. Eserde Bakara, Âl-i Ġmran, Nisa, Mâide, En„am, 

                                                                                                                                               
647 Sezgin, GAS, I, 530. 
648 Sezgin, GAS, I, 530; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 3; Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  120; Ali Ekber 
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A„raf, Enfal, Tevbe, Yunus, Hûd, Yusuf, Ra„d, Ġbrahim, Hacc, Nahl, Ġsrail, Kehf, 

Meryem, Taha ve Enbiya Sûrelerinde geçen bazı ayetlerin neye delâlet ettikleri yer 

almaktadır.
656

 

1.e. el-Kummî‟nin Cafer es-Sâdık Adına Rivayet Ettiği Tefsir 

Bu Tefsir, Kummî tarafından Cafer es-Sâdık‟tan rivayet edilmiĢtir. Meclisî, bu 

tefsirin, ilk dönem ġîi tefsirlerin önemli bir kaynağı olduğunu ifade eder.
657

 Ġlk dönem 

ġîi kaynaklara bakıldığında, Cafer es-Sâdık‟ın böyle bir tefsirinden 

bahsedilmemektedir.
658

 

1.f. Hakîm es-Semerkandî‟nin Sevâdu‟l-Azam‟da Bahsettiği Tefsir 

Semerkandî, eserinde Cafer es-Sâdık‟ın bir tefsirinden bahsetmektedir ve bu 

tefsirin güvenilir olduğunu açıklamaktadır. (Sevâdu‟l-Azam‟ın Ġstanbul, 1304 tarihli 

baskısında 33. sahife) Ancak bu tefsirin nasıl bir tefsir olduğu hakkında hiçbir bilgi 

vermemiĢtir.
659

 

2. ÇeĢitli Ġlmî, Fıkhî, Ahlaki, Fikrî  Meseleler Ġçeren Eserler: 

2.a. Misbâhu‟Ģ-ġerî„a Ve Miftâhu‟l-Hakîka 

Bu eserin çeĢitli yazma nüshaları Berlin de bulunmakta, “Ahl Wardt” el 

yazmaları bölümü fihristinde 7/8834‟de kaydı geçmektedir.
660

 British Museum‟da, 

MeĢhed ve Haydarâbâd Osmaniye Üniversitesi Kütüphanelerinde de nüshaları 

bulunmaktadır. Bir nüshası da Bağdat Vakıflar Kitapevi‟nde 7011 no. ile mahfuzdur.
661

 

Sezgin, MeĢhed, Haydarabad, Delhi, Kahire gibi değiĢik nüshalarından bahseder.
662

  

Kitap, Delhi (1856), Tebriz (1287/1861), Tahran (1314/1896)
663

 ve Beyrut‟ta (1961)
664

 

basılmıĢtır. Cafer es-Sâdık‟ın dinî ve ahlakî muhtevâlı sözlerinin yüz babda ele alındığı 

eser, taharet, hırs, Ģehvet, ucub, riya, af vb. konulardan bahseden fasıllardan oluĢur.
665

 

Farsça tercüme ve Ģerhleriyle birlikte Hasan el-Mustafavî tarafından neĢredilmiĢtir 

                                                 
656 Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,120. 
657 el-Meclisî, XCIII, 1-97. 
658 Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  121. 
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203. 
662 Sezgin, GAS, I, 529. 
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664 Salihiyye, II, 68. 
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(Tahran h.1363).
666

 Eser, tamamen sûfî ifadelere benzemektedir. Hakaikü‟t-Tefsîri‟l-

Kur‟ân‟la beraber basılmıĢtır. Bu bölümde ise, Kur‟ân‟da bazı sûreleri ele alınıp, her 

sûreden birkaç ayetin tefsiri yapılmıĢtır.
667

 

Seyyid Muhsin el-Emîn‟in verdiği bilgilere göre ise: “Ġmam Cafer es-Sâdık‟a 

nispet edilmiĢ ve Câmiü‟l Ahbâr ile birlikte basılmıĢtır. Fakat Meclîsî, Bihâr‟ın 

mukaddemâtında, „eserin üslubunda imamların sair eser ve sözlerine benzemeyip, 

Ģüphe veren Ģeyler vardır, doğrusunu Allah bilir‟ demektedir. „Vesâil‟ sahibi ise, 

„Kitabu‟l-Hidayeti‟s Sâlis‟in sonunda: Onun güvenilir olmadığı bizce sabit değildir. Bu 

nedenle ondan nakletmeyiz. „Kitabu Misbâhi‟Ģ-ġerî„a‟ Ġmam Cafer es-Sâdık‟a nispet 

edilmiĢtir. Senedi sabit değildir. Ġçinde de bilinmeyen ve tevatüre muhalif Ģeyler vardır. 

„Riyâdu‟l-Ulemâ‟ eserinin sahibi, bilinmeyen kitaplardan bahsederken Ģöyle der: 

„Bundan dolayı, Misbâhu‟Ģ ġerî„a ahbâr ve mev„ızelerde bilinen ve yaygın bir kitaptır. 

Fakat aksine, açıkça ortada olduğu gibi bazı sûfilerin müellefâtındandır‟.”
668

 Bununla 

beraber mesela Seyyid Hüseyin el-Kazvinî, “Câmiʻu‟Ģ-ġerâi” eserinde, kendi kitabına 

alıntı yaptığı eserlerden bahsederken Ģöyle der: “Misbâhu‟Ģ-ġerî„a, faziletli Ģârihinin 

yani EĢ-ġehîdü‟s-Sânî, Seyyid Ġbn Tâvus, Mevlâna Muhsin el-KâĢanî ve diğerlerinin 

Ģehadetiyle Ġmam Cafer‟e mensuptur ve bu Ģahadetten sonra, sonradan gelen 

bazılarının Ģüphelenmeleri için mahal yoktur.”
669

 J.Ruska da eseri, Ġmam Cafer‟e nispet 

edilen eserlerden saymıĢtır.
670

   

2.b. Esrâru‟l-Vahy (Vahyü‟l-Esrâr) 

Hicrî X ve XIII. yüzyılda istinsah edilen iki yazması Süleymaniye 

kütüphanesi‟nde (Hamîdiye 5/381 ve Hasan Hüsnü PaĢa 4/249) bulunan küçük bir 

risaledir.
671

 Sezgin, numaraları 381/5 ve 249/4 diye kaydetmiĢtir.
672

 Gotha Perstch‟de 

3/14 kaydıyla da bir nüshası daha vardır.
673

  

H. Hüsnü PaĢa nüshası 207x153 mm. ebadında, 75-81 varakları arasında olup 

her varak 21 satırdır. Nesih yazı ile yazılmıĢ ve mukavva ciltlidir. Risalenin eser levhası 

da Cafer es-Sâdık‟a nispet edilmektedir. Ġki yazması Hamîdiye Süleymaniye‟de 
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671 Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 3; Karabulut, 370. 
672 Sezgin, GAS, I, 530. 
673 Yahya el-HâĢimî, 49. 
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bulunmaktadır. Eserin 75. varakının giriĢinde “Bu risale Cafer es-Sâdık‟ındır, besmele, 

sonra Vahyü‟l Esrâr diye isimlendirilir” yazılıdır. Bu eserde Mirac gecesi Hz. 

Peygamber‟in Allah'a sorduğu suallere alınan cevaplar sıralanır. Ali b. Ebî Talib‟den 

rivayet edilmektedir. Bu eserde Hz. Peygamber‟in Allah'a “Hangi amel daha 

faziletlidir?” sorusuna Allahu Teâla, “Ey Ahmed! Benim yanımda tevekkülden ve 

benim taksimime rızadan daha üstün bir Ģey yoktur. Benim için birbirlerini sevenlere, 

benim için iliĢkiyi kesenlere, bana tevekkül edenlere, benim için sıla-i rahim yapanlara 

muhabbetim vacip oldu. Benim muhabbetimin bir alameti, hududu ve sonu yoktur. Ġlim 

bakımından yükseldikçe, güzel ahlak bakımından tevâzu sahibi olurlar. Onlar mahlukata 

benim baktığım gibi bakarlar” Ģeklinde mukabelede bulunmuĢtur.
674

 

2.c. Kitâbü‟t-Tevhîd ve‟l-Ġhlîlice 

Eser, Mufaddal b. Ömer‟den rivayet edildiği için “Tevhîdü‟l-Mufaddal” diye 

de anılır.
675

 MeĢhed, Tebriz ve Kâzımiye kütüphanelerinde çeĢitli nüshaları bulunan bu 

eser, Fahreddin et-Türkistânî tarafından 1065/1654‟te Farsça‟ya çevrilmiĢtir.
676

 Mevlȃ 

Bȃkır b. Mevlȃ Ġsmaîl, Vȃiz Gücverî, ayrıca ġeyh Muhammed Halîlî tarafından da “Min 

Emȃli‟l-Ġmam Sȃdık Aleyhisselam” adıyla Farsçaya çevirileri yapılmıĢtır.
677

  “Kitâbü‟t- 

Tevhîd ve‟l-Edille ve‟t-Tedbîr” adıyla 1329‟da Ġstanbul‟da basılmıĢtır.
678

 “et-Tevhid” 

ismi ile anılan nüshaya Muhammed Abdürrezzak Hamza (Kahire, 1376/1956), 

“Tevhîdü„l-Mufaddal” diye anılan kitaba ise Ali Alaüddin el-Âlûsî (Ġstanbul-1330/1911) 

ve Kâzım el-Muzaffer (Necef-1955) birer tahkik yapıp neĢretmiĢlerdir. Necef, 

Matbaatu‟l Hayderiyye‟de 1955‟te 176 ve 1969‟da 192 sayfa olarak basılmıĢtır.
679

 Eser, 

“Kitabü‟t-Tevhid ve‟l-Edille ve‟t-Tedbiru‟l-Merviyyü An Mufaddal b. Amr
680

 Ani‟l 

Ġmami‟s-Sâdık Cafer b. Muhammed” Ģeklinde baĢlar ve Allah‟a hamd ile devam eder. 

Besmelenin sağ tarafına vakıf yazısı, sol tarafına “Ġbn Abdi‟l-Muîd bu kitabı vakfetti” 

Ģeklinde bir vakıf kaydı yer alır. Kitap küçük boy, 83 sayfa olup, ġirket Matbaası 

tarafından 1329/1910 yılında, Ġstanbul-Dersaadet‟te basılmıĢtır.
681

 Eserin Ģerhi 
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“Emâlî‟l-Ġmam Ebû Abdillah Cafer” ismiyle anılır. Muhammed Halîlî bu Ģerhin 

tahkîkini yapmıĢ ve neĢretmiĢ, Necef‟te Matbaatu‟n-Numan‟da 1963-65 yılları arası 4 

cilt olarak basılmıĢtır.
682

 Eser, Meclisî‟nin Bihâru‟l-Envâr adlı eserine dercedilerek, 

Tahran‟da 1301/1883‟de, ayrıca “Kitabu Tevhîdi‟l-Mufaddal” adıyla 1321/1902‟de 

Bombay‟da basılmıĢtır. Ronaldson ve diğerleri bu eseri ġîa‟nın akide kitapları arasında 

saymıĢtır.
683

 Özellikle Ġran, Irak, Mısır, Türkiye ve Hindistan‟da ve dünyanın çeĢitli 

yerlerinde umumî ve Ģahsî kütüphanelerde bu değerli eserin nüshaları vardır. MeĢhur 

Allame Meclisî tamamını “Bihȃru‟l-Envȃr, c.III, 57-151” de alarak anlaĢılması güç 

kelime ve ibareleri de açıklamıĢtır.
684

 

Muhsin el-Emîn el-Âmilî, Meclisî, Seyyidü‟l Ehl, Muhammed Hüseyin 

Muzaffer, Muhammed Ebû Zehrâ, Gölpınarlı ve Fuat Sezgin, bu eserin Cafer es-Sâdık‟a 

ait olduğunu kabul etmektedirler. Çünkü bu eserde Mufaddal b. Ömer‟e yazdırılan 

meseleler diğer kaynaklarda Cafer es-Sâdık‟a ait olarak gösterilen fikirlerle tam bir 

uyum içindedir. Yaptığı ilmi çalıĢmaları dikkate alınırsa bu eserin ona ait olma ihtimali 

büyüktür. Bu eser, aynı zamanda “Kitâbu‟l-Fahhir: Kitâbu Bed‟il-Halk Ve‟l-Hass Alâ‟l- 

Ġ‟tibâr” adıyla da bilinmektedir.
685

 Yine Atalan eserle ilgili Ģu tespiti yapar: “Melhem 

Chokr, NecâĢî‟nin „Ricâl‟inde bu eserin uydurma olduğunun söylendiğini belirtir. 

Ancak biz yaptığımız araĢtırmada, NecâĢî‟nin „Ricâl‟inde „Kitâbu‟t-Tevhîd‟in uydurma 

olduğuna dair bir ifadeye rastlayamadık. Ayrıca NecâĢî‟nin bahsettiği  „Kitâbu‟l-

Fahhir: Kitâbu Bed‟il-Halk ve‟l-Hass alâ‟l-Ġʻtibâr‟ adlı eser, Kitâbu‟t-Tevhîd‟in 30. 

sayfasında „Kitâbu‟l-Edille alâ‟l-Halki ve‟t-Tedbîr ve‟r-Redd alâ‟l-Kâilîn bi‟l-Ġhmâl ve 

Münkiri‟l-ʻAmd‟ Ģeklinde geçmektedir.”
686

      

 Bunun yanında “Kitâbu‟t-Tevhîd”, Kâzım Muzaffer tarafından tahkik edilerek 

Beyrut‟ta 1983 yılında basılmıĢtır. “Tevhîdü‟l-Mufaddal” isimli kitap, Mufaddal b. 

Ömer‟in, Cafer es-Sâdık‟a Ġbn Ebî‟l ʻAvcâ‟nın sorularını sorarak, Cafer es-Sâdık‟tan 

zındıklarla münazaranın nasıl yapılacağına dair bir Ģeyler yazdırmasını istemesi üzerine 

ortaya çıkmıĢtır. Cafer es-Sâdık bu dersleri tevhîd delilleri üzerine imlâ ettirir. 

Ġnsanların yaratılıĢını, hallerindeki değiĢimleri ve ondan alınması gereken dersleri 

açıklamıĢtır. Ayrıca göğün, güneĢin, ayın, yıldızların, gecenin, gündüzün, soğuğun, 
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sıcağın, rüzgarın, yeryüzünün, suyun, havanın, ateĢin, yağmurun, kayaların, dağların, 

taĢların, toprağın, ağaçların ve bu tabiat olaylarında bulunan deliller ve ibretlerden 

bahsetmiĢtir. Eser Allah'ın kudretinin büyüklüğünü, O‟nun Evvel ve Âhir olduğunu, 

Kadîr-i Mutlak olduğunu, insanın dünyadan sonra ahirete gideceğini, Allah'ın dîni ve 

dünyevî ilimleri insana verdiğini ve hiçbir Ģekilde insanın gaybı bilemeyeceğini ifade 

etmektedir.
687

 

Atalan‟a göre: Bihâru‟l-Envar‟da da yazılı olması, Cafer es-Sâdık‟ın olduğunu 

ortaya koymaktadır. Çünkü bu eserde Mufaddal b. Amr‟a yazdırılan meseleler diğer 

kaynaklarda Cafer es-Sâdık‟a ait olarak gösterilen fikirlerle tam bir uyum içindedir. 

Cafer es-Sâdık‟ın çevresi, ilmi ve dini Ģahsiyeti dikkate alınırsa bu eserin Cafer es-

Sâdık‟a ait olma ihtimali büyüktür.
688

 

Muhsin el-Emîn ise eseri ikiye ayırarak Ģöyle der: “„Tevhîdü‟l-Mufaddal‟ 

ismiyle bilinen kitapta, Mufaddal yalnız râvidir, kitap Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın 

te‟lifatındandır. Dehriyye‟yi reddedip Allah‟ı ispatlayan en güzel kitaptır. Tamamı 

Bihâr adlı eserin içinde mevcuttur. Mısırda müstakil olarak basılmıĢtır. Ġstanbul‟da da 

basıldığını dergilerden okudum fakat bizzat görmedim. „Kitabü‟l Ġhlîlice‟ de aynı 

Ģekilde Mufaddal b. Ömer‟in rivayetleridir ve Bihâr‟da vardır. Bihâr‟ın mukaddematı 

Kitabu‟t-Tevhîd ve‟l-Ġhlîlice‟nin sıhhatine delildir. Seyyid Ali b. Tavus, „KeĢfü‟l-Muhce 

li Semereti‟l-Mühce‟de, oğluna tavsiye ile der ki: „Ġmam Sâdık‟ın Mufaddal b. Ömer‟e 

yazdırdığı kitaba bak! Onda Allah‟ın yarattığı eserlerden bahseder. Kitabu‟l Ġhlîlice‟ye 

de bak! Onda itibar, bakıĢ açısı ve ibret vardır.‟ Fakat Ġbnü‟n Nedîm, Fihrist‟inde: 

„Kitabu‟l Ġhlîlice‟nin müellifi bilinmemektedir. Ġmam Sâdık te‟lif etmiĢtir denilmiĢ ise de 

bu imkansızdır‟ demiĢ, ama imkansız olma sebebini açıklamamıĢtır.”
689

 

2.d. Münazaratu‟s-Sâdık fi‟t-Tafdîli Beyne Ebîbekir ve Ali 

Zâhiriye Mağ. 111/15‟te kayıtlı olup, 227-235 varakları arasındadır, üzerinde 

h.588 tarihi yazılıdır. Bir baĢka nüshası da Ebu‟l-Kâsım Abdurrahman b. Muhammed b. 

Said el-Ensarî el-Buhârî tarafından 435/1043‟de rivayet edilen bir eser olup ġehit Ali 

2763/12‟de kayıtlıdır. 152a-156b varakları arasındadır ve üzerine h.699 tarihi 

yazılmıĢtır.
690

 Bu eser Cafer es-Sâdık‟ın bir Rafızî olarak kabul edilen biriyle 
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tartıĢmasından bahseder. Eserin sonunda bu el yazmasının 699/1270 yılı Ģevval ayında 

Yusuf b. Muhammed tarafından yazıldığı ifade edilmektedir.
691

 Ġsminden de 

anlaĢılacağı üzere eserde Hz. Ebû Bekir‟in Hz. Ali‟den faziletçe üstünlüğü anlatılır. ġîi 

araĢtırmacılar bu sebeple eserin tamamen uydurma olduğu kanaatini taĢırlar.
692

 

2.e. es-Sülûku‟n-Nâdiru fî Ġlmi‟l-Evâili ve‟l-Evâhiri 

C.Beatty 3223‟te kayıtlı olup, 99-114 varaklar arasındadır ve üzerinde h. 1003 

yazılıdır.
693

 Bu eserin bir nüshası “Makalat der Sülûk”, Süleymaniye Kütüphanesi 

UĢĢâkî Tekkesi 16‟da ve Ankara Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi 3097 no‟da kayıtlıdır. 

Milli Kütüphane‟de “Makamâtu Cafer es-Sâdık” Ģeklinde transkript edilmiĢ, 1958‟de 

Ġstanbul‟da basılmıĢtır. Eserde 18 evliya makamı tek tek açıklanmaktadır. Adil Ali 

Atalay‟ın yazdığı “Ġmam Cafer Buyruğu” adlı eserde de “Makamâtı Cafer es-Sâdık” 

baĢlığıyla bir bölüm olarak yazılmıĢtır.
694

 

2.f. el-Hikemü‟l-Caferiye 

“Mecalisü‟l-Müminîn” kitabının muhtasarıdır. Arif Tamir tarafından toplanmıĢ 

ve 1957 tarihinde Beyrut‟ta neĢredilmiĢtir.
695

 Eser Ġzmir Dokuz Eylül Üniversitesi 

Ġlahiyat Fakültesi Kütüphanesinde bulunmaktadır. Matbaatü‟l-Katolikiyye‟de 88 sayfa 

olarak basılmıĢtır. Üç babdan ibaret olup, ilki “Bâbu‟l-Edeb”, ikincisi “Bâbü‟l-Gıybet”, 

üçüncüsü ise “Bâbü‟l-Muâse ve‟l-Musâve”dir.
696

 

2.h. Bihȃru‟l-ʻUlûm 

 Cafer es-Sâdık‟a nispet edilen, Arapça telif edilmiĢ olan, Ġlahî meselelerden, 

ulvî-süflî kȃinattan, peygamber ahvallerinden bahisler içeren bir kelam eseridir. Âğa 

Büzürg et-Tehrȃnî “ġeyh Ali Âl-i KȃĢifu‟l-Gıtȃ Kütüphanesi” ndeki bir mecmua içinde  

eski olmayan bir nüshasını gördüğünü; nüshanın Mevlâ Muhammed Ali b. Muhammed 

Bâkır el-Tûnî‟nin hattıyla ve 1253 senesine ait olduğunu; elde bulunan en eski 
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nüshanın, Riyad yazmaları arasında olduğunu söyler.
697

 Eser için, kuvvetli dayanağı 

olmamakla beraber Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan gelme ihtimali vardır, denilmiĢtir.
698

 

2.ı. Mecâmiü‟l-Ezkâr 

Hacı Mahmut Efendi 1894‟te kayıtlıdır. Cildi deri ve kâğıttır. BaĢlıklar ve 

ayetler kırmızı ile yazılıdır. Eserde Cafer b. Muhammed isminde, baĢka isimlerin 

olduğu ve sırf isim benzerliğinden dolayı Cafer es-Sâdık‟a nispet edildiği 

görülmektedir.
699

 

2.i. Fütüvvetnâme-i Cafer es-Sâdık 

Eser Osmanlıca ve 90 sayfadır. I. Beyazıt zamanında yazılmıĢtır. Esere, on iki 

imama salat ve selam, Sultan Beyazıt‟a dua ve ġîa‟nın Osmanlı ile iyi iliĢkiler içerisinde 

olduğuna dair ifadelerle baĢlamıĢtır.
700

 

2.j. Kitâbu‟l-Heft ve‟l-Edille 

Mufaddal b. Amr el-Cu„fî tarafından rivayet edilen ve Mustafa Galip 

tarafından da tahkik edilen eser Arapça olup 231 sayfadır. Akaid ve kelam 

hakkındadır.
701

 Bablar Ģeklinde çeĢitli konuları ele alan eserde, Mufaddal b. Amr el-

Cu„fî‟nin Ġmam Cafer‟e sorduğu sorulara aldığı cevaplar, veya Ġmam Cafer‟in çeĢitli 

konularda ona ve yanında bulunanlara yaptığı açıklamalar yer alır.
702

   

2.k. Du„â‟ul-CevĢen 

Birkaç varak hacmindeki risalenin hicrî XI. yüzyılda istinsah edilmiĢ bir 

nüshası, Bibliotèque Nationale‟da bulunmaktadır.
703

 Paris 1216/3 ve 1913‟te kayıtlı iki 

nüsha olduğu anlaĢılmaktadır.
704

 

2.l. Duâu Cafer es-Sâdık 

Ġmam Cafer es-Sâdık, Gotha ve Berlin Kütüphanelerinde birer nüshası olan bu 

duayı, Muhammed b. Hârun el-Belhî‟ye yazdırmıĢtır. AraĢtırmacı Julius Ruska‟ya göre 
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Ġmam Cafer‟e isnat edilen eserlerden biridir. Berlin Kütüphanesi Arapça elyazmaları 

bölümünde, Mes„ûdî‟nin de nakletmediği çeĢitli vasiyetler vardır. Hz. Peygamber 

tarafından Hz. Ali, kızı Hz. Fâtıma, Ebû Hureyre ve Selman-ı Fârisî‟ye yapılan 

vasiyetler, çocukları ve Âl-i Beyti‟ne söylediği sözler, Ġmam Cafer‟in oğlu Mûsa‟ya 

vasiyetleri ve akrabalarına taziye mektupları da mevcuttur.
705

       

2.m. Es„iletü‟n-Nebî 

Miraç gecesi Nebî‟nin Allah'a sorduğu soruları içeren eserdir. Ġskenderiye el-

Mektebetü‟l Belediyye 2166/2‟de kayıtlıdır. Kahire Suppl. I, 48, No. 21248  kaydı ile 

109-142 varakları arasında ve h.1069 tarihlidir.
706

  

2.n. Kitabu‟s-Sırat  

Bazı ıstılahların Bâtınî tevillerinden, mesela sırattan bahseder. Paris 1449‟da 

kayıtlı olup, 80-182 varakları arasındadır ve h.1206 tarihlidir.
707

 

3. Cafer es-Sâdık‟a Nispet Edilen Cefr-Astroloji-Fal-Kimya-Tılsım-Tıp-

Reml-Ġksir vs. Dair Eserler 

 ġîa, Cafer es-Sâdık‟ın, kazanılmıĢ ilimler yanında tevarüs yoluyla vehbî 

ilimlere de vakıf olduğu kanaatindedir. Çünkü Peygamber (s.a.v.) özel bir ilmi Ali b. 

Ebî Talib‟e vermiĢ, Ali b. Ebî Talib‟den Hüseyin b. Ali‟ye, ondan Ali Zeyne‟l-Âbidîn‟e, 

ondan Muhammed Bâkır‟a, ondan ise Cafer es-Sâdık‟a geçmiĢtir. ġîa, tevârüs yoluyla 

naklolunan bu ilim, “Cefr” ilmidir derler. Cefr ilmi harflerin ilmidir. Bununla, kıyamete 

kadar olacak olan olaylar bilinir. Cafer es-Sâdık‟ın cefr bildiği ve onu Ģöyle tarif ettiği 

rivayet edilir: “O, edemden bir kaptır. Onda Peygamberlerin ve Ġsrailoğulları 

bilginlerinin bilgileri vardır.” Biz cifri bilmiyor veya kullanamıyorsak da, Cafer es-

Sâdık‟tan gelen sözlerden anlıyoruz ki cefr, imamların bilgi kaynaklarındandır ve 

Allah'ın onlara lütfettiği bir ilimdir.
708

 Ona “el-cefrü'l-ahmer” (kırmızı deriden yapılmıĢ 

torba) ile “el-cefrü'l-ebyad” (beyaz deriden yapılmıĢ torba) Ģeklinde iki cefr nisbet 

edilmekte, bunların ilkinde Hz. Peygamber'in “silahı”, ikincisinde ise Zebur, Tevrat, 

                                                 
705 Yahya el-HâĢimî, 49.  
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Ġncil ve Hz. Ġbrahim'e verilen suhuf ile helâl ve harama dair bütün bilgilerin bulunduğu 

rivayet edilmektedir.
709

 

J. F. Ruska ve P. Kraus gibi bazı Ģarkiyatçılar kimya, cefr ve havas gibi 

konularda Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen rivayetlerin asılsız olduklarını ileri 

sürmüĢlerdir. Ruska‟ya göre, o dönemde Medîne‟de kimya ile ilgilenmeyi mümkün 

kılacak Ģartlar mevcut değildi; ayrıca “bu takvâ ehli” insanların teorik veya pratik kimya 

bilgilerine ulaĢmaları imkansızdı.
710

  

Cafer el-Halîlî konuyla ilgili Ģöyle der: Sonraki dönemde Holmyard, 

Muhammed Yahya el-HâĢimî, Ġsmail Mazhar gibi araĢtırmacılar da Ruska‟yı adeta 

özetleyerek benzer Ģeyler söylediler. Fakat Medîne‟nin, o günün Ģartlarında kimya 

ilmine merkez teĢkil edecek durumda olmadığı kabul edilse de, bu durum Cafer es-

Sâdık‟ın baĢka bir yerde bu ilimle ilgili ders vermiĢ olabileceği ihtimaline kesin olarak 

aykırı değildir. Kaldı ki Cafer es-Sâdık‟ın pratik ve deneysel olmasa da, en azından 

teorik kimya ile meĢgul olmuĢ olduğu inancını, görünürde reddedecek bir sebep 

yoktur.
711

 Sezgin‟e göre de, Câbir b. Hayyan, Ġmam Cafer es-Sâdık‟ı kendisinin kimya 

üstadı saymıĢtır. Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın kimya konusunda eser verdiği ile ilgili açık bir 

bilgi yoktur. Ancak kimya bildiği kabul edilmektedir.
712

      

Ġbn Kesîr, Cafer es-Sâdık‟a nispet edilen bu eserlerin Cafer b. Muhammed 

isminden dolayı karıĢtırılmıĢ olduğunu söyler. Bu isim zecr ve falda meĢhur ve yıldız 

bilgisi öğretmeni olan astrolog Ebî Ma„Ģer el-Felekî diye bilinen Cafer b. Muhammed 

el-Belhî‟dir.
713

 Astroloji ilmiyle ilgili “Medhal”, “Zeyc” ve “Uluf” gibi meĢhur eserleri 

vardır. Recez ilmi, söz sanatı ve azaların ihtilacı ile ilgili yazılmıĢ eserler de Cafer b. 

Ebî Ma„Ģer‟e aittir. Bunun yanında tefsir ve ahkam ile ilgili açıklamaları da vardır.
714

 J. 

Ruska‟da benzeri değerlendirmeler ile bu tür eserlerin Ġmam Cafer‟e ait olmadığını 

savunur.
715

 Cafer es-Sâdık‟a, bazı vaaz ve nasihatler izafe edildiği gibi, ġîi doktrinini 

müdafaa eden çok sayıda kitap da izafe edilir. Muhtemelen bunlardan hiçbiri de doğru 

değildir. Bu kitaplar keĢf, sihir, kimya ile ilgilidir. En önemlileri de Cafer‟in geleceğe 

                                                 
709 Meclisî, XXVI, 18; Küleynî, I, 240. 
710 Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 2-3; Yahya el-HaĢimî, 49-53. 
711 Cafer el-Halîlî, 207. 
712 Sezgin, GAS, 128-129. 
713 Ġbn Kesîr, XI, 51.  
714 Ġbn Kesîr, XI, 102. 
715 Yahya el-HâĢimî, 45-53. 
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dair verdiği haberlerle ilgili olan cefrdir.
716

 Astroloji, fal ve cefr gibi ilimlerin Cafer es-

Sâdık‟a nispeti ilmen uygun değildir ve bilimsel gerçeklikten uzaktır. Fakat onun 

astronomi ile ilgilendiği rivayet edilir. Mesela, müslümanlar arasında ihtilaf konusu 

olan ramazan hilâlinin tespiti konusundaki görüĢleri dikkat çekicidir.
717

 

Birçok ġîi grup, batıl görüĢlerini ona isnat ederek kendilerine meĢruiyet 

kazandırmak istemiĢtir. Çünkü o kabul-ü âmmeye mazhar olmuĢ bir âlimdir. Rafıza‟nın 

en kötü iĢlerinden biri yalan isnatlarını Cafer es-Sâdık‟a dayandırmalarıdır. Belki de, 

onun kadar hakkında yalan uydurulan baĢka kimse yoktur.
718

 

3.a. Risâletü‟l-Vesâyâ ve‟l-Fusûl 

Kimya ile ilgili olan bu risale “Kitabü‟r-Risaleti Cafer es-Sâdık fî Ġlmi‟s- 

Sınaati ve‟l-Hacerü‟l-Mükerrem” olarak ta bilinir. Nûr-û Osmaniye 3634/1  nüshası 

Ülkemizdedir (v.1-17b arası ve h.887 tarihlidir).
719

 Ayrıca Gotha 1292 (31 varak), 

Rampur 16/5 ve Halep 338 kayıtlarıyla adı geçen Kütüphanelerde yazma nüshaları 

bulunan risale, almanca tercümesiyle birlikte J. Ruska tarafından, Heidelberg‟de 1924 

tarihinde neĢredilmiĢtir.
720

 Riyad, Melik Suûd Üniversitesi‟nde 2393 rakamıyla kayıtlı 

mecmuada, yaklaĢık h.10.yy. dan kalma 33 varaklık nüshası vardır. LübneĢtayn/Bonn 

Milli Kütüphanesinde bulunan asıl nüshanın sûretidir.
721

 

3.b. Heyâkîlü‟n-Nûr (es-Seb„a) 

Tılsımdan bahseden bu eserin iki nüshası Bibliotèque Nationale/4945 (34-99 

varakları arası ve h.10.yy.) ve Cambridge Üniversitesi Kütüphanesi/ 3239 (118 varak) 

da kayıtlıdır.
722

 Brockelmann da, Paris 4945 kaydı ile eserden bahsetmiĢtir.
723

 

Karabulut, Hâlet Efendi 811 ve Veliyüddîn Efendi 12/3189 olarak iki kayıt daha 

düĢer.
724

 

                                                 
716 Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  123. 
717 Atalan, Cafer-i Sadık, 83-85. 
718 Ġbn Teymiyye, Minhâcü‟s Sünneti‟n Nebeviyye, I-IV, Riyad, 1406/1986, I, 464-466. 
719 Sezgin, GAS, I, 531. Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 3; Karabulut, 370. 
720 Sezgin, GAS, I, 531; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 3; Salihiyye, II, 68; Abdurrahman, I, 452; Karabulut, 

370. (“Arabische Alchemisten- II. Gaʻfar AlSȃdıq, Der Sechste Imȃm” orijinal adıyla yayınlanmıĢtır.) 
721 Numȃnî, VIII, 26. 
722 Sezgin, GAS, I, 530; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 3. 
723 Brockelmann, GAL, I, 104. 
724 Karabulut, 371. 
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3.c. Kitâbü‟l-Cifr (el-Hâfiye fi‟l-Cifr/ el-Hâfiye fî „Ġlmi‟l-Hurûf/ el-Hâfiye) 

 Süleymaniye Cârullah 1534/1‟de kayıtlıdır. Üzerinde h.678 yazılı, 27 varak ve 

kağıt ciltlidir. Kitabın baĢında “Hafiyetü‟l-Ġmam Cafer es-Sâdık” yazılıdır. Eser cefr 

hakkındadır. Adı, “Kitabu‟l-Cifr el-Hâfiye fi‟l-Cifr” dir. Ayrıca, “el-Hâfiye fî Ġlmi‟l- 

Huruf” veya “el-Hafiye” adlarıyla da anılan eserin yazma nüshaları British Museum 

426, 7473/10 (h.639 tarihli), Ġskenderiye el-Mektebetü‟l Belediyye 1125/7 (h.1184), 

Dârü‟l Kütübi‟l Mısriyye (Tal‟at), Süleymaniye Kütüphanesi Köprülü 946/2 (116-122 

varakları arası), ve Cȃrullah 1534/1‟de (36 varak, h.678.) bulunmaktadır.
725

 

Nûruosmaniye 2825 nüshasından da bahsedilir.
726

 Gelecekteki olaylardan ve gaybi 

haberlerden bahseder.
727

 

3.d. Ġhtilâcü‟l-A„zâ 

Ġnsan organlarındaki titremeler ve bunların sebep olduğu hastalıklardan 

bahseden eserin yazma nüshaları Berlin Staatsbibliothek 4259 (v.120-141 arası, h.1186) 

ile Gotha 1472 (9 varak),
728

 Topkapı III. Ahmed 3466 (v.64-66, h.693), ve Kastamonu 

2997/2 (4 varak, h.954) kütüphanelerinde mevcuttur.
729

 III. Ahmed nüshası h.693 

tarihiyle görünen en eski nüshadır. 

Zehebî, mezkur eseri de kastederek Ģöyle der: “Rafızîler onun hakkında çeĢitli 

yalanlar uydurmuĢ ondan duymadıkları Ģeyleri ona nispet etmiĢlerdir: „Kitabu‟l-Cifr‟, 

„Kitabu Ġhtilâci‟l Â„zâ‟ ve baĢka uydurma bazı nüshalar gibi.”
730

 Ġbn Kesîr de, aynı 

Ģekilde eserin Cafer es-Sâdık‟a yalan yere isnat edildiğini söyler.
731

 J. Ruska da eserin 

Ġmam Cafer‟e ait olmadığını söyleyenler arasındadır.
732

 

3.e. Taksîmu‟r-Ru‟ya 

Muhsin el-Emîn eser hakkında, “KeĢfü‟z Zunûn‟da eserin Ġmam Cafer es-

Sâdık‟a ait olduğu söylenir. Bu nispetin senedini Ez-Zerîʻa‟da da onun dıĢında da 

                                                 
725 Brockelmann, GAL, I, 104; Sezgin, GAS, I, 530; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 3; Karabulut, 370. Atalan, 

Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  125; Abdülcebbâr Er-Rifâʻî, Mucemu Mâ Kütibe Ani‟r-Resûli ve Ehli‟l-

Beyt, Vizaretu Ferheng ve ĠrĢâdı Ġslâmî, Tahran tsz., VIII, 306-307. 
726 Karabulut, 370. 
727 Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  125. 
728 Sezgin, GAS, I, 530; Brockelmann, GAL, I, 104; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 3. 
729 Sezgin, GAS, I, 530; Karabulut, 370; Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 3. 
730 Zehebî, Tarih, III, 831. 
731 Ġbn Kesîr, X, 177. 
732 Yahya el-HâĢimî, 50. 
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bulamayız. Görünen o ki, bu ondan rivayetle ġîa‟nın bir kısmının tasnifine göredir”
733

 

der. Ebû Bekir b. Ali tarafından “Tukîmü‟r-Ru‟yâ” diye kaydedilen eser de, herhalde 

Muhsin el-Emîn‟in yukarda bahsettiği ile aynı olmalıdır. Ġhtimalen baskı hatası olarak 

(ِ) harfi eksik çıkmıĢ olabilir. Bir nüshası Dârü‟l Kütübi‟l Kutriyye‟de (23/1/1066) (1-

7K) kaydı ile mevcuttur. Eser h.977‟de kaleme alınmıĢtır.
734

 

3.f. Risaletü‟l-Fâl el-Kur‟ân 

Süleymaniye Kütüphanesi‟nde Hacı Mahmut Efendi 4224/12‟de kayıtlıdır. 

151-154 varakları arasında olup, her varak 33 satırdır ve 228x149 mm. nesih yazı ve 

kağıt ciltle kaplıdır. Eserin baĢında, yuvarlak Ģeklinde bazı surelerin adları yazılıdır. 

Ayetlerin açıklaması Farsça yazılmıĢtır. Bazı surelerin ayetleri ve bu ayetler 

okunduğunda neler yapılabileceği yazılmaktadır.
735

 Ebû Bekir b. Ali de bu nüshadan 

sözetmekle birlikte, Musul Vakıflar Genel Kütüphanesindeki, Rıdvâniye Medresesi 

elyazmaları kısmında 18/44 kayıtlı bir mecmuadan bahseder. Mezkur nüsha o 

mecmuada 9. risaledir ve adı “Risaletün fî‟t-Tefâüli fî‟l-Kur‟ân” dır.
736

 

3.g. Ġhtiyâratu‟l-Eyyam 

Eser, Süleymaniye Kütüphanesi Es„ad Efendi 3554/3 (19 varak) ve Beyazıt 

7882/1(36 varak, h.924)‟de kayıtlıdır.
737

 Ayrıca üç nüshası Berlin 5903/2 (v.19-20, 

h.1251), Paris 1224 (v.79-85, 11.yy.) ve Leiden 7525‟de (v.85-89) kayıtlıdır.
738

 ġam 

Zâhiriye Kütüphanesinde 10042 numarası ile kayıtlı 12 varaklık bir baĢka nüsha daha 

vardır.
739

 Astroloji ile ilgili bir eserdir. Ayın otuz günü ele alınıp her günün gaybı, sırrı 

ve astrolojik özellikleri anlatılır.
740

 ġîa uleması, eserin Ġmam Cafer es-Sâdık‟a ait 

olmasına ihtimal vermemiĢlerdir.
741

 

“Ġhtiyâratu‟l Eyyami‟Ģ-ġehr”in “Leiden” nüshasının her sayfasında 15 satır 

vardır. Nesta‟lik ile ortak yanları bulunan dikkatsiz fakat iĢlek bir el tarafından 

yazılmıĢtır. Nüsha, hicri 22 Recep 1309/1891 tarihinde tamamlanmıĢtır. Birkaç silik 

                                                 
733 Muhsin el-Emîn, I, 669. 
734 Ebû Bekir b. Ali, III, 203. 
735 Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  124. 
736 Ebû Bekir b. Ali, III, 204. 
737 Sezgin, GAS, I, 531; Karabulut, 370. 
738 Sezgin, GAS, I, 531. 
739 Dıyâî, 153. 
740 R.Y. Ebied - M.J.L.Young, “A Treatıse On Hemerology Ascribed To Ja„far as-Sadiq” Arabica, Leiden 

1976, XXIII, 296; Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri, 124. 
741 Dıyâî, 153. 
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yer, bazı atlamalar ve okunmayan kelimeler vardır. Nüshanın içeriğinde Fars etkisini 

gösteren birçok karakter, iĢaret ve Farsça kelimeler mevcuttur. Alıntı kelimeler kitabın 

sol sayfasının sonunda karĢımıza çıkar. Eserin bu örneğinin baĢka kopyası yoktur. 

Astrolojik hesaplamaları temel alarak ayların uğurlu ve uğursuz günlerini belirlemek 

olan “Ġhtiyârat” ile ilgili eserler Ġslam Edebiyatında, Orta Fars‟ın asimile edilmiĢ bir 

türüdür.
742

 

3.h. Risale-i Adiya 

Bu eser Süleymaniye, Fatih 2037/5‟de kayıtlıdır. 181x132 mm. ebatında ve 

231-245 varakları arasında olup her varak 18 satırdır. Nesih hatla yazılmıĢtır. Eserde 

ayetler yazılıp karĢısına Farsça ne anlama geldiği yazılmıĢtır. Fal hakkında bir 

eserdir.
743

 

3.i. Risaletü Cafer es-Sâdık fî Felek 

Riyad-Ġmam Muhammmed b. Suûd Ġslam Üniversitesi‟nde 10525/F kayıtlı 

mecmua içinde, 78-85 sayfaları arasında olan kısımdır.   Hollanda Leiden Üniversitesi 

Kütüphanesi‟nde 1001 rakamı Ġle kayıtlı bulunan aslından fotokopidir.
744

   

3.j. Risaletü‟l-Fe‟l (el-Hüsn) 

 Eser Pertev PaĢa 626/13, ReĢid 538/2‟de kayıtlı olup, 115a-116a varakları 

arasındadır. Kastamonu 2997/3 (9 varak, h.954), Çorum 3110/3 (5 varak),
745

 Gotha 73 

(29-30), Aligarh 297672/6 (61 varak), Amsterdam 674/814, Cambridge. Dd. 2. 47, 

Topkapı III. Ahmet 1597 (54 varak, h.11.yy.), AĢır 442 (186 varak), TaĢkent 3879 

(v.16-86) ve 3903 (v.124a-147a)‟de kayıtlıdır.
746

 Pertev PaĢa nüshası nesih yazı ile 

yazılmıĢ ve üzerinde Osman b. Yahya/h.1118 tarihi kaydedilmiĢtir.
747

 Karabulut, ayrıca 

Erzurum Üniversitesi Satın alma Bölümü 276 diye ayrı bir kayıt daha düĢmüĢtür.
748

 

3.k. Kur‟a-i Caferiye 

Eserin beĢ nüshası Paris kayıtlıdır. 2637/1 (v.1-15, h.9.yy.), 2638 (v.1-15., 

h.10.yy.), 2639 (v.1-13, h.1041.), 2758 (v.120-128, h.1015.), 6297 (24 varak, h.11.yy.). 

                                                 
742 Ebied - Young, XXIII, 296. 
743 Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri, 125. 
744 Hamza b. Hüseyin b. Kȃsım b. Muhammed en-Numȃnî, Ġstidrȃkȃtu alȃ Tȃrîhi‟t-Türȃsi‟l-Arabî, Cidde 

h.1422, VIII, 97. 
745 Sezgin, GAS, I, 531; Karabulut, 370; Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri, 125-126. 
746 Sezgin, GAS, I, 531. 
747 Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  125-126. 
748 Karabulut, 370. 
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Ayrıca Gotha 24/3, Garret 929 (5 varak), Tal‟ȃt mağ. 604 (105b-117a, h.12. yy.) 

Süleymaniye Vehbi Efendi 940/1 ve Ayasofya 1999/1 (v.1-17, h.907.) de kayıtlıdır.
749

  

Süleymaniye Bağdatlı Vehbi Efendi 940/1‟de kayıtlı bulunan nüsha, 207x150 

mm. ebadında, nesih yazı ile yazılmıĢ olup 20 varak ve her varak 19 satırdır. Ayasofya 

1999/1‟de kayıtlı nüshanın matbu hali 24 sayfa olup 64 babdan teĢekkül etmiĢtir. 1319 

senesinde basılmıĢtır ve fal hakkındadır.
750

 Bir nüsha da, KemankeĢ 366/10‟da 

kayıtlıdır.
751

 Ayrıca, Arapçadan Osmanlıcaya çevirisi 1323 yılında Seyyid Süleyman 

Hüseyin PaĢa tarafından yapılmıĢ ve basılmıĢtır. Kader matbaası tarafından basılan eser, 

Fırat Üniversitesi nadir eserler bölümünde bulunmaktadır. Eserin birinci sayfasında 

“Ġmam Cafer es-Sâdık (r.a.) hazretlerinin tertip buyurmuĢ oldukları falnamenin, aslı, 

Arapçası‟ndan tercüme suretiyle vücuda getirilmiĢ musahhah ve mükemmel 

tefeülnamedir” yazılıdır.
752

 

3.l. Hırzu‟l-Ġmam 

Ayasofya 3324/9‟da kayıtlıdır.
753

 Eser 2 varak olup, her varak 32 satırdır. 

Nesih hat ile yazılmıĢtır. Bu eser fal hakkındadır.
754

 Sezgin, kayıt numarasını sadece 

3324, eseri 47-64 varakları arası ve h.11. yy. tarihli olarak belirtmiĢtir.
755

   

3.m. Kur‟âname-i Ġmam Cafer es-Sâdık 

Eser, Marmara Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Kütüphanesinde kayıtlıdır. Eser 

43 sayfa olup, psikoloji ve gizli ilimlerden bahsetmektedir. Eserin basım yeri ve tarihi 

yoktur.
756

 

3.n. Risaletü Fi‟l-Kur‟ati li‟l-Ġmami Cafer es-Sâdık 

Ġstanbul-Beyazıt Devlet Kütüphanesinde 8048 numarada kayıtlı olan eser 

yazma olup, dili Arapçadır. Bu risale 12a-37b varaklar arasındadır. Gizli ilimlerden ve 

psikolojiden bahsetmektedir.
757

 

                                                 
749 Sezgin, GAS, I, 531. 
750 Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  126. 
751 Karabulut, 371. 
752 Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  126 
753 Karabulut, 371; Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  126. 
754 Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  126. 
755 Sezgin, I, 528. 
756 Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  127. 
757 Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  127. 
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3.ö. Risaletü fi‟t-Tefâüli bi‟l-Mushâfi‟Ģ-ġerif 

Ġstanbul, Süleymaniye-ReĢit Efendi Kütüphanesi‟nde bulunan eser 538 

numarada kayıtlıdır ve 23-124 varakları arasında yer almaktadır. Arapça olan eser nesih 

yazı ile yazılmıĢ ve gizli ilimlerden  bahsetmektedir.
758

 

3.p. Yıldızname 

Atalan, eser hakkında, Mustafa Varlı‟nın çevirisinden: “Cafer es-Sâdık‟a nispet 

edilen bu yıldızname, 12 burçtan bahsetmektedir. Bu burçlar, Kur‟ân‟ın anahtarı olan 

besmelenin 19 harfinin, 7‟si haftanın günü, 12‟sini de Kur‟ân saat kabul etmiĢtir. Asıl 

gerçek bu usul ve kaideye tekâmül ederek kullanılan ayet ve tılsımlara eĢit gelmektedir. 

12 burcu Sultan Süleyman bu Ģekilde gizleyerek aĢikar etmiĢtir. Yıldızname‟deki 12 

taksim burç usulü gerçekte 36‟dır. GelmiĢ gelecek ve içindeki bulunduğu zaman olduğu 

halda 36‟ya eĢittir. Her burca tekâmül eden Ģahıs unsuru ise dört taksim üzerinden 

bakılır” bölümünü örnek vererek: “Cafer es-Sâdık‟ın fikir ve düĢüncelerine uymadığını 

görmekteyiz. Çünkü yıldıznamedeki ebced büyü ve muskalarda kullanılmıĢtır” der.
759

 

3.r. Risale fi‟l-Kimya 

Tunus 3735/1‟de kayıtlı olup, h.1249 yılında yazılan eser 44-62 varakları 

arasındadır.
760

 Nûruosmaniye 3634‟te kayıtlı bir nüshası daha vardır. Muhtemelen Câbir 

b. Hayyan tarafından kaleme alınmıĢtır.
761

 Hindistan-Rampur Radȃ Kütüphanesi M3629 

no.lu mecmua içinde h.10.yy.dan kalma iki varaklık bir nüshası, yine aynı kütüphane 

M3933 no.lu mecmua içinde h.11.yy.dan kalma tek varak vardır.
762

 KeĢfu‟z-Zunûn‟da 

Ġmam Cafer‟in, Kimya ile ilgili risalelerinin toplandığı bir kitaptan bahsedilir. Ancak bu 

kitap, Cafer‟in 5 yüz risalesini tazammun eden bin varaklık bir kitaptır ve Câbir b. 

Hayyan tarafından tasnif edildiği belirtilmiĢtir.
763

  

3.s. Risaletü‟r-Reml 

Ali Emîri, Arabî 2794‟te kayıtlıdır, 165x115 mm. ebadında, 8 varak, her varak 

11 satır ve hattı nesihtir.
764

 

                                                 
758 Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  127. 
759 Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  127. 
760 Sezgin, GAS, I, 531. 
761 Dıyâî, 154. 
762 Numȃnî, VIII, 26. 
763 Sa„d b. Abdillah el-Kummî, 211-212. 
764 Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  130. 
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3.t. Mahmûdi Fi‟l-Eyyam ve Mezmûmatüha ve Mütevassıtuha Fi Ehvâli 

Min Külli ġehr  

Saray, Ahmet III, 1177/3‟de kayıtlıdır ve 211-214 varakları arasında ve hicrî 8. 

yy.‟dan kalmadır.
765

 

3.u. Cedvelü Fî Mezhebi‟s-Sinîne ve‟Ģ-ġuhûru ve‟l-Eyyam  

Leiden 1048‟de kayıtlı olup ve 77-85 varakları arasındadır.
766

 

3.v. Sirâcu‟z-Zulme fî Tıbbi‟l-Eimme 

Vehbi Efendi 1488/4‟de kayıtlı olup 43b-62b varakları arasındadır ve üzerinde 

h.1058 tarihi yazılıdır.
767

 “Tıbbu‟l-Ġmami‟s-Sadık” adlı bir eserin, Muhammed Halîli 

tarafından tahkikinin yapıldığı, h.1374/1955 ve 1385/1966‟da Necef‟te Matbaatu‟l 

Ğarrȃ‟da basıldığı belirtilmiĢtir.
768

 Lâleli, 3735/7 kaydı da vardır.
769

 Muhtemelen bu iki 

eser aynı olabilir. 

Muhammed el-Halîlî, insan ve yaratılıĢı, iç ve dıĢ organlar, kalp ve beyindeki 

otomatik çalıĢma sistemi vb. konularda, Ġmam Cafer‟e isnat edilen açıklamalara 

“Tevhîdu‟l-Mufaddal” adlı eserden örnek verir ve bunları Ġmam Cafer‟in tıp ilmindeki 

ıttılaına delil sayar.
770

 

3.y. Risaletü fi‟l-Ġksîr  

Bursa Genel 813‟te kayıtlı olup, 77a-79a varakları arasındadır ve hicrî 9.yy. 

dan kalmadır.
771

 

4. Ġmam Cafer es-Sâdık‟a Ġsnat Edilen Diğer Bazı Kitap ve Risaleler 

“Tarifu Tedbir el-Hacer” Saib 3116‟da kayıtlı olup, 233-236 varakları 

arasındadır.
772

 “el-Edilletü ale‟l-Halkı ve‟t-Tedbîr” Bengal 857‟de kayıtlı 72 varak ve 

h.12.yy.‟dan kalmadır. “Risâletü fî Fadli‟l-Hacer ve Mûsa” Ġskenderiye 2930d‟ de; 

“Mülhima”, Gotha 78; “Kitabu Ġsbati‟s-Sânî”, Tahran‟da Milli s.RIMA III/47‟de;
773

 

                                                 
765 Sezgin, GAS, I, 531; Karabulut, 371. 
766 Sezgin, GAS, I, 531. 
767 Sezgin, GAS, I, 531; Karabulut, 370. 
768 Salihiyye, II, 68; Abdurrahman, I, 452; Karabulut, 370. 
769 Karabulut, 370. 
770 Muhammed el-Halîlî, IV, 183. 
771 Sezgin, GAS, I, 531; Karabulut, 370. 
772 Sezgin, GAS, I, 531. 
773 Sezgin, GAS, I, 531; Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  131. 



104 

 

“el-Edilletü‟l-Üsbûiyye”, Nûr-u Osmaniye (h.916) 295/2‟de kayıtlı olup hepsi Ġmam 

Cafer es-Sâdık‟a nispet edilen eserlerdendir.
774

 “Kitabü‟r-Red ale‟l-Kaderiye”, 

“Kitabü‟r-Red ale‟l-Havâric”, “Risaletü‟r-Red ale‟l-Gulat mine‟r-Revâfız”
775

 

“Buyruklar”, “Müsneden Kebîran”
776

 isimli kitaplar da yine ona nispet edilmiĢlerdir. 

Brockelmann, diğer kaynaklarda adı geçmeyen “Bahrü‟l-Ensâb” adlı bir 

eserden daha Tahran 1297 kaydı ile bahseder.
777

 “Tercüme Tabirnâme”, III. Ahmed 

1597, AĢır Efendi 442 ve Milli Kütüphane 2668/1; “el-Ed„iyetü‟l-Üsbû„ıyye”, 

Nûruosmaniye 2851, 2852, 2853, 2854; “Risale fi„l-ĠrĢâd fi‟l-Mev„ıze”, Tekelioğlu 

861/7 (varak 83-88 arası) ve “Risȃle fî Vucûdi Âdem (a.s.)”, Belediyye el yazmaları 

27/1 (7 varak) de kayıtlıdır.
778

 Tunus, Dȃru‟l-Kütübi‟l-Vataniyye‟de 3229 no.lu 

mecmua içinde münderiç nüshası olan “Risȃletün Ġlȃ Mûsa el-Kȃzım fî‟l-Kimyai ve‟l- 

Hikmeti”
779

 gibi eserler de unutulmamalıdır. 

Senedi A„meĢ vasıtası ile Cafer es-Sâdık‟a bağlanan, kısımları ile abdest, 

gusül, namaz, zekat, fıtır sadakası, hayız, oruç, hac, cihad, nikah, talak, ve bunlar gibi 

çeĢtli konuların dini hükümlerini içeren risale;
780

 Ġsmail b. Câbir‟in, Ebî Abdillah‟tan 

dinlediklerini rivayet etmesi ile oluĢan, Ġmam Cafer‟in arkadaĢlarına yönelik risalesi;
781

 

“Abdullah b. en-NecȃĢî Risalesi” olarak bilinen,
782

  Ehvâz
783

 Bölgesi‟nin valisi NecâĢî 

ve Abdullah b. NecâĢî‟ye yazdığı risale;
784

 Câbir b. Hayyan el-Kûfî‟nin, ondan rivayet 

ettiği mektupları ihtiva eden kitap.
785

 Ayrıca: Ġnsanlar arası geçim yolları, kazanç ve 

muamele çeĢitlerinin sorulması üzerine cevaben yazılan, insanların yaĢam tarzları ve 

mal edinme yöntemleri hakkında bir risale; ganimetler ve beĢ vakit namazın 

gerekliliğine dair bir risale; re‟y ve kıyas eshabına yazılan risale; Cafer b. BeĢîr el-

Becelî‟nin ondan rivayet ettiği kitap; Abdullah b. Cündüb‟e olan vasiyeti; Ebî Cafer 

Muhammed b. Numan el-Ahvel‟e vasiyeti; ġîa‟nın bir kısmının “Nesrü‟d-Dürer” 

                                                 
774 Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  131. 
775 el-Bağdâdî, Usûlü‟d-Dîn, 308; Mezhepler Arasındaki Farklar (El-Fark Beyne‟l-Fırak), 289.  
776 Atalan, Cafer es-Sâdık‟ın Eserleri,  130. 
777 Brockelmann, GAL, I, 104. 
778 Karabulut, 370-371. 
779 Numȃnî, VIII, 26. 
780 Muhsin el-Emîn, I, 668-669; El-Hakîmî, 52. 
781 Muhsin el-Emîn, I, 668; el-El-Hakîmî, 53. 
782 el-Hakîmî, 51. 
783 “Ehvaz: Basra ve Fars arasında dokuz ayrı beldedir. Her birinin ayrı ismi vardır. Hepsine birden 

„Ehvâz‟ denilmiĢtir. Bkz. Ma‟lûf, El-Müncid, 877.” 
784 Abdülbaki Gölpınarlı, Tarih Boyunca Ġslam Mezhepleri ve ġîilik, Der yay. Ġst. 1987, 426; Muhsin el-

Emîn, I, 668; Hakîmî, 51. 
785 Muhsin el-Emîn, I, 669; el-El-Hakîmî, 52-55. 
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dedikleri eser; Ehl-i Beyt‟e muhabbetin vasfı, tevhid, iman, Ġslam, küfür ve fısk 

hakkında sözlerinin bulunduğu risale; rızk talebini men eden sûfîlerin, bu düĢüncelerine 

karĢı çıkıp itiraz ettiği risale; Ġnsanın yaratılıĢı ve terkibi hakkında sözleri ihtiva eden 

eser ve çeĢitli râvilerin rivayet ettiği çeĢitli kısa hükümleri içeren birçok nüsha ona isnat 

edilmiĢtir.
786

                                                 
786 Muhsin el-Emîn, I, 668, 669; El-Hakîmî, 52-55. (ayrıca bkz. Gölpınarlı, 426.) 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

I. Ġmam Cafer Es-Sâdık‟a Ġsnat Edilen Tefsir Ve Bu Tefsirde Ġzlenen 

Metod 

ÇalıĢmamızın bu kısmı ve bundan sonraki kısımlarında eserle ilgili 

değerlendirme yaparken ülkemizde bulunan ve aslını bizzat tetkik ettiğimiz Nâfiz PaĢa-

65 nüshası esas alınacaktır. Özellikle iki nüsha arasında mukayese yapmayı gerektiren 

kısımlarda Chester Beatty-5253 nüshasıyla Nâfiz PaĢa-65 nüshasının  farklılaĢtıkları 

noktalar, iki nüshada da geçtiği Ģekli ve varak numarası ile beraber belirtilecektir. Fark 

söz konusu değilse, dipnotta ilgili noktanın sadece Nâfiz PaĢa nüshasındaki yeri 

gösterilecektir. Ayrıca dipnotlarda Nâfiz PaĢa-65 için “NP.” Chester Beatty-5253 için 

de “CB.” rumuzlarını kullanılacaktır. 

A. Ġmam Cafer es-Sâdık‟a Ġsnat Edilen Tefsir ve Nüshaları 

Kaynaklar, tarikatler öncesi sûfî hareketin tefsirdeki ilk temsilcisi olarak Hasan 

el-Basrî (110/728)‟yi göstermekte ve bunu da Cafer es-Sâdık (148/765)‟ın takip ettiği 

görüĢüne yer vermektedir.
787

 Hasan el-Basrî, Ġbn Abbas‟ın tefsir derslerini dinlemiĢ ve 

tefsirde en büyük tesiri Ġbn Abbas‟tan görmüĢtür. Tâberî, Hasan el-Basrî‟nin talebeleri 

tarafından rivayet edilen tefsirlerini, kendi tefsir kitabına almıĢtır.
788

 Ġbnü‟n-Nedîm, 

“Fihrist”inde tefsirlerden bahsederken, Hasan el-Basrî‟nin de bir tefsir kitabı olduğunu 

söyler.
789

 ÇeĢitli kitaplarda ondan yapılan rivayetler vardır, ancak elimizde Hasan el-

Basrî tefsiri diyebileceğimiz bir tefsir kitabı maalesef  bulunmamaktadır. Bu nedenle 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen tefsir “Tasavvufî Tefsir”lerin ilki konumundadır. Bu 

tefsir aynı zamanda “ĠĢȃrî-Sûfî” tefsir okulunun ilk temsilcisi olma özelliğine sahiptir ve 

tefsir tarihi içinde önemli bir yeri vardır.
790

 Bu tefsirden önce yazılan ama bize intikal 

etmeyen tefsirlerin sayısı Cerrahoğlu‟nun tespitine göre yirmiden fazladır.
791

      

ÇalıĢmamıza konu olan tefsir nüshası, Süleymaniye Kütüphanesi, Nâfiz PaĢa- 

65‟te kayıtlıdır. Nüsha, ülkemizde bilinen tek nüshadır. ÇeĢitli kaynaklarda Ġmam Cafer 

es-Sâdık‟a nispet edilen tefsirin nüshalarından bahsedilmektedir. Brockelmann‟ın 

“Supplementbande” ve Fuat Sezgin‟in “GAS”ında bunlar: “Buhâr-XV.13”, 

                                                 
787 Ġsmail Cerrahoğlu, Kur‟an Tefsirinin DoğuĢu ve Buna Hız Veren Amiller, Ank. 1968, 132;  Celal 

Kırca, Ġlimler ve Yorumlar Açısından Kur‟an‟a YöneliĢler, Tuğra NĢt., Ġst. tsz., 140. 
788 AteĢ, ĠĢari Tefsir Okulu, 41. 
789 Ġbnü‟n-Nedîm, 34. 
790 Kırca, “Cafer es-Sâdık ve Ona Ġzafe Edilen Tefsiri”, 96. 
791 Cerrahoğlu, Kur‟an Tefsirinin DoğuĢu, 132.    
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“Bankipora-XVIII, 2, 143, No:1460”, “Aligarh- 2976111/28” ve “Chester Beatty-5253” 

olarak kaydedilmiĢtir.
792

 Brockelmann, sadece Bankipora ve Buhȃr nüshalarından 

“Tefsir” adıyla bahsetmiĢ kalan üç nüshadan bahsetmemiĢtir.
793

 Diğer üç nüshayla 

birlikte beĢ nüshayı “Tefsirü‟l-Kur‟ân” adıyla kaydeden Sezgin, Bankipora nüshasını 

Brockelmann da bulunmayan “143” rakamını ekleyerek  zikretmiĢtir.
794

 “Mu‟cemü‟l- 

Müfessirîn” de eser yine “Tefsirü‟l-Kur‟ân” ismiyle zikredilir.
795

 “En eski nüshası hicrî 

X. asra ait olan bu eserin Bankipora, Buhâr ve Aligarh kütüphanelerinde yazmaları 

mevcuttur” diyen Mustafa Öz, ne Nâfiz PaĢa ne de Ch. Beatty nüshalarından 

bahsetmez.
796

 Halbuki Sezgin‟in verdiği bilgiye göre en eski nüsha diye bahsedilen, Ch. 

Beatty nüshasıdır.
797

 

Hikmet BeĢir Yasin, “Tefsîrü‟l-Kur‟ân” baĢlığıyla GAS‟ta adı geçmeyen üç 

farklı nüshadan daha bahseder. Bunlar: “Kalküta Cemiyeti‟l-Asyeviyye 

Kütüphanesi”nde takrîben hicrî 12. asırdan kalma (AR- 177/48) kayıtlı, bazı eksiklikleri 

olan 465 varaklı nüsha; “Hindistan Patna HudȃbahĢ Kütüphanesi”nde, yaklaĢık hicrî 12. 

asırdan kalma, tefsir numarası 234 ve varak sayısı 232 olan nüsha ve yine aynı 

kütüphanede bulunan, hicrî 12. asırdan kalma ve tefsir numarası 235 olan 103 varaklık, 

Numȃnî‟nin rivayeti ile gelen nüshadır.
798

 Yasin bu bilgileri, “el-Fihrisu‟Ģ-ġȃmilü li‟t-

Türȃs” adlı kaynağın “ʻUlûmü‟l-Kur‟ân, et-Tefsîr, I, 30.” bölümünden nakleder. Yasin 

aynı eserde, ayrı bir “Tefsîru‟l-Kur‟ân” baĢlığı altında Cafer es-Sâdık‟a ait bir eserden 

daha bahseder. Bunu Sezgin‟in zikrettiğini, eserin baĢka bir nüshasının Ġstanbul Umumî 

Kütüphanesinde (561/281) rakamıyla kayıtlı olduğunu belirtir; bu bilgiyi de yine aynı 

kaynağa bağlar.
799

    

ġayet bunlar bizim incelemeye çalıĢtığımız tefsirin, Fuat Sezgin‟in görmediği 

ve zikretmediği baĢka nüshalarıysa nüsha sayısı sekize, belki de dokuza çıkar.
800

 Ancak 

                                                 
792 Brockelmann, GAL, I, 104; Sezgin, GAS, I, 529.   
793 Brockelmann, GAL, I, 104. 
794 Sezgin, I, 529.   
795 Nuveyhıd, I, 126. 
796 Öz, “Cafer es-Sâdık”,VII, 3. 
797 Sezgin, I, 529.   
798 Yasin, II, 73. 
799 Yasin, II, 75.  
800 Örneğin,“Ġstidrȃktu alȃ Tarîhi‟t-Türȃsi‟l-Arabî” adlı eserin “Kısmu‟l-Akîde, III, 203-204” bölümünde 

Muhammed Ebû Bekir b. Ali, yine Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen “Misbȃhu‟Ģ-ġerîa” adlı eserden 

bahsederken, yine aynı Ģekilde Fuat Sezgin‟in eseri zikrettiğini, fakat zikretmediği baĢka bir nüshanın 

da “Bağdat- Dȃru‟l-Kütübi‟l-Evkaf‟ta, 7011 numarayla” kayıtlı olduğunu yazar ve kaynak olarak 

da,“El-KeĢĢafu An Mahtûtati Hazȃini Kütübi‟l-Evkaf- s.29, rakam-3376.”yı gösterir. Dolayısıyla 

Sezgin‟in görmediği ve belirtmediği çeĢitli nüshalar olabileceğini göz önüne almak gerekir. 
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Kur‟ân yorumu ile ilgili, Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen çeĢitli eserlerin, genel bir 

isimlendirme olarak “Tefsîru‟l-Kur‟ân” adıyla anılmıĢ olması da muhtemeldir. Celal 

Kırca konuyla ilgili: “Brockelmann‟ın tesbit ettiği iki nüshaya ilave olarak Sezgin‟in 

tesbit ettiği üç ayrı nüshaya bakarak, bu sayının daha da artabileceğini var sayabiliriz. 

Ama kesin bir Ģey söylemek mümkün değildir” der.
801

   

Ali Rıza Karabulut, “Mucemu‟l-Mahtûtȃti‟l-Mevcûdeti Fî Mektebȃti Ġstanbul 

ve Anadolu” adlı eserinde Nâfiz PaĢa nüshasından bahseder ve bu eserin 1968 yılında 

Beyrut‟ta neĢredildiğini söyler.
802

 Gördüğümüz kadarıyla, Karabulut‟un 1968 yılında 

Beyrut‟ta neĢredildiğini belirttiği eser Nâfiz PaĢa nüshası değil, meĢhur mutasavvıf 

Abdurrahman es-Sülemî‟nin “Hakȃiku‟t-Tefsîr” inde geçen ve Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan 

rivayet edilen tefsir bölümleridir. Bu bölümler, Hakȃiku‟t-Tefsîr‟in çeĢitli nüshaları 

karĢılaĢtırılarak Paul Nwyıa tarafından tahkik edilmiĢ ve Beyrut Saint Joseph 

Üniversitesi‟nin dergisinde yayımlanmıĢtır.
803

 Yapılan tahkik kısmının baĢında Arapça 

ibareyle “ ”ضل٤ٍٓ ؾؼلٍ جُٛحوم  yazdığı için, muhtemelen Nâfiz PaĢa nüshasıyla 

karıĢtırılmıĢtır.  

Yine Abdülcebbar Abdurrahman, Paul Nwyıa‟nın yaptığı tahkikli neĢri Ġmam 

Cafer es-Sâdık‟a nispet edilen eserler arasında sayar. Beyrut Kadîs Yusuf Üniversitesi 

(Saint Joseph Universıte) Dergisi‟nde 43. Cilt ve 4. Bölümde 179-230 sayfaları arasında 

yayımlandığını belirtir.
804

 Muhammed Îsa Salihiyye de aynı yayından bahsederek, 

sehven 179-220 sayfaları arasında basıldığını ve 42 sayfa olduğunu belirtir.
805

         

Öte yandan Fuat Sezgin‟in bahsettiği h.12. asırdan kalma 233 varaklık 

Bankipora nüshası ile, Yasin‟in bahsettiği, yine h.12. asırdan kalma ve varak sayısı 232 

olan HudabahĢ nüshası, sanki aynı nüshanın değiĢik isim ve rakamlarla kaydı 

olabileceği izlenimini doğurmaktadır. Ayrıca Hikmet BeĢir Yasin, yukarıda 

belirttiğimiz gibi, zikrettiği 103 varaklık eserin “Numȃnî” rivayeti olduğunu söyler.
806

 

Brockelmann ise, Bankipora ve Buhȃr nüshaları hakkında, Muhammed b. Yakûb el-

                                                 
801 Kırca, “Cafer es-Sâdık ve Ona Ġzafe Edilen Tefsiri”, 105. 
802 Karabulut, I, 370-371. 
803 (Bkz. Paul Nwyıa, S.J., Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğaʻfar Sadıq-Édition critique, Mélanges de 

L‟Université Saınt-Joseph, Sayı: 43, Fasikül: 4, Imprımerıe Catholıque, Beyrouth 1968, 179-230.)   
804 Abdurrahman, I, 453. 
805 Salihiyye, II, 67-69. 
806 Yasin, II, 73. 
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Kuleynî (328/939)‟nin öğrencilerinden “Ġbn Ebî Zeyneb” diye meĢhur olup Suriye‟de 

ölen
807

 “Numȃnî”nin rivayeti olduğunu söyler.
808

  

ġîa‟nın tabakat kitaplarından “ez-Zerîʻa”da Tehrânî, “Tefsirü‟n-Numânî” 

hakkında Ģöyle demektedir: “Abdullah b. Muhammed b. Ġbrahim b. Cafer el-Kâtib en-

Numânî, Ġslam‟ın sikâsı olan Küleynî ve ġerîk es-Safvânî‟nin öğrencisidir. Sonradan 

basılan „el-Gaybe‟ kitabının sahibidir. ġeyh el-Harrânî „onun tefsirinden bir bölümü 

gördüm‟ demiĢtir. Herhalde bölüm diye kastedilen, Numânî‟nin, Ġmam Cafer es-Sâdık 

isnadıyla yaptığı izahları içeren rivayetlerdir.”
809

   

Gördüğümüz kadarıyla ġîi kaynaklar Nâfiz PaĢa-65‟te kayıtlı eserden 

bahsetmemektedirler. “ez-Zerîʻa”nın sahibi Tehrânî, Ġmam Cafer es-Sâdık‟a ait birçok 

eserden bahsettiği halde böyle bir tefsirden bahsetmeyen Muhsin el-Emîn
810

 ve Ġran‟ın 

Kum Kentinde neĢredilen “Keyhân-ı EndîĢe” adlı dergide Ġmam Cafer‟e nispet edilen 

eserleri anlatan makalenin yazarı Ali Ekber Dıyȃî
811

 bunlardan bazılarıdır.  

Ancak Tehrânî Ģöyle bir bilgi verir: “Ġstanbul Ali PaĢa Kütüphanesi 

fihristi‟nde, Ġmam Cafer es-Sâdık‟a nispet edilen „Tefsîru‟l Ġmam Cafer b. Muhammed 

es-Sâdık‟ isminde bir tefsir vardır. Böyle bir tefsiri Ġmâmiyye uleması ve kitapları 

yâdetmez. Fakat bu tefsirin, imamların ashabının bazısı vasıtasıyla tâhir imamlardan 

yapılan rivayetlerle oluĢtuğu zanna yakındır.”
812

 “Dȃiretü‟l Maȃrif et-TeĢeyyûʻ” da 

yukarıdaki bilgilere ek olarak: “Ashab-ı Eimme‟nin sahih rivayetlerini bir araya getiren 

ve telif eden biri tarafından yapılmıĢtır. Çünkü bu sözlerin Ebû Abdullah Cafer es-

Sâdık‟tan olduğuna kat‟î iman vardır. Doğrudan doğruya O‟na nispet edilmiĢ ve kendi 

adıyla anılmıĢtır. Paul Nywia, Ebû Abdurrahman es-Sülemî‟nin mecmuasında Cafer es-

Sâdık‟a nispet edilen tefsirin istihraç ve edisyon kritiğini yapmıĢtır”
813

 denilmektedir.  

Yukarıdaki ifadelerden anlaĢıldığı kadarıyla ġîa uleması, es-Sülemî‟nin Ġmam 

Cafer es-Sâdık‟tan yaptığı rivayetlere sıcak bakmaktadır. Nitekim Tehrânî‟nin “ez-

Zerîʻa”da “Ali PaĢa” diye bahsettiği eser muhtemelen “es-Sülemî Tefsiri” nüshalarından 

                                                 
807 Kırca, “Cafer es-Sâdık ve Ona Ġzafe Edilen Tefsiri”, 107. 
808 Brockelmann, GAL, I, 104. 
809 Tehrânî, Zerîʻa, IV, 318. 
810 Muhsin el-Emîn, I, 668-669. 
811 Dıyȃî, XLVI, 152. (ayrıca bkz. M.Rıza el-Hakîmî, 51-56; Yahya el-HȃĢimî, 51.) 
812 Tehrânî, Ez-Zerîʻa , IV, 269. 
813 Dȃiretü‟l-Maȃrif et-TeĢeyyuʻ, IV, 478. 
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biri olan “Kılıç Ali PaĢa” nüshasıdır. Çünkü Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen “Ali 

PaĢa” kayıtlı bir tefsir bulunmamaktadır.  

Nüshalar arası bir değerlendirme yapan Celal Kırca ġöyle demiĢtir: “Fuat 

Sezgin‟in verdiği bilgilere dayanarak nüshalar arasında bir mukayese yapacak olursak, 

Buhȃr nüshasının 309 varakla en fazla varak sayısına, Ch. Beatty nüshasının ise 137
814

 

ile en az varak sayısına sahip nüsha olduğunu görüyoruz. Aligarh nüshasının varak 

sayısı 138 olduğuna göre, bu nüsha da Ch. Beatty nüshası ile birlikte 

değerlendirilebilir. Ġkinci büyük nüsha 233 varaktan oluĢan Bankipora nüshasıdır. 

Üçüncü sırada ise 154 varak sayısı ile Nâfiz PaĢa nüshası gelir. Ancak bizim yaptığımız 

tesbit ile Fuat Sezgin‟in zikrettiği varak sayısı arasında bir farklılık mevcuttur. Sezgin, 

Nâfiz PaĢa nüshasının varak sayısını 150 olarak göstermektedir. Halbuki bizim 

yaptığımız tesbitte 154‟dür. Bu farklılık nüshayı tetkik edenden mi yoksa matbaadan mı 

kaynaklanmaktadır? Bunu bilemiyoruz.”
815

  

ÇalıĢmamız esnasında Ġrlanda‟nın Dublin kentinde bulunan Chester Beatty 

Kütüphanesi‟nde “Ch. Beatty-5253” kaydıyla mevcut nüshayı elde ettik. Yaptığımız 

inceleme sonucu “Nâfiz PaĢa-65” ve “Ch. Beatty-5253” nüshalarının içeriğinin ve 

rivayet zincirinin aynı olduğunu tespit ettik. Eğer Kırca‟nın dediği gibi “Aligarh” ve 

“Ch. Beatty” nüshalarını beraber değerlendirirsek, “Ch. Beatty” ile “Nâfiz PaĢa” aynı 

olduğuna göre “Aligarh”ın da aynı olması ve aynı rivayet zinciri ile gelmesi ihtimali 

kuvvetlenir.  Brockelmann eserinde sadece, kalan diğer iki nüshayı, yani “Bankipora” 

ve “Buhȃr” nüshasını Numȃnî rivayeti ile zikretmiĢtir.
816

 Muhtemelen bu iki nüsha, rȃvî 

bakımından farklı olduğu gibi, içerik olarak da “Nâfiz PaĢa” ve “Ch. Beatty”den 

farklıdır.  

Fuat Sezgin‟in verdiği bilgiye göre, adı geçen 5 nüshanın en eskisi “Ch. 

Beatty” nüshasıdır. Zira bu nüsha, hicrî 10. yy.‟da istinsah edilmiĢtir. “Nâfiz PaĢa” 

nüshası 11. ve “Bankipora” nüshası 12. yy.‟da yazılmıĢtır. “Buhȃr” nüshası‟nın kesin 

tarih olarak h.1019 da yazıldığı bilinmektedir dolayısıyla o da 11. yy.‟da yazılmıĢtır. 

“Aligarh” nüshasının yazılıĢ tarihi ile ilgili bilgi yoktur.
817

 

                                                 
814 Elimize ulaĢan fotokopisinde C.Beatty nüshasının son sayfasına 136 rakamı konmuĢtur. Fakat Bizim 

gördüğümüz kadarıyla da nüsha 137 varaktır. 
815 Kırca, “Cafer es-Sâdık ve Ona Ġzafe Edilen Tefsiri”, 110. 
816 Brockelmann, GAL, I, 104. 
817 Sezgin, I, 529. 
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Tefsir nüshasının, kütüphane kayıtlarında değiĢik isimlerle anılması, tefsirin 

belli bir isminin olmaması nedeniyledir. Metin içinde de eserle ilgili herhangi bir isim 

kaydedilmez. Nâfiz PaĢa-65 nüshasını kastederek, “Ġlgili tefsir nüshasında ve 

kaynaklarda tefsirin adından söz edilmemiĢtir”
818

 diyen Süleyman Mollaibrahimoğlu da 

bu noktaya dikkat çeker. Ġncelediğimiz Ch. Beatty nüshasında da eser ismi ile ilgili bilgi 

mevcut değildir.  

Tefsirin mevcut nüshalarında geçen özel bir ismi olsa ve bu özel ismiyle 

zikredilse, GAL, GAS gibi kaynaklara “Ġmam Cafer es-Sâdık Tefsiri” diye geçmiĢ olan 

nüshaların, ne tür benzerlikler gösterdiğini daha net görebilecek, Nâfiz PaĢa-65 

nüshasıyla aynı olup olmadıkları sorusuna da kesin cevap verebilecektik. Bu eksiklikten 

dolayı Celal Kırca ilgili makalesinde: “Diğer nüshaları yurt dıĢında bulunduğu için, bu 

nüshalar arasında bir mukayese yapma imkanına maalesef sahip olamadık. Diğer 

nüshaların getirilmesine ise, O‟na aidiyeti kesin olmadığı için teĢebbüs etmedik” der.
819

 

1. Nâfiz PaĢa ve Chester Beatty Nüshalarının Fizikî Özellikleri: 

Ülkemizde bulunan Nâfiz PaĢa-65 ve Ġrlanda‟nın Dublin kentinde bulunan ve 

fotokopisini elde ettiğimiz Chester Beatty-5253, muhtasar bir iĢȃrî tefsirdir ve tek ciltten 

müteĢekkildir. Tefsir Nüshasının müellifi, tam olarak tesbit edilebilmiĢ değildir. Zira 

tefsirin önsözünde ve metin içinde müellif adı yer almamıĢtır.  

Ġstinsah tarihi ve müstensihi bulunmayan Nâfiz PaĢa-65 nüshanın, Sezgin 

tarafından, hicrî 11. yüzyılda yazıldığına dair bir kaydın zikredilmesi, bunun neye göre 

zikredildiği sorusunu akla getirmektedir.
820

 Hicrî 11. asırda yazıldığına bakılırsa, kitabın 

sayfalarının gayet kaliteli ve parlak bir kağıttan olması ve zaman içinde bozulmaması 

dikkat çekicidir. Kağıdı teksir kağıdı rengine yakın, tam beyaz olmayan bir renktedir. 

Siyah mürekkeple birlikte bazen sûre baĢları, bazen de dikkat çekici yerler parlak 

kırmızı bir mürekkeple yazılmıĢtır. Özellikle tefsiri yapılan ayetle ilgili örnek verilen 

baĢka ayetlerin, hadîslerin, “ “ ,”هحٍ ٚحوم “ ,”هحٍ جُرحهٍ ve ” هحٍ جٓحّ ػ٢ِ  “  gibi ” ٣وحٍ

kelimelerin üstleri, dikkat çekici olsun diye kırmızıyla çizilmiĢtir. Hangi sûreyle ilgili 

ayetlere baĢlanacaksa o sûrenin ismi sayfanın kenarına yine kırmızı ile yazılmıĢtır. Ch. 

Beatty nüshasının fotokopisine bakıldığında, Nâfiz PaĢa‟da olduğu gibi tefsiri yapılacak 

                                                 
818 Mollaibrahimoğlu, 479. 
819 Kırca, “Cafer es-Sâdık ve Ona Ġzafe Edilen Tefsiri”, VI,112. 
820 Kırca, “Cafer es-Sâdık ve Ona Ġzafe Edilen Tefsiri”, VI, 106. 
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ayetlerin farklı bir renkle (muhtemelen kırmızı) yazıldığı anlaĢılmaktadır. Ancak Nâfiz 

PaĢa‟daki gibi üzeri kırmızı çizgilerle çizilmiĢ cümlelere rastlanmaz. Sayfa kenarlarında 

tefsirine baĢlanacak sûrenin ismi de yazılmamıĢtır. Her iki nüsha sayfalarında bulunan 

satır sayısının 19 olması da dikkat çekicidir. 

Nâfiz PaĢa Nüshası‟nın sağ tarafa gelen sayfalarının alt kısmında, sol taraftaki 

sayfanın ilk kelimesi yazılmıĢtır. Aynı tarz C. Beatty nüshasında da görülmektedir. Bazı 

yerlerde Ģedde ve uzatmalar hariç hiç hareke kullanılmamıĢtır. Yazım sırasında yapılan 

ve sonradan tashih edilen bazı yanlıĢlar sayfanın kenarında belirtilmiĢtir. Fakat gözden 

kaçan ve tashih edilmemiĢ olan bir çok yanlıĢ vardır. Chester Beatty nüshası‟nda eksik 

yazılıp sonradan sayfa kenarına yapılan eklemeler, Nâfiz PaĢa nüshası‟nda normal 

olarak sayfa içinde yazılmıĢtır. 

Nâfiz PaĢa Nüshası‟nın cilt kapağı üzerinde, etiket görevi gören ve sonradan 

yapıĢtırılmıĢ olduğu anlaĢılan bir kağıtta Osmanlıca “Tefsîr-u Hazreti Ġmam Cafer es-

Sâdık” ibaresi bulunmaktadır. Cilt kapağı siyah karton, sırtı bez ile kaplıdır. Nüshanın 

ebatları yaklaĢık 23x17 cm.‟dir. Yazısı nesihe çok yakın bir yazıdır. Her sayfada 19 

satır vardır. Nüshanın giriĢ kısmı mahiyetinde boĢ bırakılan v.1a sayfasında “Osman 

Salȃhuddin el-Mevlevî”
821

 tarafından vakfedildiğini ifade eden ve dâire Ģeklinde bir 

mühür olarak basılan vakfiye yazısı vardır. Yazının mühür olarak basılması, bu zatın 

daha birçok kitap vakfettiğini göstermektedir. Kitabın nereye vakfedildiği belli değildir. 

Bu sayfada ayrıca varak sayısı olan “154” ve tasnif numarası olan “65” Osmanlıca 

rakamlar ile sonradan kaydedilmiĢtir.  

Kırca, yukarıda ifade ettiğimiz vakfiye ile ilgili yazının altında bir mühür ve 

1270 tarihi bulunduğunu ve bu nüshanın bu tarihte vakfedildiğini söyler.
822

 Fakat 

gördüğümüz kadarıyla vakfiye ile ilgili yazı zaten mühür Ģeklindedir ve ayrı bir mühür 

yoktur. Vakfiye tarihinin ise hicrî 1267 olduğu anlaĢılmaktadır. Çünkü vakfiye yazısını 

ifade eden mührün sol alt kısmında, Osmanlıca olarak sadece 267 rakamı vardır. Bu üç 

rakamın yanında sıfır gibi görünen bir nokta daha vardır, ancak bu noktanın biraz üstte 

bulunan “خ” harfinin noktası olduğu anlaĢılmaktadır. Aksi düĢünülürse 2670 rakamı 

ortaya çıkar ve bu rakam  herhangi bir tarihi ifade etmez.  

                                                 
821 Vakfeden zatın ismini Kırca, yine aynı makalesinde “Osman Sabahattin el-Mevlevî” Ģeklinde 

kaydetmiĢtir. Doğrusu belirttiğimiz Ģekildedir. 
822 Kırca, “Cafer es-Sâdık ve Ona Ġzafe Edilen Tefsiri”, VI, 95-112. 
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Sezgin‟in verdiği bilgiye göre en eski nüsha olan Ch. Beatty nüshası ile, Buhȃr 

nüshasıyla beraber en eski ikinci nüsha sayabileceğimiz Nâfiz PaĢa nüshasının içeriği 

aynıdır. Nâfiz PaĢa nüshası “Nesih” yazı tipine yakın, Ch. Beatty nüshası ise “Hurde 

Ta‟lik” diye tabir edilen yazı tipiyle yazılmıĢtır. Ta‟lik yazı tipinin Ġran‟ın geleneksel 

yazı tipi olduğu düĢünülürse, en eski nüsha olan Ch. Beatty nüshasının bu yazı türüyle 

yazılmıĢ olması ayrı bir anlam ifade eder. Nitekim ġîi müelliflerin bahsetmedikleri bu 

tefsirin mevcut en eski nüshasının, ġîa‟nın merkezi konumunda olan Ġran kaynaklı 

olması ihtimali, eser ve eserle ilgili araĢtırmalar açısından son derece önemlidir. 

2. Nâfiz PaĢa ve Chester Beatty Nüshalarının Ġçerik Özellikleri: 

Nâfiz PaĢa-65 ve Chester Beatty-5253 nüshalarının içerik olarak herhangi bir 

farkı bulunmamaktadır.
823

 Nüshalarda biribirlerine kıyasla fazladan yapılmıĢ ayet 

yorumu yoktur, aynı ayetler tamamen aynı cümlelerle izah edilmiĢtir. Sadece Nisâ 

Sûresi 72-74. ayetlerin tefsiri ile ilgili cümleler, Chester Beatty‟de yanlıĢlıkla 63. Ġle 71. 

ayet tefsirleri arasına konulmuĢtur, Nâfiz PaĢa‟da bu yanlıĢlık ayet sırası esas alınarak 

düzeltilmiĢtir.
824

  

Tefsirin içeriği incelendiğinde tamamen Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın tefsirlerinden 

oluĢmadığı görülür. Eserdeki rivayetlerin ekseriyeti Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan, daha az 

ölçüde de babası Muhammed el-Bȃkır‟dan ve nadiren de Hz. Ali‟den yapılmıĢtır. Tefsiri 

yazan ve kim olduğunu bilmediğimiz müellif kendi görüĢlerini de nakletmiĢtir. Diğer 

görüĢlere ise genelde “ٍ٣وح yukȃlu” (denilir ki) ifadesiyle yer verilmiĢtir. Dolayısıyla bu 

tefsire aslında, “Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen tefsir” demek yerine, “Çoğunlukla 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın rivayetlerini içeren bir tefsir” demek daha uygun olacaktır. 

Fakat bütün kaynaklarda bu tefsir, Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat edilmiĢ bir eser olarak 

belirtildiği için biz de çalıĢmamızı o Ģekilde isimlendirmiĢ olduk.     

Eser, her sûreyi içermekle birlikte sadece tefsiri öngörülen ayetler zikredilmiĢ 

ve bölümler halinde kısaca tefsir edilmiĢtir. Ayetlerin irapları yapılmamıĢtır ve nadiren 

zâhiri mana üzerinde durulmuĢtur. Eserde Allah kelimesinin geçtiği yerlerde “Teâlâ” 

senasını ifade eden “ضغ” rumuzu göze çarpar. Hz. Peygamber‟in zikredildiği yerlere ise 

çoğunlukla açık olarak “ ,”ِٚؼْ“ kısaltması olan ,”٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ
825

 yine birçok yerde 

                                                 
823 Bkz. Ek-1 ve ek-2. 
824 Nâfiz PaĢa-65, v.32a-b; Chester Beatty-5253, v.30a. (Normalde v.30b.‟de olması gerekiyor) 
825 Bkz. NP., v.18a. 
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,”ػْ“ cümlesinin kısa ifadesi olarak ”ػ٤ِٚ جُٛلاز ٝجُٓلاّ“
826

 nadiren de “ّػ٤ِٚ جُٓلا” ibaresi 

konmuĢtur.
827

 Hz. Peygamber genelde “Mustafâ”
828

 ve “Nebî”
829

 denilerek anılmıĢtır. 

“Muhammed”
830

, “Habîb”
831

, “Ebû‟l-Kâsım”
832

, “Ahmed”
833

, “Resûlullah”
834

 ve 

“Resûl”
835

 isim ve sıfatları da kullanılmıĢtır.  

Cafer es-Sâdık‟ın görüĢleri, nadiren adının zikredilmesiyle nakledilmiĢ, 

ekseriyetle adı yerine “٘” harfi rumuz olarak kullanılmıĢtır. Ġmam Cafer es-Sâdık‟ı 

remzeden “٘” harfinin yanına daima “  harfi ”ع“ duasını sembolize eden ”ػ٤ِٚ جُٓلاّ

konmuĢtur. Eserde “  lakabıyla kastedilen kiĢi büyük ihtimalle Abdullah ibn ”ذكٍ جآس

Abbas‟tır.
836

 Bazı yerlerde “ ifadesi de kullanılmıĢtır ”ٝهحٍ ج٤ُٗم
837

 fakat bu ifadeyle 

kimin kastedildiği belli değildir. Tefsirde ayrıca yer yer hadîsler nakledilmiĢ, ancak 

hadîslerin rȃvileri ve kaynakları belirtilmemiĢtir. Nadir de olsa Hz. Ali‟nin sözlerine 

müracaat edilmiĢtir.
838

 Her ayetin tefsirinde önce Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın sözleri, daha 

sonra Ġmam Muhammed el-Bȃkır‟ın açıklamaları, daha sonra ise diğer rivayetler 

aktarılmaktadır. Bazı yerlerde ise önce Hz. Ali, sonra Ġmam Bȃkır, ardından Ġmam 

Cafer‟in söyledikleri rivayet edilmiĢtir.
839

   

Eserde oldukça fazla kelime ve kavram velayet ile iliĢkilendirilmiĢtir. Ayetler 

tefsir edilirken içerikte en önemli görülen kelimeler açıklanmıĢtır. Kelimeler 

açıklanırken ya açıklanacak kelimeye karĢılık gelecek bir mana ifade edilmiĢ veya sıkça 

rastlanacağı gibi üçlü bir tasnif ile tasavvufî manalar verilmiĢtir. Esere küçük çaplı bir 

Tasavvufî-ĠĢȃrî kelime ve kavramlar sözlüğü nazarıyla da bakmak mümkündür. 

Genelde her sûrenin ilk ayetinden baĢlanmıĢ,
840

 bazen de baĢından değil 

herhangi bir yerinden bir ayet,
841

 cümle
842

 veya kelime
843

 ile tefsire baĢlanmıĢ, hangi 

                                                 
826 Bkz. NP., v.81a. 
827 Bkz. NP., v.36a. 
828 Bkz. NP., v.111b. 
829 Bkz. NP., v.111b-112a. 
830 Bkz. NP., v.101a. 
831 Bkz. NP., v.113a. 
832 Bkz. NP., v.114b. 
833 Bkz. NP., v.101a. 
834 Bkz. NP., v.149a. 
835 Bkz. NP., v.142b. 
836 NP., v.76a. 
837 NP., v.57b; CB., v.52b. 
838 Mollaibrahimoğlu, 480-481. 
839 Bkz. NP., v.78b-79a. 
840 NP., v.38a, 44a, 48a, 123b, vb. 
841 NP., v.86a, 92b,  
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ayet olduğu, yani ayet numarası belirtilmemiĢtir. Tefsir yapılırken baĢka sûrelerde 

geçen ayetlerden örnek verilmiĢtir. Mesela Tevbe Sûresi‟nin son ayeti Kȃf Sûresi‟nin 

35. ayetiyle açıklanmıĢtır.
844

 Kimi yerde de “Tekȃsür” Sûresinin tefsirinde olduğu gibi, 

sûrede geçen herhangi bir kelime veya ayete hiç değinilmeden içindeki anafikirle ilgili 

açıklamalar yapılmıĢtır.
845

 Sûrelerin baĢında bazen Ġmam Cafer‟den rivayetlerle konuya 

giriĢ yapılmıĢ, daha sonra ayet tefsirine geçilmiĢtir. Mesela Sȃffȃt Sûresiyle ilgili 

tefsirin baĢında “Kul ػر٤ى üçtür. Sȃfî, zȃkir ve müstakim…”
846

 diye devam eden 

açıklamanın “  
847

جلا ػرحو  جُٔه٤ِٖٛ ayeti ile ilgili olduğu anlaĢılmaktadır, ancak hangi 

ayetin açıklaması sadedinde olduğu eserde belirtilmemiĢtir. Sûre baĢlarındaki hecȃ 

harfleri de tefsirin bütününde hakim olan iĢȃrî tefsir anlyıĢıyla anlamlandırılmaya 

çalıĢılmıĢtır.
848

 Bazen de bir kelimenin harfleri hecȃ harfi gibi teker teker ayrılarak 

açıklanmıĢtır. Nitekim “ٕكٓركح”  kelimesi  ج ـ خ ِ ف ٕ harflerine,
849

ى  kelimesi ”ضرحٌى“  

.harflerine ayrılarak incelenmiĢtir ٌ ج خ ش
850

  

Ayete baĢlarken  هُٞٚ ضؼح٠ُ kelimesi zikredilerek ayete vurgu yapılmaktadır. 

Eğer kısa ayetse ayetin tamamı verilerek, uzun ayetse ayetin baĢı yazılıp جلا٣س  ifadesi ile 

ayet sonuna kadar olan kısım kastedilmektedir. Eserin genelinde ُٚٞج٠ُ ه ifadesiyle 

sûrenin belli bir yerinden bir baĢka yerine kadar olan kısımla ilgili açıklama yapılacağı 

belirtilir. Mesela A‟raf Sûresi‟nin baĢında “ ”جُٔٙ ج٢ُ هُٞٚ ٝلاضطرؼٞج ٖٓ وٝٗٚ ج٤ُٝحء
851

 

denilerek gelecek olan açıklamaların A‟raf Sûresi 1-3 ayetleri ile ilgili olduğu 

belirtilmiĢtir. Eserin genelinde bu Ģekilde belirtilen iki nokta arasında baĢka yerin 

açıklaması yapılıp ayetten parça verildiğinde üzeri yine kırmızı ile iĢaretlenmiĢtir. 

Bazen de “ُٚٞج٠ُ ه” atfı yapılmaksızın eserin bir yerinde geçen ayet ile daha sonra geçen 

bir ayet arasında kalan baĢka bir ayetle ilgili izah yapılmıĢtır. Mesela Yûnus Sûresi 21. 

ayet ile 25. ayet alt alta verilmiĢtir; ama ikisi ortasında açıklaması yapılan “جُى٤ٗح” 

                                                                                                                                               
842 NP., v.94b. 
843 NP., v.122a, 131a. 
844 NP., v.58a. 
845 NP., v.141b. 
846 NP., v.100b; ayrıca bkz. v. 28a, v.70b-71a. 
847 Sȃffȃt, 37/ 40. 
848 Bkz. NP. v. 24a, 101a, vb. 
849 NP., v.92b. 
850 NP., v.123b. 
851 NP., v.48a. 
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kelimesi, sûrenin 24. ayetinde geçmektedir.
852

 Kısa sûrelerin ise genellikle sûreye isim 

olan kelimeleri ve ilk ayetleri açıklanmıĢtır. 

Eserin bazı yerlerinde, özellikle üçe ayrılarak izah edilen kelime ve 

kavramlarda eksiklik veya fazlalık olduğu görülmektedir. Mesela Hucurat Sûresi 4. 

ayetteki “جُ٘ىجء” kavramı için “nidȃ üçtür” denilmiĢ, fakat ikisi açıklanmıĢtır.
853

 Bunun 

tam tersi olarak mesela A‟raf Sûresi 175. Ayet açıklanırken “ جٕ   ٣َٖ جُٔإٖٓ ذحٌذؼس ج٤ٖحء 

Allah mümini dört Ģey ile süslemiĢtir” denilip dört değil altı madde sayılmıĢtır.
854

 

ĠĢaret edildiği gibi, tasavvufî tefsir metodunun hakim olduğu tefsirde ayrıca 

ılımlı bir ġîî anlayıĢı göze çarpmaktadır. Nitekim Hz. Ali‟nin yanında diğer üç halifeden 

de övgü ile söz edilmiĢtir. Öte yandan Tîn Sûresinin tefsirinde (v.137a) Cafer es-

Sâdık‟a göre “Tîn ve Zeytûn” ifadelerinden maksat sırasıyla Ebû Bekir ve Ömer, “Tûr 

ve Beledü‟l Emîn” den maksat ise Osman ve Ali‟dir. Babası Bȃkır‟a göre ise “Tîn” 

Hasan, “Zeytûn” Hüseyin, “Tûr” Ali b. Ebî Tȃlib, “Beledü‟l-Emîn” ise Fȃtımatü‟z-

Zehrȃ‟dır.
855

   

Nȃs Sûresinin hemen devamında Zünnûn el-Mısrî (245/859)‟nin 3 beyitlik 

Ģiiri, ardından Hz. Ali (40/661)‟nin veciz bir cümlesi, sonra Cüneyd b. Muhammed‟in 

(Cüneyd el-Bağdadî- 298/911) zarafet (veya insanın hali) nedir? Sorusuna verdiği iki 

beyitlik cevap ve son olarak yine Hz. Ali nin 5 beyitlik Ģiiri kaydedilmiĢtir. Hz. Ali‟nin 

Ģiirinden sonra da “ضْ جٌُطحخ ذؼٕٞ جُِٔي جُٞٛحخ : Melik ve Vehhȃb olan Allah‟ın yardımıyla 

kitap tamamlandı” yazısıyla nüsha son bulur.
856

 CB. nüshasında bu cümlenin altında 

müstensihin “ .Ģeklinde düĢtüğü kısa bir not daha vardır ”ضٔص ٖٓ ٗٓهس ْو٤ٔس ٝ هحذِطٚ
857

 

Bahsi geçen Ģiirler aĢağıda kaydedilmiĢtir. 

 ٝهحٍ يٝجُٕ٘ٞ ج١ٍُٛٔ

 ػٍف جُكر٤د كٛحٌ ذ٣ِد هٍذٚ          كٜٞ جُٔوٍخ ٝجُكر٤د ه٣ٍد

 ؾؼَ جُظلاّ ٤٣ٓٚ ذ٤ٍٓٔٙ                 ك٤ٍٓج ج٤ُٚ كٔح جٌجٙ ٓؿ٤د

 ٣ٗل٢ ج٣ٍُٔٝ ٝ ٣ٓطؿ٤د وػحٙ         جٕ جُكر٤د ُٖٔ وػحٙ ٓؿ٤د

                                                 
852 NP., v.58b; CB., v.53a-b. 
853 NP., v.113b. 
854 NP., v.53a. 
855 Mollaibrahimoğlu, 481. 
856 NP., v.154a; CB., v.137a. 
857 CB., v.137a. 
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 “Zünnûn el-Mısrî der ki: Sevgiliyi tanıdı, onun yakınlığının peĢine düĢtü/ 

Dolayısıyla o mukarreb, Habib ise karibdir./ Karanlığı seyr-ü sülûkunda kendine binek 

yapıp/ Ona hiçbir mucîb göstermeden Ona doğru yürüdü./Hastaya Ģifa verir duasını 

alır./ Çünkü Habîb onu çağırana cevap vericidir.”
858

 

 ٝهحٍ ج٤ٍٓ جُٔإ٤ٖ٘ٓ ػ٢ِ ًٍّ   ٝؾٜٚ

  ٚٔطي ػٖ جُرح٠َ ّٚٞ ٝ ج٣حْطي ػٖ جُهِن ِٚٞز ٝقلظي ُِؿٞجٌـ ؾٜحو ٝ ًلي جلايٟ ػٖ جُهِن ٚىهس

 “Müminlerin Halîfesi Hz. Ali (Allah yüzünü Ģereflendirsin) buyurdu ki: Bâtılı 

konuĢmaman oruç, mahlukattan ümidi kesmen namaz, azalarını koruman cihat, halka 

eziyet vermemen ise sadakadır.”
859

 

   ٝ ْثَ ؾ٤٘ى جذٖ ٓكٔى ػٖ جُظٍف ٓح ٛٞ هحٍ

 ٍٓٝضٚ جٍُؾَ ٚىم ُٓحٗٚ       ٝجقطٔحٍ ػػٍجش جنٞجٗٚ

 ٝ ذًٍ جُٔؼٍٝف لاَٛ َٓحٗٚ      ًٝق جلايٟ ػٖ جذحػىز ٝ ق٤ٞجٗٚ

“Cüneyd b. Muhammed‟den zarȃfet (Veya insanın haleti) nedir? Diye soruldu. 

O‟da: KiĢinin mürüvveti dilinin doğruluğunda/ ve kardeĢinin sağa sola kaymalarına 

tahammül etmektedir./ Kendi zamanında olan insanlara iyilik yapmak/ ve kendinden 

uzak olanlara ve hayvanlarına da eziyet etmemektir.”
860

 

 هحٍ ج٤ٍٓ جُٔإ٤ٖ٘ٓ ػ٢ِ ًٍّ   ٝؾٜٚ

 ٣ح نحُن جُهِن ٣ح ٖٓ لا ٣ٍٖي ُٚ          ٠ٞذ٠ ُٖٔ ػحٔ ذ٤ٖ جُ٘حِ ذٜٞجًح

 ج٢ٗ لاػؿد ٖٓٔ هى ٌجٟ ٠ٍكح             ٖٓ ك٠ٍ ٣ُلي ٌذ٢ ٤ًق ٣٘ٓحًح

 ٝ  لا كٍقص ٌٝق٢ ٝلا جٗٓص            ك٢ جُىٍٛ ٓح ذو٤ص جلا ذًًٍجًح

 ٤ًٝق ٣حّٗ هِد جُؼحٌك٤ٖ                  ٝجٕ وجّ جٌٍُُْٜٓٝ جلا ذِوحًح

 ٖٓ ًحٕ ٣ح ّٗ ذحُى٤ٗح ٝ ٍَٛضٜح           كًِض٢ ك٢ ْٞجو ج٤َُِ ذهلحًح

“Yine Müminlerin Halîfesi Hz. Ali (Allah yüzünü Ģereflendirsin) der ki: Ey 

Mahlukatı yaratan, Ey Ģeriki olmayan! Ġnsanlar arasında senin aĢkın ile yaĢayanlara ne 

                                                 
858 NP., v.153b; CB., v.136b-137a. 
859 NP., v.153b; CB., v.137a. 
860 NP., v.153b; CB., v.137a. 
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mutlu./ Ben çok hayret ediyorum Rabbim! Senin lütfunun çokluğunun küçük bir tarafı 

göründüğü halde seni nasıl unuturlar!/ Vallȃhi yaĢadığım zaman boyunca ruhum ancak 

senin zikrinle ferahlandı, seni zikretmekle ünsiyet buldu./ Yoksa ȃriflerin kalpleri nasıl 

ünsiyet peyda eder? Onların sürurları devam ediyorsa ancak senin likân iledir./ Kim 

dünya ve cazibesiyle ünsiyet ederse kendi bilir. Benim zevkim, gece karanlığında senin 

ile baĢ baĢa kalmaktır.”
861

  

3. Nâfiz PaĢa ve Chester Beatty Nüshaları Arasındaki ĠliĢki 

Chester Beatty nüshasının son sayfasında metnin bitiminden hemen sonra, 

sayfanın alt kısmına müstensih tarafından “  Bozuk bir : ضٔص ٖٓ ٗٓهس ْو٤ٔس ٝ هحذِطٚ

nüshadan tamamladım ve karĢılaĢtırdım”
862

 Ģeklinde bir not düĢülmüĢtür. Bu durum 

CB.‟nin istinsahında esas alınan nüshanın çok eski ve yıpranmıĢ bir nüsha olduğunu 

gösterir. Bu, aynı zamanda elimizdeki nüshaların istinsahı esnasında, birçok harf ve 

kelimenin okunamadığını ve bazen tahmini yazıldığını gösteren bir delildir. Ġlginç olan 

nokta CB. nüshası‟nda yapılan yanlıĢların NP.‟de aynen tekrarlanmasıdır. 

Ġncelemelerimiz esnasında Nâfiz PaĢa Nüshası‟nın, eserin en eski nüshası olduğu 

bilinen CB. nüshası esas alınarak kopya edildiği kanaatine vardık. Bu kanaat aĢağıdaki 

örneklerle izah edilebilir:  

4. 1: CB. nüshasında karaltı Ģeklinde görünen ve okunmayan (v.44a‟da en alt 

satırda) bir kelimenin yeri, NP. nüshasında (v.48a‟da 8. satırda) enteresan bir Ģekilde 

boĢ bırakılmıĢtır.
863

  

4. 2: Nisâ Suresi 48. ayet tefsirinde CB. nüshasında “ٌِْٛٞٓو” Ģeklinde görünen, 

fakat bir anlam ifade etmeyen kelime NP. nüshasına aynen, göründüğü gibi geçirilmiĢ, 

hatta kelimenin üzerine muhtemelen ne olduğunun anlaĢılmadığını ifade eden üç nokta 

iĢareti konmuĢtur.
864

  

4. 3: Nisâ Sûresi 93. ayet tefsirinde CB. nüshasında “ذ٤ص” kelimesine benzeyen 

bir kelime noktasız yazılmıĢ, NP. nüshasında da aynı Ģekilde noktasız bırakılmıĢtır. 

Noktasız haliyle kelimenin ne olduğu anlaĢılmamaktadır.
865

 Aynı Sûrenin 172. ayetinin 

                                                 
861 NP., v.153b-154a; CB., v.137a. 
862 CB., v.137a. 
863 Bkz. Ek-3 ve ek-4. 
864 NP., v.31a; CB., v.29b. 
865 NP., v.34a; CB., v.32a. 



119 

 

tefsirinde aslı muhtemelen “ئٗو٣حع” olan kelime, iki nüshada da “ٍئٗو٣ح” olarak 

yazılmıĢtır.
866

  

4. 4: Zâriyat Sûresi 7. ayetin tefsirinde “  kelimesi, dikkatsizlik ”جُٓٔحء جُؼرٞو٣س

sonucu iki defa tekraren arka arkaya yazılmıĢ; NP. Nüshasına da bu tekrar aynen 

aktarılmıĢtır.
867

  

4. 5: Asr Sûresi tefsir edilirken, “  : كحٓح جُٔٓطؼحٌ كح٣ٔحٕ جلاٗر٤حء جذ٤ِّ ٝ ج٣ٔحٕ جُٔ٘حكو٤ٖ

Müsteâr iman peygamberlerin, Ġblis‟in ve münafıkların imanıdır” cümlesinde; “جلاٗر٤حء” 

kelimesinin cümleye yanlıĢlıkla karıĢtığı bellidir. Büyük olasılıkla “  ”كح٣ٔحٕ جلاذ٘حء جذ٤ِّ

olan ve CB.‟de yanlıĢ yazılan bu kısım NP. Nüshasına da aynen tekrarlanmıĢtır.
868

  

4. 6: Hicr Sûresi 72. ayetin tefsirinde “dostum” anlamını ifade eden “ن٢ِ٤ِ” 

kelimesinin aidiyet “١” sı birleĢik yazılmıĢ olması gerekirken iki nüshada da ayrı olarak 

.yazılmıĢtır ”ن٤َِ ٟ“
869

  

4. 7: CB. nüshasında, Mâide Sûresi 6. ayet tefsirinde geçen “جلاػٟحء : organlar” 

kelimesindeki ٜ harfi, üzerindeki nokta ile mürekkep taĢması sonucu birleĢmiĢ ve ٢ 

gibi göründüğü için bu NP.‟ye “جلاػظحء” Ģeklinde geçirilmiĢtir.
870

  

Yine aynı açıklamanın devamında CB. nüshasında “ كإ   ػ٤ِْ ذأَٛ جُٞلا٣س ٝ جَٛ 

“ yazıldığı yerin yan tarafına not düĢülerek ”جُؼٍُ ٝٛٞ ػ٤ِْ ذًجش جُٛىٌٝ ذحٚكحخ جُٞلا٣س ٝ 

 ٚف Ģeklinde düzeltme yapılmıĢ, yapılanın ekleme değil tashih olduğu ”ذحٚكحخ جُؼٍُ

harfleriyle belirtilmiĢtir. NP.‟de ise; “ كإ   ػ٤ِْ ذأَٛ جُٞلا٣س ٝ جَٛ جُؼٍُ ٝٛٞ ػ٤ِْ ذًجش جُٛىٌٝ 

 Ģeklinde yazılarak, CB.‟de önce yanlıĢ yazılan sonra tashihli ”ذحٚكحخ جُٞلا٣س ٝ ذحٚكحخ جُؼٍُ

olarak yeniden yazılan iki cümle ard arda kaydedilmiĢtir.
871

 

4. 8: Tâ-Hâ Sûresi‟nin 5. ayeti açıklamasında istinsah edilen “ ٌذي ٝج ػ٘ى ٝلا ضطْٞٛ كْ

 cümlesine dikkat edildiği zaman, kelime birleĢtirme ve noktalama hatası ”قط٠ ٣أض٤ي ج٤ُو٤ٖ

sonucu bu Ģekilde yazıldığı, aslının ise “ ”ٝلا ضطْٞٛ  ٌذي قط٠ ٣أض٤ي ج٤ُو٤ٖٝجػرىك٤ٚ    olduğu 

anlaĢılır.
872

  

                                                 
866 NP., v.36b; CB., v.34b. 
867 NP., v.115a-b; CB., v.102b. 
868 NP., v.142a; CB., v.126b.  
869 NP., v.68b; CB., v.61b. 
870 NP., v.37b;  CB., v.35b. 
871 NP., v.37b;  CB., v.35b. 
872 NP., v.79b; CB., v.71a. 
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4. 9: Bakara Sûresi 260. ayetin tefsirinde, dört kuĢtan bahsedileceği 

belirtildikten ve daha sonra karga, tavus ve horozdan bahsedildiği için, “ ٝلا٣و٣غ هِري ػٖ 

”نِط٢ ًو٣غ جُؿحٓس ػٖ كٍنٜح
873

 cümlesinde, “جُؿحٓس”  diye yazılan kelimenin aslının güvercin 

manasındaki “جُكٔحٓس” olduğu anlaĢılmaktadır. “جُؿحٓس” lafzını “جُكٔحٓس” diye değiĢtirirsek, 

“Güvercinin yavrusundan kopması gibi kalbin dostluğumdan kopmasın” anlamını verir 

ve konuya uygunluk arzeder. Çünkü mevcut haliyle mana akıĢını bozmaktadır. 

 4. 10: Tefsiri yapılacak olan ayet kümeleri belirtilirken de yanlıĢlıklar 

yapılmıĢtır. Enʻâm Sûresi tefsirinde “ ٍٗكغ وٌؾحش ٖٓ ٗٗحءج٠ُ هُٞٚ  ُُٗ٘ح   Ģeklinde ”ُٝٞ أٗ٘ح 

belirtilen kısımda,
874
 .atfının öncesi sûrenin 111. ayetinde, sonrası ise 83 ج٠ُ هُٞٚ 

ayetinde geçmektedir. Sûrenin 111. ayetinden 83. ayetine kadarki kısma atıf yapılmıĢtır 

ve bariz bir yanlıĢlık olduğu görülmektedir. Benzer bir durum yine aynı sûrenin 

tefsirinde 65. ayet‟ten 52‟ye yapılan atıftır.
875

  

4. 11: Neml Sûresinin baĢlangıcında “ ٌَْٞز جُ٘ك”
876
, Fussilet Sûresi‟nin baĢında 

ise yine hata ile  “ٌْٞز قْ جُٓؿىز” yazılmıĢtır.
877

 

Bu tür örnekleri çoğaltmak mümkündür. Yukarıda örnekleri verilen yazım 

yanlıĢları NP. nüshasının CB. nüshası esas alınarak çoğaltıldığını gösterir, çünkü 

yapılan yanlıĢların tesadüfen aynı olması mümkün değildir. Ayrıca bu verilerden, 

Ġrlanda‟ya sonradan götürüldüğü aĢikar olan CB. nüshasının, NP.‟nın anayurdu olan 

Ġstanbul‟dan veya civarından götürüldüğü de söylenebilir.  

Bu veriler ıĢığında, konunun baĢında da belirttiğimiz gibi CB. Nüshası‟nın 

elimizde olmayan ve bilmediğimiz çok daha eski bir nüshadan kopyalanmaya 

çalıĢıldığını, NP. Nüshası‟nın ise CB. Nüshası‟ndan aynen kopyalandığını 

söyleyebiliriz. Tespit edilen nüshaların en eskisi olan CB. Nüshası‟nın, NP. ile böyle 

önemli bir paralellik arzetmesi oldukça önemli ve araĢtırmamız açısından sevindiricidir. 

B. Tefsirin Ġmam Cafer es-Sâdık‟a Aidiyeti Meselesi 

Tefsir metnini içerik olarak ele aldığımız zaman, Kur‟ân ve Sünnetle çeliĢen 

bir nokta görünmemektedir. Ayrıca Cafer es-Sâdık‟a dayandırılmaya çalıĢılmıĢ taassubî 

                                                 
873 NP., v.17a; CB., v.16b. 
874 NP., v.47a; CB., v.43b. 
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fikirler de yoktur. Örneğin eserde, ġîi-Caferî Mezhebi mensuplarına ait olan ve Ġmam 

Cafer es-Sâdık‟a dayandırılmaya çalıĢılan çeĢitli itikadî ve fıkhî yaklaĢımları bulmak 

mümkün değildir. Özellikle ġîa‟nın sahabîler hakkındaki görüĢlerini destekler bir belirti 

de yoktur. Tam aksine, gerek itikadî-fıkhî açıdan gerek sahabîlere bakıĢ açısından Cafer 

es-Sâdık‟tan gelmesi akla ve tarihi persrektife uygun sözler vardır. Öte yandan eserde 

ġîa‟yı kötüleyici herhangi bir ifadeye de yer verilmemiĢtir. Hatta Ġmam Cafer‟in ismiyle 

beraber “ّػ٤ِٚ جُٓلا” cümlesinin kısaltmasının daima zikredilmesi, Hz. Ali ve Ehl-i Beyt 

ile ilgili yerlerde geçen senȃ ifadeleri ılımlı bir ġîi anlayıĢını yansıtır gibidir. Bunlarla 

birlikte eserde, içki içen ve kumar oynayanların küfre gireceği ile ilgili bazı izahlar,
878

 

Âdem (a.s.)‟ın çocuklarının cinler ve hûrilerle evlendiğine dâir enteresan bazı 

rivayetler
879

 bulunmaktadır. BaĢka sûfilerin görüĢlerinin zamanla Cafer es-Sâdık‟ın 

söylediklerine karıĢmıĢ olması ihtimal dahilindedir. Eserin bütününde ise, yukarıda 

belirttiğimiz gibi Ġslam‟ın özüne, Kur‟ân‟a ve Hz. Peygamber‟in sünnetine aykırı bir 

nokta yoktur.      

Dolayısıyla Nâfiz PaĢa-65 Nüshasında, hem ġîa hem de Ehl-i Sünnet 

zâviyesinden bakıldığında, uydurma niyetiyle yazılmıĢ ve Cafer es-Sâdık‟a nispet 

edilmiĢ olduğunu gösteren bir karîne göze çarpmamaktadır. Ancak ġîa‟nın, eserde 

bizim gördüklerimizin aynısını görüp bizimkinin tam tersi değerlendirmeler 

yapabileceği de unutulmamalıdır. Diğer bir deyiĢle, ġîa‟nın bu eserin Ġmam Cafer es-

Sâdık‟tan geldiğini kabul etmeleri mümkün değildir. Tefsir metninde geçen, Hz. Ebû 

Bekir ve Hz. Ömer ile ilgili övgü dolu sözler bile, eserin ġîa tarafından reddedilmesine 

kâfi bir sebeptir. 

Süleyman AteĢ, Nâfiz PaĢa-65 nüshasıyla ilgili olarak: “Rivayet edilen bu 

tefsirler, es-Sülemî‟nin Hakȃik‟ında Cafer‟den nakledilen tefsirlere uymaktadır. Bu eser 

önemlidir. Çünkü Cafer‟in böyle bir eseri olduğu bilinmiyor. 154 varaktan ibaret olan 

bu yazmanın yayımlanmasında yarar vardır”
880

 der. AteĢ, aynı eserde es-Sülemî, Baklî 

ve Tabresî gibi çeĢitli kaynaklarda Cafer es-Sâdık‟a nispet edilen ayet yorumları 

hakkında ise: “Bu tefsirlerin çoğunun Cafer‟e iftira olduğu açıkça bellidir. Zira Cafer 

zamanında, henüz tasavvuf terminolojisine girmemiĢ olan fenȃ fillah, beka billah gibi 

kelimeler vardır. Bu tefsirler hicrî 3. ve 4. Asırların damgasını taĢıyor. Elbette ki Cafer 

                                                 
878 NP., v. 41a-b. 
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es-Sâdık zühtle ilgili bazı iĢȃrî tefsirler yapmıĢtır. Bu yüzden mutasavvıflar arasında 

bazı anonim tefsirler hemen Cafer‟e bağlanmıĢtır. Bu tefsirlerin hepsi Cafer‟in olmasa 

bile, onun bu tür tefsirlere yön verdiği inkâr edilemez” der.
881

 Ayrıca, es-Sülemî‟nin 

yazdığı tefsirde Cafer es-Sâdık‟tan naklettiği rivayetlerin zayıf ve Ģüpheli olduğunun 

anlaĢıldığını, bu tefsirleri ihtiyatla karĢılamak gerektiğini, çünkü rivayetlerde Cafer es-

Sâdık zamanında henüz tasavvuf terminolojisine girmemiĢ olan bazı ifadelerin 

olduğunu söyler.
882

 

Celal Kırca ise: “Ona aidiyeti kesin olmamakla birlikte, bu tefsire ait bazı 

yorumların ünlü müfessir es-Sülemî (412/1021) tarafından nakledilmesi, Cafer es-

Sâdık‟ın sûfî tefsirdeki önemini artırmaktadır. Nitekim Ali Zeyʻur, „et-Tefsîru‟s-Sûfî li‟l-

Kur‟ân Ġnde‟s-Sâdık‟ adlı eserinde bu Konuya dikkatimizi çekmekte ve bu tefsirin ona 

ait olması gerektiğini savunmaktadır”
883

 der. Zeyʻur bu tefsirin Cafer es-Sâdık‟a ait 

olduğunu savunurken: Brockelmann‟ın, “Numânî Kuleynî‟nin öğrencisiydi” dediğini 

delil olarak öne sürer. Zeyʻur‟a göre, bu tefsir her ne kadar Cafer es-Sâdık tarafından 

bizzat yazılmamıĢ olsa da, onun damgasını taĢımaktadır. Zira bu tefsir onun huzurunda 

okunanlara uygundur. O, tefsir yapmıĢ, talebeleri de bu tefsiri kendi üsluplarıyla 

kaydetmiĢlerdir. Bu tefsirin özü ister doğrudan, ister dolaylı olsun Cafer es-Sâdık‟a 

aittir.
884

 

Kırca‟nın ifade ettiğine göre, Mirza Muhammed Bȃkır el-Mûsevî„nin 

“Ravdȃtu‟l-Cennat fî Ahvȃli‟l-Ulemȃ ve‟s-Sȃdȃt” adlı eserinde “Cafer en-Numȃnî”ye 

ait bir tefsirden bahsedilmekte ve bunun çoğunu Seyyid Murtaza‟nın “Risaletü‟l-

Muhkem ve‟l-MüteĢȃbih” adlı eserinde naklettiği söylenmektedir. Ancak Cafer es-Sâdık 

ile ilgili bir kayda rastlanmamaktadır. Kırca devamla Ģu bilgiyi verir: “Zeyʻûr, bu 

eserinde es-Sülemî‟nin (412/1021) Fatih-26‟da kayıtlı bulunan „Hakȃiku‟t-Tefsîr‟ adlı 

eserinde yer alan Cafer es-Sâdık‟la ilgili rivayetlere dayanmakta ve Brockelmann‟ın 

zikrettiği tefsirin Cafer es-Sâdık‟a ait olduğunu ispat etmeye çalıĢmaktadır. Zeyʻûr, es-

Sülemî‟nin tefsirinde geçen Cafer es-Sâdık‟la ilgili rivayetleri tahriç ederek sûrelere 

göre sıralamıĢ ve bu rivayetlere dayanarak Cafer es-Sâdık‟ın tefsiri ve tasavvufî 

anlayıĢı konusunda kendi görüĢlerini yansıtmıĢtır.” Kırca‟ya göre Ali Zeyʻûr, 

Brockelmann‟dan bu tefsirin varlığını öğrenmiĢ, fakat onun zikrettiği nüshaları ve bu 

                                                 
881 AteĢ, ĠĢȃri Tefsir Okulu, 55. 
882 Süleyman AteĢ, Sülemî ve Tasavvufî Tefsiri, Ġst. 1969, 15. 
883 Kırca, Kur‟an‟a YöneliĢler, 140.  
884 Ali Zeyʻur, Et-Tefsîru‟s-Sûfî Li‟l Kur‟an Inde‟s-Sȃdık, Mısır 1979, 69-70.   
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arada Nâfiz PaĢa nüshasını da görmemiĢtir.
885

 Ayrıca Brockelmann, Buhȃr ve 

Bankipora nüshalarını rivayet edenin Muhammed b. Ġbrahim b. Cafer en-Numanî 

olduğunu belirtmektedir.
886

 Nâfiz PaĢa ve Chester Beatty Nüshalarının râvîsi ise Ahmed 

b. Muhammed b. Muhammed b. Harb‟tir.
887

       

Kırca kendi görüĢünü ise: “Her ne kadar bu tefsirin Cafer es-Sâdık‟a ait 

olduğu kesin değil ise de, gerek kaynaklarda ona ait bir tefsirden söz edilmesi, gerek 

ünlü mutasavvıf ve müfessir es-Sülemî‟nin (412/1021) tefsirinde ondan nakillerde 

bulunması, bu tefsirin tanıtılmasını ve muhtevasının bilinmesini gerekli kılmaktadır. Bu 

tefsirin Ġmam Cafer es-Sâdık‟a aidiyeti kesin değildir. Ancak bu onun tefsiri değil 

dememiz de mümkün değildir. Bizce en doğru değerlendirme, bu tefsirin bir bölümünün 

Ġmam Cafer‟e ait oluĢu ve birçok yorumların ise ona yakıĢtırmadan ibaret bulunuĢudur. 

Ona aidiyeti kesin olamamakla birlikte yine de ondan bazı izler taĢıdığı muhakkaktır. 

ġîi geleneğine uygun olarak Ġmam Cafer‟den nakledilen bu sözlü rivayetlerin daha 

sonra bazı kiĢilerce toplanmıĢ olması da bir Ģanstır. Zira en azından onun görüĢ ve 

fikirlerinin ipuçlarını bu tefsirde bulabilmekteyiz. Her ne kadar bu tefsirde yer alan 

bütün görüĢler ona ait değilse de, bazılarının ona ait olması kuvvetle muhtemeldir”
888

 

diyerek, Ġmam Cafer es-Sâdık‟a ait olup olmadığı konusunu sonuca bağlamaz.  

Süleyman Mollaibrahimoğlu konuyla ilgili: “Kanaatimize göre üzerinde 

durduğumuz tefsir, Cafer es-Sâdık‟ın tefsir izahlarını içermekle birlikte, bütünüyle ona 

ait gözükmemektedir. Bunun için mevcut nüshadan ibaret tefsire, Cafer es-Sâdık‟ın 

tefsiri demek yerine, Cafer es-Sâdık‟ın Kur‟ân tefsirine yönelik görüĢlerini ihtiva eden 

bir tefsir olduğunu söylemek daha doğrudur”
889

 der. 

Sonuç olarak eserin Cafer es-Sâdık‟a ait olduğunu ispatlamak ne denli zorsa, 

bütünüyle ona ait olmadığını söylemek te o kadar zor, hatta imkansızdır. Öncelikle söz 

konusu nüsha ülkemizde tektir, tarihi bir eserdir, önemli bir belge niteliğindedir ve 

oldukça orijinal iĢârî tefsir yorumları içermektedir. Bu yönüyle, içinde Ġmam Cafer es-

Sâdık‟ın ismi hiç geçmemiĢ olsa dahi incelenmeye değer bir eser mahiyetindedir. 

Bununla beraber Ġmam Cafer es-Sâdık gibi gerek Sünnî gerekse ġîi bütün 

                                                 
885 Kırca, “Cafer es-Sâdık ve Ona Ġzafe Edilen Tefsiri”, VI, 108. 
886 Brockelmann, GAL, I, 321; Kırca, “Cafer es-Sâdık ve Ona Ġzafe Edilen Tefsiri”, VI, 107; Atalan, Cafer 

es-Sâdık‟ın Eserleri, 118. 
887 NP., v.2a; CB., v.2a. 
888 Kırca, “Cafer es-Sâdık ve Ona Ġzafe Edilen Tefsiri”, VI, 111. 
889 Mollaibrahimoğlu, 480. 
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Müslümanların ortak değeri olan bir Ģahsiyetten yapılan tefsir rivayetlerini ihtiva ediyor 

olması ve kaynaklara da o Ģekilde geçmesi eseri ayrıca değerli kılmaktadır. Ġçeriğin 

belki küçük bir kısmı için, değiĢik emarelerden yola çıkılarak sonraki devirlere aittir 

denebilir, ancak bütünsel bir bakıĢla değerlendirildiğinde Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan 

hiçbir iz taĢımadığı iddia edilemez. Öte yandan elimizde, Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat 

edilen rivayetlerin gerçekten ona ait olup olmadığını tespit etmek için mihenk görevi 

yapacak, ondan geldiği kat‟iyyen sabit olan herhangi bir tefsir metni maalesef  

bulunmamaktadır. 

C. Tefsirin Rivayet Zinciri 

 Nüshanın yedi kiĢilik bir rivayet zinciri olduğu belirtilir, bunlar: (1) Ahmed b. 

Muhammed b. Mumammed b. Harb,
890

 (2) Ebû Tȃhir b. Me‟mun, (3) Ebû Muhammed 

el-Hasen b. Muhammed b. Hamza, (4) babası Muhammed b. Hamza, (5) amcası Ebû 

Muhammed el-Hasen b. Abdillah, (6) Ali b. Muhammed b. Ali b. Mûsa er-Rıdȃ 

(203/818), (7) babası Mûsa b. Cafer (183/799). Bu silsile ile rivayetler Cafer b. 

Muhammed es-Sâdık‟a isnat edilir. CB. nüshasındaki rivayet zinciri NP.‟deki ile 

tamamen aynıdır.
891

  

Metinde “babası” denilerek Mûsa b. Cafer‟in kastedildiği ve Ali b. Mûsa er-

Rızȃ olduğu anlaĢılan rȃvînin ismi  “Ali b. Muhammed b. Ali b. Mûsa er-Rızȃ”
892

 diye 

yazılmıĢtır. Ġsim bu künyeye göre Ġmam Mûsa b. Cafer‟in oğlunun torunu olur ve 

“babasından” nakletti denerek Ġmam Mûsa b. Cafer kastedilemez. Buradaki 

“babasından” kaydının yanlıĢ olduğunu düĢünmek de mümkün değildir. Nitekim Ġmam 

Mûsa b. Cafer 55 yıl yaĢamıĢtır ve oğlunun torununun ondan rivayet etmesi mümkün 

gözükmemektedir. Bu gariplik, “Ali b. Muhammed” ve “Ali b. Mûsa er-Rızȃ” Ģeklinde 

olan iki ayrı ismin, yanlıĢlıkla bir isim olarak yazılmasından kaynaklanmıĢ olabilir. Çok 

büyük bir ihtimalle rivayet edilen kiĢiyi belirtmede kullanılan ve “–den” manasına gelen 

 kelimesi ile karıĢtırılmıĢtır. Bu varsayıma göre râvilerin ”ذٖ“ oğlu manasındaki ,”ػٖ“

sırası (6) Ali b. Muhammed (7) Ali b. Mûsa er-Rızâ (8) Mûsa b. Cafer olur ve rivayet 

zinciri yediden sekize çıkar.   

                                                 
890 Mollaibrahimoğlu ve Kırca, künyesindeki iki “Muhammed” isminden birini eksik kaydederek 

nüshanın rȃvîsinin adını “Ahmed b. Muhammed b. Harb” Ģeklinde belirtmiĢlerdir. Doğrusu yukarıda 

kaydedildiği gibi Ahmed b. Muhammed b. Muhammed b. Harb olacaktır. Bkz. NP., v.2a; CB., v.2a. 
891 NP., v.2a-2b; CB., v.2a-2b. 
892 NP., v.2b; CB., v.2b. 
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Rȃvilerden ilk altısının vefat tarihleri tesbit edilememiĢtir. Ancak tefsirin 

Ahmed b. Muhammed b. Muhammed b. Harb tarafından rivayet edildiği görülmekte, 

bizzat Cafer es-Sâdık tarafından yazılmadığı kesin olarak anlaĢılmaktadır. 

Brockelmann, Buhȃr ve Bankipora nüshalarını rivayet edenin Muhammed b. Ġbrahim b. 

Cafer en-Numanî olduğunu belirtmektedir.
893

 Bu da bize, iki farklı kiĢinin, Cafer es-

Sâdık‟ın tefsir ile ilgili görüĢlerini ve yorumlarını derleyip bir araya getirdiğini 

göstermektedir. Yahut bu iki kiĢinin, içinde Cafer es-Sâdık‟ın da bulunduğu birçok 

kiĢiden gelen tefsir ile ilgili yorumları bir araya getirerek bunu ona izafe ettiklerini 

göstermektedir.
894

 

Nâfiz PaĢa ve Ch. Beatty nüshalarının rivayet zinciri olarak yukarıda 

kaydedilen isimlerin ilk beĢi hakkında yeterli bilgi mevcut değildir. Kırca bu konuda 

Ģöyle der: “Bilinen rical kitaplarında bu beĢ kiĢinin adına rastlanmadığı gibi, es-Seyyid 

Ebû‟l-Kȃsım el-Mûsevî‟nin „Mucemu Ricȃli‟l-Hadîs‟ adlı eserinde de bu kiĢilerle ilgili 

yeterli bilgi mevcut değildir. Bir ġîi rical kitabı olan eserde, bu beĢ kiĢiden bir ikisinin 

adı mevcut ise de, doğum ve ölüm tarihlerinin bulunmaması ve aynı isimli birkaç kiĢinin 

olması nedeniyle yeterli bilgi elde edilememiĢtir. Mesela: el-Hasen b. Abdillah, 

Muhammed b. Hamza ve el-Hasen b. Muhammed b. Hamza adlarına tesadüf etmemize 

rağmen, Ebû Tȃhir b. Me‟mun adına hiç rastlanılmamıĢtır. Bu kaynakta Muhammed b. 

Harb adında bir kiĢi mevcut olmakla birlikte, Ahmed b. Muhammed b. Harb
895

 adında 

bir kiĢi de bulunamamıĢtır.”
896

  

Biz araĢtırmalarımız sırasında “Ahmed b. Muhammed b. Muhammed”,
897

 “Ebû 

Tâhir”,
898

 “Ali b. Muhammed b. Ali” isimlerinin ġîi rical kitaplarında mevcut 

olduğunu,
899

 ayrıca Ġmam Ali er-Rızâ‟nın ashabından olan ve ondan rivayet eden ve 

“Ahmed‟in kardeĢi” diye ifade edilen “Ebû Tâhir b. Hamza b. Elyesaʻ” diye bir râviden 

de sözedildiğini gördük.
900

 Yine Tûsî‟nin “Ricâl” inde “Ali er-Rızâ”dan rivayet eden 

                                                 
893 Brockelmann, GAL, I, 321; Kırca, “Cafer es-Sâdık ve Ona Ġzafe Edilen Tefsiri”, VI, 107; Atalan, Cafer 

es-Sâdık‟ın Eserleri, 118. 
894 Kırca, “Cafer es-Sâdık ve Ona Ġzafe Edilen Tefsiri”, VI, 107. 
895  Nüshada geçen isim önceden de belirttiğimiz gibi “Ahmed b. Muhammed b. Muhammed b. Harb”tır.  
896 Kırca, “Cafer es-Sâdık ve Ona Ġzafe Edilen Tefsiri”, VI, 111. 
897 Es-Seyyid Ebû‟l-Kâsım el-Mûsevî el-Hûî, Mucemu Ricâli‟l-Hadîs ve Tafsîlu Tabakâti‟r-Ruvât, (I-

XXVI), Kum-Beyrut 1409/1989, II, 319. 
898 el-Hûî, XXI, 199-200. 
899 Bkz. el-Hûî, XII, 162. 
900 Bkz. el-Hûî, XXI, 199. 
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“Ahmed b. Muhammed”
901

 adına ve “Muhammed b. Hamza b. Elyesaʻ” diye baĢka bir 

isme rastladık.
902

 Ancak bu isimlerle rivayet zinciri arasındaki kesin bağı tespit 

edemedik. Keza NecâĢî‟nin “Ricâl”inde
903

 de kesin sonuca götürücü bir bulguya 

rastlamadık. Elimizde, bu isimlerin rivayet zincirindeki isimlerle aynı Ģahıslar olup 

olmadığını saptayacak bir delil maalesef  mevcut değildir. Rivayet zincirinin son ikisi 

olan Ali b. Mûsa er-Rızâ ve Mûsa b. Cafer el-Kȃzım hakkında ise yeterince bilgi 

mevcuttur. Bunları kısaca belirtmiĢ olalım: 

1. Ġmam Mûsa b. Cafer el-Kȃzım (183/799): 

Mûsa el-Kâzım b. Cafer b. Muhammed el-Alevî (183/799), Ġmam, önder, es-

Seyyid Ebû‟l-Hasen el-Alevî isimleriyle anılmıĢtır. Ġmam Ali b. Mûsa er-Rızâ‟nın 

babası,
904

 Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın oğlu, Ġmȃmiyye‟nin 7. Ġmamıdır. “Ġmam Mûsa el-

Kâzım”, “Ebû Ġbrahim”, “Ebû‟l-Hasan el-Evvel” diye de künyelenmiĢse de meĢhur 

lakabı “el-Kâzım” dır. Mekke ile Medîne arasında Cuhfe denilen mevkiye yakın Eyva 

(veya Ġyva) da miladi 745‟e denk gelen 128 yılının Safer ayının 7. sinde Medîne de 

doğmuĢtur. Annesi Endelüs‟lü olduğu söylenen ümmü veled “Hamîde bint Sâid el-

Mağribiye”dir. “Musaffâh” lakabıyla anılmıĢtır.
905

 Askalȃnî, Ġmam Mûsa‟nın doğum 

tarihi ile ilgili, “Eğer doğum tarihi 128 olursa Abdullah b. Dînar‟dan verdiği haberler 

maktu„ olur. Çünkü Abdullah 127‟de vefat etmiĢtir”
906

 der. el-Hûî, Ġmam Mûsa‟nın, 

babası ve dedeleri imam olmadan önce yedinci imam olarak tayin olunduğunu söyler.
907

  

Ġbn Ebî Hȃtim O‟nun için “Son derece doğru bir imamdır” der. Babası Ebû 

Hatim er-Rȃzî ise, “Sika ve Müslümanların imamlarından bir imamdır” demiĢtir. Ġmam 

Musa el-Kazım Medîne‟de yaĢıyordu. Halife Harun er-ReĢîd hac mevsiminde 

Medîne‟ye geldiği zaman onu da alarak Bağdad‟a götürüp orada baskı ve iĢkence 

yapılmaksızın vefat edene kadar gözetim altında tutmuĢtur. Hapse atılan Ġmam Mûsa 

                                                 
901 Ebû Cafer Muhammed b. el-Hasan b. Ali et-Tûsî (h. 385-460), Ġhtiyâru Ma‟rifeti‟r-Ricâl (el-Marûf bi-

Ricâli‟l-KeĢĢî), h.1348, 496.  
902 Et-Tûsî, 1150. 
903 Ebû‟l Abbâs Ahmed b. Ali en-NecâĢî el-Esedî el-Kûfî (h. 372-450), Ricâlü‟n-NecâĢî, (I-II), Dâru‟l 

Advâ, Beyrut 1408/1988. 
904 Zehebî, Siyeru A‟lȃm, VI, 270-271. 
905 Cafer el-Halîlî, 213. 
906 el-Askalânî, Tehzîb, V, 543. 
907 el-Hûî, XIX, 36. 
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orada muhtemelen zehilenerek
908

 hicrî 183 yılında (186 da denmiĢtir) Recep ayında 

vefat etmiĢtir.
909

 

Hatib el-Bağdadî Ģu sözü nakleder: “Mûsa b. Cafer ibadetinden ve içtihatından 

dolayı “Salih kul” diye çağrılırdı.”
910

 O, bilginlerin en cömertlerinden ve Allah‟tan 

hakkıyla korkan kullardan idi.
911

 Medîne‟de insanlar onu “Müçtehitler‟in Süsü”, ve ona 

zulmedenlerin yaptıklarına karĢı gösterdiği sabır ve öfkesini yutmasından dolayı da “el-

Kâzım” diye isimlendirmiĢlerdi. Kemâlüddin Muhammed b. Talha eĢ-ġâfiî “Metâlibu‟s-

Suâl an Menâkıbı‟r-Resûl” eserinde Ġmam Mûsa el-Kâzım hakkında: “O değeri çok 

yüce bir imamdı, Ģanı yüceydi, bol bol teheccüd kılardı, içtihatta mükemmeldi, ibadette 

meĢhurdu, taatte devamlıydı, kerametleri meĢhurdu, geceyi uyanık ve secde ederek, 

gündüzü oruçlu geçirirdi, aĢırı yumuĢaklığından ve hakkına tecavüz edenleri 

bağıĢlamasından dolayı „Kâzım‟ diye çağrılırdı. Kötülük yapana iyilikle karĢılık verirdi, 

câniler onda affı bulurdu. Çok ibadet etiği için „Sâlih Kul‟ diye de anılırdı. Irak‟lılarca 

„Ġhtiyaçlar Kapısı‟ diye bilinirdi” demiĢtir.
912

 Rivayete göre birgün Ġmam Mûsa, 

Resûlullah‟ın mescidine girmiĢ, gecenin baĢlarında secdeye kapanmıĢ ve secdede: “Ey 

takva ve mağfiret sahibi Rabbim! Bende günah büyük oldu, Senin katında af güzel 

olsun!” cümlesini sabaha dek tekrar etmiĢtir.
913

  

Abdurrahman b. Salih el-Ezdî Ģöyle der: “Halîfe ReĢid hac yapmıĢ ve 

Resûlullah‟ın kabrine geldiğinde çevresindekilere gurur vesilesi olarak “Esselamu 

aleyke Ey Allah‟ın Resulü, ey amcamın oğlu” dedi ve bununla böbürlendi. Mûsa b. 

Cafer öne geçti ve: “Esselamu aleyke babacığım” diye seslendi. Harun ReĢid bozuldu 

ve yüzü değiĢti: “Ey Ebȃ Hasan bu övünmen haktır” dedi. Harun ReĢid, Ġmam Mûsa‟yı 

belki de bunun için hapsettirmiĢti. Çünkü onlar bu gibi Ģeylere tahammül 

edemezlerdi.
914

 

                                                 
908 Nevbahtî, 78-79; Bağdâdî, el-Fark, 62. 
909 ġemsüddîn Ebî Abdillah Muhammed b. Ahmed ez-Zehebî, El-KâĢif fî Ma„rifeti Men Lehu Rivâyetün fî 

Kütübi‟s-Sitte, Dârü‟l Kıble, Cidde 1992, II, 303; Mîzan, IV, 201; Tarîhu‟l-Ġslam, IV, 985; Siyeru 

A‟lȃm, VI, 270-271.  
910 Zehebî, Siyeru A‟lȃm, VI, 270-271; Askalânî, Tehzîb, V, 543. 
911 Zehebî, Mîzan, IV, 202. 
912 Detaylı bilgi için bkz. Cafer el-Halîlî, 214-216.    
913 Zehebî, Siyeru A‟lȃm, VI, 270-271. 
914 Zehebî, Tarîhu‟l-Ġslam, IV, 985; Zehebî, Siyeru A‟lȃm, VI, 273.    
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Ġmam Mûsa el-Kâzım‟dan mervî hadîsleri Buhȃri, Müslim ve Tirmizî 

almıĢlardır.
915

 Ġmam Mûsa babasından, Abdullah b. Dînâr‟dan, Abdülmelik b. Kudâme 

el-Cümahî‟den hadîs rivayet etmiĢtir. Ġki kardeĢi Ali b. Cafer ve Muhammed b. Cafer de 

Ġmam Mûsa‟dan hadîs rivayet etmiĢlerdir. Yine ondan Muhammed b. Sıdketü‟l Anberî, 

Salih b. Yezîd, Oğlu Ġmam Ali er-Rıda, diğer oğulları Ġbrahim, Ġsmail, Hüseyin ve Salih 

hadîs rivayet etmiĢlerdir.
916

  

Zehebî, “Mûsa yanımızda hapiste idi; vefat ettiği zaman adaletlilerden bir 

cemaat gönderdik, onları onun ölümüne Ģahit tuttuk. ġûnîzîyye kabristanına defnedildi. 

Bağdat‟ta onun için yapılmıĢ azim ve meĢhur bir türbe vardır; torunu Cevad‟da yanına 

defnedilmiĢtir. Vefatı 183 yılının recep ayında vukua gelmiĢtir. 55 sene yaĢamıĢ ve 

ardında Ali, Abbas, Ġsmail, Cafer, Hârun, Hasan, Ahmed, Muhammed, Ubeydullah, 

Hamza, Zeyd, Ġshak, Abdullah, Hüseyin, Fadl ve Süleyman adlı çocuklar bırakmıĢtır. 

Hepsi cariyelerdendir”
917

 rivayetini nakleder. 

2. Ali b. Mûsa er-Rızȃ (203/818): 

Ġsmi ve künyesi: Ali b. Mûsa b. Cafer b. Muhammed b. Ali b. Hüseyin b. Ali b. 

Ebî Tâlib el-HâĢimî, Ebû‟l-Hasan er-Rızâ‟dır. Babası Mûsa b. Cafer‟den
918

 ve 

Ubeydullah b. Urtah b. el-Münzir‟den hadis rivayet etmiĢtir.
919

 Oğlu Muhammed, Ebû 

Osman el-Mazinî en-Nahvî,
920

 Ali b. Ali ed-Da„bulî, Eyyub b. Mansur en-Neysabûrî, 

Ebu‟s-Salt Abdüsselam b. Salih el-Herevî, Me‟mun b. er-ReĢid, Ali b. Mehdî es-

Sıdka,
921

 Abdüsselam b. Salih ve bir çok bilgin de ondan hadîs almıĢtır.
922

 Rivayetleri 

Ġbn Mȃce‟de geçer.
923

 

Elbȃnî onun hakkında her ne kadar: “Zayıftır, babalarından acaip Ģeyler 

nakletmiĢtir” dese de, Zehebî‟nin “Ona yapılan isnat sağlamdır” dediğini de belirtir.
924

 

Askalȃnî, Ebû Hatim b. Hibban‟ın Ġmam Ali er-Rızâ hakkında: “Babasından acaib 

Ģeyler rivayet etmiĢtir. Sanki o, bunlara ehemmiyet veriyor ve hata ediyordu” dediğini 

nakleder. Ayrıca “Ġbnü‟s Sem„ani‟nin onun hakkında: Rivayetlerinde boĢluklar vardır, 

                                                 
915 Nevbahtî, 78-79; Bağdâdî, el-Fark, 62. 
916 Zehebî, Tarîhu‟l-Ġslam, IV, 985; El-KâĢif, II, 303; Siyeru A‟lȃm, VI, 270-271.  
917 Zehebî, Siyeru A„lȃm, VI, 274. 
918 Zehebî, El-KâĢif , II, 47; Askalânî, Tehzîb, IV, 232. 
919 Askalânî, Tehzîb, IV, 232. 
920 Zehebî, El-KâĢif , II, 47; Askalânî, Tehzîb, IV, 232. 
921 Askalânî, Tehzîb, IV, 232. 
922 Zehebî, El-KâĢif , II, 47.  
923 Askalânî, Tehzîb, IV, 232. 
924 el-Elbânî, III, 209. 
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fakat nesebinin Ģerefi ile beraber ilim ve fazl ehlindendir” dediğini nakleder.
925

 Yine 

Zehebî, Ġbn Hibban‟ın: “Ondan acaip Ģeyler rivayet edilmiĢtir” dediğini naklederek ona 

yakıĢtırılan yalan haberlerin olduğundan bahseder.
926

 Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat 

edilen uydurma rivayetler onun zâfiyetini göstermediği gibi, aynı türden rivayetler 

Ġmam Rıza‟nın da zafiyetine delalet etmemektedir. Aksine ona dayandırılmak istenen 

asılsız rivayetler, onun son derece önemli olan Ģahsiyetine ve ilmine delâlet eder. 

Ġmam Ali er-Rızâ 50 yıl yaĢamıĢ olup ve 203‟te Tus‟ta vefat etti.
927

 

Askalȃnî‟ye göre 49 yıl 6 ay yaĢamıĢtır.
928

 Safer ayının sonlarına doğru Cumartesi günü 

zehirli nar suyu içirilerek vefat etmiĢtir.
929

 Ali b. Mûsa için de Tus‟ta büyük bir türbe 

yapılmıĢtır.
930

 

D. Tefsirde Ġzlenen Metot 

1. Tefsiri Yapılan Ayetlerin Sûrelere Göre Dağılımı 

Eser yukarıda da belirtildiği gibi muhtasar bir iĢȃri tefsirdir. Fatiha Sûresi hariç 

her sûre baĢtan sona ele alınmamıĢtır. Her sûreye mutlaka değinilmiĢ, ancak eserde 

sadece tefsiri gerekli görülen ayetler veya tefsiri yapılmıĢ kelimeleri içeren ayetler yer 

almıĢtır. Fatiha Sûresi baĢtan sona tefsir edilmiĢtir; ayrıca her ayetiyle ilgili küçük de 

olsa bir açıklama bulunan KureyĢ ve Ġhlas Sûreleri de tamamen tefsir edilmiĢ sayılır.  

Eserde çoğu zaman uzunca bir ayetin sadece bir kelimesi ele alınmıĢ ve iĢari 

tefsir bu kelime etrafında gerçekleĢtirilmiĢtir. Zaman zaman bunun tersi de mümkün 

olmaktadır; yani nadiren de olsa lafzen mezkur bazı ayetlerle ilgili bir izah yoktur. Yani 

zikredilen bir ayetin herhangi bir kısmı tefsir edilmediği halde sonraki ayetlerin bir 

yeriyle ilgili izahat yapıldığına rastlanmaktadır.  

AĢağıdaki tablo, eserde bütün tefsiri bulunan ayetler, bir kelimesi tefsir edilen 

ayetler  ve “ُٚٞج٠ُ ه” atfıyla iki nokta arasında kalan ayet kümeleri gösterilmiĢ; sûrelere 

verilen farklı isimler de parantez içinde belirtilmiĢtir. 

 

                                                 
925 Ayrıntılı bilgi için bkz. Askalânî, Tehzîb, IV, 232-233. 
926 Zehebî, Mîzan, III, 157. 
927 Zehebî, el-KâĢif , II, 47.  
928 Askalânî, Tehzîb, IV, 232. 
929 Askalânî, Tehzîb, IV, 233. 
930 Zehebî, Siyeru A„lȃm, VI, 274. 
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NP. ve CB. Nüshalarında Tefsiri Yapılan Ayetlerin Sûrelere Göre Dağılım Tablosu 

Sûre 

No. Ve 

Ayet 

sayısı 

Sûre Adı Tefsirde Yeralan 

Ayetler 

Sûre 

No. 

Ve 

Ayet 

sayısı 

Sûre Adı Tefsirde 

Yeralan 

Ayetler 

1/ 7 Fatiha 1-7 (Tümü) 58/ 22 Mücadele 7, 11. 

2/ 286 Bakara 
2-17, 19, 21-23, 25, 26, 29-31, 33-36, 38-

40, 43-45, 47-63, 65, 66, 67,68, 72, 73 74-

77, 124-127, 130-132, 134, 136-138, 142-

145, 148, 151, 153-155, 158, 159, 163-166, 

168, 171, 172, 177-180, 183, 184, 186-189, 

194-197, 200, 203, 204, 208, 210-213, 214-

225, 229, 233, 234, 238, 240, 243, 245, 246, 

248, 249, 251, 252, 254-261, 264, 265, 267-

270, 272, 274, 275, 277, 278, 281, 282, 284, 

285, 286.  

59/ 34 HaĢr 11. 

3/ 200 Âl-i Ġmran 
1, 2, 6-8, 13, 15, 18, 19, 25-28, 30, 31, 33, 

35, 38, 42, 47, 52, 59, 61, 64, 65, 67, 68, 69, 

73, 77, 80, 81, 85, 92, 93-95, 96, 101, 102, 

103, 106, 110, 111, 117, 118, 122, 123-127, 

128, 130, 133, 135, 138, 139, 140, 142, 144, 

146, 149, 151, 153-155, 159-161, 164, 166, 

169, 175, 177, 180, 183, 185, 186, 190-192, 

195, 196, 200. 

60/ 13 Mümtehine 4. 

4/ 176 Nisȃ 
4, 6, 8, 10, 11, 12, 15, 17, 19, 23-26, 29, 31, 

34, 36, 37-40, 41, 43, 44, 48, 49, 51, 56, 58-

60, 61, 63, 71, 72-74, 75, 77-79, 82, 84, 86, 

87, 92-95, 97, 101, 104, 105-113, 114, 122-

124, 125, 127-132, 133, 136, 140, 142, 147, 

148, 152, 153, 157, 162, 167-170, 171, 172, 

174. 

61/ 14 Saff 1. 

5/ 120 Mȃide 1-3, 5, 6, 8, 11, 13, 15-26, 27, 

31, 33, 35, 38, 41, 42, 45, 48, 52, 

54, 58, 64-66, 67, 71-77, 82, 87-

89, 90, 94, 95, 97, 101, 105, 106, 

109, 110, 114, 116-120.  

62/11 Cumʻa 2, 9, 10. 

6/ 165 Enʻȃm 1, 2, 6, 11, 17-20, 21-26, 32-37, 

38-43, 44-50, 51-57, 59-61, 61-

64, 65, 67, 69-73, 74-81, 82-90, 

91-93, 94-96, 97-100, 101-110, 

111, 115-117, 123, 125, 128-

135, 141-145, 146, 150-153, 

154, 160, 165.    

63/ 11 Münafikûn 8. 

7/ 206 A‟rȃf 
1-3, 4-10, 11-21, 22, 29, 38-43, 44-53, 54, 

56, 58, 59, 65, 73, 80, 84, 85-93, 99, 103, 

127, 138-142, 143, 144, 145, 146, 148, 154-

157, 158, 168, 171, 172, 175, 188, 194, 

(195-196 Yusuf un sonunda) 199, 204.  

64/ 18 Teğȃbün 2, 3.  
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8/ 75 Enfal 1-4, 5, 11-12, 14, 22, 24-

30, 31-32, 41, 62, 65, 70, 

65/ 12 Talȃk 1. 

9/ 129 Tevbe 1, 16, 18, 20, 27, 40, 50, 60, 

71, 80-89, 90, 100, 111-118, 

119, 123, 128. 

66/ 12 Tahrîm 

(Muhterim) 

6. 

10/ 109 Yûnus 2, 6, 18, 19, 21, 24, 25, 31, 

54, 57-60, 61, 71, 87, 100, 

104. 

67/ 30 Mülk 1, 3-4. 

11/ 123 Hûd 1, 9, 24, 25, 36, 37, 70,80, 

99, 114 

68/ 52 Kalem 

(Nûn) 

1, 11. 

12/ 111 Yûsuf 4, 24, 33, 53, 101,  69/ 52 Hȃkka 1, 4. 

13/ 43 Ra‟d 1, 17, 28, 31, 35, 39. 70/ 44 Meȃric 

(Seele Sȃil) 

19, 10. 

14/ 52 Ġbrȃhîm 7, 18, 24, 25, 27, 35, 

37, 46, 48,  

71/ 28 Nûh 4, 5. 

15/ 99 Hicr 16, 22, 72, 87,  72/ 28 Cin 6, 8. 

16/ 128 Nahl 9, 18, 41, 90,120, 

125. 

73/ 20 Müzzemmil 8, 10. 

17/ 111 Ġsrȃ 15, 26, 31, 34, 72, 84, 

99, 107, 109. 

74/ 56 Müddessir 4, 8, 31. 

18/ 110 Kehf 1, 17, 94. 75/ 40 Kıyȃmet 

(Hel Etȃ) 

10, 14. 

19/ 98 Meryem 1, 26, 41, 84, 85, 86. 76/ 31 Ġnsan 3, 5. 

20/ 135 Tȃhȃ 1, 5, 17, 25, 26, 27, 

82, 121, 131.  

77/ 50 Murselȃt 16. 

21/ 112 Enbiyȃ 24, 42, 44, 79, 87, 92, 

101. 

78/ 40 Nebe 1-3, 11. 

22/ 78 Hacc 5, 41, 48, 52, 73, 78. 79/ 46 Nȃziȃt 1, 4. 
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23/ 118 Müminûn 50, 51. 80/ 42 Abese 1, 13, 14, 16. 

24/ 64 Nûr 10, 12, 26, 28, 40, 55.  81/ 19 Tekvîr 

(Ġnkidȃr) 

1-2, 5. 

25/ 77 Furkan 15, 45, 51, 53, 63. 82/ 19 Ġnfitȃr 3, 6, 7, 10. 

26/ 227 ġuarȃ 89, 128. 83/ 25 Mutaffifîn 1. 

27/ 93 Neml 18, 59, 62, 91. 84/ 25 ĠnĢikȃk 6-7. 

28/ 88 Kasas 12, 30, 46, 83, 85.  85/ 22 Burûc 2. 

29/ 69 Ankebut 1, 40, 69. 86/ 17 Tȃrık 3, 5. 

30/ 60 Rûm 17, 30, 41. 87/ 19 A‟lȃ 1. 

31/ 34 Lokman 14, 20, 27. 88/ 26 GȃĢiye 1, 2. 

32/ 30 Secde 

(Tenzîlü‟s-

Secde) 

1, 16, 17.  89/ 30 Fecr 1-4, 6-7, 14. 

33/ 73 Ahzab 1, 40, 53, 56, 72. 90/ 20 Beled 1, 3, 10, 11, 

13, 15-16. 

34/ 54 Sebe 13. 91/ 15 ġems 1-4, 5. 

35/ 45 Fȃtır 

 (Melȃike) 

15, 19, 32. 92/ 21 Leyl 1, 2, 3, 4, 5, 

12-15, 17. 

36/ 83 Yȃsîn 1, 40, 51. 93/ 11 Duhȃ 1, 2, 6, 9. 

37/182 Sȃffȃt 75. 94/ 8 ĠnĢirȃh 

(Elem 

NeĢrah) 

1, 4. 

38/ 88 Sȃd 1, 5, 10, 24, 75, 76, 102.  95/ 8 Tîn 1-6. 

39/ 75 Zümer 1-5, 10, 22, 23, 33, 36, 

42, 43-45, 53. 

96/ 19 Alak 1-2, 3, 6-7, 

11-12. 

40/ 85 Mümin 1, 38, 44, 67. 97/ 5 Kadir 1. 
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41/ 54 Fussilet 1, 6, 27, 30-54. 98/ 8 Beyyine (Lem 

yekun) 
5. 

42/ 53 ġûrȃ (Ayn-

Sin-Kȃf) 

1, 19, 20, 22, 25, 28, 30. 99/ 8 Zilzal (Ġzȃ 

Zülzilet) 

1. 

43/ 89 Zuhruf 1, 12, 28, 33, 67. 100/ 11 Âdiyȃt 1, 6-8. 

44/ 59 Duhȃn 1. 101/ 11 Kȃria 4, 5. 

45/ 37 Cȃsiye 1, 21, 23. 102/ 8 Tekȃsür Anafikri ile 

Ġlgili 

açıklamalar. 

46/ 35 Ahkȃf 1, 6, 9. 103/ 3 Asr 1. 

47/38 Muhammed 13, 15, 19.  104/ 9 Hümeze 

(Hutame) 

1, 2. 

48/ 29 Fetih 1, 29. 105/ 5 Fîl 1. 

49/ 18 Hucurȃt 1-10, 12, 13. 106/ 4 KureyĢ 

(Ġylȃf) 

1-4. (tümü) 

50/ 45 Kȃf 1, 9, 30, 36. 107/ 7 Mȃʻûn 1, 2, 4-6. 

51/ 60 Zȃriyȃt 7, 35, 36, 50. 108/ 3 Kevser 1,2. 

52/ 49 Tûr 1-6. 109/ 6 Kȃfirûn 

(Dîn) 

1, 6. 

53/ 62 Necm 1. 110/ 3 Nasr 1. 

54/ 55 Kamer 1, 47. 111/ 5 Tebbet 1, 5. 

55/ 78 Rahman 10, 12, 19, 20, 24, 26, 33, 

35. 

112/ 4 Ġhlȃs 1-4. (tümü) 

56/ 96 Vȃkıa 27, 41, 58-60. 113/ 6 Felak 1,3-5. 

57/ 29 Hadîd 11, 16, 18. 114/ 6 Nȃs 1, 4-5. 
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2. Bazı Ġlginç Tefsir Örnekleri 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen tefsirde, çeĢitli ayetlerle ilgili ilginç tefsir 

örnekleri bulunmaktadır. AĢağıda bunlardan bazıları verilecektir.  

2. 1: Bakara Sûresi 184. ayetin
931

 izahında Ramazan Ayı ile ilgili Ģu yaklaĢım 

vardır: “Sâdık der ki: Allah, Ramazan orucunu emretmesiyle, bize Ģu sırrı ikrâm 

etmiĢtir: Ramazan otuz gündür, çünkü önümüzde cehennem, fırak, azil ve benzeri otuz 

yokuĢ, engel vardır. Kim oruç tutarsa Allah onu o engellerden kurtarır ve vuslat, inabe 

ve rüyet gibi otuz menzile; mülk ile birlikte cennete; Mustafâ (s.a.v.) ile beraber 

velayete ulaĢtırır. Bu hikmet içindir ki bize oruç emredilmiĢtir.”
932

  

2. 2: Yine Bakara Sûresi‟nin 260. ayetinde
933

 geçen, Hz. Ġbrahim‟e yakalaması 

emredilen dört kuĢ hakkında Ģu yorum yapılmıĢtır: “Sâdık Ģöyle der: Yüce Allah 

Halîl‟ine dünyanın nimetlerini ve parlaklığını vaat etmiĢti. Eğer beni görme (rüyet) 

sahasında, düĢmanlarıma meyletmekten seni emin kılmamı istersen, kuĢlardan dördüne 

dikkat et! Karganın dünyaya olan hırsı gibi günahlara hırslı ve tamahkâr; tavus kuĢunun 

süsüyle kasıldığı gibi müftehir olma. Horozun tavuklarla paylaĢtığı gibi, sana verilen 

nimetleri kullarımla paylaĢ. Güvercinin yavrusundan kopup ayrıldığı gibi kalbin benim 

dostluğumdan sakın kopmasın.”
934

  

2. 3: Âl-i Ġmran Sûresi 67. ayetteki “… ٓح ًحٕ ئذٍج٤ْٛ ٣ٜٞو٣ح ٝلا ٍٗٛج٤ٗح ٌُٖٝ ًحٕ ق٤٘لح 

”ِٓٓٔح
935

 ifadesinin Ġmam Cafer‟e dayandırılan manası Ģöyledir: “Ġbrahim ne nefse ne de 

ruha meyilliydi. Allah‟a, Onunla beraber hiçbirĢeyi tercih etmeden hanîf ve müstakim 

olarak sadece Mevlâ‟ya meyletmiĢti.”
936

 

                                                 
931 Bakara, 2/184: “Ramazan ayı, insanlara yol gösterici, doğrunun ve doğruyu eğriden ayırmanın açık 

delilleri olarak Kur‟an‟ın indirildiği aydır…” 
932 NP., v.12a. 
933 Bakara, 2/260: “Ġbrahim Rabbine: Ey Rabbim! Ölüyü nasıl dirilttiğini bana göster, demiĢti. Rabbi 

ona: Yoksa inanmadın mı? Dedi. Ġbrahim: Hayır! Ġnandım, fakat kalbimin mutmain olması için 

(görmek istedim), dedi. Bunun üzerine Allah: öyleyse dört tane kuĢ yakala, onları yanına al, sonra 

(kesip parçala), her dağın baĢına onlardan bir parça koy. Sonra da onları kendine çağır; koĢarak 

sana gelirler. Bil ki Allah azizdir, hakimdir, buyurdu.” 
934 NP., v.17a. 
935 Âl-i Ġmrân, 3/67: “Ġbrahim ne Yahudi ne Hristiyan idi; fakat o, Allah‟ı bir tanıyan dosdoğru bir 

müslümandı, müĢriklerden de değilidi.” 
936 NP., v.22a. 
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2. 4: Yine Nisa Sûresi‟nin 136. ayeti
937

 tefsirinde iman etmeyi, nefis ile iman 

etmek ve kalp ile iman etmek diye ikiye ayırarak ilginç bir yorum yapılmıĢtır. Allah 

ayette, “iman edenler” diye tavsif ettiği insanlara, yine “iman edin” diye emreder. Ġmam 

Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen yorum Ģöyledir: “Ey Allah‟a nefsi ile iman etmiĢ olan, 

kalbin ile iman et. Çünkü kalpsiz nefis, bedbahtlık ve sapıklığa götüren bir saptırıcıdır. 

Kalp ise dostluk ve yakınlık sahibidir. Allah‟a yaptığı kulluktan ve O‟nun 

Rubûbiyeti‟nin eserlerini gördükten sonra iman etse, ardından küfre girse, sonra yine 

iman etse, sonra yeniden küfre girse de Allah‟ın rahmetinden, O‟nun yakınlık ve 

dostluğundan ümidini kesmez. Bunu yaparsa Allah‟ın cezasını ve O‟ndan kopuĢ 

tehlikesini kendi için vacip kılmıĢ olur.”
938

  

2. 5: Mâide Sûresi‟nde Hz. Ġsa ve annesi Hz. Meryem‟den bahseden Mâide 

Sûresi 75. ayetin
939

 tefsiri Ģöyledir: “Sâdık der: Hz. Ġsa, Allah‟ın dıĢındaki Ģeylerden yüz 

çevirme taamı ile; annesi ise, Allah‟ın yakınları için olan iclal taamı ile besleniyordu. 

Annesi Sıddîkların menzillerine, Ġsa ise yükseliĢ menzillerine erdi. Kim nefsinin 

arzularından yüz çevirip, Allah‟ın emirlerini yüceltme gıdası ile beslenirse, dünyada 

dosdoğru, ahirette Ģanı yüksek ve Allah‟ın indinde çokça Ģükredici olur.”
940

 Bu 

açıklamanın hemen ardından Mâide Sûresi 82. ayetin
941

 tefsirinde Ġmam Cafer es-

Sâdık‟tan: “Kim kendi kulluğunu hakkıyla bilirse, Allah‟ın ulûhiyetini de hakkıyla bilir. 

Her hakkın hakikatini de bilir. Hak sahibi batıla meyletmez, çünkü hakkı bilir ve ona 

uyar; bâtılı bilir ve ona muhalefet eder.”
942

 

2. 6: Muhammed Sûresi tefsirinde Hz. Ġbrahim ve Hz. Muhammed (s.a.v.)  

arasında Ģöyle bir mukayese rivayet edilmiĢitir: “Sâdık der ki: Tahkîk Habîb (Hz. 

Muhammed), teslim ise Halîl (Hz. Ġbrahim) içindir. Çünkü (Allah) Halîl‟e „ِْْأ‟ 

Habîb‟e ise „ِْكحػ‟ buyurmuĢtur. Bundaki hikmet Halîl‟in gaybtan haber vermesi, 

                                                 
937 Nisâ, 4/136: “Ey iman edenler! Allah'a, Peygamberine, Peygamberine indirdiği Kitab'a ve daha önce 

indirdiği kitaba iman (da sebat) ediniz. Kim Allah'ı, meleklerini, kitaplarını, peygamberlerini ve 

kıyamet gününü inkâr ederse tam manasıyle sapıtmıĢtır.” 
938 NP., v.35a; CB., v.33a. 
939 Mâide, 5/75: “Meryem oğlu Mesîh ancak bir resûldür. Ondan önce de (birçok) resûller gelip 

geçmiĢtir. Anası da çok doğru (ٚى٣وس) bir kadındır. Her ikisi de yemek yerlerdi. Bak, onlara delilleri 

nasıl açıklıyoruz, sonra bak nasıl (haktan) yüz çeviriyorlar.” 
940 NP., v.40b-41a. 
941 Mâide, 5/82: “Ġnsanlar içerisinde iman edenlere düĢmanlık bakımından en Ģiddetli olarak Yahudiler 

ile, Ģirk koĢanları bulacaksın. Onlar içinde iman edenlere sevgi bakımından en yakın olarak da „Biz 

hristiyanlarız‟ diyenleri bulacaksın. Çünkü onların içinde keĢiĢler ve rahipler vardır ve onlar 

büyüklük taslamazlar” 
942 NP., v.41a. 



136 

 

Habîb‟in ise gözüyle gördüğünün habercisi olmasıdır. Haber vermek gözle görmek gibi 

değildir ( ٤ُّ جُهرٍ ًحُٔؼح٣٘سو ).”
943

 

2. 7: Rahman Sûresi‟ndeki “ّػ٤ِٜح كحٕ ٣ٝرو٠ ٝؾٚ ٌذي يٝجُؿلاٍ ٝجلإًٍج ٖٓ ًَ”
944

 ayetleri   

için, “Ġmam Bâkır demiĢtir ki: Dünya fanidir, dünyanın ehli de fanidir, ancak Allah‟ın 

zikri ve Rahman‟ın taati müstesna.”
945

 

2. 8: Kamer Sûresi tefsirinde, “ ”ئهطٍذص جُٓحػس ٝجٗٗن جُؤٍ
946

 ayetiyle ilgili olarak 

kıyamet alametleri Ģöyle ifade edilir: “Bil ki kıyametin yaklaĢtığına dair Ģeyler vardır: 

Kalplerden ilmin ve Kur‟ân‟ın; Harem‟den rükn ve makamın; halk arasından 

mescitlerin ve namazın kalkması ve kaybolması. Ay‟ın yarılması, GüneĢ‟in batıdan 

doğması; Dâbbetü‟l arz‟ın, Allah‟ın düĢmanları olan kâfir Deccal, Ye‟cüc ve Me‟cüc‟ün 

çıkması.”
947

 

2. 9: Yûnus Sûresi 104. ayetten sûre sonuna kadar olan kısmın
948

 tefsirinde, 

güzel bir temsil ile hakikatin anlatımı vardır: “Allah ile hidayeti bulanın misali, ticaret 

yapması için baĢka birine mal veren adama benzer. Ta ki verdiği mal ile ticaret yapsın, 

sermayesini de kârını da ona hibe etsin, kendi fazl ve kereminden daha da arttırsın. 

Aynen bunun gibi Mevlâ‟mız bize fiil sermayesini veriyor ve bize, kendi koyduğu 

kurallara uymak ile yapacağımız ticareti emrederek Ģöyle diyor: ġerîat sizin, hamd ise 

benim içindir; kâr sizin, sizin bedenleriniz ise benim içindir, cennetlerim de sizedir. 

Mümin, Allah‟a ve Resûlü‟ne itaat ticaretiyle meĢgul olup, kat be kat fazlasıyla kâr 

ettiği zaman Mevlâ kıyamet günü ona der: Sermaye de, kârı da senindir. Onlar 

                                                 
943 NP., v.112a-b. 
944 Rahman, 55/26-27: “Yer yüzünde bulunan her canlı yok olacak. Ancak azamet ve ikram sahibi 

Rabbinin zâtı bâki kalacak.” 
945 NP., v.118a. 
946 Kamer, 53/1: “Kıyamet yaklaĢtı ve Ay yarıldı.” 
947 NP., v.117a-b. 
948 Yûnus, 10/104-109: “104. De ki: "Ey insanlar! Benim dinimden Ģüphede iseniz, (bilin ki) ben Allah'ı 

bırakıp da sizin taptıklarınıza tapmam, fakat ancak sizi öldürecek olan Allah'a kulluk ederim. Bana 

müminlerden olmam emrolundu." 105.Ve (bana) hanîf (Allah'ın birliğini tanıyıcı) olarak yüzünü dine 

çevir; sakın müĢriklerden olma, diye (emredildi)." 106. Allah'ı bırakıp da sana fayda veya zarar 

vermeyecek Ģeylere tapma. Eğer bunu yaparsan, o takdirde sen mutlaka zalimlerden olursun. 107. 

Eğer Allah sana bir zarar dokundurursa, onu yine O'ndan baĢka giderecek yoktur. Eğer sana bir 

hayır dilerse, O'nun keremini geri çevirecek de yoktur. O, hayrını kullarından dilediğine eriĢtirir. Ve 

O bağıĢlayandır, esirgeyendir. 108. De ki: Ey insanlar! Size Rabbinizden Hak (Kur'an) gelmiĢtir. 

Artık kim doğru yola gelirse, ancak kendisi için gelecektir. Kim de saparsa, o da ancak kendi aleyhine 

sapacaktır. Ben sizin üzerinize vekil değilim. (Sadece tebliğ etmekle memurum). 109. (Resûlüm!) Sen, 

sana vahyolunana uy ve Allah hükmedinceye kadar sabret. O hakimlerin en hayırlısıdır.” 
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cennetlerdir ve ziyadesi beni görmektir. Senin muhaseben vaki oldu...
949

 bu O‟nun 

hükmüdür ve O (Allah) hakimlerin en iyi hükmedenidir.”
950

 

2. 10: Yûsuf Sûresi 24. ayet‟e
951

 oldukça orijinal Ģöyle bir bakıĢ vardır: “Sâdık 

der ki: Züleyha Yûsuf ile baĢ baĢa kalmaya, Yûsuf ise Mevlâ ile halvet olup baĢ baĢa 

kalmaya meyletmiĢti. Züleyha istediğine eriĢemeyince, akrabasından biri Yûsuf‟un 

masumiyetine ve onun iftirasına Ģahitlik edene değin, Yûsuf‟u itham edip kendini 

temize
952

 çıkarmıĢtı. Yûsuf bu duruma razı olunca sonu zindan oldu. Çünkü Allah, 

kendi zikri ve rahmeti olmaksızın kullarının bir Ģey ile ferahlanmasına razı olmazken,  

bir peygamberin bu durumundan nasıl razı olur? Yûsuf Allah‟ın rızasına döndüğü 

zaman, „ ‟ئلا ضٍٛف ػ٢٘ ٤ًىٖٛ أٚد ئ٤ُٜٖ ًٖٝ ٖٓ جُؿح٤ِٖٛ
953

 dedi. Kendini „cahil‟ diye 

isimlendirip, nefsine minneti gerekli gördüğünde Rabbi onun (duasını) kabul edip onu 

kurtardı.”
954

 

2. 11: Ġbrahim Sûresi 18. ayet
955

 tefsirinde Ġmam Cafer‟den mümin‟in 

vasıflarıyla ilgili Ģunlar nakledilir: “Mümin put gibidir. Nasıl ki putlar görmez, duymaz, 

onlara kulluk yapanların bir ihtiyacını gideremezler; mümin de marifet putudur, 

Allah‟ın gayrısını görmez, Allah‟ın daveti dıĢında bir Ģeyi duymaz ve kendini Allah‟ın 

takdirinden kurtaramaz. Zaafı içinde ĢaĢkındır, çünkü bir zararı defetmeye veya bir 

menfaati kazanmaya kudretli değildir. Bir put her zaman aynı hal üzeredir, birĢeyi 

göremez ve halini değiĢtiremez; mümin de Allah‟ın kapısından ayrılamaz, O‟na olan 

muhabbeti değiĢmez. Çünkü Allah, onun üzerine selamet, kalbine bereket vermiĢ, 

bağıĢlama ve kurbiyet sahasında onu ihya etmiĢtir.
956

”
957

 

                                                 
949 Ne olduğu anlĢılmayan ve tercümeye de uymayan bir kelime bulunduğu için, bu kısım noktayla 

gösterildi. 
950 NP., v.60a; CB., v.54b. 
951 Yûsuf, 12/24: “Andolsun ki, kadın ona meyletti. Eğer Rabbinin iĢaret ve ikazını görmeseydi o da 

kadına meyletmiĢti.” 
952 Ġki nüshada da “٤حٍٛز” yazılan kelimenin “٠حٍٛز” olması gereklidir. 
953 Yûsuf, 12/33: “Eğer onların hilelerini benden çevirmezsen, onlara meyleder ve cahillerden olurum!” 
954 NP., v.62b-63a; CB., v.56b. 
955 Ġbrahim, 14/18: “Rablerini inkâr edenlerin durumu (Ģudur): Onların amelleri fırtınalı bir günde 

rüzgarın Ģiddetle savurduğu küle benzer. Kazandıklarından hiçbir Ģeyi elde edemezler. Ġyiden iyiye 

sapıtma iĢte budur.” 
956 NP. nüshasında “ “ olan kısım CB.‟de ”ذحٌى ػ٠ِ هِرٜٞ ٝق٤ٞز ػ٠ِ ذٓح٠ ػلٞٙ ٝهٍذٚ  ”ٝق٤حٙ ػ٠ِ ذٓح٠ ػلٞٙ ٝهٍذٚ

Ģeklindedir. Kanaatimizce aslı “ “ veya ”ذحٌى ػ٠ِ هِرٜٞ  ػ٠ِ ذٓح٠ ػلٞٙ ٝهٍذٚٝق٤ٞضٚ  ػ٠ِ ذٓح٠ ػلٞٙ ٝأق٤حٙ

 .Ģeklinde olmalıdır. Ġkinci Ģekli tercih edip ona göre tercümeyi yaptık ”ٝهٍذٚ
957 NP., v.66b; CB., v.60a. 
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2. 12: Yine Hicr Sûresinde geçen “ ”ُٝوى أض٤٘حى ْرؼح ٖٓ جُٔػح٠ٗ ٝجُوٍإٔ جُؼظ٤ْ
958

 

ayetindeki “  olarak ٓػح٠ٗ ve ْرغ ,ile ilgili: “Sâdık Ģöyle der: O ”ْرغ جُٔػح٠ٗ

isimlendirilmiĢtir. „Yedi‟ onun okunuĢunda, „ikiĢer‟ ise Allah‟tan gelen cevabındadır. 

Kul جُكٔى لله (Hamd Allah‟adır) dediğinde Allah, kulum bana hamdetti der. Kulun kıraati, 

Allah‟ın cevap vermesiyle ikileĢir. Yine o, yarısı kula yarısı Rabb‟e ait olmak üzere 

yedi ayettir. Kula ait olan yedi: Ubudiyet, hürmetin muhafazası, muhabbette vefa, 

haddini bilmekte istikamet, tazarruʻ, ağlamak ve ihtiyardır. Allah‟tan olan yedi ise: 

Mağfiret, tevfik, ismet, hidayet, rıza, kabul ve rahmettir. Bu yedi Ģey diğer yedi ile bir 

araya geldiği zaman ٓػح٠ٗ (ikiĢerli) olur. Muhakkak ki جُٔػح٠ٗ ve ْرغ Cennet‟in sekiz 

kapısındandır. Yedi kapısı bu yedi ile ve sekizinci kapısı Allah‟ın fazl ve keremi ile 

açılır.”
959

 

2. 13: Ġsrâ Sûresi‟nin giriĢi oldukça enteresandır: “Bâkır Ģöyle der: Nebî‟nin 

Mîracı üçtür. Mekke‟den melekûta, Medîne‟den ceberûta, velâdetten Ģanı yüce olan 

Rabb‟e. Melekûtta acaib Ģeyleri ve velayeti, Ceberût‟ta da ümmeti ve Ģefaati gördü. 

Allah O‟nu nuruyla ağırladı, O‟na emniyet taamı yedirip, Allah‟ın muhabbet ve 

Ģevkiyle kendinden geçene kadar ona ünsiyet Ģarabı içirdi. Sonra O‟na rüyetini ikram 

etti ki O‟nu görsün. Hz. Peygamber (s.a.v.), Allah‟ın muhabbetiyle kendinden geçmiĢti. 

Ayıldığı zaman kendini, bütün tehditlerden güvende olarak evinde ve ailesinin içinde 

buldu.”
960

 

3. Zâhirî Mȃnası ile yapılan Tefsir 

Eserde ayetlerin tefsirinde tamamen ĠĢȃrî-Tasavvufî metot kullanılmıĢ; çok 

sınırlı yerlerde klasik tefsirler gibi ayetin zâhirî manasına göre açıklamalar yapılmıĢtır. 

Bazı örnekleri Ģöyledir: 

3. 1: Fatiha Sûresi‟nin 5. Ayeti‟nin parçası olan  ج٣حى ٗؼرى açıklanırken: 

“Ubudiyetimizde yalnız seni kastediyoruz baĢkasını değil. Senden, Senin dıĢında bir 

Ģeyi de istemiyoruz. Cahillerin ibadeti gibi herhangi bir bedel ve karĢılık ile de ibadet 

etmiyoruz.”
961

 denmiĢtir. 

                                                 
958 Hicr, 15/87: “Andolsun ki, biz sana tekrarlanan yedi ayeti ve Kur‟ân‟ı verdik.” 
959 NP., v.68b-69a; CB., v.61b. 
960 NP., v.70b; CB., v.63a. 
961 NP., v.3b. 
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3. 2: Yine Mȃide Sûresi‟nin 27. Ayeti
962

 açıklanırken: “Kâbil dünyaya meyilli 

iken Hȃbil Mevlȃ‟ya meyilli idi. Ġkisi de kurban kestikleri zaman Allah Mevlȃ‟ya 

meylinden dolayı Hȃbil‟in kestiği kurbanı kabul edip dünyaya meyilli olan Kabil‟in 

kurbanını kabul etmedi. Hȃbil bu durumla iftihar ettiği zaman, ona kefaret olsun diye 

Allah onu cefa kılıcı ile öldürdü”
963

 denir. 

3. 3: Nisȃ Sûresi 43. Ayetteki
964

  “  tefsirinde: “ġarap ”لا ضوٍذٞج جُٛلاش ٝ جٗطْ ٌْحٌٟ

içen Ģeytanın mahremidir. Mümin erkek ve kadınlarla bir yakınlığı ve akrabalığı da 

yoktur. Ailesi ve çocukları ona haram, malı sebil, tâati ise merduttur. Allah‟tan ve 

O‟nun hizmetinden azledilmiĢ ve Ģakî olmuĢtur. Allah‟ın düĢmanından ve onun 

sevgisinden kaçınamamıĢtır.”
965

 açıklaması yapılır.  

3. 4: Aynı Ģekilde Mȃide Sûresi‟nde “ٍٓجٗٔح جُهٍٔ ٝج٤ُٔ” ile baĢlayan 90. Ayetin
966

 

açıklamasında “Mümin Ģarap içmez ve kumar oynamaz; kim içerse mümin ve 

Müslüman değildir. Çünkü Allah onları hareminden çıkarmıĢtır. (ġeytana) „ ٖٝحًٌْٜ ك٢ 

‟جلآٍٞ ٝجلاٝلاو
967

 denmesiyle, Müslümanlar için onlar ve aileleri hürmete layık değildir. 

Çünkü Ģeytan habistir, habis ise cennete layık değildir. Nitekim Allah „ أُهر٤ػحش 

‟ُِهر٤ػ٤ٖ
968

, yine „ ‟ ٤ٔ٤ُُ  جُهر٤ع ٖٓ ج٤٣ُد
969

 buyurmuĢtur. Temiz olan cennetleri bulur, 

habisin ise hicrandan (cehennem) baĢka bulacağı bir Ģey yoktur. Bu hikmetten dolayıdır 

ki habis ve melûn olmasınlar diye Allah içki ve kumarı müminlere haram kılmıĢtır.”
970

 

3. 5: Yine Bakara Sûresi‟nin 281. Ayetindeki
971

 “  ”ٝجضوٞج ٣ٞٓح ضٍؾؼٕٞ ك٤ٚ ج٠ُ  

açıklamasında: “Bize, kulluğu muhafaza etmek ve takvalı olmak emredildi, kıyamet 

gününden de korkmamız tavsiye edildi. Çünkü o gün müminin yalnz baĢına kalacağı, 

                                                 
962 Mâide, 5/27: “Onlara, Adem'in iki oğlunun haberini gerçek olarak anlat: Hani birer kurban takdim 

etmiĢlerdi de birisinden kabul edilmiĢ, diğerinden ise kabul edilmemiĢti. (Kurbanı kabul edilmeyen 

kardeĢ, kıskançlık yüzünden), "Andolsun seni öldüreceğim" dedi. Diğeri de "Allah ancak takvâ 

sahiplerinden kabul eder" dedi.” 
963 NP., v. 38b. 
964 Nisâ, 4/43: “Ey iman edenler! Siz sarhoĢ iken -ne söylediğinizi bilinceye kadar- cünüp iken de -yolcu 

olan müstesna- gusül edinceye kadar namaza yaklaĢmayın. Eğer hasta olur veya bir yolculuk üzerinde 

bulunursanız, yahut sizden biriniz ayak yolundan gelirse, yahut kadınlara dokunup da (bu 

durumlarda) su bulamamıĢsanız o zaman temiz bir toprakla teyemmüm edin: Yüzlerinize ve ellerinize 

sürün. ġüphesiz Allah çok affedici ve bağıĢlayıcıdır.” 
965 NP., v. 31a. 
966 Mâide, 5/90: “Ey iman edenler! ġarap, kumar, dikili taĢlar (putlar), fal ve Ģans okları birer Ģeytan iĢi 

pisliktir; bunlardan uzak durun ki kurtuluĢa eresiniz.” 
967 Ġsrȃ, 17/64: “Mallarda ve evlatlarda onlara ortak ol…” 
968 Nûr, 24/26: “Habis erkekler habis kadınlar içindir…” 
969 Enfal, 8/37: “Allah habisleri temizlerden ayırsın diye…” 
970 NP., v. 41a-b; CB., v. 38b. 
971 Bakara, 2/281: “Allah'a döndürüleceğiniz, sonra da herkese hak ettiğinin eksiksiz verileceği ve 

kimsenin haksızlığa uğratılmayacağı bir günden sakının.” 
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peygamberlerin bile kendileri ile meĢgul olacakları gündür. Sonra baĢları önlerinde 

Allah‟a döndürülecekler, sevapları da onlara tastamam verilecektir”
972

 denir. 

3. 6: Mȃide Sûresi 6. Ayette
973

 “  ve devamı açıklanırken: “Yüz ”كحؿِٓٞج ٝؾٌْٞٛ

Mevlȃ‟yı görmek için; el, dostu ile musafaha mahalli olduğu için; ayak ikramı yaydığı 

için; baĢ ise ölümüyle kurban olduğu için yıkanmaktadırlar. Allah bize bu azaların 

yıkanmasını emrediyor ki dünyada dostla buluĢma hasıl olsun…”
974

 izahı yapılır. 

3. 7: Enʻȃm Sûresi 74-81 ayetleri
975

 arasında Hz. Ġbrȃhim‟in kavmi ile yaptığı 

tartıĢmayla ilgili Ģu rivayet nakledilir: “Allah Dost‟una (Hz. Ġbrahim), düĢmanları ile 

mücadeleyi takdir etmiĢti. Gece yıldız göründüğünde ona baktı ve „bu benim ve sizin 

rabbinizdir‟ dedi. Onlar „evet‟ dediler. Sonra Ay‟a bakıp, „bu benim de sizin de 

mabûdunuzdur‟ dedi. Onlar yine „evet‟ dediler. Ardından güneĢe bakıp, „benim ve sizin 

yaratıcınız budur‟ dedi, onlar yine „evet‟ dediler. Sonra Ġbrahim: „ġüphesiz Ben sizin 

Ģirk koĢtuklarınızdan uzağım; ben semavat ve arzı, GüneĢ ve Ay‟ı yaratan Rabbime 

döndüm ve ben Ģirk koĢanlardan değilim dedi.‟”
976

  

                                                 
972 NP., v. 18b. 
973 Mâide, 5/6: “Ey iman edenler! Namaz kılmaya kalktığınız zaman yüzlerinizi, dirseklerinize kadar 

ellerinizi, baĢlarınızı meshedip, topuklara kadar ayaklarınızı yıkayın. Eğer cünüp oldunuz ise, boy 

abdesti alın. Hasta, yahut yolculuk halinde bulunursanız, yahut biriniz tuvaletten gelirse, yahut da 

kadınlara dokunmuĢsanız (cinsî birleĢme yapmıĢsanız) ve bu hallerde su bulamamıĢsanız temiz 

toprakla teyemmüm edin de yüzünüzü ve (dirseklere kadar) ellerinizi onunla meshedin. Allah size 

herhangi bir güçlük çıkarmak istemez; fakat sizi tertemiz kılmak ve size (ihsan ettiği) nimetini 

tamamlamak ister; umulur ki Ģükredersiniz.” 
974 NP., v. 37b. 
975 Enʻâm, 6/74-81: “Ġbrahim, babası Âzer'e: Birtakım putları tanrılar mı ediniyorsun? Doğrusu ben seni 

de kavmini de apaçık bir sapıklık içinde görüyorum, demiĢti. Böylece biz, kesin iman edenlerden 

olması için Ġbrahim'e göklerin ve yerin melekûtunu gösteriyorduk. Gecenin karanlığı onu kaplayınca 

bir yıldız gördü, Rabbim budur, dedi. Yıldız batınca, batanları sevmem, dedi. Ay'ı doğarken görünce, 

Rabbim budur, dedi. O da batınca, Rabbim bana doğru yolu göstermezse elbette yoldan sapan 

topluluklardan olurum, dedi. GüneĢi doğarken görünce de, Rabbim budur, zira bu daha büyük, dedi. 

O da batınca, dedi ki: Ey kavmim! Ben sizin (Allah'a) ortak koĢtuğunuz Ģeylerden uzağım.Ben hanîf 

olarak, yüzümü gökleri ve yeri yoktan yaratan Allah'a çevirdim ve ben müĢriklerden değilim. Kavmi 

onunla tartıĢmaya giriĢti. Onlara dedi ki: Beni doğru yola iletmiĢken, Allah hakkında benimle 

tartıĢıyor musunuz? Ben sizin O'na ortak koĢtuğunuz Ģeylerden korkmam. Ancak, Rabbim'in bir Ģey 

dilemesi hariç. Rabbimin ilmi herĢeyi kuĢatmıĢtır. Hâla ibret almıyor musunuz? Siz, Allah'ın size 

haklarında hiçbir hüküm indirmediği Ģeyleri O'na ortak koĢmaktan korkmazken, ben sizin ortak 

koĢtuğunuz Ģeylerden nasıl korkarım! ġimdi biliyorsanız (söyleyin), iki guruptan hangisi güvende 

olmaya daha lâyıktır?” 
976 NP., v.46a. 
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3. 8: Meryem sûresi 26. ayetin
977

 izahında, “Muhakkak ben çok merhametli olan 

Allah‟a oruç, yani susmayı adadım”
978

 izahı yapılmıĢtır. Ayetteki orucun konuĢmama 

orucu olduğunda müfessirler hemfikirdir. 

3. 9: Asr Sûresi tefsirinde “ٍٛٝجُؼ”
979

 ayeti izah edilirken Ģöyle denilir: “Sâdık 

demiĢtir ki; Allah Peygamberimizin (s.a.v.) ve ümmetinin (asrına) zamanına kasem 

ediyor.”
980

 Bâkır ise Ģöyle der: “Allah fazileti ve kendine yakınlığı sebebiyle ikindi 

namazına kasem ediyor. Bundaki hikmet: o vaktin çalıĢana ücretinin verildiği vakit 

olmasıdır. Ücret vakti ancak Allah‟tan rıza ile olur. Ücret vaktinde ikindi namazı ise 

hayır ve rızayı gerektirir.”
981

  

Görüldüğü gibi yukarıdaki açıklamalar iĢari değil zâhiri olarak yapılan tefsire 

örnektir. Bazıları aynı zamanda ayetin ayetle tefsirine de örnek teĢkil etmektedirler.  

4. MüteĢâbih Ayetlerin Yorumu 

Ayetlerin iĢârî olarak yorumlandığı tefsir nüshamızda, müteĢabih ayetlerin 

açıklamasının nasıl yapıldığı önemli ve ilginç bir husustur. Bazı müteĢabih ayetlerle 

ilgili Ģu açıklama örnekleri verilebilir: 

4. 1: Tâ-Hâ Sûresi‟nin 5. ayeti “ٟٞجٍُقٖٔ ػ٠ِ جُؼٍٔ جْط”
982

 müteĢabih bir ayettir. 

Allah‟a cisim izafe edilemeyeceği için oturması düĢünülemez. O halde Rahman olan 

Allah‟ın oturması ne ifade eder? “Ali b. Ebî Tȃlib der ki:  „ٟٞجٍُقٖٔ ػ٠ِ جُؼٍٔ جْط‟ ArĢ, 

Rahman‟la istivȃ etti (düzeldi) demektir. Yoksa Rahman arĢa insanın oturduğu gibi 

oturdu demek değildir. ٟٞجٍُقٖٔ ػ٠ِ جُؼٍٔ جْط demek, “  filan Irak كلإ ػ٠ِ جُؼٍجم

üzerindedir (Irak‟ın valisidir)”, “  ,”filan kiĢi hüküm iĢleri üzerindedir كلإ ػ٠ِ جُوٟحء

demek gibidir. Eğer kastedilen onun mülkü ise, bu kudret cihetindendir, görünülen yer 

bakımından değildir. Ondan Ģöyle sordular: „Ey Emîre‟l Müminîn, Allah ArĢ‟ı 

yarattıktan ne kadar sonra mahlukatı halketti?‟ O da:  „Allah, sonra hardal ile dolu on 

sekiz bin Ģehir ve günde onlardan sadece bir hardal tanesi alan bir kuĢ yaratmıĢtı. 

Hardallar bittiği zaman ise Allah diğer eĢyayı yarattı‟ dedi. Bununla Emîrü‟l Müminîn 

                                                 
977 Meryem, 19/26: “Ye, iç. Gözün aydın olsun! Eğer insanlardan birini görürsen de ki: Ben, çok 

merhametli olan Allah'a oruç adadım; artık bugün hiçbir insanla konuĢmayacağım” 
978 NP., v.77a. 
979 Asr, 103/1: “Asr‟a yemin ederim ki” 
980 NP., v.142a. 
981 NP., v.142a. 
982 Tâ-Hâ, 20/5: “Rahman arĢa istivâ etti (oturdu)” 
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geçen zamanı hesaplama ve bilmenin imkansız olduğunu anlatmak istemiĢti.”
983

 Hz. 

Ali‟den yapılan bu rivayetten sonra Ġmam Muhammed el-Bȃkır‟dan Ģunlar nakledilir: 

“Bȃkır, Alkame‟nin,
984

 „istiva, istikrar, istimlak gibi kavramların Allah hakkında 

kullanılması caiz değildir, bize göre onun ilmi her Ģeyi kuĢatmıĢtır, hiçbir Ģey onun 

dıĢında değilidir, o ise her Ģeyin fevkındedir. Öyle kabul edilmezse O nerenin 

neresindedir? Nasılın nasılıdır? O, nasıllığı olmayan Rab‟dir ve kudretine dayanır. O‟nu 

Ģanı ile yüceltir ve tesbih ederiz‟ dediğini nakleder. Sonra da: „Hissedilmeyen, 

dokunulmayan, duyu organlarıyla idrâk edilmeyen, anlayıĢların tavsif edemediği, 

akılların ulaĢamadığı zat olan Allah‟a hamd olsun‟ der”
985

 Son olarak ta ayet hakkında 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın görüĢleri aktarılır:  

“Rahman ArĢ‟ın üzerinde oldu, ArĢ O‟na istivȃ etti. Rahman ulviyeti ile yücedir. 

Semavat, arz, arĢ, kürsî hepsi mutî olanlar gibi O‟na itaattedirler. Filan kiĢi öbürüne 

(istivâ) itaat etti denildiği gibi, buradaki mâna: „Rahman emretti, semavat, arz, arĢ 

O‟nun kudretine boyun eğerek itâat ettiler‟ demektir. Allah ArĢ‟ta değildir. Kim Allah‟ı 

bir Ģeyin üzerindedir, bir Ģeyin içindedir veya bir Ģeyden oluĢmuĢtur zannederse, Azîm 

olan Allah‟a Ģirk koĢmuĢ olur. Çünkü bir Ģeyin üzerinde dediği zaman o Ģey Allah‟ı 

taĢıyor anlamı çıkar. Ġçinde derse Allah‟ı sınırlamıĢ olur. Bir Ģeyden oluĢtu dediği 

zaman da Allah‟ı sonradan olanlardan addetmiĢ sayılır ve Ģüphesiz küfre girer. Halbuki 

Mevlȃ bu sayılan sıfatlardan uzaktır. Allah „Gaybı Allah‟tan baĢka kimse bilmez‟ 

buyurur. O‟nun mekanını da O‟ndan baĢka kimse bilemez. Tanıyanlar O‟nu bir Ģeyle 

tavsif etmeden tanırlar. O‟nun mekanını bilerek değil, vahdaniyetini bilerek ibadet 

ederler. Onun nerede olduğunu düĢünmek küfür, nerede olduğunu sormak bidattir. 

Mevlȃ Kȃdir dir, ArĢ‟tan yere bütün hükümranlıklar onun mülküdür ve yakınlık 

cihetinden O‟nun azametine göre nispeti, insanın önündeki zerre ile nispeti gibidir. O, 

varlıkların en büyüğüdür. O‟ndan bir Ģeyin yaratılmıĢlara intikali caiz değildir. Çünkü 

intikal yaratılmıĢ olmanın olmanın delilidir, yaratılmıĢ olan ise ibadete müstahak 

                                                 
983 NP., v.78b-79a. 
984 Metinde geçen “Alkame جُوحٓس” ismi, Tabiîn‟in büyüklerinden  m. 681‟de vefat eden Tefsir ve Fıkıh 

bilgini Alkame b. Kays olabilir. Çünkü cümlenin makul bir Ģekilde anlaĢılabilmesi için, bu lafzın 

birinin ismi olarak düĢünülmesi gereklidir. Hem kronolojik hem de coğrafî olarak Ġmam Bâkır‟ın bu 

zattan rivayette bulunması uygundur. Yalnız bu ismin yazılıĢı normalde „ ػِؤس‟ olduğu için aslında 

olduğu gibi değil muhtemelen kulağa nasıl gelmiĢse öyle yazılmıĢtır. Alkame b. Kays 

Muhadramlardandır, Kûfe mektebinin kurucusudur, birçok sahabeden ders almıĢ, birçok tabiî de 

ondan hadîs almıĢtır. Hz. Ali ile beraber Nihavend‟de Haricîler ile bizzat savaĢmıĢtır. 
985 NP., v.79a; CB., v.70b. 
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değildir. Rabb‟in yine Rabb‟in ile bilinir, bunda evham etme ve ölüm gelene kadar 

Rabb‟ine ibadet et.”
986

  

ÇalıĢmamız esnâsında, Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan yapılan rivayetin buraya kadar 

olan kısmına Abdülhamid el-Muhâcir‟in, “Er-Resûl ve Ehl-u Beytihi Esmâün Lâ tünsâ” 

adlı eserinde de rastladık: “Ondan Tâ-hâ 5. Ayetin manası soruldu. Dedi ki: Her Ģeyi 

istivâ etmiĢtir. Bir Ģey O‟na bir Ģeyden daha yakın değilidir. Uzak O‟ndan uzak, yakın 

O‟ndan yakın olmaz.  Sonra dedi: kim Allah‟ın bir Ģeyden olduğunu veya bir Ģeyin 

içinde veya bir Ģeyin üstünde olduğunu sanırsa (zu‟mederse) küfre girer. Soruyu soran, 

açıkla bize Ey Resûlullah‟ın oğlu, dedi. Ġmam Cafer es-Sâdık: Kim Allah'ın bir Ģeyden 

olduğunu zu‟mederse O‟nu muhdis (sonradan olan, yaratılmıĢ), O‟nu bir Ģeyin içinde 

zu‟mederse Onu mahsûr (sınırlı), kim de O‟nu bir Ģeyin üstünde zannederse Onu 

mahmûl (baĢka biĢeyin taĢıdığı, yük) kılmıĢ olur.”
987

 Yazar kitabında, bu kısmı nereden 

aldığına dâir bir kayıt koymamıĢtır. ġayet Nâfiz PaĢa Nüshası‟ndan alıntı yapmadıysa –

ki uzak bir ihtimaldir- bu durum, Nâfiz PaĢa‟da Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan yapılan 

rivayetin baĢka bazı kaynaklarda da nakledilmiĢ olabileceğini gösterir. 

4. 2: Ra‟d Sûresi 17. ayette
988

 “bâtıl”, önce oluĢan sonra sönüp giden köpüğe, 

“hak” ise insanlara faydalı olan ve arz üstünde kalan su ve madenlere benzetilmiĢtir. 

Eserde ayetle ilgili Ģu yorumlar bulunur: “Sȃdık der ki: Bu Allah‟ın verdiği bir misaldir. 

Vadilerden seller aktığı zaman necasetten eser kalmaz, onları alır götürür. Bunun gibi 

Allah‟ın kullarına taksim ettiği nur, o kulların kalplerine aktığı zaman kalpte gaflet, 

zulmet, Ģüphe, gıll-u gıĢ, kevn âlemi ve onun masivasından hiçbirĢey kalmaz. „ جٍُٗ ٖٓ 

كٓحُص جٝو٣س „ .onun nurundan ezelde çıkan ve kalbin ölçüsüne göre ayrılan kısmettir ‟جُٓٔحء

„  .kalplerde olan nurdur ‟ذوىٌٛح  bu nur ile kalp nurlanır, Sultan‟ın ‟كحٓح جُُذى ك٤ًٛد  ؾلحء

gidermediği hiçbir pislik ve engebe kalmaz ve nur kalpte ortaya çıkar. „ِٝجٓح ٓح ٣٘لغ جُ٘ح‟ 

hak yerleĢir Ģüphe periĢan olur, muhabbet yerleĢir Allah‟ın gayrısı olan her Ģey 

mahvolur.”
989

 

                                                 
986 NP., v.79a-79b; CB., v.70b-71a. (Ġki metinde de, yukarıda tercümesi verilen kısmın sonu „ ٝلاضطْٞٛ كٜٞج

 ( .olması gerekir ‟ٝلاضطْٞٛ ك٤ٚ ٝجػرى ٌذي„ Ģeklinde kaydedilmîĢtir doğrusu ‟ػ٘ى ٌذي
987 Abdülhamid el-Muhâcir, Er-Resûl ve Ehl-u Beytihi Esmâün Lâ tünsâ, I-II, Müessesetü‟l-ʻA‟lemî, 

Beyrut 1413/1992.) 
988 Ra‟d, 13/17: “O, gökten su indirdi de vâdiler kendi hacimlerince sel olup aktı. Bu sel, üste çıkan bir 

köpüğü yüklenip götürdü. Süs veya (diğer) eĢya yapmak isteyerek ateĢte erittikleri Ģeylerden de buna 

benzer köpük olur. ĠĢte Allah hak ile bâtıla böyle misal verir. Köpük atılıp gider. Ġnsanlara fayda 

veren Ģeye gelince, o yeryüzünde kalır. ĠĢte Allah böyle misaller getirir.” 
989 NP., v. 65a. 
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4. 3: Bakara Sûresi‟nin 16. ayetindeki
990

 “  Onların ticaretleri  كٔحٌذكص ضؿحٌضْٜ 

kârsız oldu” ayetinde münafıkların sureten Müslümanlıklarının onlara bir Ģey 

kazandırmadığı beyan edilerek, onların yaptıkları bu manevî ticaretten kâr etmediklerini 

belirtir. Eserde  Ġmam Sȃdık‟tan naklen yapılan açıklama Ģu Ģekildedir: “Tȃcir Allah 

için yine Allah‟ın tâatini ve rızasını satın alan, bedeninin rızasını terkeden kiĢidir. 

Bedenini Mevla‟sının rızasına verirse, ticaretinin kazancına eriĢir.”
991

 Görüldüğü gibi 

“ticaret” in Allah‟ın rızası, “tacir” in ise kulluk yapan mümin olduğu belirtilmiĢtir.  

4. 4: Yukarıdaki ayeti takip eden ve “  ile baĢlayıp münafıkların ”ٓػِْٜ ًٔػَ ج١ًُ

durumunu fırtınalı ve sağanak yağıĢlı bir gecede, karanlıkta, kör, sağır ve dilsiz 

kalanlara benzeten ayetteki
992

 öğeler de tasavvufla mezcedilerek Ģöyle tefsir edilmiĢtir: 

Sağanak yağmur Allah‟ın kullarını denemesidir. Allah „ ‟٤ُرًِْٞ ج٣ٌْ جقٖٓ ػٔلا
993

 buyurur. 

Ġnsanların isteğine göre yağmurun ve nimetin gönderilmesi, gökten imtihan yağması 

anlamındadır. Sağanak yağıĢ esnasındaki karanlıklar düĢmanların imtihanı, ĢimĢek 

dostların menfaati, gök gürültüsü ise sevilenlerin korkutulmasıdır. Yine ĢimĢek Allah‟ın 

ziyafetidir, ondan ancak saadete eriĢenler yiyebilir. ġikâk ehli ondan yiyemez çünkü 

onlar gözsüz kulaksızdırlar, sağırlıklarının dilsizliklerinin ve körlüklerinin karanlığında 

kalırlar.”
994

 

4. 5: Sâd Sûresi 75. ayette
995

 geçen “  cümlesindeki ”ٓح ٓ٘ؼي جٕ ضٓؿى ُٔح نِوص ذ٤ى١

“Allah‟ın eli” kavramı açıklanırken Ġmam Bâkır‟ın tefsiri olarak: “Eğer bir Ģeyin el ile 

yaratılması caiz olsa bütün mahlukatın el ile yaratılması caiz olurdu, fakat Allah 

evliyayı fazlı ile yaratmıĢ, fazl el diye isimlendirilmiĢtir. Onun için baĢka ayette „ ئٕ 

 ”ġüphesiz fazl onun eliyledir‟ buyurur. Yani fazl Allah‟a aittir el ise kuvvettir جُلَٟ ذ٤ى 

denmiĢtir.
996

 

                                                 
990 Bakara, 2/16: “ĠĢte onlar, hidayete karĢılık dalâleti satın alanlardır. Ancak onların bu ticareti kazançlı 

olmamıĢ ve kendileri de doğru yola girememiĢlerdir.” 
991 NP., v. 5b. 
992 Bakara, 2/17: “Onların (münafıkların) durumu, (karanlık gecede) bir ateĢ yakan kimse misalidir. O 

ateĢ yanıp da etrafını aydınlattığı anda Allah, hemen onların aydınlığını giderir ve onları karanlıklar 

içinde bırakır; (artık hiçbir Ģeyi) görmezler.” 
993 Mülk, 67/2: “…hanginizin daha iyi iĢ yapacağını denemek için…” 
994 NP., v.5b. 
995 Sâd, 38/75: “Allah! Ey Ġblis! Ġki elimle yarattığıma secde etmekten seni meneden nedir? Böbürlendin 

mi, yoksa yücelerden misin? dedi.” 
996 NP., v.103a. 
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4. 6: Câsiye Sûresi 23. ayette
997

 geçen, Allah‟ın göze perde çekmesi, kulağı ve 

kalbi mühürlemesi de Ģöyle açıklanmıĢtır. “Bâkır demiĢtir ki: Kendi isteğine göre amel 

ettiği için, Allah onu, hevânın tercihi ile saptırır ve kulağını mühürler. Yani sözünü 

duymaması için kalbin iĢitmesini, O‟nu bilememesi için de kalbini mühürler. Sonra 

gözüne Allah‟tan kopuĢ perdesi çeker.”
998

 Bu açıklamalar aynı zamanda Bakara 

Sûresi‟nde geçen “Allah onların kalplerini ve kulaklarını mühürlemiĢtir. Onların 

gözlerine de bir çeĢit perde gerilmiĢtir ve onlar için (dünya ve ahirette) büyük bir azap 

vardır”
999

 ayetine de açıklama sayılabilir.       

5. Ayetin Ayetle Tefsiri 

Eserde ayetler tefsir edilirken hemen her sûrenin açıklamasında diğer ayetlerden 

örnekler verilmiĢtir. Bahsedilen konu ile ilgili Kur‟ân‟ın değiĢik yerlerine müracaat 

edilerek izah edilen noktanın daha iyi anlaĢılması sağlanmaya çalıĢılmıĢtır. 

ÇalıĢmamızda, değiĢik vesilelerle verilen örneklerde de ayetin ayetle tefsiri sayılacak 

kısımları sıklıkla görmek mümkündür. Burada da birkaç örnek verilecektir. 

5. 1: Bakara Sûresi 14. ayetteki
1000

ئٕ “ Ġsrâ Sûresi 27. deki ”ٝئيج نِٞج ج٠ُ ٤ٖح٤٠ْٜ٘“ 

 ile iliĢkilendirilerek açıklanmıĢtır. “Kim isteğini Mevlâ‟sının ”جُٔر٣ًٌٖ ًحٗٞج ئنٞجٕ ج٤ُٗح٤٠ٖ

muradına göre seçerse Ģeytanlardan kurtulur. Allah Ģöyle der: „ġüphesiz ki böylesine 

saçıp savuranlar Ģeytanın dostlarıdır‟…”
1001

 Ġsra-26‟da Yüce Allah saçıp savurmamayı 

emretmiĢ, sonrasında da saçıp savuranlara da Ģeytanın dostları demiĢtir. Çünkü onlar 

Allah‟ın emrine uymamıĢtır. O halde Allah‟ın isteğine uyanlar Ģeytanlardan 

kurtulacaktır. 

5. 2: Âl-i Ġmran Sûresi‟nin 195. ayetindeki
1002

 “  kısmı ”ٛحؾٍٝج ٝ أنٍؾٞ

açıklanırken, Ġmam Cafer‟den rivayet olarak: “Muhacir üç kısımdır. Birincisi nebîlerdir 

                                                 
997

 Câsiye, 45/23: “Hevâ ve hevesini tanrı edinen ve Allah‟ın (kendi katındaki) bir bilgiye göre saptırdığı, 

kulağını ve kalbini mühürlediği, gözünün üstüne de perde çektiği kimseyi gördün mü? ġimdi onu 

Allah‟tan baĢka kim doğru yola eriĢtirebilir? Hala ibret almayacakmısınız?” 
998 NP., v.110b; CB., v.98a. 
999 Bakara, 2/7. 
1000 Bakara, 2/14: “(Bu münafıklar) müminlerle karĢılaĢtıkları vakit "(Biz de) iman ettik" derler. 

(Kendilerini saptıran) Ģeytanları ile baĢbaĢa kaldıklarında ise: Biz sizinle beraberiz, biz onlarla 

(müminlerle) sadece alay ediyoruz, derler.” 
1001 NP., v.5a-b. 
1002 Âl-i Ġmrân, 3/195: “Bunun üzerine Rableri, onların dualarını kabul etti. (Dedi ki:) Ben, erkek olsun 

kadın olsun -ki hep birbirinizdensiniz- içinizden, çalıĢan hiçbir kimsenin yaptığını boĢa 

çıkarmayacağım. Onlar ki, hicret ettiler, yurtlarından çıkarıldılar, benim yolumda eziyete uğradılar, 

çarpıĢtılar ve öldürüldüler; andolsun, ben de onların kötülüklerini örteceğim ve onları altlarından 
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ki Allah‟a hicret ederler. Onun için Halîl (Hz. Ġbrahim) „ ‟ئ٢ٗ ٜٓحؾٍ ج٠ُ ٌذ٢
1003

 

demiĢtir…”
1004

 üslubuyla tefsire devam edilir. Örnek verilen ayetle, hicretin sadece 

Mekke‟den Medîne‟ye göç, genel anlamıyla da bir yerden baĢka bir yere göç olmadığı; 

Allah‟a dönmenin ona sığınma ve tevekkül etmenin de hicret sınıfına gireceği 

belirtilmiĢtir. 

5. 3: Mâide Sûresi 58. ayetindeki
1005

 “  Namaz ,ٝئيج ٗحو٣طْ ج٠ُ جُِٛٞز جضهًٝٛح ُٛٝج ٝ ُؼرح

için çağırdığınız zaman onu oyuna ve alaya alırlar” kısmı “Namaz, Allah ile kulları 

arasında bir ahittir. Kim ahdi yerine getirirse ederse kabul etmiĢ olur ve yerine getirdiği 

o ahit Allah katında onun için ahde vefanın karĢılığını ister. Bu bakımdan „أٝكٞج ذؼٜى١ 

ahdime vefa gösterin‟
1006

 demiĢtir. Kim de Rabbi ile istihzâ ederek, kendi nefsi ile 

eğlenerek
1007

 gelirse, Allah‟ın „ ‟كِٔح َجؿٞج جَجؽ   هِٞذْٜ
1008

 dediği gibi, O‟nun 

marifetinden ve velayetinden mahrum ve uzak kalır.”
1009

 Ģeklinde ayetlere atıflar 

yapılarak izah edilir. Görüldüğü gibi Ehl-i Kitap ve kâfirlerle ilgili ayet, yine Ehl-i 

Kitap olan Ġsrail Oğulları ile ilgili ayetlerle açıklanmıĢtır. 

5. 4: Allah‟ın Hz. Ġsa‟ya hitaben “  ”أ أٗص هِص ُِ٘حِ أضه٢ًٗٝ ٝأ٠ٓ ئ٤ُٜٖ ٖٓ وٕٝ ألله

buyurduğunu anlatan Mâide 116. ayet
1010

 ve devamının tefsirinde Ģunlar söylenir: 

                                                                                                                                               
ırmaklar akan cennetlere koyacağım. Bu mükâfat, Allah tarafındandır. Allah; karĢılığın güzeli O'nun 

katındadır.” 
1003 Ankebût, 29/26: “Bunun üzerine Lût ona iman etti ve (Ġbrahim): Doğrusu ben Rabbim'e(emrettiği 

yere) hicret ediyorum. ġüphesiz O, mutlak güç ve hikmet sahibidir, dedi.” 
1004 NP., v.27b. 
1005 Mâide, 5/58: “Namaza çağırdığınız zaman onu alay ve eğlence konusu yaparlar. Bu davranıĢ, onların 

düĢünemeyen bir toplum olmalarındandır.” 
1006 Bakara, 2/40: Ey Ġsrail Oğulları size verdiğim nimeti hatırlayın ve ahdime vefa gösterin ki ben de 

ahdinize vefa göstereyim ve yalnız benden korkun. 
1007 Ġki metinde de “لاػ٘ح” diye geçen kelime manayı bozmakta ve kelimenin ayette geçen iki kelime 

müvacehesinde “لاػرح” olduğu anlaĢılmaktadır. 
1008 Saff, 61/5: “Onlar eğrilince Allah da kalplerini eğriltti…” 
1009 NP., v.40a; CB., v.37b. (NP.‟de “ “ CB.‟de ise ,”كٜٞ جُٔؼطرٍ  diye geçen kelime yerine ”كٜٞ جُٔؼطٍ

uymamaktadır. Çünkü cümlenin akıĢına göre olumsuz olması gerekir. O kısımda tahminen olması 

gereken mana parantez içinde yazılarak kelimenin yeri üç nokta ile boĢ bırakıldı.) 
1010 Mâide 116. vd:(116: Allah kıyamet günü Ģöyle diyecek: “Ey Meryem oğlu Ġsa! Sen mi insanlara 

Allah‟ı bırakarak beni ve anamı iki ilah edinin dedin?” Ġsa da Ģöyle diyecek: “Seni bütün 

eksikliklerden uzak tutarım. Hakkım olmayan bir Ģeyi söylemem benim için söz konusu olamaz. Eğer 

ben onu söylemiĢ olsaydım elbette sen bunu bilirdin. Sen benim içimde olanı bilirsin, ama ben sende 

olanı bilemem. ġüphesiz ki yalnızca sen gaybları hakkıyla bilensin.” 117:“Ben onlara, sadece bana 

emrettiğin Ģeyi söyledim: Benim de Rabbim, sizin de rabbiniz olan Allah‟a kulluk edin (dedim.) 

Aralarında bulunduğum sürece onlara Ģahit idim. Ama beni içlerinden aldığında, artık üzerlerine 

gözetleyici yalnız sen oldun. Sen her Ģeye hakkıyla Ģahitsin.” 118: “Eğer onlara azap edersen, Ģüphe 

yok ki onlar senin kullarındır. Eğer onları bağıĢlarsan, yine Ģüphe yok ki sen mutlak güç sahibisin, 

hüküm ve hikmet sahibisin. 119: Allah Ģöyle diyecek: “Bugün, doğrulara, doğruluklarının yarar 

sağlayacağı gündür.” Onlara içinden ırmaklar akan, içinde ebedi kalacakları cennetler vardır. Allah 

onlardan razı olmuĢ, onlar da Allah‟dan razı olmuĢlardır. ĠĢte bu büyük baĢarıdır. 120: Göklerin, 

yerin ve bunlardaki her Ģeyin hükümranlığı yalnızca Allah‟ındır. O her Ģeye hakkıyla gücü yetendir.) 
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“Sâdık Ģöyle demiĢtir: Allah öncekiler ve sonrakileri, enbiya ve murselini keramet
1011

 

(nimet, ikram) zirvesinde topladığı zaman onlara ümmetlerinden sual eder ve Hz. Ġsa, 

Hz. Ġbrahim ve Hz. Muhammed‟den baĢka bütün paygamberler ümmetlerinden teberrî 

ederler (Onların sorumluluğunu yüklenmezler). (Bu üçünden de) Hz. Ġsa cehennem‟in 

dehĢetlerini gördüğü zaman (adeta) kavminden teberrî eder ve  ٍئٕ ضؼًذْٜ كاْٜٗ ػرحوى ٝئٕ ضـل

 eğer onlara azap edersen onlar senin kullarındır, Ģayet onları) ُْٜ كاٗي أٗص جُؼ٣ُُ جُك٤ٌْ

bağıĢlarsan muhakkak sen nihayet izzetli ve hikmetlisin) sözleri ile „beni bağıĢla, 

onların bu üzücü halinden (annemi ve beni ilah edinmelerinden) ben sorumlu değilim‟ 

der. Halîl (Hz. Ġbrahim) o dehĢeti gördüğünde,  „ كٖٔ ضرؼ٢٘ كحٗٚ ٢٘ٓ ٖٝٓ ػٛح٢ٗ كحٗي ؿلٌٞ 

‟جٍُق٤ْ
1012

 diyerek bir kısmından teberrî ve Allah‟a iltica etmiĢtir. Mustafa (s.a.v.) ise 

kulların dûçar olacağı azabın dehĢetini gördüğünde „ ٓح ٣لؼَ   ذؼًجذٌْ ئٕ ٌٍٖضْ ٝ أٓ٘طْ ًٝحٕ 

‟  ٖحًٍج ػ٤ِٔح
1013

 ayetinde buyrulduğu üzere, Allah‟ım onlara azap etme
1014

 onlar sana 

Ģükrediciydiler, sen de onların Ģükrüne karĢılık vericisin. Azaplarını kaldır ümmetimi 

muaf tut, benim hizmetimin ve nübüvvetimin sevabını onlara ver, senin onlar için olan 

azabına ben bedel olayım, onlar da bana bedel senin cennetlerinde olsunlar‟ diyerek dua 

eder. Allah, Onun ümmetine olan cömertliği ve yumuĢaklığından razı olur ve der ki: 

Allah geçmiĢ günahlarınızı affetti. Günahlarınızı sevaplara tebdil ettim ve bağıĢladım, 

hadi cennetimi müjdeleyin, oraya fazlımla girin, beni görmeye ve ziyaretime de hazır 

olun.”
1015

 

 5. 5: Lokman Sûresi 14. ayet
1016

 münasebetiyle “hamd” ve “Ģükür”ün farkı 

baĢka ayetten delil getirilerek Ģu Ģekilde belirlenmiĢtir: “Sâdık der ki: Hamd Ģükür, 

Ģükür de hamddir. Arasındaki fark „hamd‟in sadece Allah‟a mahsus olmasıdır. Çünkü 

                                                 
1011 Buradaki kelime de muhtemelen “جٌٍُجٓس”  değil “جُو٤حٓس” olabilir. 
1012 Ġbrahim, 14/36: “Kim bana uyarsa bendendir kim de bana isyan etmiĢse sen onlar için çok bağıĢlayıcı 

ve merhametlisin.” 
1013 Nisa, 4/147: “Siz Ģükreder, inanırsanız Allah size azap etmeyi ne yapacak? Allah Ģükrün karĢılığını 

veren, bilendir.” 
1014 Buradaki kelime NP.‟de َٓح ٣لؼ yazılmıĢtır ve anlamı bozmaktadır. Aynı kelime CB. nüshasında 

noktasız olduğu için  َٓح ضلؼ Ģeklinde anlama uygun tercüme edildi.  
1015 NP., v.43a-b; CB, v.40a-b. 
1016 Lokman, 31/14: “Biz insana, ana-babasına iyi davranmasını tavsiye etmiĢizdir. Çünkü anası onu nice 

sıkıntılara katlanarak taĢımıĢtır. Sütten ayrılması da iki yıl içinde olur. (ĠĢte bunun için) önce bana, 

sonra da ana-babana Ģükret diye tavsiyede bulunmuĢuzdur. DönüĢ ancak banadır.” 
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Allah „ٖأُكٔى لله ٌخ جُؼح٤ُٔ‟
1017

 buyurur. ġükür ise hem Allah hem anne-baba için olabilir. 

Bu nedenle ayette „ٍإٔ جٌٍٖ ٢ُ ُٝٞجُى٣ي ئ٢ُ ج٤ُٛٔ…‟
1018

 buyurulmuĢtur.”
1019

      

6. Ayetin Hadîsle Tefsiri 

Eserde çeĢitli ayetlerin tefsiri sadedinde bazı hadîsler nakledilmiĢtir. Nakledilen 

hadîslerin kaynak ve rivayet zinciri belirtilmemiĢtir. Sonraki bölümde eserde geçen 

hadîslerin hangi kaynaklarda yer aldığı ile ilgili bir tahlil yapılacaktır. Hadîsle açıklanan 

kısımlar Kur'ân‟ın sûre tasnifini esas alırsak, baĢtan sona doğru Ģöyledir. 

6. 1: Tefsir nüshamızda ilk geçen hadîs Âl-i Ġmrân sûresi‟nin 68. ayeti
1020

  

açıklanırken zikredilmiĢtir. “Sâdık der ki, Halîl (Hz. Ġbrahim) Mustafa (s.a.v.)‟in 

yakınlığında (dostluk), Mustafa ise Allah‟ın yakınlığında idi. Mevlâ da zaten 

müminlerin velîsidir. Kim bu yakınlığın (velayet in) dıĢına çıkarsa, Ģüphesiz Sâhibü‟l- 

Velayet ‟in dostluğu onun dıĢında olan velayet  ve maldan (evlâ) üstündür. Nitekim 

Nebî (s.a.v.) bunu belirterek Ģöyle buyurmuĢtur „ُْٜأٗح أ٠ُٝ ذٌَ ٓإٖٓ ٝ ٓإٓ٘س ٖٓ أٗلْٜٓ ٝأٓٞج‟ 

(Ben bütün mümin erkek ve kadınlara, kendi canlarından ve mallarından daha 

yakınım).”
1021

  

6. 2: Yine Âl-i Ġmran sûresindeki “…ًِ٘طْ ن٤ٍأٓس أنٍؾص ُِ٘ح”
1022

 ifadesi sadedinde 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın bir hadîs manası ifade ederek yaptığı izahı nakledilir: “ġanı 

yüce Allah, „  sözüyle, “siz en hayırlı ümmetsiniz” diyerek Habîb‟inin ‟ً٘طْ ن٤ٍأٓس

ümmetini metheder. Allah‟ın hayırlı kullarına azap etmesi uygun değildir. Bir kavmi 

methedip sonra onlara azap etmesi de olmaz. Denildi ki: “Ey Resûlullah‟ın (s.a.v.) oğlu! 

(Ġmam Cafer es-Sâdık) Ġnsanların hayırlısı kimdir? Ġmam Cafer es-Sâdık : “Onların 

Rahman‟a en çok vâsıl olanları, Rab‟den en çok korkanlarıdır. Her insan için kendi 

ameli vardır ve müminin niyeti amelinden hayırlıdır” dedi. Sonra da: “Bu Rasûlullah‟ın 

(s.a.v.) sözünün manasıdır. Çünkü niyet gizli, amel ise açıktır. Müminin gizliliği ise 

                                                 
1017 Fatiha, 1/1: “Hamd sadece âlemlerin Rabb‟i olan Allah‟a mahsustur.” 
1018 Lokman, 31/14: “Biz insana, ana-babasına iyi davranmasını tavsiye etmiĢizdir. Çünkü anası onu nice 

sıkıntılara katlanarak taĢımıĢtır. Sütten ayrılması da iki yıl içinde olur. (ĠĢte bunun için) önce bana, 

sonra da ana-babana Ģükret diye tavsiyede bulunmuĢuzdur. DönüĢ ancak banadır.” 
1019 NP., v.94b. 
1020 Âl-i Ġmran, 3/67-68: “Ġbrahim ne Yahudi idi ne de Hıristiyan. Fakat o, hanif (Allah‟ı bir tanıyan, 

hakka yönelen) bir müslümandı. Allah‟a ortak koĢanlardan da değildi. ġüphesiz, insanların Ġbrahim‟e 

en yakın olanı, elbette ona uyanlar, bir de bu peygamber (Muhammed) ve mü‟minlerdir. Allah da 

mü‟minlerin dostudur.” 
1021 NP., v.22b. 
1022 Âl-i Ġmran, 3/110: “Siz, insanların iyiliği için ortaya çıkarılmıĢ en hayırlı ümmetsiniz; iyiliği emreder; 

kötülükten meneder ve Allah'a inanırsınız: Ehl-i kitap da inansaydı, elbet bu, kendileri için çok iyi 

olurdu. (Gerçi) içlerinde iman edenler var; (fakat) çoğu yoldan çıkmıĢlardır.”  
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alenîliğinden daha hayırlıdır.”
1023

 Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın burada manaca naklettiği 

hadîs muhtemelen, bütün hadîs kitaplarında geçen ve Hz. Ömer‟den rivayet  olan “  ئٗٔح 

جاػٔحٍ ذح٤ُ٘حش ٝئٗٔح ٌَُ جٍٟٓء ٓح ٟٗٞ كٖٔ ًحٗص ٛؿٍضٚ ئ٠ُ و٤ٗح ٤ٛ٣رٜح أٝ ئ٠ُ جٍٓأز ٣ٌ٘كٜح كٜؿٍضٚ ئ٠ُ ٓح 

 Ameller ancak niyetlere göredir, her kiĢi için niyet ettiği vardır. Kimin hicreti) ٛحؾٍ ئ٤ُٚ

dünyadan kazancı için dünyaya yahut nikahlanmak için bir kadına olursa onun hicreti, 

hicret ettiğinedir)” hadîsidir.
1024

 

6. 3: Nisâ Sûresi 11. ayet 
1025

 izah edilirken, mirasta erkek çocuğa kız çocuğuna 

payının iki katının verilmesi meselesi iĢârî tefsir edilerek; aradaki fark âlimler ve 

cahillerin Allah‟a yakınlıktaki farkı olarak izah edilmiĢ ve sonuna bir hadîs eklenmiĢtir: 

“Sâdık der ki: Ayette geçen „erkek‟ âlimler, „kız‟ ise cahillerin cahilleridir. Âlimler için 

Allah‟a cahillerin iki katı yakınlık vardır. Çünkü âlim, Allah‟tan haĢyet içinde ürpererek 

ayakta duran, O‟ndan ayrılıktan korkan, O‟nun hükmüne göre seçimini yapan ve O‟nun 

taksimine râzı olandır. Câhil ise sevdiği fâni Ģeylerle ayakta durur, cehle meyyaldir, 

çeĢitli bağlarla dünyadan kopandır. Yakınlık ve kavuĢma cihetinden âlimler ve huĢû 

sahipleri Allah‟a cahillerden daha yakındır. Çünkü Mustafâ (s.a.v.) Ģöyle buyurmuĢtur: 

„ أنِلٌْ ك٢ أٓط٢ ػِٔحءٛح كٞهٍٝج ػِٔحءًْ قط٠ ضٞهٍٕٝ ٣ّٞ جُو٤حٓس ػ٠ِ ذٓح٠ جُوٍخ ٖٛ أهٍخ ٖٓ ألله ك٣ٍٟس 

 Ümmetime, ardımda onun) ‟ك٢ أػ٘حهٌْ أ٣ُحػس لله ٍٍُِْٝٞ ُِٝؼِٔحء جًُج٣ًٍٖ   ػ٠ِ ذٓح٠ جُؼٍف

âlimlerini bırakıyorum. Siz âlimlerinize hürmet gösterin, ta ki kıyamet günü Allah‟a 

yakınlık sahasında siz de hürmet göresiniz. Onlar farzlar bakımından Allah‟a en 

yakındırlar. Mârifet meydanında Allah‟a, Resûl‟üne ve Allah‟ı çokça zikreden âlimlere 

uymak boynunuzun borcudur.)”
1026

 

6. 4: Nisa sûresi‟nin yukarıda bahsi geçen mirasla ilgili 11. ayet inden sonra yine 

miras paylaĢımındaki hükümlerden bahseden 12. ayeti
1027

 açıklanırken bir hadîs 

                                                 
1023 NP., v.23b-24a. 
1024 Buhârî, Sahih, Bed‟ü‟l-Vahy, 1; Müslim, Ġmaret, 155.  
1025 Nisâ, 4/11: “Allah size, çocuklarınız hakkında, erkeğe, kadının payının iki misli (miras vermenizi) 

emreder. (Çocuklar) ikiden fazla kadın iseler, ölünün bıraktığının üçte ikisi onlarındır. Eğer yalnız bir 

kadınsa yarısı onundur. Ölenin çocuğu varsa, ana-babasından her birinin mirastan altıda bir hissesi 

vardır. Eğer çocuğu yok da ana-babası ona vâris olmuĢ ise, anasına üçte bir (düĢer). Eğer ölenin 

kardeĢleri varsa, anasına altıda bir (düĢer. Bütün bu paylar ölenin) yapacağı vasiyetten ve borçtan 

sonradır. Babalarınız ve oğullarınızdan hangisinin size, fayda bakımından daha yakın olduğunu 

bilemezsiniz. Bunlar Allah tarafından konmuĢ farzlardır (paylardır). ġüphesiz Allah ilim ve hikmet 

sahibidir.” 
1026 NP., v.29a; CB., v.27b-28a. (Ġki nüshada da hadîsin baĢındaki cümle, “Sizi emniyetimde, huzurumda 

yaratıyorum” anlamını veren “  diye yazılmıĢtır, anlamı bozduğu için hadîsin sonrasına ”جنِوٌْ ك٢ ج٠٘ٓ

bakılarak olması gerektiği gibi kaydedildi.) 
1027 Nisâ, 4/12: “Yapacakları vasiyetten ve borçtan sonra eĢlerinizin, eğer çocukları yoksa, bıraktıklarının 

yarısı sizindir. Çocukları varsa bıraktıklarının dörtte biri sizindir. Çocuğunuz yoksa, sizin de, 

yapacağınız vasiyetten ve borçtan sonra, bıraktığınızın dörtte biri onlarındır (zevcelerinizindir). 
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nakledilmiĢtir. Tefsirde bahsedilen konuyla nasıl bir ilgisinin olduğu anlaĢılmayan hadîs 

Ģudur: “ لاضٓرٞج جٚكحذ٠ ئلا ٖٝٓ ْد أٚكحذ٠ ٝٛٞ ًحكٍ ذٍب ك٤ِٔص ػ٠ِ أٟ و٣ٖ ٖحء ٝأٗح ٓ٘ٚ ذٍب ٣ّٞ 

 Ashâbıma kesinlikle sövmeyin, kim söverse kâfirdir ve benden uzaktır, hangi dini) جُو٤حٓس

isterse o din üzere ölsün, ben de kıyamet günü ondan uzak olacağım.)”
1028

.  

6. 5: Tâ-hâ sûresi tefsirinde iki ayrı hadîs geçmektedir: “Sâdık Ģöyle der: „ ٌخ 

‟ئٍٖـ ٠ُ ٚىٌٟ
1029

 „Allah‟ım kalbimi aç, ta ki orada senden baĢkasını görmeyeyim. 

Nefsime nimet ver ki senden baĢkasını görmeyeyim ve bilmeyeyim‟ demektir. „ ٣ٍٝٓ ٠ُ

‟أٍٟٓ
1030

 „senin ma„rifetinden ve ihsanından gayrısı için bakmayayım‟; „ ٝجقَِ ػوىز ٖٓ 

‟ُٓح٠ٗ
1031

 „dilimden nefsânî olan düğümü çöz ki, beni sana yaklaĢtıracak Ģeyler hariç 

konuĢmayayım‟ demektir. YaratılmıĢlar için taĢıyacağın iki yük vardır. Biri onlara 

Ģefkat göstermek, diğeri ise onlardan gelecek sıkıntıları kaldırabilmek ve sabretmektir. 

Eğer onlara Ģefkat etmekten acizsen, bari onlara zulmetme! Onlardan gelen ezâya 

tahammül edemiyorsan hiç olmazsa sen onlara ezâ etme. Çünkü bu Mustafâ‟nın (s.a.v.)  

sözüdür: ٌٙأُِْٔٓ ٖٓ ِْْ جُِٕٔٓٔٞ ٖٓ ُٓحٗٚ ٝ ٣ىٙ ٝجُٔإٖٓ ٖٓ أٖٓ ؾح
1032

 (Müslüman, diğer 

Müslümanların onun elinden ve dilinden selamette olduğu, mümin ise komĢusunun emîn 

olduğu kiĢidir.)”
1033

 

6. 6: Yine Tâ-Hâ Sûresi‟nin 82. ayet i
1034

 tefsirinde uzun bir açıklama ile bir 

hadîs nakledilmiĢtir: “Tevbenin makbulü „ „ ayet inin ‟ٝػ٠ِ غلاغس ج٣ًُٖ نِلٞج غْ ضحخ ػ٤ِْٜ 

.ya kadar olan kısımdadır ‟٤ُطٞذٞج
1035

 Müminin kalbi enbiyanın kalplerini ister, münafığın 

kalbi ise münafıkları. Bundan dolayı Sâdık „Müminler arzda Allah‟ın Ģahitleridir‟ 

demiĢtir. Hz. Peygamber (s.a.v.): „  Mümin‟in) ئضوٞج كٍجْس جُٔإٖٓ كإ جُٔإٖٓ ٣٘ظٍ ذٌ٘ٞ 

ferasetinden korkunuz, çünkü mümin Allah‟ın nuruyla bakar)‟ baĢka bir hadîste „ ئضوٞج 

                                                                                                                                               
Çocuğunuz varsa, bıraktığınızın sekizde biri onlarındır. Eğer bir erkek veya kadının, anababası ve 

çocukları bulunmadığı halde (kelâle Ģeklinde) malı mirasçılara kalırsa ve bir erkek yahut bir 

kızkardeĢi varsa, her birine altıda bir düĢer. Bundan fazla iseler üçte bire ortaktırlar. (Bu taksim) 

yapılacak vasiyetten ve borçtan sonra, kimse zarara uğramaksızın (yapılacak)tır. Bunlar Allah'tan 

size vasiyettir. Allah her Ģeyi hakkıyle bilendir, halîmdir.” 
1028 NP., v.29b; CB., v.28a. 
1029 Ta-Ha, 20/25: “Musa: Rabbim! dedi, yüreğime geniĢlik ver.” 
1030 Ta-Ha, 20/26: “ĠĢimi bana kolaylaĢtır.” 
1031 Ta-Ha, 20/27: “Dilimden (Ģu) bağı çöz.” 
1032 (Hadîs iki nüshada da… ٙأُِْٔٓ ٖٓ ِْْ جٌُٕٔٓٞ ٖٓ ٗٓحء Ģeklinde bir yanlıĢ yazılmıĢtır, doğrusu 

kaydedildi.) NP., v.80a-b; CB., v.71b. 
1033 NP.,v.80b. 
1034 Tâ-Hâ, 20/82: “Ve ben tevbe eden inanan ve yararlı iĢ yapan, sonra da yola gelen kimseyi çok 

bağıĢlayıcıyımdır.” 
1035 Tevbe, 9/118: Ve geri bırakılan o üç kiĢinin tevbesini kabul buyurdu. Bütün geniĢliği ile beraber 

dünya baĢlarına dar gelmiĢ ve canları sıkıldıkça sıkılmıĢ ve Allah‟tan yine kendisine sığınmaktan 

baĢka çare olmadığını anlamıĢlardı. Sonra dönsünler diye onların tevbelerini kabul etti. ġüphesiz 

Allah tevbeyi çok kabul eden çok merhamet edendir.) 
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 ‟(Müminin kalbinden korkun, beddualarından da sakının) هِٞخ جُٔإٖٓ ٝئقًٌٝج أُٓ٘طْٜ

buyurmuĢtur.”
1036

 

6. 7: Kehf sûresi tefsirinde, Enfâl Sûresi‟nden “ ئْطؿ٤رٞج لله ٍُُْٝٞٚ ئيج وػحًْ ُٔح 

”٣ك٤٤ٌْ
1037

 ayeti örnek verilir ve onunla ilgili: “ĠĢinizin gizli kısmı (sırrı) için Allah‟a, 

açık kısmı (zâhiriniz) için de Resûle icâbet ediniz. Nebî (s.a.v.) dua eden, Allah ise 

hidayet verendir. Hidayet edici ve yardımcı olarak Allah sana kâfidir. Allah seni üç 

Ģeyle değerlendirir. O senin kalbini mârifet madeni, dilini Ģehadet madeni, bedenini ise 

itaat makamı yapmıĢtır. Kim bunları gereğine göre muhafaza ederse, duası kesinlikle 

müstecap olan bir kimsedir. Sonra der:
1038

 „ ٤ُّ ٓ٘ح ٖٓ ُْ ٣كحْد ٗلٓٚ ك٢ ًَ ٣ّٞ كإ ٌجٟ قٓ٘س 

 Nefsini her gün muhasebeden geçirmeyen) قٔى  ٝجْطُجو ٓ٘ٚ ٝئٕ ٌجٟ ٤ْثس جْطـلٍ  ٝضحخ ئ٤ُٚ 

bizden değildir. Eğer iyilik görse Allah‟a hamd eder ve iyiliğini çoğaltmaya çalıĢır, 

günah görse Allah‟tan af diler ve O‟na tevbe eder.)‟”
1039

  

6. 8: Kehf sûresi 17. ayet
1040

 açıklamasında: “Allah gençlerden haber verir. 

GüneĢ, doğarken ve batarken onların mağaralarını makaslayıp geçerdi. GüneĢin onların 

mağarasını makaslaması, onların üzerinde bulunan nur sebebiyledir. Allah‟ın „ َٝوٗحْٛ 

‟ٛىٟ
1041

 ile kastettiği: Biz, onların nurunun üstüne nurlarını arttırdık, demektir. GüneĢ 

nurdur, fakat nurunu kaybettiğinde onlardan kuvvet bulur ve yeniden doğardı. Nebî 

(s.a.v.)‟in „  Mü‟min) ئيج ٍٓ جُٔإٖٓ ٣ّٞ جُو٤حٓس ػ٠ِ جٍُٛج٠ ك٤وٍٞ جُ٘حٌ ؾٍ ٣ح ٓإٖٓ كوى أ٠لأ ٌٗٞى ُٜر٢

kıyamet günü Sırat‟ın üzerinden geçerken Cehennem ona, geç ey mümin! Nurun ateĢimi 

söndürüyor der)‟ dediği gibi, burada da güneĢ mağarayı makaslayıp geçerken onların 

(Ashab-ı Kehf‟in) nuru ve Ģefaatinin galebesiyle, nurunun sönmesinden korkarak 

geçiyordu.”
1042

 

6. 9: Enbiya sûresi‟nin tefsirinin hemen baĢ tarafında Kur'ân-ı Kerîm ile ilgili, 

“  Kur'ân Allah‟ın kelamıdır ve mahluk) جُوٍإٔ ًلاّ   ؿ٤ٍ ٓهِٞم ٖٝٓ هحٍ ٓهِٞم ًحكٍ ذحلله جُؼظ٤ْ

                                                 
1036 NP.,v.80b-81a; CB., v.72a. 
1037 Enfâl, 8/24: “Ey inananlar! Hayat verecek Ģeylere sizi çağırdığı zaman, Allah ve Resûlüne uyun. Ve 

bilin ki, Allah kiĢi ile onun kalbi arasına girer ve siz mutlaka onun huzurunda toplanacaksınız.” 
1038 Burada sözü kimin söylediği belirtilmemiĢtir, fakat üslubundan hadîs olarak zikredildiğini anlıyoruz.  
1039 NP., v.74b; CB., v.66b. 
1040 Kehf, 18/17: “GüneĢi görürüsün, doğduğu zaman mağaralarından sağa doğru eğriliyor, battığı 

zaman da sola doğru onları makaslayıp geçiyor (hiçbir halde onların üzerine düĢüp kendilerini 

rahatsız etmiyor) ve onlar mağaranın geniĢ bir açıklığı içindedirler. Bu (durum) Allah‟ın 

âyetlerindendir. Allah kimi doğru yola iletirse o, yolu bulmuĢtur. Kimi de sapıklıkta bırakırsa artık 

onun için yol gösteren bir dost bulamazsın” 
1041 Kehf, 18/13: “Biz sana onların baĢından geçenleri gerçek olarak anlatıyoruz. Hakikaten onlar, 

Rablerine inanmıĢ gençlerdi. Biz de onların hidayetini arttırdık.” 
1042 NP.74b; CB., 66b. 
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değildir. Kim mahluktur derse Azîm olan Allah‟ı inkâr etmiĢ olur)”
1043

 Ģeklinde bir 

hadîs kaydedilmiĢtir. Sûrenin baĢ taraflarında, Kur‟ân‟ın Allah‟tan gelen ilahî kitap 

olduğu ile ilgili ayetler vardır, ancak bu hadîsle ilgisi görünmemektedir. 

6. 10: Rûm sûresi 41. ayetten
1044

 sûrenin sonuna kadar olan kısmın tefsirinde Hz. 

Peygamber ile ilgili bir rivayet nakledilir: “„  Fesat arifte ve ‟٤ٍٜ أُلٓحو ك٢ جُرٍ ٝجُركٍ

müĢtakta ortaya çıktı, demektir. Ârif „ٍجُر‟ diye isimlendirilir çünkü o, her Ģeyin birr‟ini 

(mahz-ı hayr), en hikmetlisini ve Allah‟a en yakını olanını seçer.
1045

 MüĢtak ise onda 

menkıbeler toplandığı için „kesret denizi‟ diye isimlendirilir. Berr, nebîler, resûller ve 

Allah‟a müĢtâk olan Mustafâ (s.a.v.)‟dır. Mustafâ (s.a.v.) Allah‟a olan iĢtiyakından öyle 

ağlamıĢtı ki, görmesini iki defa kaybetmiĢti. Dördüncüde Allah O‟na Ģöyle vahiy 

gönderdi: „Eğer ağlaman ümmetin için ise ümmetini sana bağıĢladım. Ağlaman Ehli 

Beyt‟in, evladın için ise onlar hakkında senin vereceğin hüküm geçerlidir, nasıl 

hükmedersen et!‟ Mustafâ (s.a.v.): „Ey Seyyidim! Ağlamam Mevlâ‟ma kavuĢmanın 

iĢtiyakındandır‟ dedi. Allah, kendisine kavuĢmanın çaresinin bu olmadığını ona 

vahyetti. O‟nu nurunun göründüğü yere yükseltti, melekûtunun son kısımlarına geçirdi 

ve nurunun sahasına indirdi. O‟na fazl ve keremiyle gizli sırlarını verdi. Rabb‟ini idrâk 

ve misalin ötesinde, re‟fet gözüyle görene değin Mustafa‟yla kendi arasındaki hikmet 

perdelerini kaldırdı. Allah bu manaya iĢareten „  ‟ٓح ًًخ جُلإجو ٓح ٌجٟ أكطٔحٌٝٗٚ ػ٠ِ ٓح ٣ٍٟ

buyurur.”
1046

 

6. 11: Secde sûresi 16. Ayet
1047

 ve devamı sadedinde yapılan açıklamalarda üç 

hadîs zikredilir: “Nebî: „  ‟Korunaksız yerde gece uyumayın لاذ٤طٞج ػ٠ِ ٣ْف ٤ُّ ذٔك٠ٞ

buyurmuĢtur. Korunak 7 türlüdür: Tevhid, sünnet ve cemaat, ihlas, Ģeriat, Nebî 

(s.a.v.)‟nin sünneti, günahlardan çekinmek ve farzları yerine getirmek. Yine Nebî 

(s.a.v.) demiĢtir ki, „  Cennet nefsin hoĢuna gitmeyen قلص جُؿ٘ص ذحٌُٔحٌز ٝقلص جُ٘حٌ ذحُٜٗٞجش

Ģeylerle, cehennem ise Ģehvetlerle (nefsin iĢtahla istediği Ģeylerle) çevrelenmiĢtir‟. 

Cehennem dört harftir, „ؼ‟ ona girenlere zâlim olan cehennem, „ٛ‟ cehennem ehli için 

ateĢ, „ٕ‟ Cehennem ehlinin Ģiddetli ateĢte feryad-u figanları, „ْ‟ ise kendileri için 

                                                 
1043 NP., v.81b; CB., v.72b. 
1044 Rûm, 30/41: “Âyetin tam meâli: “Ġnsanların elleriyle kazandıkları (günahları) yüzünden, karada ve 

denizde fesat ortaya çıktı. Belki dönerler diye (Allah) onlara yaptıklarının bir kısmını tattırıyor.” 
1045 NP.de “ “ Ģeklinde olan cümle CB. nüshasında ”٢ْٔ جُؼحٌف ذٍج اٗٚ ئنط٤حٌ جلا٤ٖحء ٢ْٔ جُؼحٌف ذٍج اٗٚ ئنطحٌ ذٍ 

 .Ģeklindedir. Makul olanı CB. deki Ģeklidir ”جا٤ٖحء
1046 NP., v.94a-b; CB., 84a. 
1047 Secde, 32/16: “Yanları yataklarından uzaklaĢır (gece teheccüd namazı kılmak için yanlarını 

yataklardan ayırıp kalkarlar), korkarak ve umarak Rab‟lerine dua ederler ve kendilerine verdiğimiz 

rızıktan hayır için harcarlar.” 
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cehennem suyudur. Kim kanaat, züht, Ģükür, sabır, tefvîz, rıza ve tevekkül döĢeğinde 

durursa; sanki o, Cennet‟in kapısında uyuyor gibidir. Bundan sonra Allah, döĢeğinin 

rahatlığı ve yumuĢaklığını terk edenleri zikreder ve alacakları mükafatı: „Onlar için 

sakladığım mükâfat ve göz aydınlığını hiç kimse bilemez‟ diyerek, gözlerin görmediği, 

kulakların iĢitmediği ve insanların kalblerine hutur etmeyen sevap ile tavsif eder. Yine 

Nebî (s.a.v.) der ki: „  Eğer ُٞ ػٍكطْ   قن ٓؼٍكطٚ ُُجُص ذىػحتٌْ جُؿرحٍ ٖٝٓ جٌجو يجُي ك٤ٍِكغ جُكؿحخ

Allah‟ı hakkıyla tanısaydınız, duanızla dağlar parçalanıp zâil olurdu. Kim bunu isterse 

perdeleri kaldırsın.”
1048

 

6. 12: Muhammed sûresi 15. ayette
1049

 bahsedilen dört nehirden her birinin, dört 

halifeden birine iĢaret ettiği belirtilmiĢ ve dört halife hakkında Hz. Peygamber‟den birer 

hadîs rivayet  edilmiĢtir. Bu ayet  sadedinde yapılan açıklamalar Ġmam Cafer es-Sâdık‟a 

ait değildir, “ٍ٣وح” lafzı ile belirtilmiĢtir:  

“Mustafa‟nın (s.a.v.) misâli ayet te tavsif edilen Cennetin misali gibidir. Tıpkı 

Cennet gibi onda da dört nehir vardır. Su nehri Ebû Bekir‟dir. Nebî (s.a.v.) „ ٌٍأقد أذحذ ٖٓ

 Kim Ebû Bekir‟i severse dinini ikame eder‟ demiĢtir. Çünkü dünya nasıl su كوى أهحّ جُى٣ٖ 

ile ayakta durur (hayatiyetini devam ettirir), dinin ayakta duruĢu da Ebû Bekir iledir.  

Sütten olan nehir Ömer‟dir. Nebî (s.a.v.) onun hakkında „ ٖٓ أقد ػٍٔ كوى أٝٞف 

 Kim Ömer‟i severse yolunu apaçık belirlemiĢ olur‟ demiĢtir. Nasıl ki çocuğun جُٓر٤َ

gıdası süttür, aynı Ģekilde Ġslam‟ın izzeti de Ömer iledir.  

ġarap nehri Osman‟dır. Nebî (s.a.v.): „ ٌٞ٘أقد ػػٔحٕ كوى جْط٘حٌ ذ ٖٓ Kim Osman‟ı 

severse Allah‟ın nuru ile aydınlanır‟ der. ġarabın içimi nasıl sarhoĢ ediyorsa, Osman‟ın 

sevgisi de, onu sevenleri bütün günahlara karĢı sarhoĢ eder. Bir de Cennet‟in Ģarabı 

nasıl sâfi ise, baĢ ağrıtmıyor rahatsızlık vermiyorsa, aynen onun gibi Osman sevgisi de 

dine aykırı meyiller ve bid„atlardan safi ve tertemizdir.  

Bal nehrine gelince, o ise Ali el-Murtazâ‟dır. Nebî (s.a.v.) „ أقد ػ٤ِح كوى جْطٔٓي ٖٓ

 Kim Ali‟yi severse kopmaz bir zincire tutunmuĢtur‟ buyurur. Bal nasıl ki ذحُؼٍٝز جُٞغو٠

bedenlerin Ģifasıdır, öyle de Ali sevgisi dinlerin, ruhların, kalplerin ve nefislerin 

                                                 
1048 NP., v.95b-96a; CB., v.85a-b. 
1049 Muhammed, 47/15: “Müttakîlere vâdolunan cennetin durumu Ģöyledir: Ġçinde bozulmayan sudan 

ırmaklar, tadı değiĢmeyen sütten ırmaklar, içenlere lezzet veren Ģaraptan ırmaklar ve süzme baldan 

ırmaklar vardır. Orada meyvelerin her çeĢidi onlarındır. Rablerinden de bağıĢlama vardır. Hiç bu, 

ateĢte ebedî kalan ve bağırsaklarını parça parça edecek kaynar su içirilen kimselerin durumu gibi 

olur mu?” 
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Ģifasıdır. Ayrıca bal nasıl ki kusur taĢımaz ve sâfidir, Ali de, Allah‟ın velîsi, Resûl‟ünün 

vasîsi ve hidayet imamıdır. Günahların mağfireti bakımından ona sevgi besleyenler ile 

ona karĢı olup buğz edenler nasıl eĢit olur? Onu sevenler cennetlere girecek; ona buğz 

edenler ise ateĢin ebediyetinde kalıp kaynar su içecekler ve bağırsakları parçalanacaktır. 

Orada ancak parçalanma, kaynar su ve katran vardır.  

Yine Nebî (s.a.v.) Ģöyle buyurmuĢtur: „ ٖٓ أذـٝ جذحذٌٍ كوى أذـ٢ٟ٘ ٖٝٓ أذـ٢ٟ٘ كوى 

أذـٝ   ٖٝٓ أذـٝ ػٍٔ كأٓٚ ْوٍ ٖٝٓ أذـٝ ػػٔحٕ كهٛٔٚ جٍُقٖٔ ٖٝٓ أذـٝ ػ٤ِح ٣ِؼ٘ٚ جُى٣حٕ ٣ٝوٍٗٚ 

ٓغ ج٣٤ُٗحٕ ٖٝٓ أذـ٠ٟ٘
1050
 Kim Ebû Bekir‟e buğz   ػٖ جُؿ٘حٕ ٣ٝهِىٙ ك٢ جُ٘حٌ جُو٤٣ؼس ٝجُٜؿٍجٕ ...

ederse bana buğz etmiĢtir ve kim bana buğz ederse Allah‟a buğz etmiĢ olur. Kim 

Ömer‟e buğz ederse yeri cehennemdir. Kim Osman‟a buğz ederse onun düĢmanı 

Rahman olan Allah‟tır. Ali‟ye buğzedene Deyyan olan Allah lânet eder, onu Ģeytana 

yakınlaĢtırır. Ve kim bana buğzederse Allah onu cennetlerden (men eder) ve cehennem 

ve hicran ateĢinde onu ebedi kılar.‟ Nebî (s.a.v.)‟in Ģu sözlerinden sonra, kalbinde 

onların (dört halîfe) sevgisini muhafaza edene ne mutlu; onlara buğzedenlere ise ne 

yazık!”
1051

  

6. 13: Fetih sûresi‟nin, sahabîlerden bahseden sonuncu ayetinin
1052

 izahında 

sahabe-i kiram ile ilgili meĢhur hadîs rivayet  edilir. Nebî (s.a.v.) Ģöyle buyurmuĢtur: 

“ ٓػَ أٚكحذ٢ ًحُ٘ؿّٞ ذأ٣ْٜ ئهطى٣طْ ئٛطى٣طْ ٝلا ٣ٗطٔٞج جٚكحذ٢ جلاٍٝ ٖٓ ٖطْٜٔ أٝ يًٍْٛ ذحُٓٞء كؼ٤ِٚ ُؼ٘س 

 Ashabımın misâli gökteki yıldızlar gibidir. Hangisine uyarsanız/   ٝ جُِٔثٌس ٝجُ٘حِ أؾٔؼ٤ٖ

hidayete erersiniz. Ġlk ashabıma sövmesinler! Allah‟ın, meleklerinin ve bütün insanların 

laneti ashabıma söven veya kötülükle ananın üstüne olsun.”
1053

 

6. 14: Duhâ sûresi‟ndeki “ ”كأٓح ج٤ُط٤ْ كلا ضوٍٜ
1054

 ayet inin açıklamasında Ġmam 

Bâkır‟dan Ģunlar rivayet  edilir: “Bu ayet  nazil olduktan sonra Nebî (s.a.v.) ne zaman 

                                                 
1050 Üç nokta ile belirttiğimiz kısımda, Arapça metinde ne olduğu anlaĢılmayan bir kelime bulunmaktadır. 

Cümlenin geliĢinden olumsuzluk ifade ettiği anlaĢılan kelime, (men eder) Ģeklinde ifade edildi.  
1051 NP., v.111b-112a. 
1052 Fetih, 48/29: “Muhammed Allah'ın elçisidir. Beraberinde bulunanlar da kâfirlere karĢı çetin, kendi 

aralarında merhametlidirler. Onları rükûya varırken, secde ederken görürsün. Allah'tan lütuf ve rıza 

isterler. Onların niĢanları yüzlerindeki secde izidir. Bu, onların Tevrat'taki vasıflarıdır. Ġncil'deki 

vasıfları da Ģöyledir: Onlar filizini yarıp çıkarmıĢ, gittikçe onu kuvvetlendirerek kalınlaĢmıĢ, gövdesi 

üzerine dikilmiĢ bir ekine benzerler ki bu, ekicilerin de hoĢuna gider. Allah böylece onları çoğaltıp 

kuvvetlendirmekle kâfirleri öfkelendirir. Allah onlardan inanıp iyi iĢler yapanlara mağfiret ve büyük 

mükâfat vâdetmiĢtir.” 
1053 NP., v.113a. 
1054 Duhâ 93/9: “Öyleyse yetimi üzüp kahretme” 
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yetim görse „ جُِْٜ جٌقْ أٝلاو١ ج٣ًُٖ ٤ٛ٣ٍٕٝ
1055

أ٣طحٓح ذؼى١ ٝجٌقْ ٖٓ جٝجْٛ ٝ ج٣ُلْٜ / Allah‟ım 

benden sonra yetim kalacak evlatlarıma rahmet et, onları koruyup lütufla muamele 

edenlere de rahmet et‟ derdi. Ve biz Resûlullah‟ın yetimleriyiz. Bizi ancak … lar
1056

 

sever ve bizden ancak Allah‟ın kahırla cezalandırdıkları nefret eder.”
1057

    

6. 15: Tîn sûresi tefsirinde, Hz. Peygamber‟in Ehl-i Beyt‟ini Hz. Nuh‟un 

gemisine benzettiği Ģöyle rivayet  nakledilir. “Ġmam Bâkır: „ٖض٤‟ Hasan b. Ali, „ٕٞ٣َط‟ 

Hüseyin b. Ali, „ ٖ٠ٌٞ ٤٘٤ْ‟ Ali b. Ebî Tâlib, „  ise Fâtımatu‟z-Zehrâ‟ya ‟ًٛج جُرِى جا٤ٖٓ

iĢarettir, der. Allah hem onların fazileti ve Ģerefi, hem de Muhammed‟in (s.a.v.) Hasan, 

Hüseyin, Ali ve Fâtıma‟ya olan sevgisi için onlarla kasem etmiĢtir. Nitekim Nebî 

(s.a.v.) Ģöyle der „  Ehl-i Beyt‟imin ٓػَ أَٛ ذ٤ط٢ ًٔػَ ْل٤٘س ٗٞـ ٖٓ ًٌد ك٤ٜح ٗؿح ٣ٝهِق ػٜ٘ح ؿٍم

misali Nuh‟un gemisi gibidir. Kim ona binerse kurtulur, kim de geride kalırsa 

boğulur‟”
1058

  

   6. 16: Kadr Sûresi‟nde, “Kadir Gecesi”nin değeri ile ilgili Ģunlar nakledilir: 

“Bâkır der ki: Kadir Gecesi‟nin baĢı nur, ortası selamet sonu ise ateĢ ve cehennemden 

kurtulmaktır. Gecenin baĢı girdiği zaman Allah, ilminin nurunu yeryüzüne gönderir. 

Yeryüzü Rabb‟inin nuruyla ıĢıyana kadar, o nuru Nebî (s.a.v.)‟in kabri üzerine diker. 

Kalpler onun için bir araya gelir ve eĢya secde eder. Gecenin ortası, Allah için ayakta, 

oturan veya zikirde olanlara selamettir ve Mevlâ kime selam ettiyse onu azil ve 

Ģekavetten kurtarmıĢtır. Gecenin sonu ise cehennemden kurtuluĢtur. Allah‟ın nuru ve 

selametinin onları kuĢatmasıyla onlar kurtuluĢa ererler. O, öyle bir gecedir ki dünyada 

ondan daha kıymetli bir gece yoktur ve ebediyyen olmayacaktır. DenilmiĢtir ki: Nebî 

(s.a.v.) günlerden bir gün yaygısının üzerinde, Ģiddetli hüzünle ümmetine ve onların 

ömürlerinin kısalığına ağlıyordu. Allah O‟na: „Ben senin ümmetine, kiĢi onu ihya 

ettiğinde bin aydan daha hayırlı olacak bir gece verdim‟ diye vahyetti. Mustafâ (s.a.v.) 

dedi ki: „Ya Rabbi! Mûsa‟nın kavminde kim bin ay oruç tutmuĢ, kim bin ay savaĢmıĢ, 

kim bin ay sana ibadet etmiĢse o kadar hayırlı olsun‟ dedi. Allah O‟na buyurdu ki: 

„Senin ümmetinden kim Kadir Gecesi‟nde bir tek tesbih ederse, benim katımda sair 

                                                 
1055 Bu kelime NP.‟de “ٍٕٝ٣ٛر”   Ģeklindedir. NP.‟de خ olarak yazılan harf, CB.‟de noktasızdır. Aslı 

yukarıda kaydedildiği gibi olmalıdır. 
1056 Üç nokta ile gösterilen kısımda, iki nüshada da ne olduğu anlaĢılmayan bir ifade bulunmaktadır. 
1057 NP., v.134b-135a; CB., v.120a. 
1058 NP., v.137a. 
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ümmetlerin bin ay ibadetinden daha değerli ve daha sevimlidir.‟ Sonra Nebî (s.a.v.) 

Ģükretti ve ağlaması dindi.”
1059

 

6. 17: Kevser Sûresi‟nin son kısmında iki hadîs nakledilir. Ġlki Ġmam Cafer es-

Sâdık‟tan rivayet le “ ”demiĢtir (Ben iki kurbanlığın oğluyum) أٗح جذٖ جًُذ٤ك٤ٖ
1060

 diye 

rivayet  edilmiĢtir. Ġmam Cafer es-Sâdık ya Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) hadîsini 

naklederek öyle söylemiĢtir, yahut hadise atfen kendini kastederek öyle söylemiĢtir. 

Nitekim Ġmam Cafer es-Sâdık Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) torunudur ve onunla aynı 

soydan gelmiĢtir. Aynı yerde devamla Ģu rivayet  yapılır: “ ًٝحٕ جُ٘ر٢ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ ٣ًذف

 Nebî (s.a.v.) iki koyun kesmiĢtir, biri ٖحض٤ٖ أقىٛٔح ػٖ ٗلٓٚ ٝجُػح٢ٗ ػٖ أٓطٚ ج٠ُ ٣ّٞ جُو٤حٓس

kendisi, ikincisi ise kıyamete kadar ümmeti içindir.”
1061

  

6. 18: Ġhlas sûresi‟nin 4. ayeti olan “ ”ُْٝ ٣ٌٖ ُٚ ًلٞج أقى
1062

 açıklanırken, “Sıfatları 

hakkında O‟nunla niza eden, isimlerinde O‟na zıt olan bulunmaz. Rububiyetinde O‟nun 

dengi olamaz. Allah‟ın dıĢında baĢka bir „Ehad‟in olmaması O‟nun ma„rifetinin delili, 

„Samed‟ ismi ise izzetinin delilidir. O, özelliklerinin ve sıfatlarının hakikatleri idrâk 

edilmez olandır. Bu nedenle Resûlullah (s.a.v.) Rabb‟ine yaptığı dua ve senasında, „ لا 

 Seni hakkıyla övemem, Sen kendini (!Allah‟ım) أق٢ٛ غ٘حء ػ٤ِي أٗص ًٔح جغ٤٘ص ػ٠ِ ٗلٓي

övdüğün gibisin‟ demiĢtir.”
1063

 

6. 19: Felak sûresi‟nin tefsiri sadedinde de iki ayrı hadîs zikredilir. Sûrede 4. 

ayet te geçen “أُ٘لحغحش (düğümlere üfüren büyücü kadınlar)”  kelimesi ile ilgili 

açıklamada: “Ebû Zerr el-Gıfârî Hz. Ali‟den rivayet le Ģöyle demiĢtir: „ġanı yüce olan 

Allah, Peygamberimize (s.a.v.) bin akıl vermiĢtir. O‟nun aklı, her türlü kusur ve noksanı 

delip geçmiĢ ve eksiklerden temizlenmiĢtir.‟ „ؿحْن‟ (çöken gece karanlığı) ise üçtür, 

kâfir, mübtedî ve Ģakî. Küfür, ehlini imandan; bidat, ihsandan; Ģekâvet ise Rahman‟ın 

kulluğundan ayırır. Nebî (s.a.v.) Ģöyle buyurur: „ ٛح ُْ أُكحْى ٗحوّ ٝنحُى ك٢ جُؼوٞذس ٝجُٔكٓٞو

 Hasetçi piĢmandır ve çekeceği cezada ebedi kalacak olandır, haset ٝنحُى ك٢ جُؿ٘س ٝجٍُؤ٣س

edilen ise, cennet ve rü‟yet nimetleriyle esenlik içinde ve ebedidir‟”
1064

 

                                                 
1059 NP., v.139b. 
1060 NP., v.147a. 
1061 NP., v.147a. 
1062 Ġhlâs, 112/4: “Onun hiçbir dengi yoktur.” 
1063 NP., v.149a. 
1064 NP., v.152a-b. (altı çizili olan kelime muhtemelen ُْْح Ģeklindedir ve yanlıĢ yazılmıĢtır.) 
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7. Hadîslerin Tahriçleri 

Eserde geçen hadîslerin çoğunun aynısı veya benzerleri çeĢitli hadîs 

kaynaklarında bulunmaktadır. Hadîs olarak nakledilen cümlelerin bazılarına ise, 

yaptığımız araĢtırmalarda her hangi bir kaynakta rastlanmamıĢtır. Elde ettiğimiz verielr 

Ģöyle özetlenebilir:   

Hadîs 1: Tefsir nüshamızda “ ”أٗح أ٠ُٝ ذٌَ ٓإٖٓ ٝ ٓإٓ٘س ٖٓ أٗلْٜٓ ٝأٓٞجُْٜ ئ٠ُ أنٍٙ
1065

 

Ģeklinde kaydedilen hadîs, Müslim
1066

, Ebû Dâvûd
1067

, Nesâî
1068

 gibi temel kaynaklarda 

kayıtlıdır. 

Hadîs 2: Eserde manen nakledildiği anlaĢılan: “ ئٗٔح جاػٔحٍ ذح٤ُ٘حش ٝئٗٔح ٌَُ جٍٟٓء ٓح 

”ٟٗٞ كٖٔ ًحٗص ٛؿٍضٚ ئ٠ُ و٤ٗح ٤ٛ٣رٜح أٝ ئ٠ُ جٍٓأز ٣ٌ٘كٜح كٜؿٍضٚ ئ٠ُ ٓح ٛحؾٍ ئ٤ُٚ
1069

 hadîs en meĢhur 

rivayetlerdendir ve hemen her kaynakta mevcuttur.
1070

 

Hadîs 3: “ أنِلٌْ ك٢ أٓط٢ ػِٔحٛح كٞهٍٝج ػِٔحءًْ قط٠ ضٞهٍٕٝ ٣ّٞ جُو٤حٓس ػ٠ِ ذٓح٠ جُوٍخ ٖٛ 

”أهٍخ ٖٓ ألله ك٣ٍٟس ك٢ أػ٘حهٌْ أ٣ُحػس لله ٍٍُِْٝٞ ُِٝؼِٔحء جًُج٣ًٍٖ   ػ٠ِ ذٓح٠ جُؼٍف
1071

 rivayetini 

                                                 
1065 NP., v.22b. Hadîsin meâli: “Ben bütün mü‟min erkek ve kadınlar için, kendi nefislerinden ve 

mallarından daha yakınım.” 
1066 Bkz. “ رَٕ  ح رًَ رٍَ  رِ هرَح ررْىرِ  لَّ رِٖ ػرَ رٍِ ذرْ حذرِ رْٖ ؾرَ رِٚ ػرَ رْٖ أرَذر٤ِ ىرٍ ػرَ لَّٔ كرَ رُٓ رِٖ  رٍِ ذرْ لرَ ؼرْ رْٖ ؾرَ ٤ىرِ ػرَ ؿرِ رَٔ رُْ ررْىرِ ج رُٖ ػرَ لَّٛحخرِ ذرْ رَٞ رُْ ررْىرُ ج رَح ػرَ غرَ٘ ىلَّ ل٠َّ قرَ ػرَ٘ رُٔ رُْ رُٖ ج ىرُ ذرْ لَّٔ كرَ رُٓ ر٠ِ  غرَ٘ ىلَّ قرَ رَٝ

رِ  رٍُ  لَّ رُْٞ رٍُ - ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ-رٌَ رٍٕ ٣رَورُٞ ٤رْ رٌُ ؾرَ رًِ رْ٘ رُٓ رُ  لَّٚ أرَٗ رًَ طل٠َّ  رُ قرَ ررُٚ رَٟ طرَىلَّ ؿرَ رْٖ ج رَٝ رُ  ضرُٚ رْٞ رَٚ لارَ  ػرَ رَٝ ٤رْ٘رَحٙرُ  شرْ ػرَ لٍَّ رَٔ ٣رَدرَ جقرْ ج نرَ رْْ » ئرِيرَ رًُ ح لَّٓ رَٓ رَٝ رْْ  رٌُ رلَّكرَ رَٚ
رٍُ . « ٣رَورُٞ رِٖ » رَٝ رَٜحضر٤َرْ رًَ سرَ  لَّٓحػرَ جُ رَٝ رَح  ػرْصرُ أرَٗ رٍُ . «ذرُؼرِ ٣رَورُٞ رَٝ ٣ر٠َ  رْْ رُٞ رُْ ج رَٝ رلَّحذرَسرِ  لَّٓ رِٚ جُ ررَؼر٤َرْ رْٚ رَٖ ئرِ رُٕ ذر٤َرْ رٍُ ٣رَورْ رٍُ » رَٝ ٤رْ نرَ رَٝ رِ  رًِطرَحخرُ  لَّ ٣عرِ  ىرِ رُْكرَ رٍَ ج ٤رْ لَّٕ نرَ ىرُ كرَارِ ح ذرَؼرْ لَّٓ أرَ

رَسرٌ  لارَُ رَٞ سرٍ  ػرَ يَُّ ذرِىرْ رًُ رَٝ رَٜح  غرَحضرُ ىرَ كرْ رُٓ رٌِ  ٞ رُٓ يٍُّ جارُ رَٖ رَٝ ىرٍ  لَّٔ كرَ رُٓ رُٛىرَٟ  رُٜىرَٟ  رُْ رٍُ . «ج لَّْ ٣رَورُٞ رٍٖ »غرُ رِٓ إرْ رُٓ مَِّ  رٌُ ُر٠َ ذرِ رْٝ رَح أرَ ىرَ  أرَٗ رٍَ رْٖ ضرَ رَٓ رَٝ رِٚ  ِرِ رْٛ حلاً كرَلأرَ رَٓ ىرَ  رٍَ رْٖ ضرَ رَٓ رِٚ  رِٓ رْٖ ٗرَلرْ رِٓ  

ِر٠َلَّ  ػرَ رَٝ ر٠َلَّ  ٤رَحػًح كرَارُِ رَٞ رْٝ  ٣رْ٘حً أرَ  (.Mislim, Sahih, Cuma, 867) ”ورَ
خرٍ  1067 رٍْ رُٖ قرَ رُٕ ذرْ ح رَٔ ِر٤َرْ رُْ رَح  غرَ٘ ىلَّ رَٖ - قرَ ر٣ٍِ رٍَ - كر٠ِ  نرَ ٣رْ رْٖ ذرُىرَ حورٌ ػرَ لَّٔ رَح قرَ غرَ٘ ىلَّ ج قرَ زرَ - هرَحُرُٞ رٍَ رَٓ ٤رْ رَٓ رَٖ  ٘ر٠ِ جذرْ رْٖ - ٣رَؼرْ ىرٍ ػرَ ؼرْ رَْ رِٖ  ىرِ ذرْ رِٖ ج رٌَ رْٖ  سرَ ػرَ رِْكرَ رِٖ أرَذر٠ِ ٠رَ ِر٠ِمِّ ذرْ رْٖ ػرَ ػرَ

رِ  رٍُ  لَّ رُْٞ رٌَ رٍَ  رٍَ هرَح مِّٟ هرَح رْ٘ىرِ رٌِ رُْ رِّ ج ج ورْىرَ رِٔ رُْ رِٖ ج ٗر٠ِمِّ ػرَ رََ رْٞ رَٜ رُْ رٍٍ ج رِٓ ح رٍٖ »- ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ-أرَذر٠ِ ػرَ رِٓ إرْ رُٓ مَِّ  رٌُ ُر٠َ ذرِ رْٝ رَح أرَ رْٝ  أرَٗ ٣رْ٘حً أرَ ىرَ ورَ رٍَ رْٖ ضرَ رَٔ رِٚ كرَ رِٓ رْٖ ٗرَلرْ رِٓ  

رُ  حٗرَٚ ٣رَلرُييُّ ػرَ رَٝ رُ  حُرَٚ رَٓ رٍِظرُ  رُ ٣رَ ُر٠َ ُرَٚ رْٞ رَٓ رْٖ لارَ  رَٓ ُر٠َ  رْٞ رَٓ رٍُ  ح رُْهرَ ج رَٝ رُ  حٗرَٚ أرَكرُييُّ ػرَ رَٝ رُ  حُرَٚ رَٓ رٌِظرُ  رُ أرَ ُر٠َ ُرَٚ رْٞ رَٓ رْٖ لارَ  رَٓ ُر٠َ  رْٞ رَٓ رَح  أرَٗ رَٝ رِٚ  غرَطرِ رٌَ رَٞ رِ حلاً كرَِ رَٓ ىرَ  رٍَ رْٖ ضرَ رَٓ رَٝ ر٠َلَّ  ٤رْؼرَسً كرَارُِ  رَٞ
” (Ebû Davud, Sünen, Ferâiz, 8 -2892.) 

1068 “ أٗرأ ٗٞـ ذٖ قر٤د هحٍ قىغ٘ح ػرى جٍَُجم هحٍ أٗرأ ٓؼٍٔ ػٖ ج١ٍُُٛ ػٖ أذ٢ ِْٔس ػٖ ؾحذٍ ذٖ ػرى   هحٍ ًحٕ جُ٘ر٢ ٠ِٚ   

ػ٤ِٚ ِْْٝ لا ٢ِٛ٣ ػ٠ِ ٌؾَ ػ٤ِٚ و٣ٖ كأض٠ ذ٤ٔص كٓأٍ َٛ ػ٤ِٚ و٣ٖ هحُٞج ٗؼْ و٣٘حٌجٕ هحٍ ِٚٞج ػ٠ِ ٚحقرٌْ هحٍ أذٞ هطحوز ٛٔح 

ٖٓ ٗلٓٚ ٖٓ ضٍى و٣٘ح كؼ٢ِ أٗح أ٠ُٝ ذٌَ ٓإٖٓ ػ٢ِ ٣ح ٌٍْٞ   ك٠ِٛ ػ٤ِٚ كِٔح كطف   ػ٠ِ ٌُْٞٚ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ هحٍ 

 (.Nesâi, Sünen, Cenâiz, 67) ”ٖٝٓ ضٍى ٓحلا كٜٞ ٌُٞغطٚ
1069 NP., v.23b-24a. Hadîsin meâli: “Ameller ancak niyetlere göredir; her kiĢi için niyet ettiği vardır. 

Kimin hicreti dünya kazancı yahut nikahlanmak için bir kadın olursa onun hicreti, hicret ettiği Ģeye 

göredir.” 
1070 Bkz. “ قىغ٘ح جُك٤ٔى١ ػرى   ذٖ جُُذ٤ٍ هحٍ قىغ٘ح ْل٤حٕ هحٍ قىغ٘ح ٣ك٠٤ ذٖ ْؼ٤ى جاٗٛح١ٌ هحٍ أنر٢ٍٗ ٓكٔى ذٖ ئذٍج٤ْٛ جُط٢ٔ٤

أٗٚ ْٔغ ػِؤس ذٖ ٝهح٘ ج٤ُِػ٢ ٣وٍٞ ْٔؼص ػٍٔ ذٖ جُه٣حخ ٢ٌٞ   ػ٘ٚ ػ٠ِ جُٔ٘رٍ هحٍ ْٔؼص ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ 

 كٖٔ ًحٗص ٛؿٍضٚ ئ٠ُ و٤ٗح ٤ٛ٣رٜح أٝ ئ٠ُ جٍٓأز ٣ٌ٘كٜح كٜؿٍضٚ ئ٠ُ ٓح ئٗٔح جاػٔحٍ ذح٤ُ٘حش ٝئٗٔح ٌَُ جٍٟٓء ٓح ٟٗٞ ): ِْْ ٣وٍٞ 

“ ,(Buharî, Sahih, Bed‟u‟l-Vahy, 1 ”ٛحؾٍ ئ٤ُٚ  « ٟ رَٞ ح ٗرَ رَٓ رٍِبرٍ  رْٓ ح لارِ رَٔ لَّ ئرِٗ رَٝ رٍُ ذرِحُ٘م٤ِّلَّحشرِ ،  ح رَٔ ح جارَػرْ رَٔ لَّ رِ ئرِٗ ر٠َ  لَّ رُ ئرُِ ضرُٚ رٍَ رِٛؿرْ حٗرَصرْ  رًَ رْٖ  رَٔ ، كرَ

رِٚ  ر٤َرْ رٍَ ئرُِ رَٛحؾرَ ح  رَٓ ر٠َ  رُ ئرُِ ضرُٚ رٍَ رِٜؿرْ رَٜح كرَ ؾرُ لَّٝ رَُ أرَزرٍ ٣رَطرَ رٍَ رْٓ رِٝ ج رَٜح أرَ ٤ررُ رِٛ ر٤ْٗرَح ٣رُ رُ ُرِىرُ ضرُٚ رٍَ رِٛؿرْ حٗرَصرْ  رًَ رْٖ  رَٓ رَٝ رِٚ ،  رُُْٞرِ رٌَ رَٝ رِ  ر٠َ  لَّ رُ ئرُِ ضرُٚ رٍَ رِٜؿرْ رِٚ كرَ رُُْٞرِ رٌَ رَٝ ” (Müslim, 

Ġmaret, 5036.), “ رٍ٘  هلَّح رَٝ رِٖ  سرَ ذرْ رَٔ رِْورَ رْٖ ػرَ ٠مِّ ػرَ رِٔ رَْ جُطل٤َّرْ ر٤ِٛ ج رٍَ رِٖ ئرِذرْ ىرِ ذرْ لَّٔ كرَ رُٓ رْٖ  ٤ىرٍ ػرَ ؼرِ رَْ رُٖ  ٤ر٠َ ذرْ ر٠ِ ٣رَكرْ غرَ٘ ىلَّ رُٕ قرَ لر٤ْرَح رُْ ٗرَح  رٍَ ررَ رٍٍ أرَنرْ ػر٤ِ رًَ رُٖ  ىرُ ذرْ لَّٔ كرَ رُٓ رَح  غرَ٘ ىلَّ قرَ

رِ  رٍُ  لَّ رُْٞ رٌَ رٍَ  رٍُ هرَح ٣لَّحخرِ ٣رَورُٞ رُْهرَ رَٖ ج رٍَ ذرْ رَٔ ؼرْصرُ ػرُ رِٔ رَْ رٍَ  رٍُ ذرِحُ٘م٤ِّلَّحشرِ »- ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ-جُِل٤َّرْػر٠ِمِّ هرَح ح رَٔ ح جارَػرْ رَٔ لَّ ٟ ئرِٗ رَٞ ح ٗرَ رَٓ رٍِبرٍ  رْٓ مَِّ ج رٌُ ح ُرِ رَٔ لَّ ئرِٗ رَٝ رْٖ   رَٔ  كرَ

رِٚ  ر٤َرْ رٍَ ئرُِ رَٛحؾرَ ح  رَٓ ر٠َ  رُ ئرُِ ضرُٚ رٍَ رِٜؿرْ رَٜح كرَ ؾرُ لَّٝ رَُ أرَزرٍ ٣رَطرَ رٍَ رْٓ رِٝ ج رَٜح أرَ ٤ررُ رِٛ ر٤ْٗرَح ٣رُ رُ ُرِىرُ ضرُٚ رٍَ رِٛؿرْ حٗرَصرْ  رًَ رْٖ  رَٓ رَٝ رِٚ  رُُْٞرِ رٌَ رَٝ رِ  ر٠َ  لَّ رُ ئرُِ ضرُٚ رٍَ رِٜؿرْ رِٚ كرَ رُُْٞرِ رٌَ رَٝ رِ  ر٠َ  لَّ رُ ئرُِ ضرُٚ رٍَ رِٛؿرْ حٗرَصرْ  رًَ ” 

(Ebû Dâvud, Sünen, Talak, 11). 
1071 NP., v.29a; CB., v.27b-28a. (Ġki nüshada da hadîsin baĢındaki cümle, “Sizi emniyetimde, huzurumda 

yaratıyorum” anlamını veren “  diye yazılmıĢtır, anlamı bozduğu için hadîsin sonrasına ”جنِوٌْ ك٢ ج٠٘ٓ

bakılarak olması gerektiği gibi yazıldı.) Hadîsin meâli: “Ümmetime, ardımda onun âlimlerini 

bırakıyorum. Siz âlimlerinize hürmet edin, ta ki kıyamet günü Allah‟a yakınlık meydanında siz de 
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hadîs kaynaklarında bulamadık. Hadîs kitaplarında âlimlerin ve ilmin değerini belirten 

benzer pek çok hadîs bulmak mümkündür.  

Hadîs 4: Eserde “ لاضٓرٞج جٚكحذ٠ ئلا ٖٝٓ ْد أٚكحذ٠ ٝٛٞ ًحكٍ ذٍب ك٤ِٔص ػ٠ِ أٟ و٣ٖ ٖحء 

”جُو٤حٓس ٝأٗح ٓ٘ٚ ذٍب ٣ّٞ 
1072

 Ģeklinde kaydedilen hadîs, kısmî olarak çeĢitli hadîs 

kitaplarında bulunmaktadır.
1073

 

Hadîs 5: Eserde geçen  “ٌٙأُِْٔٓ ٖٓ ِْْ جُِٕٔٓٔٞ ٖٓ ُٓحٗٚ ٝ ٣ىٙ ٝجُٔإٖٓ ٖٓ أٖٓ ؾح”
1074

  

hadîsi de bir çok hadîs kitabında bulunmaktadır.
1075

 

                                                                                                                                               
hürmet göresiniz. Onlar farzlar bakımından Allah‟a daha yakındırlar. Ma„rifet meydanında Allah‟a, 

Resûl‟üne ve Allah‟ı zikreden âlimlere uymak, boynunuzun borcudur.” 
1072 NP., v.29b; CB., v.28a. Hadîsin meâli: Ashâbıma asla sövmeyin, kim ashabıma söverse kâfirdir ve 

benden uzaktır, hangi dini isterse o din üzere ölsün, ben de kıyamet günü ondan uzak olacağım.” 
1073 Bkz. “  كِٞ إٔ أقىًْ أٗلن ٓػَ أقى يٛرح ٓح ذِؾ ٓى  لاضٓرٞج جٚكحذ٢ػٖ أذ٢ ْؼ٤ى جُهى١ٌ هحٍ هحٍ ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ

-Taberânî, Ebu‟l-Kâsım Süleyman b. Ahmed, El-Mucemü‟l-Evsat (thk. Mahmûd el ”أقىْٛ ٝلا ٤ٛٗلٚ

Tahhân), Riyad 1995, VII, 292 (hadîs no: 6563.) “ ػٖ ػحتٗس هحٍ ٌْٞلالله لا ضٓرٞج جٚكحذ٢ ُؼٖ   ٖٓ ْد 

“ Taberânî, Evsat, V, 387 (hadîs no: 4768.) ”جٚكحذ٢  لاضٓرٞجهحٍ هحٍ ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ ػٖ جذ٢ ٣ٍٍٛز 

ُٞ إٔ أقىًْ أٗلن ٓػَ أقى يٛرح ٓح ذِؾ ٓى أقىْٛ ٝلا ٤ٛٗلٚ جٚكحذ٢ كٞج١ًُ ٗل٢ٓ ذ٤ىٙ ” Taberânî, Evsat, I, 393 (hadîs 

no: 691.) “ ٖٓ ْد أٚكحذ٢ُؼٖ    ” Hindî, Alâüddin Ali el-Müttakî b. Hüsamüddîn, Kenzü‟l Ummâl fî 

Süneni‟l Akvâli ve‟l Efâl (I-XVI), Beyrut, 1975, (hadîs no: 32474) XI, 530. “ قىغ٘ح ػرى جٍُقٖٔ ذٖ جُك٤ٖٓ 

جُٛحذ٠ٗٞ هحٍ قىغ٘ح ػ٢ِ ذٖ َْٜ جُٔىجت٠٘ هحٍ قىغ٘ح جذٞ ػحْٚ جُٟكحى ذٖ ٓهِى ػٖ ذٖ ؾ٣ٍؽ ػٖ ػ٣حء ػٖ ػحتٗس هحُص هحٍ 

ٖٓ ْد أٚكحذ٠ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ لا ضٓرٞج أٚكحذ٠ ُؼٖ    ” Taberânî, Evsat, V, 387 (hadîs no: 4768.) 

“ قىغ٘ح ٓكٔى ذٖ ٍٗٛ غ٘ح ػرى جُك٤ٔى ذٖ ػٛحّ جُؿٍؾح٢ٗ غ٘ح ػرى   ذٖ ٤ْق غ٘ح ٓحُي ذٖ ٓـٍٞ ػٖ ػ٣حء ػٖ ػرى   ذٖ ػٍٔ 

 ُْ ٣ٍٝ ًٛج جُكى٣ع ػٖ ٓحُي ذٖ ٓـٍٞ ئلا ػرى   ذٖ ٤ْق ضلٍو ذٚ ٖٓ ْد أٚكحذ٢ػٖ جُ٘ر٢ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ هحٍ ُؼٖ   

“ Taberânî, Evsat, VIII, 10. (hadîs no: 7011.) ”ػرى جُك٤ٔى ذٖ ػٛحّ ٖٓ ْد ًَ جُ٘حِ ٣ٍؾٞج جُ٘ؿحز ٣ّٞ جُو٤حٓس ئلا 

“ Hindî, XI, 542 (had. no: 32539) ” كحٕ أَٛ جُٔٞهق ٣ِؼْٜ٘ٞٗأٚكحذ٢ ٗوَ جُوح١ٌ ػٖ جذٖ ض٤ٔ٤س أٗٚ ًًخ ٓٞٞٞع ، غْ 

هحٍ ٝهى ٣ٞؾٚ ئٕ ٚف ذأٗٚ يٗد ػظ٤ْ ضؼِن ذٚ قن جاٚكحخ ، ذَ ٝقن ٤ْى جاقرحخ غْ هحٍ ٝهى ًطرص ك٢ جُٔٓأُس ٌْحُس ٓٓطوِس 

 ” كحٍٞذٞٙ ٖٝٓ ْر٢٘ كحهطِٖٞٙٓ ْد أٚكحذ٢ٝلا ٣رؼى إٔ ٣ٌٕٞ جُٔؼ٠٘ ْد أٚكحذ٢ يٗد لا ٣ـطلٍ ، أ١ لا ٣ٓحٓف ُكى٣ع 

Aclûnî, Ġsmâil b. Muhammed el Cerrâhî, KeĢfu‟l Hafâ ve Müzîlü‟l Ġlbâs, Beyrut h.1351, 444. (had. 

No:1445) “ ٖٓ ْد أٚكحذ٢ُؼٖ    ” Münâvî, ġemsüddin Muhammed Abdurraûf, Feyzu‟l Kadîr (thk. 

Hamdi ed-DemirdaĢ Muhammed), Suûdî Arabistan, 1998, X, 5003 (hadîs no:7278). 
1074 NP., v.80a-b; CB., v.71b. (Hadîs iki nüshada da:  ٙأُِْٔٓ ٖٓ ِْْ جٌُٕٔٓٞ ٖٓ ٗٓحء Ģeklinde hatalı 

yazılmıĢtır, doğrusu kaydedildi.) Hadîsin meâli: “Müslüman, diğer Müslümanların elinden ve 

dilinden selamette olduğu kiĢidir, mümin ise komĢusuna emniyet verendir.” 
1075 Bkz. “ أنرٍٗح ٓكٔى ذٖ ػرى   ذٖ ٣ُ٣ى ػٖ ْل٤حٕ ػٖ وجٝو ذٖ أذ٢ نحُى ػٖ جُٗؼر٢ ٝأنرٍٗح ٣ْٞق ذٖ ػ٠ٓ٤ هحٍ أٗرأ جُلَٟ 

 جُِْٔٓ ٖٓ ِْْ: ذٖ ٠ْٞٓ هحٍ أٗرأ ئْٔحػ٤َ ػٖ ػحٍٓ ػٖ ػرى   ذٖ ػٍٔٝ هحٍ ْٔؼص ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ ٣وٍٞ 

 ,Nesâî, Kitabu‟s-Siyer, bab.81/8701. (V ” ٖٓ ُٓحٗٚ ٣ٝىٙ ٝجُٜٔحؾٍ ٖٓ ٛؿٍ ٓح ٠ٜٗ   ػ٘ٚ جُِل٥ ٤ُْٞقجُِٕٔٓٔٞ

214.) “ رٍْ  رِٚ ح رْٖ أرَذر٠ِ ػرَ ٤ؼًح ػرَ رِٔ ٤رْىرٍ ؾرَ رَٔ رُٖ قرُ ررْىرُ ذرْ ػرَ رَٝ جٗر٠ِيُّ  رَٞ رِْ رُْكرُ رٌٖ ج رَٓ رَح قرَ غرَ٘ ىلَّ رٍْ - قرَ رِٚ ح رَح أرَذرُٞ ػرَ رْٗررَأرَٗ ررْىرٌ أرَ رٍَ ػرَ رٍِ - هرَح ذر٤َرْ يُُّ غرَ أرَذرَح جُ رِٔ رَْ رُ  لَّٚ ٣رْؽرٍ أرَٗ رٍَ رِٖ ؾرُ رِٖ جذرْ ػرَ

ؼرْصرُ جُ٘لَّرر٠ِلَّ  رِٔ رَْ رٍُ  ج ٣رَورُٞ ًٍ حذرِ ؼرْصرُ ؾرَ رِٔ رَْ رٍُ  رٍُ - ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ-٣رَورُٞ رَٕ » ٣رَورُٞ ٞ رُٔ ِرِ رْٓ رُٔ رُْ رَْ ج ِرِ رَْ رْٖ  رَٓ رُْ  ِرِ رْٓ رُٔ رُْ رِٙ ج ٣رَىرِ رَٝ رِٚ  حٗرِ رَٓ رْٖ ُرِ رِٓ  ». ” Müslim, 

Ġman, Bab 14/41. (I, 39) “ هحٍ : قىغ٘ح هط٤رس قىغ٘ح ج٤ُِع ػٖ جذٖ ػؿلإ ػٖ جُوؼوحع ذٖ ق٤ٌْ ػٖ أذ٢ ٚحُف ػٖ أذ٢ ٣ٍٍٛز 

ٖٓ ُٓحٗٚ ٣ٝىٙ ٝجُٔإٖٓ ٖٓ أٓ٘ٚ جُ٘حِ ػ٠ِ وٓحتْٜ ٝأٓٞجُْٜجُِْٔٓ ٖٓ ِْْ جُِٕٔٓٔٞ هحٍ ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ  ” 

Tirmizî, Ġman, bab 12. had no: 2627. (V, 17.) “ قىغ٘ح ػرى   قىغ٢٘ أذ٢ غ٘ح ٣ك٠٤ ذٖ ْؼ٤ى ػٖ ئْٔحػ٤َ هحٍ أنر٢ٍٗ 

ؾحء ٌؾَ ئ٠ُ ػرى   ذٖ ػٍٔٝ ٝػ٘ىٙ جُوّٞ كطه٠٣ ئ٤ُٚ كٔ٘ؼٞٙ كوحٍ وػٞٙ كأض٠ قط٠ ؾِّ ػ٘ىٙ كوحٍ أنر٢ٍٗ ذ٢ٗء : ػحٍٓ هحٍ 

 ٖٓ ُٓحٗٚ جُِْٔٓ ٖٓ ِْْ جُِٕٔٓٔٞقلظطٚ ٖٓ ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ كوحٍ ْٔؼص ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ ٣وٍٞ 

 ;Ahmed b. Hanbel, Müsned, Kâhire 1995, VI, 317 (hadîs no:6806) ”٣ٝىٙ ٝجُٜٔحؾٍ ٖٓ ٛؿٍ ٓح ٠ٜٗ   ػ٘ٚ

Ayrıca bkz. 6835, 6889, 6953, 6955, 6982, 6983, no. lu hadîsler.) “ رٍَ  رَٛحٗرِةرٍ ، هرَح رُٖ  رُْ ذرْ ر٤ِٛ ج رٍَ رَح ئرِذرْ غرَ٘ ىلَّ رُٕ : قرَ ح رَٔ ػرْ رَح ػرُ غرَ٘ ىلَّ قرَ

رٍَ  حُرِفرٍ ، هرَح رَٚ رُٖ  رْٖ : ذرْ رُ ، ػرَ غرَٚ ىلَّ ر١ٌِمِّ ، قرَ ح رَٛ رْٗ رر٤َرْىرٍ جارَ رَٖ ػرُ حُرَسرَ ذرْ رَٟ لَّٕ كرَ رْ٘رر٢ِمِّ ، أرَ رُْؿرَ حُرِيرٍ ج رَٓ رِٖ  رٍِٝ ذرْ رْٔ رْٖ ػرَ لاٗر٢ِمِّ ، ػرَ رْٞ رُْهرَ رَٛحٗرِةرٍ ج رْٖ أرَذر٢ِ  رْٛدرٍ ، ػرَ رَٝ رُٖ  رَح جذرْ أرَٗ

جعرِ  ورَ رَٞ رُْ سرِ ج ؿلَّ رٍَ كر٢ِ قرَ رُ هرَح لَّٚ
رٍِ  رِ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ ، أرَٗ رُْٞ رٌّ ، : رٌَ ج رٍَ رْْ قرَ رٌُ ِر٤َرْ رْْ ػرَ رٌُ رَٞ ج رٍَ أرَػرْ رَٝ رْْ  رٌُ جُرُ رَٞ رْٓ أرَ رَٝ رْْ  رًُ حؤرُ رَٓ رٌّ ، كرَىرِ ج رٍَ رَىرٌ قرَ ذرَِ رَٝ رٌّ ،  ج رٍَ رٌّ قرَ رْٞ ج ٣رَ رًَ رَٛ

رِٖ  رَٓ رْْ  رًُ رٍُ ررِ أرُنرْ رَْ رَٝ ح ،  ًٓ ج رٍَ رُْٞءًج قرَ رَٜح  ر٣ٍِىرُ ذرِ ح ٣رُ ًٔ ِرِ رْٓ رُٓ رٌْ  ِرِ رْٓ رُٓ رَٜح  كرَؼرَ كرْؼرَسرٌ ورَ طل٠َّ ورَ قرَ رَٝ رُ ،  ٗرَٚ رْٞ رِْورَ رٍّ ضرَ رْٞ ر٠َ ٣رَ زرِ ئرُِ رِْىرَ رُْررَ رِٙ ج رًِ رَٛ رَٝ رِّ  رْٞ ر٤ُْرَ ج ج رًَ رَٛ رَُ  ػرْ رَْ رِٓ ِرِ رَْ رْٖ  رَٓ رُْ ،  ِرِ رْٓ رُٔ رُْ ج

رَٕ  ٞ رُٔ ِرِ رْٓ رُٔ رُْ رْٖ ج رَٓ رِٛىرُ  ح ؿرَ رُٔ رُْ ج رَٝ خرَ ،  ٗرُٞ يًُّ جُ رَٝ ٣رَح٣رَح  رُْهرَ رٍَ ج رَٛؿرَ رْٖ  رَٓ رٍُ  رَٜحؾرِ رُٔ رُْ ج رَٝ رْْ ،  رِٜ رِٓ رْٗلرُ أرَ رَٝ رْْ  رِٜ جُرِ رَٞ رْٓ ِر٠َ أرَ رُِ ػرَ رُ جُ٘لَّح ٘رَٚ رِٓ رْٖ أرَ رَٓ رُٖ  رِٓ إرْ رُٔ رُْ ج رَٝ رِٙ،  ٣رَىرِ رَٝ رِٚ  حٗرِ رَٓ رْٖ ُرِ رِٓ  

سرِ  رِ  ٚرُ كر٢ِ ٠رَحػرَ رَٓ رَٛىرَ ٗرَلرْ ح .ؾرَ ” Bezzar, Müsned, IX, 206. (no: 3752.) “ قىغ٘ح أذٞ ذٌٍ ذٖ ئْكحم ٝ أذٞ ذٌٍ ذٖ ِْٔحٕ 

غ٘ح ػر٤ى ذٖ ٣ٍٖي غ٘ح ٣ك٠٤ ذٖ ذ٤ٌٍ غ٘ح ج٤ُِع قىغ٢٘ ٓكٔى ذٖ ػؿلإ ػٖ جُوؼوحع ذٖ ق٤ٌْ ػٖ أذ٢ ٚحُف ػٖ أذ٢ : جُلو٤ٜحٕ هحلا 
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 Hadîs 6: Eserde Tâ-Hâ Sûresi tefsirinde geçen, “  ئضوٞج كٍجْس جُٔإٖٓ كإ جُٔإٖٓ ٣٘ظٍ

”ذٌ٘ٞ 
1076

 hadîsi baĢta Tirmizî olmak üzere bazı kaynaklarda kayıtlıdır.
1077

 

Hadîs 7: Yine Tâ-Hâ Sûresi tefsirinde geçen “ ”ئضوٞج هِٞخ جُٔإٖٓ ٝئقًٌٝج أُٓ٘طْٜ
1078

 

hadîsi de kaynaklarda farklı lafızlarla bulunabilmektedir.
1079

      

Hadîs 8: “ ئيج ٍٓ جُٔإٖٓ ٣ّٞ جُو٤حٓس ػ٠ِ جٍُٛج٠ ك٤وٍٞ جُ٘حٌ ؾٍ ٣ح ٓإٖٓ كوى أ٠لأ ٌٗٞى 

”ُٜر٢
1080

 hadîsi birkaç kaynakta geçmektedir.
1081

  

Hadîs 9: Eserde Kur'ân-ı Kerîm ile ilgili “   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ جُوٍإٔ ًلاّ ٍ هحٍ ٌْٞ

”  ؿ٤ٍ ٓهِٞم ٖٝٓ هحٍ ٓهِٞم ًحكٍ ذحلله جُؼظ٤ْ
1082

 Ģeklinde bir hadîs kaydedilmiĢtir. 

Nakledilen bu metnin, Hz. Peygamberin sözü değil, daha sonraki âlimler tarafından 

söylenmiĢ bir söz olduğu anlaĢılmaktadır.
1083

 

                                                                                                                                               
 ٝ جُٔإٕٓ٘ٞ ٖٓ أٓ٘ٚ جُ٘حِ ػ٠ِ جُِْٔٓ ٖٓ ِْْ جُِٕٔٓٔٞ ٖٓ ُٓحٗٚ ٝ ٣ىٙ: إٔ ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ هحٍ : ٣ٍٍٛز 

-Hakim, Ebû Abdillah Muhammed b. Abdillah en-Neysabûrî, El-Müstedreku Alâ‟s ”وٓحتْٜ ٝ أٓٞجُْٜ

Sahihayn, Ġman, I, 13. (had. No: 22) ayrıca bkz. (23, 24 no. lu hadîsler.) “  ٖٓ ُٓحٗٚ جُِْٔٓ ٖٓ ِْْ جُِٕٔٓٔٞ

(ّ ػٖ ؾحذٍ)٣ٝىٙ  ” Hindî, I, 149. (had. No.738.) farklı rivâyetler için bkz. (no.738-754. arası hadîsler.) 

“ "جذٖ جُ٘ؿحٌ ػٖ ػ٢ِ. " ٖٓ ُٓحٗٚ ٣ٝىٙ جُِْٔٓ ٖٓ ِْْ جُِٕٔٓٔٞأًَٔ جُٔإ٤ٖ٘ٓ ئ٣ٔحٗح أقٌْٓ٘ نِوح، ٝئٗٔح  ” Hindî, III, 14. 

(had. No. 5203) “ قىغ٘ح ٓكٔى ذٖ ٣ؼوٞخ جُه٤٣د ٗح ػ٠ٓ٤ ذٖ أذ٢ قٍخ ٗح ٣ك٠٤ ذٖ أذ٢ ذ٤ٌٍ جٌٍُٓح٢ٗ ٗح ػٍٔ ذٖ أذ٢ َجتىز ٗح

 جُِْٔٓ ٖٓ ِْْ ج٣ًٍَُِٕٞٔٓٔح ٝػرى   ذٖ أذ٢ جُٓلٍ ػٖ جُٗؼر٢ ػٖ ػرى   ذٖ ػٍٔٝ ػٖ ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ هحٍ 

 ,Taberânî ”ٖٓ ُٓحٗٚ ٣ٝىٙ ٝجُٜٔحؾٍ ٖٓ ٛؿٍ ٓح ٠ٜٗ   ػ٘ٚ ُْ ٣ٍٝ ًٛج جُكى٣ع ػٖ ػٍٔ ذٖ أذ٢ َجتىز ئلا ٣ك٠٤ ذٖ أذ٢ ذ٤ٌٍ

Evsat, VIII, 358 (Had. No:7729). 
1076 Meâli: “Müminin ferasetinden korkunuz, çünkü mümin Allah‟ın nuruyla bakar.” 
1077 Bkz. “ قىغ٘ح ٓكٔى ذٖ ئْٔحػ٤َ قىغ٘ح أقٔى ذٖ أذ٢ ج٤٣ُد قىغ٘ح ٓٛؼد ذٖ ْلاّ ػٖ ػٍٔٝ ذٖ ه٤ّ ػٖ ػ٤٣س ػٖ أذ٢ ْؼ٤ى 

{ئٕ ك٢ يُي ٣٥حش ُِٔط٤ْٖٔٞ } كاٗٚ ٣٘ظٍ ذٌ٘ٞ   غْ هٍأ جضوٞج كٍجْس جُٔإٖٓهحٍ ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ : جُهى١ٌ هحٍ  ” 

Tirmizî, Ebû Ġsa Muhammed b. Ġsa, Sünen, Mısır, 1975, Tefsîr, Bâb 16/ no:3127. (V, 298.) “ قىغ٘ح ذٌٍ 

جضوٞج : ػٖ جُ٘ر٢ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ هحٍ : ذَٜ٘ٓ غ٘ح ػرى   ذٖ ٚحُف قىغ٢٘ ٓؼح٣ٝس ذٖ ٚحُف ػٖ ٌجٖى ذٖ ْؼى ػٖ أذ٢ أٓحٓس 

 Taberânî,  Mucemü‟l Kebîr (thk: Hamdi Abdülmecid es-Selefî), Dâru ” كاٗٚ ٣٘ظٍ ذٌ٘ٞ  كٍجْس جُٔإٖٓ

Ġhyâi‟t-Türâsi‟l-Arabî, y.y., 1985, VIII, 102 (hadîs no: 7497). “ كاٗٚ ٣٘ظٍ ذٌ٘ٞ   ػُ ! جضوٞج كٍجْس جُٔإٖٓ

.ٝؾَ ” Hindî, XI, 88. (had. no: 30730) “ جذٖ ؾ٣ٍٍ ػٖ . "كاٗٚ ٣٘ظٍ ذٌ٘ٞ   ٣٘٣ٝن ذطٞك٤ن  ! جقًٌٝج كٍجْس جُٔإٖٓ

"غٞذحٕ ” Hindî, XI, 88. (had. no: 30731) “ ػٖ غٞذحٕ- قَ. "جقًٌٝج وػٞز جُِْٔٓ ٝكٍجْطٚ ” Hindî, XI, 97. (had. 

no: 30769). 
1078 Meâli: “Mü‟minin kalbinden korkun, bedduasından da sakının.” 
1079 “ ػٖ غٞذحٕ- قَ. "جقًٌٝج وػٞز جُِْٔٓ ٝكٍجْطٚ ” Hindî, XI, 97. (had. no: 30769). 
1080 NP.74b; CB., 66b. Hadîsin meâli: “Mümin kıyamet günü Sırat köprüsünün üzerinden geçerken 

Cehennem ona: Çabuk geç ey mümin! Nurun ateĢimi söndürüyor, der.” 
1081 Bkz. “ أنرٍٗح أذٞ ٣ًٍَح ذٖ أذ٢ ئْكحم غ٘ح أذٞ ٓكٔى أقٔى ذٖ ػرى   ج٢ُُٗٔ غ٘ح أذٞ جُكٖٓ أقٔى ذٖ جُك٤ٖٓ جُٛٞك٢ غ٘ح ْٔؼص 

هحٍ : ٤ِْْ ذٖ ٌٓ٘ٛٞ جذٖ ػٔحٌ ٣وٍٞ قىغ٢٘ أذ٢ ػٖ جُٜوَ ذٖ ٣َحو ػٖ نحُى جُى٣ٌي ػٖ ذ٤ٍٗ ذٖ ٠ِكس ػٖ ٣ؼ٠ِ ذٖ ٤٘ٓس هحٍ 

ؾُ كوى أ٠لأ ٌٗٞى ُٜر٢! ٣ح ٓإٖٓ : ئٕ جُ٘حٌ ضوٍٞ ٣ّٞ جُو٤حٓس : جُ٘ر٢ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ  ” Beyhakî, Ebû Bekir Ahmed 

b. el-Hüseyin, El-Câmi„u li-ġuabi‟l-Ġman (thk. Abdülalî Abdülhamîd Hâmid), Bombay, 1976, II, 267-

268 (hadîs no: 369) “ ػٖ ٣ؼ٠ِ ذٖ ٓ٘رٚ. كوى أ٠لأ ٌٗٞى ُٜر٢! ؾُ ٣ح ٓإٖٓ: ضوٍٞ جُ٘حٌ ُِٔإٖٓ ٣ّٞ جُو٤حٓس ” Hindî, XIV, 

385. (had. no: 39029.) 
1082 NP., v.81b; CB., v.72b. Hadîsin meâli: “Rasûlullah (s.a.v.) der ki: Kur'ân Allah‟ın kelamıdır ve 

mahluk değildir. Kim mahluktur derse Azîm olan Allah‟ı inkâr etmiĢ olur.” Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın 

Kur‟an ile ilgili, “Ne Halık ne de Mahluk‟tur o sadece Allah‟ın kelamıdır” dediği naklolunur. (Bkz. 

Zehebî, Tarih, III, 831; el-Mizzî, V, 83; el-Fesevî, I, 133.) 
1083 “ أنرٍٗح أذٞ ػرى   جُكحك٥ ٝأذٞ ػرى جٍُقٖٔ ج٢ُِٔٓ هحلا ْٔؼ٘ح أذح ٓكٔى ؾؼلٍ ذٖ ٓكٔى ذٖ جُكحٌظ ٣وٍٞ ْٔؼص أذح ٣ًٍَح ٣ك٠٤ 

جُوٍ ٕ ًلاّ   ؿ٤ٍ ٓهِٞم: ذٖ ٣ًٍَح ٣وٍٞ ْٔؼص ج٢ُُٗٔ ٣وٍٞ  ” Beyhakî, es-Sünenü'l-Kübra, Mekke 1994, X, 

207. (hadîs no: 20687) “  ْٔؼص ٤ِٚكس ذ٘ص ُْ ٣ٍٝ ًٛج جُكى٣ع ػٖ ػرى  ذٖ ػٍٔ جلا ؾ٘حوز ذٖ ِْْ ضلٍو ذٚ ِْْ ذٖ ؾ٘حوز



160 

 

Hadîs 10: Eserde “ ”قلص جُؿ٘ص ذحٌُٔحٌز ٝقلص جُ٘حٌ ذحُٜٗٞجش
1084

 Ģeklinde nakledilen 

hadîs, kaynaklarda çeĢitli Ģekillerde kaydedilmiĢtir.
1085

 

Hadîs 11: “ هحٍ جُ٘ر٢ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ ُٞ ػٍكطْ   قن ٓؼٍكطٚ ُُجُص ذىػحتٌْ جُؿرحٍ ٖٝٓ جٌجو

”يجُي ك٤ٍِكغ جُكؿحخ
1086

 hadîsi bazı kaynaklarda geçmektedir
1087

. 

Hadîs 12-16: Muhammed Sûresi 15. ayet in tefsirinde, dört halifeye muhabbet 

ile ilgili: “ ”ٖٓ أقد أذحذٌٍكوى أهحّ جُى٣ٖ 
1088

 “ ”ٖٓ أقد ػٍٔ كوى أٝٞف جُٓر٤َ
1089

 “ ٖٓ أقد ػػٔحٕ كوى 

”جْط٘حٌ ذٌ٘ٞ 
1090

 “ ”ٖٓ أقد ػ٤ِح كوى جْطٔٓي ذحُؼٍٝز جُٞغو٠
1091

 hadîsleri ve onlara duyulan 

nefret ile ilgili “ ٖٓ أذـٝ جذحذٌٍ كوى أذـ٢ٟ٘ ٖٝٓ أذـ٢ٟ٘ كوى أذـٝ   ٖٝٓ أذـٝ ػٍٔ كأٓٚ ْوٍ ٖٝٓ 

” أذـٝ ػػٔحٕ كهٛٔٚ جٍُقٖٔ ٖٝٓ أذـٝ ػ٤ِح ٣ِؼ٘ٚ جُى٣حٕ ٣ٝوٍٗٚ ٓغ ج٣٤ُٗحٕ 
1092

 hadîsleri 

zikredilmiĢtir. ġüphesiz dört halifeyi metheden ve faziletlerini gösteren çeĢitli hadîsler 

vardır, ancak metnimizde geçen hadîslere bire bir uyan hadîs bulamadık. Onlara, 

özellikle Hz. Ömer ve Hz. Ali‟ye duyulan sevgi ve nefret konusunda çok çeĢitli rivayet 

ler bulunmaktadır.
1093

 

                                                                                                                                               
 ,Taberânî, Evsat ” ٖٓ هحٍ جُوٍ ٕ ٓهِٞم كٜٞ ًحكٍجُوٍ ٕ ًلاّ   ؿ٤ٍ ٓهِٞمأذ٢ ٗؼ٤ْ جُلَٟ ذٖ و٤ًٖ ضوٍٞ ْٔؼص جذ٢ ٣وٍٞ 

IV, 409. (hadîs no: 3690) 
1084 NP., v.96a; CB., v.85b. Hadîsin meâli: “Cennet nefsin hoĢuna gitmeyen Ģeylerle, cehennem ise 

Ģehvetlerle (nefsin iĢtahla istediği Ģeylerle) çevrelenmiĢtir.” 
1085 Bkz. “ إٔ ٌٍْٞ   : قىغ٘ح ػرى   ذٖ ػرى جٍُقٖٔ أنرٍٗح ػٍٔٝ ذٖ ػحْٚ أنرٍٗح قٔحو ذٖ ِْٔس ػٖ ق٤ٔى ٝ غحذص ػٖ أّٗ 

ٝقلص جُ٘حٌ ذحُٜٗٞجشجُؿ٘س ذحٌُٔحٌٙ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ هحٍ قلص  ” Tirmizî, Sıfati‟l Cenne, 21(hadîs no: 2559). 

“ "قْ ك٢ جُُٛى ػٖ جذٖ ٓٓؼٞو ٓٞهٞكح" "ّ ػٖ أذ٢ ٣ٍٍٛز" "قْ ّ ش ػٖ أّٗ . "جُؿ٘س ذحٌُٔحٌٙ ٝقلص جُ٘حٌ ذحُٜٗٞجشقلص  ” 

Hindî, III, 332. (hadîs no: 6805) “ رٍَ  رٌُٞكر٢ِيُّ ، هرَح رُْ جورَ ج ورَ رُْ رُٖ ٣رَ ىرُ ذرْ رَٔ ٗرَح أرَقرْ رٍَ ررَ رٍَ : أرَنرْ رٌِ ، هرَح رـَللَّح رُْ ررْىرِ ج رُٖ ػرَ ٝ ذرْ رٍُ رْٔ ٗرَح ػرَ رٍَ ررَ ٗرَح : أرَنرْ رٍَ ررَ أرَنرْ

رٍَ  رْ٘ٚرُ ، هرَح رُ ػرَ ٢رَ  لَّ رِٞ رٌَ زرَ ،  رٍَ ٣رْ رٍَ رُٛ رْٖ أرَذر٢ِ  حُرِفرٍ ، ػرَ رَٚ ذر٢ِ 
رْٖ أرَ رُٕ ، ػرَ رَٔ رٍُ  رِ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ : جارَػرْ رُْٞ رٌَ رٍَ  رِٙ ، : هرَح رٌِ ح رٌَ رَٔ رُْ ٘لَّسرُ ذرِح رُْؿرَ للَّصرِ ج قرُ

جشرِ  رَٞ رَٜ لَّٗ رٌُ ذرِحُ للَّصرِ جُ٘لَّح قرُ رْٖ غرَحذرِصرٍ .رَٝ سرَ ، ػرَ رَٔ ِرَ رَْ رُٖ  حورُ ذرْ لَّٔ جٙرُ قرَ رَٝ رٌَ رَٝ رَْلا ،  رٍْ رُٓ حُرِفرٍ  رَٚ ذر٢ِ 
رْٖ أرَ رِٕ ، ػرَ رَٔ رِٖ جارَػرْ رٍٍٝ ، ػرَ رْٔ رٍُ ػرَ ٤رْ جٙرُ ؿرَ رَٝ رٌَ ٣عرُ هرَىرْ  ىرِ رُْكرَ ج ج رًَ رَٛ رَٝ

رِٖ جُ٘لَّرر٢ِمِّ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ رٍّ ، ػرَ رَ رْٖ أرَٗ  Bezzar, Ebû Bekr Ahmed b. Amr b. Abdülhalik el-Basri, Müsned ”، ػرَ

(thk. Mahfuzurrahman Zeynullah), Medine 1409,VIII, 184 (had. no: 3203). 
1086 NP., v.95b-96a; CB., v.85a-b. Hadîsin meâli: “Eğer Allah‟ı hakkıyla tanısaydınız, duanızla dağlar 

zâil (yok) olurdu. Kim bunu isterse perdeleri kaldırsın.” 
1087 Bkz. “ ، ُٝٞ نلطْ   قن ٓهحكطٚ ُؼِٔطْ جُؼِْ ج١ًُ ٤ُّ ُٞ ػٍكطْ   قن ٓؼٍكطٚ ٤ُٗٔطْ ػ٠ِ جُركٌٞ، ُُٝجُص ذىػحتٌْ جُؿرحٍ

جذٖ . "ٝلا أٗح،   ػُ ٝؾَ أػظْ ٖٓ إٔ ٣رِؾ أقى أٍٓٙ ًِٚ : ٣ح ٌٍْٞ   ٝلا أٗص؟ هحٍ: ٓؼٚ ؾَٜ، ٌُٖٝ ُْ ٣رِؾ يُي أقىج، ه٤َ

"ج٢ُ٘ٓ ػٖ ٓؼحي ” Hindî, III, 144. (Hadîs no: 5893) “ ُٞ ػٍكطْ   قن ٓؼٍكطٚ ٤ُٗٔطْ ػ٠ِ جُركٌٞ ُُٝجُص ذىػحتٌْ 

 ُٝٞ نلطْ   قن ٓهحكطٚ ُؼِٔطْ جُؼِْ جًُٟ ٤ُّ ٓؼٚ ؾَٜ ٌُٖٝ ُْ ٣رِؾ يُي أقى ه٤َ ٣ح ٌٍْٞ   ٝلا أٗص هحٍ ٝلا أٗح   جُؿرحٍ

 Suyûtî, Câmi„u‟l-Ehâdîs, XVIII, 130. (had. no: 19042) ”أػظْ ٖٓ إٔ ٣رِؾ أقى أٍٓٙ ًِٚ
1088 NP., v.111-b. Hadîs meâli: “Kim Ebû Bekir‟i severse dinini ikame etmiĢtir” 
1089 NP., v.111-b. Hadîs meâli: “Kim Ömer‟i severse yolunu apaçık belirlemiĢ olur.” 
1090 NP., v.111-b. Hadîs meâli: “Kim Osman‟ı severse Allah‟ın nuru ile aydınlanmıĢtır.” 
1091 NP., v.111-b. Hadîs meâli: “Kim Ali‟yi severse kopmaz bir zincire tutunmuĢtur.” 
1092 NP., v.112-a. Hadîs meâli: “Kim Ebû Bekir‟e buğzederse bana buğzetmiĢtir ve kim bana bugzederse 

Allah‟a buğz etmiĢ olur. Kim Ömer‟e buğzederse yeri cehennemdir. Kim Osman‟a buğzederse onun 

düĢmanı Rahman‟dır. Ali‟ye buğzedene Deyyan lanet eder ve onu Ģeytana yakınlaĢtırır.” 
1093 Bkz. “ أ٢ٚٝ ٖٓ  ٖٓ ذ٢ ٝٚىه٢٘ ذٞلا٣س ػ٢ِ ذٖ أذ٢ ٠حُد، كٖٔ ضٞلاٙ كوى ضٞلا٢ٗ، ٖٝٓ ضٞلا٢ٗ كوى ض٠ُٞ  ، ٖٝٓ أقرٚ كوى 

ػٖ أذ٢ - ٠د ٝجذٖ ػٓحًٍ . "أقر٢٘ ٖٝٓ أقر٢٘ كوى أقد  ، ٖٝٓ أذـٟٚ كوى أذـ٢ٟ٘، ٖٝٓ أذـ٢ٟ٘ كوى أذـٝ   ػُ ٝؾَ

".ػر٤ىز ذٖ ٓكٔى ذٖ ػٔحٌ جذٖ ٣حٍْ ػٖ أذ٤ٚ ػٖ ؾىٙ ” Hindî, XI, 610. (had. no:32953). “ ٖٓٝ أقد ػ٤ِح كوى أقر٢٘ ٖٓ

ػٖ ٓكٔى ذٖ ػرى   ذٖ أذ٢ ٌجكغ ػٖ أذ٤ٚ ػٖ - ٠د  ".أقر٢٘ كوى أقد   ٖٝٓ أذـٟٚ كوى أذـ٢ٟ٘ ٖٝٓ أذـ٢ٟ٘ كوى أذـٝ  

"ػٖ أّ ِْٔس- ؾىٙ؛ ٠د  ” Hindî, XI, 622. (had. no:33024). “  ): إٔ ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ هحٍ ُؼ٢ِ : ٝذاْ٘حوٙ 

(كوى أقر٢٘ ٖٝٓ أقر٢٘ كوى أقرٚ   ٖٝٓ أذـٟٚ كوى أذـ٢ٟ٘ ٖٝٓ أذـ٢ٟ٘ كوى أذـٝ   ٖٓ أقرٚ  ” Taberânî, Mucemü‟l-

Kebîr, I, 319. (had. no:947). “ رٍَ  رلَّحورٌ ، هرَح رَح ػرَ غرَ٘ ىلَّ رٍَ : قرَ رٍْ ، هرَح رِٖ رَٛح رُٖ  ِر٢ِيُّ ذرْ رَح ػرَ غرَ٘ ىلَّ رِٚ ، : قرَ مِّٔ ػرَ رَٝ رِٚ ،  رْٖ أرَذر٤ِ رر٤َرْىرِ  رِ ، ػرَ رُٖ ػرُ ىرُ ذرْ لَّٔ كرَ رُٓ رَح  غرَ٘ ىلَّ قرَ
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Hadîs 17: Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) sahabîleri ile ilgili: “ ٓػَ أٚكحذ٢ ًحُ٘ؿّٞ ذأ٣ْٜ 

ئهطى٣طْ ئٛطى٣طْ ٝلا ٣ٗطٔٞج جٚكحذ٢ جلاٍٝ ٖٓ ٖطْٜٔ أٝ يًٍْٛ ذحُٓٞء كؼ٤ِٚ ُؼ٘س   ٝ جُِٔثٌس ٝجُ٘حِ 

”أؾٔؼ٤ٖ
1094

 hadîsinin çeĢitli kaynaklarda farklı rivayet leri bulunmaktadır.
1095

  

Hadîs 18: Ehl-i Beyt hakkında nakledilen: “ ٓػَ أَٛ ذ٤ط٢ ًٔػَ ْل٤٘س ٗٞـ ٖٓ ًٌد ك٤ٜح

”ٗؿح ٣ٝهِق ػٜ٘ح ؿٍم
1096

 hadîsi de bir çok hadîs kitabında zikredilmektedir.
1097

 

                                                                                                                                               
رٍَ  رْ٘ٚرُ ، هرَح رُ ػرَ ٢رَ  لَّ رِٞ رٌَ جكرِغرٍ  رٌَ ذر٢ِ 

رْٖ أرَ رُ : ػرَ رٍُ ُرَٚ رَْ ، ٣رُورَح ِرَ رْْ رْٖ أرَ رِٓ رٌَ  ؾرُ رٌَ ؼرَٚرُ  رَٓ ؼرَ  رٍَ نرَ رَٝ رِٖ ،  رَٔ ر٤ُْرَ ِر٠َ ج ج ػرَ ًٍ ٤ رِٓ ِر٤ِرّحً أرَ رٍُ  رِ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ ػرَ رُْٞ رٌَ ذرَؼرَعرَ 

رٍَ :  رٍُ  رِ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ ، كرَورَح رُْٞ رٌَ رِٚ  ر٤َرْ رٌُٞٙرُ ، كرَررَؼرَعرَ ئرُِ رْٗ ٣رَ رَٝ ِر٤ِرّحً  يُّّ ػرَ رًُ رَٞ ٣رَ رُٛ رَٝ غرَ  ؾرَ رٍَ رٍِ ، كرَ ح رَٖ رُٖ  ٝ ذرْ رٍُ رْٔ رْٖ : ػرَ رِٓ أر٣َرْصرَ  رٌَ رَْ  رَٛ  ٝ رٌٍ رْٔ ٗرَح ػرَ رٍَ ررَ أرَنرْ

رٍَ  رِٚ ؟ هرَح رِٔ رْٓ زً كر٢ِ هرَ رٍَ رْٝ أرَغرَ رِٚ أرَ رِٔ رٌْ ج كر٢ِ قرُ ًٌ رْٞ ِر٢ٍِّ ؾرَ رٍَ : ػرَ ٘ر٢ِ ؟ هرَح رـْ ح ٣رَررِْرُ رَٓ رٍُ  رَّ ضرَورُٞ لَّْ لارَ ، كرَؼرَلا رُٜ رٍَ : جُِلَّ رٌُٚرُ ، هرَح ِرِ رْٓ ٚرُ لارَ أرَ رُٟ رـْ رٍُ  رِ ٠ِٚ : ذرُ رُْٞ رٌَ درَ  رِٟ رـَ كرَ

رٍَ  هرَح رَٝ رِٚ ،  رِٜ ؾرْ رَٝ ُرِيرَ كر٢ِ  رٍِفرَ يرَ طل٠َّ ػرُ ر٢ِ ، :   ػ٤ِٚ ِْْٝ قرَ رلَّ٘ رُ كرَورَىرْ أرَقرَ رلَّٚ رْٖ أرُقرَ رَٓ رَٝ رَ ،  رَٝ  لَّ رـَ ٘ر٢ِ كرَورَىرْ أرَذرْ رَٟ رـَ رْٖ أرَذرْ رَٓ رَٝ ٘ر٢ِ ،  رَٟ رـَ ٚرُ كرَورَىرْ أرَذرْ رَٟ رـَ رْٖ أرَذرْ رَٓ
رَ  دلَّ  لَّ ر٢ِ كرَورَىرْ أرَقرَ رلَّ٘ رْٖ أرَقرَ رَٓ .رَٝ ” Bezzâr, IX, 323. (had. no: 3874). “ جذٖ . "ٖٓ قٓى ػ٤ِح كوى قٓى٢ٗ ٖٝٓ قٓى٢ٗ كوى ًلٍ

ػٖ أّٗ- ٍٓو٣ٝٚ  ” Hindî, XI, 626. (had. no: 33050). “ ئيج ػى جُٛحُكٕٞ كحتص ذأذ٢ ذٌٍ، ٝئيج ػى جُٔؿحٛىٕٝ كحتص ذؼٍٔ 

ػٖ جذٖ - ًٍ . "ق٤ع قِِص ٝأٗح ٓغ ػٍٔ ق٤ع قَ، ٖٝٓ أقد ػٍٔ كوى أقر٢٘ ٖٝٓ أذـٝ ػٍٔ كوى أذـ٢ٟ٘ ذٖ جُه٣حخ، ػٍٔ ٓؼ٢

"ػرحِ ” Hindî, XI, 571. (had. no: 32700). 
1094 NP., v.113a; CB., v.100b. Hadîsin meâli: “Ashabımın misali gökteki yıldızlar gibidir. Hangisine 

uyarsanız hidâyete erersiniz. Ġlk ashabıma sövmesinler, kim olara söver ya da kötülükle onları anarsa 

Allah‟ın, meleklerinin ve bütün insanların laneti onların üstüne olsun.” 
1095 Bkz. “ رَٖ جُه٣حخ هحٍ - : ٌقٔٚ   - ْؼ٤ى ذٖ ج٤ُٓٔد  رٍَ ذ رٍَ   : إٔ ػٔ ذم٢ِّ » : ٣وٍٞ - ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ-ْٔؼصرُ ٌْٞ رٌَ ْأُصرُ 

٢لَّ  ٜح أهٟٞ ٖٓ ذؼٝ ، : ػٖ جنطلافرِ أٚكحذ٢ ٖٓ ذرَؼى١؟ كأٝق٠ ئرُِ رُٟ لَّٕ أٚكحذرَيرَ ػ٘ى١ ذُُٔ٘س جُ٘ؿّٞ ك٢ جُٓٔحء، ذؼ ٣ح ٓكٔىرُ ، ئرِ

رُٛىٟ  ٌ، كٖٔ أنً ذ٢ٗء ٓٔح ْٛ ػ٤ِٚ ٖٓ جنطلاكْٜ كٜٞ ػ٘ى١ ػ٠ِ  رَّ ٗرُٞ رٍُ   : هحٍ . «ٌُٝ » - : ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ-ٝهحٍ ٌْٞ

رِْٜ جهطى٣طْ جٛطى٣طْ رِّ ، كرأ٣مِّ «أٚكحذ٢ ًحُ٘ؿٞ ” Mecdüddîn Ebî‟s-Saâdet el-Mubârek b. Muhammed Ġbnü‟l-Esîr el-

Cezerî (h.544/606), Câmiʻu‟l-ʻUsûl fî Ehâdîsi‟r-Resûl (I-XIII), thk. Abdülkadir el-Arnavût, Dâru‟l-

Fikr, Beyrut 1403/1983, VIII, 556. (had. no:6369). “ أنرٍٗح أذٞ جُلطف ٌٓ٘ٛٞ ذٖ ػ٢ِ جاٗٔح٢٠ غ٘ح أذٞ ٓكٔى جُكٖٓ 

ذٖ ٤ٌٖن غ٘ح ٓكٔى ذٖ ؾؼلٍ ذٖ ٓكٔى غ٘ح ؾؼلٍ ٣ؼ٢٘ ذٖ ػرى جُٞجقى هحٍ هحٍ ُ٘ح ٝٛد ذٖ ؾ٣ٍٍ ذٖ قحَّ ػٖ أذ٤ٚ ػٖ أذ٢ ٚحُف 

ٓػَ أٚكحذ٢ ٓػَ جُ٘ؿّٞ ٖٓ جهطىٟ ذ٢ٗء ٜٓ٘ح جٛطىٟ: ػٖ أذ٢ ٣ٍٍٛز ػٖ جُ٘ر٢ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ هحٍ  ” Kuzâî, Ebû 

Abdillah Muahmmed b. Selâme es-Selefî, Müsnedü‟Ģ-ġihab ( thk. Hamdi Abdülmecîd),   Beyrut, 

1986, II, 275 (hadîs no: 1346). “ أنرٍٗح ٓكٔى ذٖ أذ٢ ْؼ٤ى ذٌٔس أذ٘ح َجٍٛ ذٖ أقٔى جٍُٓن٢ٓ غ٘ح ٓكٔى ذٖ ٓؼحي أذ٘ح 

ئٕ ٓػَ : جُك٤ٖٓ ذٖ جُكٖٓ غ٘ح ذٖ جُٔرحٌى أذ٘ح ئْٔحػ٤َ ج٢ٌُٔ ػٖ جُكٖٓ ػٖ أّٗ هحٍ هحٍ ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ 

 .Kuzâî, Müsnedü‟Ģ-ġihab, II, 275 (hadîs no: 1347) ” ج٣ُؼحّ ئلا ذحُِٔفأٚكحذ٢ ك٢ أٓط٢ ًحُِٔف ك٢ ج٣ُؼحّ لا ٣ِٛف

“ ػٖ أّٗ- ع . " لا ٣ِٛف ج٣ُؼحّ ئلا ذحُِٔفٓػَ أٚكحذ٢ ٓػَ جُِٔف ك٢ ج٣ُؼحّ ” Hindî, XI, 531. (hadîs no: 32476). “ ٕئ

ػٖ أّٗ- جذٖ جُٔرحٌى . "٣ِٛف ج٣ُؼحّ ئلا ذحُِٔفك٢ ج٣ُؼحّ، كلا ٓػَ أٚكحذ٢ ك٢ أٓط٢ ًحُِٔف  ” Hindî, XI, 537. (hadîs no: 

32510). 
1096 NP., v.137a. Hadîsin meâli: “Ehl-i Beytimin misali Nuh‟un gemisi gibidir. Kim ona binerse kurtulur, 

kim de geride kalırsa boğulur.” 
1097 Bkz. “ ج  رٍٍٝ هرَحُرُٞ رْٔ جُِلَّلر٥ْرُ ُرِؼرَ رَٝ رٍٍ  رَٔ ؼرْ رَٓ رُٖ  ىرُ ذرْ لَّٔ كرَ رُٓ رَٝ ِرَىرٍ ،  هرْ رَٓ رُٖ  رـُ ذرْ ج لٍَّ رُْؿرَ ج رَٝ ِر٢ٍِّ ،  رُٖ ػرَ ٝ ذرْ رٍُ رْٔ رَح ػرَ غرَ٘ ىلَّ رٍَ : قرَ رَْ ، هرَح ر٤ِٛ ج رٍَ رُٖ ئرِذرْ رُْ ذرْ ِرِ رْٓ رُٓ رَح  غرَ٘ ىلَّ رَح : قرَ غرَ٘ ىلَّ قرَ

رٍَ  رْ٘ٚرُ ، هرَح رُ ػرَ ٢رَ  لَّ رِٞ رٌَ  ٌٍّ رْٖ أرَذر٢ِ يرَ ٤لَّدرِ ، ػرَ رَٓ رُٔ رُْ رِٖ ج ٤ىرِ ذرْ ؼرِ رَْ رْٖ  ٣رْىرٍ ، ػرَ رََ رِٖ  ِر٢ِمِّ ذرْ رْٖ ػرَ رٍٍ ، ػرَ لرَ ؼرْ رُٖ أرَذر٢ِ ؾرَ رُٖ ذرْ رَٓ رُْكرَ رٍُ  رِ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ : ج رُْٞ رٌَ رٍَ  هرَح

رٍِمرَ : ِْْٝ  رَٜح ؿرَ رْ٘ ِلَّقرَ ػرَ رْٖ ضرَهرَ رَٓ رَٝ ح ،  رَٜح ٗرَؿرَ رًِدرَ كر٤ِ رٌَ رْٖ  رَٓ رـٍ  لر٤ِ٘رَسرِ ٗرُٞ رَْ رَِ  ػرَ رَٔ رًَ رَِ ذر٤َرْطر٢ِ  رْٛ
رَُ أرَ ػرَ غرَ رَٓ رَٓ رََ  رْٖ هرَحضرَ رَٔ رًَ رَٕ  ح رًَ رِٕ ،  ح رَٓ لَُّ رٍِ جُ رَح كر٢ِ  نرِ رَ٘ رْٖ هرَحضرَِ رَٓ رَٝ  ،

رٍِ  ح .جُىلَّؾلَّ ” Bezzar, IX, 343 (had. no: 3900). “ أنرٍٗح ٤ٕٓٔٞ ذٖ ئْكحم جُٜح٢ٖٔ غ٘ح أقٔى ذٖ ػرى جُؿرحٌ غ٘ح ٣ّٞٗ ذٖ ذ٤ٌٍ 

٣ح أ٣ٜح جُ٘حِ ٖٓ ػٍك٢٘ : ْٔؼص أذح يٌ ٣وٍٞ ٝ ٛٞ  نً ذرحخ جٌُؼرس : غ٘ح جُٔلَٟ ذٖ ٚحُف ػٖ أذ٢ ئْكحم ػٖ قٕ٘ جٌُ٘ح٢ٗ هحٍ 

ٓػَ أَٛ ذ٤ط٢ ٓػَ ْل٤٘س ٗٞـ ٖٓ ًٌرٜح ٗؿح : كأٗح ٖٓ ػٍكطْ ٝ ٖٓ أ٢ٌٍٗٗ كأٗح أذٞ يٌ ْٔؼص ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ ٣وٍٞ 

“ .Hakim, IV, 1240  (hadîs no: 3312.) ”ٝ ٖٓ ضهِق ػٜ٘ح ؿٍم قىغ٘ح ٓكٔى ذٖ ػرى جُؼ٣ُُ ذٖ ٌذ٤ؼس جٌُلاذ٢ أذٞ ٤َِٓ 

ْٔؼص ٌٍْٞ : جٌُٞك٢ قىغ٘ح أذ٢ قىغ٘ح ػرى جٍُقٖٔ ذٖ أذ٢ قٔحو جُٔوٍب ػٖ أذ٢ ِْٔس جُٛحتؾ ػٖ ػ٤٣س ػٖ أذ٢ ْؼ٤ى جُهى١ٌ 

 ٝئٗٔح ٓػَ أَٛ ٓػَ أَٛ ذ٤ط٢ ك٤ٌْ ًٔػَ ْل٤٘س ٗٞـ ٖٓ ًٌرٜح ٗؿح ٖٝٓ ضهِق ػٜ٘ح ؿٍم  ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ُٚ ِْْٝ ٣وٍٞ ئٗٔح 

 ”ذ٤ط٢ ك٤ٌْ ٓػَ ذحخ ق٣س ك٢ ذ٢٘ ئٍْجت٤َ ٖٓ ونِٚ ؿلٍ ُٚ ُْ ٣ٍٝٙ ػٖ أذ٢ ِْٔس ئلا ذٖ أذ٢ قٔحو ضلٍو ذٚ ػرى جُؼ٣ُُ ذٖ ٓكٔى

Taberâni, Er-Ravdu‟d-Dânî Ġle‟l-Mucemu‟s-Sağîr li‟t-Taberânî (thk. Muhammed ġekûr Mahmûd el-

Hac Emrîr), Beyrut 1985, II, 84-85 (had. no: 825). “ قىغ٘ح ػ٢ِ ذٖ ػرى جُؼ٣ُُ قىغ٘ح ِْٓٓ ذٖ ئذٍج٤ْٛ غ٘ح جُكٖٓ ذٖ 

ٓػَ أَٛ : ػٖ جذٖ ػرحِ ٢ٌٞ   ػ٘ٚ هحٍ هحٍ ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ : أذ٢ ؾؼلٍ ػٖ أذ٢ جُٜٛرحء ػٖ ْؼ٤ى ذٖ ؾر٤ٍ 

 .Taberânî, Mucemu‟l-Kebîr, III, 46. (had. no:2638) ”ذ٤ط٢ ٓػَ ْل٤٘س ٗٞـ ٖٓ ًٌد ك٤ٜح ٗؿح ٖٝٓ ضهِق ػٜ٘ح ؿٍم

“ أٗح ٓكٔى ذٖ جُك٤ٖٓ ج٤ُ٘ٓحذ١ٌٞ أٗح جُوح٢ٞ أذٞ ٠حٍٛ ٗح ٓكٔى ذٖ ػػٔحٕ ٛٞ ذٖ أذ٢ ٣ْٞى ٗح ِْٓٓ ذٖ ئذٍج٤ْٛ ٗح جُكٖٓ ذٖ أذ٢ 

ئٕ أَٛ ذ٤ط٢ ٓػَ ْل٤٘س ٗٞـ ٖٓ : ؾؼلٍ ػٖ ػ٢ِ ذٖ ٣َى ػٖ ْؼ٤ى ذٖ ج٤ُٓٔد ػٖ أذ٢ يٌ هحٍ هحٍ ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ 

“ .Kuzâi, Müsnedü‟Ģ-ġihâb, II, 274 (had. no:1345) ”ًٌد ك٤ٜح ٗؿح ٖٝٓ ضهِق ػٜ٘ح ؿٍم ػٖ ػرحو ذٖ ػرى   

رْٖ }ذ٤٘ح أٗح ػ٘ى ػ٢ِ ذٖ أذ٢ ٠حُد ٢ٌٞ   ػ٘ٚ ك٢ جٍُقرس ئي أضحٙ ٌؾَ كٓأُٚ ػٖ ًٛٙ ج٣٥س : "جاْى١ هحٍ رِٓ رَسرٍ  ِر٠َ ذر٤َمِّ٘ رَٕ ػرَ ح رًَ رْٖ  رَٔ أرَكرَ

رْ٘ٚرُ  رِٓ رِٛىرٌ  ح رَٖ ٙرُ  ٣رَطرِْرُٞ رَٝ رِٚ  ذمِّ ٓح ٖٓ ٌؾَ ٖٓ ه٣ٍٕ ؾٍش ػ٤ِٚ جُٔٞج٢ْ ئلا هى ُُٗص ك٤ٚ ٠حتلس ٖٓ جُوٍ ٕ، ٝ  ٝ  إ ٣ٌٞٗٞج : كوحٍ {رٌَ

٣ؼِٔٞج ٓح ْرن ُ٘ح أَٛ جُر٤ص ػ٠ِ ُٓحٕ جُ٘ر٢ جا٢ٓ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ أقد ئ٢ُ ٖٓ إٔ ٣ٌٕٞ ٢ُ َٓء ًٛٙ جٍُقرس يٛرح ٝكٟس، 
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Hadîs 19: Kevser sûresi tefsirinin son kısmında, Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan “  أٗح 

“ :sözü rivayet  edilerek, devamla ”(Ben iki kurbanlığın oğluyum) جذٖ جًُذ٤ك٤ٖ ًٝحٕ جُ٘ر٢ 

.hadîsi nakledilir ”٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ ٣ًذف ٖحض٤ٖ أقىٛٔح ػٖ ٗلٓٚ ٝجُػح٢ٗ ػٖ أٓطٚ ج٠ُ ٣ّٞ جُو٤حٓس
1098

 

AraĢtırmamız esnasında hadîsin ikinci kısmına bir yerde rastlamadık, ancak “ أٗح جذٖ 

 cümlesi, bazı hadîs kaynaklarında bulunmaktadır. Hadîste geçen “Ġki ”جًُذ٤ك٤ٖ

kurbanlığın oğlu” cümlesi, zaman zaman Resûlullah (s.a.v.) için hitap cümlesi olarak ta 

kullanılmıĢtır.
1099

 

Hadîs 20: “ هحٍ ٌْٞلالله ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ ك٢ وػحءٙ ٝغ٘حءٙ ػ٠ِ ٌذٚ لا أق٢ٛ غ٘حء ػ٤ِي أٗص 

” ًٔح جغ٤٘ص ػ٠ِ ٗلٓي 
1100

 Ģeklinde nakledilen senâ cümlesinin aynısı veya benzerleri, baĢta 

Müslim
1101

 olmak üzere Ebû Dâvud,
1102

 Nesâî,
1103

 Ġbnu Mâce
1104

 ve Tirmizî
1105

 gibi bir 

çok hadîs kaynağında bulunmaktadır. 

                                                                                                                                               
أذٞ َْٜ ". "ٝ  ئٕ ٓػِ٘ح ك٢ ًٛٙ جآس ًٔػَ ْل٤٘س ٗٞـ ك٢ هّٞ ٗٞـ، ٝئٕ ٓػِ٘ح ك٢ ًٛٙ جآس ًٔػَ ذحخ ق٣س ك٢ ذ٢٘ ئٍْجت٤َ

“ .Hindî, Kenzü‟l-ʻUmmal, II, 435. (Suretu Hûd) (had. no: 4429) ”جُو٣حٕ ك٢ أٓح٤ُٚ ٝجذٖ ٍٓو٣ٝٚ ٓػَ أَٛ ذ٤ط٢ 

ػٖ أذ٢ يٌ- ػٖ جذٖ ػرحِ ٝػٖ جذٖ جُُذ٤ٍ، ى - جُرُجٌ . " ضهِق ػٜ٘ح ؿٍم ٓػَ ْل٤٘س ٗٞـ، ٖٓ ًٌرٜح ٗؿح ٖٝٓ ” Hindî, 

Kenzü‟l-ʻUmmal, XII, 95. (had. no: 34151). “  .ٓػَ أَٛ ذ٤ط٢ ٓػَ ْل٤٘س ٗٞـ، ٖٓ ًٌرٜح ٗؿح ٖٝٓ ضهِق ػٜ٘ح ؿٍم"

ػٖ أذ٢ يٌ- ػٖ جذٖ ػرحِ ٝػٖ جذٖ جُُذ٤ٍ، ى - جُرُجٌ "  ” Hindî, Kenzü‟l-ʻUmmal, XII, 95. (had. no: 34151). 

“ : ٝذًٜج جلإْ٘حو ػٖ جُكٖٓ ذٖ أذ٢ ؾؼلٍ ٗح ػ٢ِ ذٖ ٣َى ػٖ ْؼ٤ى ذٖ ج٤ُٓٔد ػٖ أذ٢ يٌ هحٍ هحٍ ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ 

 ,Kuzaî ” ٖٝٓ هحضِ٘ح ك٢  نٍ جُُٓحٕ كٌأٗٔح هحضَ ٓغ جُىؾحٍٓػَ أَٛ ذ٤ط٢ ٓػَ ْل٤٘س ٗٞـ ٖٓ ًٌد ك٤ٜح ٗؿح ٖٝٓ ضهِق ػٜ٘ح ؿٍم

Müsnedü‟Ģ-ġihâb, II, 273. (had. no:1343.). Ayrıca bkz. Meclisî, Bihârü‟l Envâr, XXXVIII, 199. 
Hadîsle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Yusuf Açıkel, Hadîslerde Ehl-i Beyt (bdt.) DanıĢman: Talat 

Sakallı, Süleyman Demirel Ünv. S.B.E., Isparta 1999, 131-133. 
1098 NP., v.147a. Hadîsin meâli: “Nebî (s.a.v.) iki koyun kesmiĢtir, biri kendisi, ikincisi ise kıyamete kadar 

ümmeti içindir.” 
1099 Bkz. “ ٝ هى ً٘ص أٌٟ ٓٗحتم جُكى٣ع هرِ٘ح ٝ ك٢ ْحتٍ جُٔىٕ جُط٢ ٠ِر٘ح جُكى٣ع ك٤ٚ ٝ ْٛ لا ٣هطِلٕٞ إٔ جًُذ٤ف ئْٔحػ٤َ ٝ 

أٗح جذٖ جًُذ٤ك٤ٖ ئي لا نلاف أٗٚ ٖٓ ُٝى ئْٔحػ٤َ ٝ إٔ جًُذ٤ف ج٥نٍ أذٞٙ جاو٠ٗ ػرى : هحػىضْٜ ك٤ٚ هٍٞ جُ٘ر٢ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ 

ذٖ ػرى ج٣ُِٔد   ” Hakim,  IV, 1514-1515. (had. no: 4048). “ قىغ٘ح أذٞ ذٌٍ ٓكٔى ذٖ ػرى   جُٗحكؼ٢ غ٘ح ػر٤ى ذٖ 

قحضْ جُكحك٥ جُؼؿ٢ِ غ٘ح ئْٔحػ٤َ ذٖ ػر٤ى ذٖ ػٍٔ ذٖ أذ٢ ٣ًٍٔس جُكٍج٢ٗ غ٘ح ػرى جٍُق٤ْ جُه٣حذ٢ غ٘ح ػرى   ذٖ ٓكٔى جُؼطر٢ غ٘ح 

: قٍٟٗح ٓؿِّ ٓؼح٣ٝس ذٖ أذ٢ ْل٤حٕ كطًجًٍ جُوّٞ ئْٔحػ٤َ ٝ ئْكحم ذٖ ئذٍج٤ْٛ كوحٍ ذؼْٟٜ : ػرى   ذٖ ْؼ٤ى جُٛ٘حذك٢ هحٍ 

ْو٣طْ ػ٠ِ جُه٤رٍ ً٘ح ػ٘ى ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ هأضحٙ : ذَ ئْكحم جًُذف كوحٍ ٓؼح٣ٝس : جًُذ٤ف ئْٔحػ٤َ ٝ هحٍ ذؼْٟٜ 

٣ح جذٖ جًُذ٤ك٤ٖ ٣ح ٌٍْٞ   نِلص جُرلاو ٣حذٓس ٝ جُٔحء ٣حذٓح ِٛي جُٔحٍ ٝ ٞحع جُؼ٤حٍ كؼى ػ٢ِ ذٔح أكحء   ػ٤ِي : جاػٍجذ٢ كوحٍ 

ئٕ ػرى ج٣ُِٔد ُٔح أٍٓ ذكلٍ : ٣ح أ٤ٍٓ جُٔإ٤ٖ٘ٓ ٝ ٓح جًُذ٤كحٕ ؟ هحٍ :  كوِ٘ح كطرْٓ ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ ٝ ُْ ٣ٌٍ٘ ػ٤ِٚ

َُّٓ ًٌٗ لله ئٕ َْٜ   أٍٓٛح إٔ ٣٘كٍ ذؼٝ ُٝىٙ كأنٍؾْٜ كأْْٜ ذ٤ْٜ٘ كهٍؼ جُْٜٓ ُؼرى   كأٌجو يذكٚ كٔ٘ؼٚ أنٞجُٚ ٖٓ ذ٢٘ 

أٌٜ ٌذي ٝجكى جذ٘ي هحٍ كلىجٙ ذٔحتس ٗحهس هحٍ كٜٞ جًُذ٤ف ٝ ئْٔحػ٤َ جُػح٢ٗ: ٓهُّٝ ٝ هحُٞج  ” Hakim, IV, 1509. (had. no: 

4036). “ : قٍٟٗح ٓؼح٣ٝس ذٖ أذ٢ ْل٤حٕ كطًجًٍ جُوّٞ جًُذ٤ف، كوحٍ ذؼٝ جُوّٞ: ػٖ جُكٌْ ذٖ جُكحٌظ ج٢ُِٔٓ ػٖ جُٛ٘حذك٢ هحٍ

كأضحٙ ْو٣طْ ػ٠ِ جُهر٤ٍ، ً٘ح ػ٘ى ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ : ذَ ئْكحم جًُذ٤ف، كوحٍ ٓؼح٣ٝس: ئْٔحػ٤َ جًُذ٤ف، ٝهحٍ ذؼْٟٜ

ئٕ : ٝٓح جًُذ٤كحٕ؟ هحٍ! ٣ح أ٤ٍٓ جُٔإ٤ٖ٘ٓ:  ػ٤ِٚ كوِ٘حهحٍ كطرْٓ جُ٘ر٢ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ ُْٝ ٣ٌٍ٘ٙ! ٣ح جذٖ جًُذ٤ك٤ٖ: أػٍجذ٢ كوحٍ

ػرى ج٣ُِٔد ُٔح أٍٓ ذكلٍ َُّٓ ًٌٗ لله ئٕ َْٜ ُٚ أٍٓٛح إٔ ٣٘كٍ ذؼٝ ُٝىٙ كأنٍؾْٜ كأْْٜ ذ٤ْٜ٘، كهٍؼ جُْٜٓ ػ٠ِ ػرى  ، 

.أٌٜ ٌذي ٝجكى جذ٘ي، كلىجٙ ذٔحتس ٗحهس؛ كٜٞ جًُذ٤ف ٝئْٔحػ٤َ جًُذ٤ف: كأٌجو يذكٚ، كٔ٘ؼٚ أنٞجُٚ ٖٓ ذ٢٘ ٓهُّٝ كوحُٞج ” Hindî, 

XII, 379. (had. no:35400) 
1100 NP., v.149a. Hadîsin meâli: “Resûlullah (s.a.v.) Rabb‟ine yaptığı dua ve senasında, „Yâ Rab! Ben 

Seni hakkıyla övemem, Sen kendini övdüğün gibisin‟ derdi.” 
1101 Bkz. “ رْٖ أرَذر٠ِ  ؼرِ ػرَ رٍَ ػرْ

رِٖ جارَ رَٕ ػرَ رلَّح رِٖ قرَ ٤ر٠َ ذرْ رِٖ ٣رَكرْ ىرِ ذرْ لَّٔ كرَ رُٓ رْٖ  رٍَ ػرَ رَٔ رُٖ ػرُ رِ ذرْ رر٤َرْىرُ  لَّ ر٠ِ ػرُ غرَ٘ ىلَّ سرَ قرَ رَٓ ح رَْ رَح أرَذرُٞ أرُ غرَ٘ ىلَّ ٤رْررَسرَ قرَ رَٖ رُٖ أرَذر٠ِ  رٍِ ذرْ رٌْ رَح أرَذرُٞ ذرَ غرَ٘ ىلَّ قرَ

رِ  رٍَ  لَّ رُْٞ رٌَ شرُ  سرَ هرَحُرَصرْ كرَورَىرْ رَٗ حترِ رْٖ ػرَ زرَ ػرَ رٍَ ٣رْ رٍَ رَٞ كر٠ِ - ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ-رُٛ رُٛ رَٝ رِٚ  ٤رْ رَٓ رِٖ هرَىرَ ِر٠َ ذر٣َرْ هرَؼرَصرْ ٣رَىرِٟ ػرَ رَٞ رُ كرَ طرُٚ رْٓ رَٔ رُْطرَ رِٔ كرَح ج رٍَ رُْلرِ رَٖ ج رِٓ ُر٤َرِْرَسً 

رٍُ  رَٞ ٣رَورُٞ رُٛ رَٝ رِٕ  ٞذرَطرَح رُٛ رْ٘ رَٓ ح  رَٔ رُٛ رَٝ ىرِ  ؿرِ رْٓ رَٔ رُْ ِر٤َرْيرَ » ج رَحءً ػرَ ٠ غرَ٘ رِٛ رْ٘يرَ لارَ أرُقرْ رِٓ ٞيرُ ذرِيرَ  أرَػرُ رَٝ ذرَطرِيرَ  ورُٞ رْٖ ػرُ رِٓ ؼرَحكرَحضرِيرَ  رُٔ ذرِ رَٝ يرَ  ٣رِ رَْهرَ رْٖ  رِٓ حىرَ  رَٞ رٍِ ٞيرُ ذرِ لَّْ أرَػرُ رُٜ جُِلَّ

يرَ  رِٓ ِر٠َ ٗرَلرْ ح أرَغرْ٘ر٤َرْصرَ ػرَ رَٔ رًَ رْٗصرَ  .«أرَ ” Müslim, Salât, bab 42/386. (had. no:1118) 
1102 “ زرَ  رٍَ ٣رْ رٍَ رُٛ رْٖ أرَذر٠ِ  ؼرِ ػرَ رٍَ ػرْ

رِٖ جارَ رَٔ قرْ لٍَّ ررْىرِ جُ رْٖ ػرَ رَٕ ػرَ رلَّح رِٖ قرَ ٤ر٠َ ذرْ رِٖ ٣رَكرْ ىرِ ذرْ لَّٔ كرَ رُٓ رْٖ  رِ ػرَ رر٤َرْىرِ  لَّ رْٖ ػرُ زرُ ػرَ ررْىرَ رَح ػرَ غرَ٘ ىلَّ يُّٟ قرَ رٌِ رْٗررَح رَٕ جارَ ح رَٔ ِر٤َرْ رُْ رُٖ  ىرُ ذرْ لَّٔ كرَ رُٓ رَح  غرَ٘ ىلَّ قرَ

سرَ  رَٗ حترِ رْٖ ػرَ رِ - ٠ٌٞ   ػٜ٘ح - ػرَ رٍَ  لَّ رُْٞ رٌَ شرُ  حٙرُ - ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ-هرَحُرَصرْ كرَورَىرْ رَٓ هرَىرَ رَٝ ىرٌ  حؾرِ رَْ رَٞ  رُٛ ج  ىرَ كرَارِيرَ ؿرِ رْٓ رَٔ رُْ صرُ ج رْٓ رَٔ رَ جشرَ ُر٤َرِْرَسرٍ كرَِ يرَ
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 Hadsi 21: “Nebî (s.a.v.) Ģöyle buyurur: “ أُكحْى ٗحوّ ٝنحُى ك٢ جُؼوٞذس”
1106

 Ģeklindeki 

rivayet, muttali olduğumuz kadarıyla kaynaklarda aynı Ģekliyle bulunmamaktadır. Fakat 

hasetle ilgili nakledilmiĢ farklı rivayetler bulmak mümkündür.
1107

 

Hadîs 22: Eserde zikredilen, “لاذ٤طٞج ػ٠ِ ٣ْف ٤ُّ ذٔك٠ٞ”
1108

 cümlesi de, müracaat 

ettiğimiz hadis kaynaklarında hadîs olarak nakledilmemiĢtir.  

 Hadîs 23: Duhâ sûresi 9. ayetin tefsirinde Ġmam Bâkır‟dan nakledilen: “Nebî 

(s.a.v.) bir yetim gördüğü zaman, „ جُْٜ جٌقْ أٝلاو ج٣ًُٖ ٤ٛ٣ٍٕٝ
1109

 أ٣طحٓح ذؼى١ ٝجٌقْ ٖٓ جٝجْٛ ٝ 

”.derdi ‟ج٣ُلْٜ
1110

 Cümlesi ile ilgili de herhangi bir rivayete rastlayamadık.  

Hadîs 24: Yine eserde Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) ağladığını, Allah‟ın, Eğer 

ağlaman ümmetin için ise ümmetini sana bağıĢladım, diye vahiy gönderdiğini anlatan 

1111
 kısımla ilgili, hadîs kaynaklarında bir Ģey bulamadık. 

                                                                                                                                               
رٍُ  رَٞ ٣رَورُٞ رُٛ رَٝ رِٕ  ٞذرَطرَح رُٛ رْ٘ ٞيرُ ذرِيرَ » رَٓ أرَػرُ رَٝ ذرَطرِيرَ  ورُٞ رْٖ ػرُ رِٓ ؼرَحكرَحضرِيرَ  رُٔ ٞيرُ ذرِ أرَػرُ رَٝ يرَ  ٣رِ رَْهرَ رْٖ  رِٓ حىرَ  رَٞ رٍِ ٞيرُ ذرِ ح أرَغرْ٘ر٤َرْصرَ أرَػرُ رَٔ رًَ رْٗصرَ  ِر٤َرْيرَ أرَ رَحءً ػرَ ٠ غرَ٘ رِٛ رْ٘يرَ لارَ أرُقرْ رِٓ

يرَ  رِٓ ِر٠َ ٗرَلرْ  .Ebû Dâvud, Salât, 150/no. 875. (II, 10) ” «ػرَ
قىغ٘ح ٓكٔى ذٖ ػرى   ذٖ جُٔرحٌى ٤ٍٛٗٝ ذٖ جُلٍؼ ٝجُِل٥ ُٚ هحٍ قىغ٘ح أذٞ أْحٓس ػٖ ػر٤ى   ػٖ ٓكٔى ذٖ ٣ك٠٤ ذٖ قرحٕ ػٖ “ 1103

جلاػٍؼ ػٖ أذ٢ ٣ٍٍٛز ػٖ ػحتٗس هحُص كوىش جُ٘ر٢ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ يجش ٤ُِس كؿؼِص أ٠ِرٚ ذ٤ى١ كٞهؼص ٣ى١ ػ٠ِ هى٤ٓٚ ٝٛٔح 

لا أق٢ٛ غ٘حء ػ٤ِي أٗص ًٔح أغ٤٘ص ػ٠ِ ٓ٘ٛٞذطحٕ ٝٛٞ ْحؾى ٣وٍٞ أػٞي ذٍٞحى ٖٓ ْه٣ي ٝذٔؼحكحضي ٖٓ ػوٞذطي ٝأػٞي ذي ٓ٘ي 

 .Nesâî, Tahâret, (103/no.158.) ”ٗلٓي
1104 “ قىغ٢٘ ٛٗحّ ذٖ ػٍٔٝ جُلُج١ٌ ػٖ ػرى جٍُقٖٔ ذٖ . قىغ٘ح قٔحو ذٖ ِْٔس . قىغ٘ح ذُٜ ذٖ أْى . قىغ٘ح أذٞ ػٍٔ قلٙ ذٖ ػٍٔ 

جُِْٜ ئ٢ٗ أػٞي  )إٔ جُ٘ر٢ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ ًحٕ ٣وٍٞ ك٢  نٍ جُٞضٍ : جُكحٌظ ذٖ ٛٗحّ جُٔه٢ُٓٝ ػٖ ػ٢ِ ذٖ أذ٢ ٠حُد 

(أٗص ًٔح أغ٤٘ص ػ٠ِ ٗلٓي . لا أق٢ٛ غ٘حء ػ٤ِي . ٝأػٞي ذي ٓ٘ي . ٝأػٞي ذٔؼحكحضي ٖٓ ػوٞذطي . ذٍٞحى ٖٓ ْه٣ي  ” Ġbn 

Mâce, Sünen, Kitâbu‟l Mesâcîd ve‟l-Cemâât, (Bâbu ma câe fi‟l-vitri ahiri‟l-leyl) 117/1179. 
1105  “ ً٘ص هحتٔس ئ٠ُ ؾ٘د : قىغ٘ح جاٗٛح١ٌ قىغ٘ح ٓؼٖ قىغ٘ح ٓحُي ػٖ ٣ك٠٤ ذٖ ْؼ٤ى ػٖ ٓكٔى ذٖ ئذٍج٤ْٛ جُط٢ٔ٤ إٔ ػحتٗس هحُص 

أػٞي ذٍٞحى ٖٓ ْه٣ي : ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ كلوىضٚ ٖٓ ج٤َُِ كِٔٓطٚ كٞهؼص ٣ى١ ػ٠ِ هى٤ٓٚ ٝٛٞ ْحؾى ٝٛٞ ٣وٍٞ 

لا أق٢ٛ غ٘حء ػ٤ِي أٗص ًٔح أغ٤٘ص ػ٠ِ ٗلٓيٝذٔؼحكحضي ٖٓ ػوٞذطي  ” Tirmizî, Kitâbu‟d-Daavât, bab.76/3493. (V, 

524.). 
1106 NP., v.152a-b. Hadîsin meâli: “Hasetçi piĢman ve ceza içinde ebedi kalandır.” 
1107 Bkz. “ رٍٍ  رِٓ ح رَح أرَذرُٞ ػرَ غرَ٘ ىلَّ يُّٟ قرَ جورِ ىرَ رـْ رُْررَ حُرِفرٍ ج رَٚ رُٖ  رُٕ ذرْ ح رَٔ

ػرْ رَح ػرُ غرَ٘ ىلَّ رٍٍٝ - قرَ رْٔ رَٖ ػرَ ِرِيرِ ذرْ رَٔ رُْ ررْىرَ ج ٘ر٠ِ ػرَ رِٖ أرَذر٠ِ - ٣رَؼرْ رَْ ذرْ ر٤ِٛ ج رٍَ رْٖ ئرِذرْ رٍٍ ػرَ رُٖ ذرِلارَ رُٕ ذرْ ح رَٔ ِر٤َرْ رُْ رَح  غرَ٘ ىلَّ قرَ

لَّٕ جُ٘لَّرر٠ِلَّ  زرَ أرَ رٍَ ٣رْ رٍَ رُٛ رْٖ أرَذر٠ِ  رِٙ ػرَ ىمِّ رْٖ ؾرَ ٤ىرٍ ػرَ رِْ رٍَ - ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ-أرَ لَّٕ » هرَح ىرَ كرَارِ رَٓ رُْكرَ ج رَٝ رْْ  رًُ ٣رَدرَ ئر٣ِلَّح رُْكرَ رٌُ ج رَُ جُ٘لَّح رًُ ح ضرَأرْ رَٔ رًَ ٘رَحشرِ  رَٓ رُْكرَ رَُ ج رًُ ىرَ ٣رَأرْ رَٓ رُْكرَ  ج

رٍَ . « رْٝ هرَح درَ » أرَ رْٗ رُْؼرُ «ج ” Ebû Dâvud, Edep, 52/4867. “ قىغ٘ح ٍٕٛٝ ذٖ ػرى   جُكٔحٍ ٝأقٔى ذٖ جاٍَٛ هحلا قىغ٘ح جذٖ أذ٢ 

جُكٓى ٣أًَ ُكٓ٘حش  ): كى٣ي ػٖ ػ٠ٓ٤ ذٖ أذ٢ ػ٠ٓ٤ جُك٘ح٠ ػٖ أذ٢ جُُٗحؤ ػٖ أّٗ إٔ ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ٝ ِْْ هحٍ 

(ٝج٤ُٛحّ ؾ٘س ٖٓ جُ٘حٌ . ٝجُٛلاز ٌٗٞ جُٔإٖٓ . ٝجُٛىهس ض٣ل٢ء جُه٣ثس ًٔح ض٣ل٢ء جُٔحء جُ٘حٌ  . ًٔأ ضأًَ جُ٘حٌ جُك٣د ” Ġbn 

Mâce, Edep, Bâbu‟l Hased, no.4210. “ زرَ  رٍَ ٣رْ رٍَ رُٛ رْٖ أرَذر٢ِ  رٍَ - ٢ٌٞ   ػ٘ٚ - ػرَ رِ : هرَح لَّ رٍُ  رَ رُْٞ رٌَ رٍَ  - - ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ - هرَح

ىرَ  رَٓ رُْكرَ ج رَٝ رْْ  رًُ لَّٕ , ئر٣ِلَّح ٘رَحشرِ كرَارِ رَٓ رُْكرَ رَُ جرَ رًُ ىرَ ٣رَأرْ رَٓ رُْكرَ ٣رَدرَ , جرَ رُْكرَ رٌُ جرَ ٘لَّح رَُ جرَُ رًُ ح ضرَأرْ رَٔ ورَ  - رًَ رُٝ ج ٚرُ أرَذرُٞ ورَ ؾرَ رٍَ أرَنرْ ” El-Hâfız Ġbnü‟l Hacer el-Askalânî 

(h.773-852), Bulûğu‟l-Merâm Min Edilleti‟l-Ahkâm, Mektebetü Dâru‟s-Selam/Riyad-Dâru‟l-Feyhâ-

ġam, 1413/1992.(Kitabu‟l-Camiʻ, Babu‟t-terhîb an mesavîi‟l-Ahlâk.), 440. (had. no: 1480) “ ِْٓغلاظ ُْ ض

جُكٓى ٝجُظٖ: ٜٓ٘ح ًٛٙ جآس ” Hindî, XVI, 27. (had. no: 43789). “ يًٍ جاٗر٤حء ٖٓ جُؼرحوز، ٝيًٍ جُٛحُك٤ٖ ًلحٌز 

ػٖ - جُى٢ِٔ٣ ."، ٝجُ٘ىجٓس ٖٓ جًُٗٞخ جُطٞذس جُٛحوهس جُؿ٘س ضٍى جُكٓىجًُٗٞخ، ٝيًٍ جُٔٞش ٚىهس، ٝيًٍ جُ٘حٌ ٖٓ جُؿٜحو، 

"ٓؼحي ” Hindî, XV, 918. (had. no: 43854). “ ػٖ " ػى، ٛد. "ئلا ك٢ ٠ِد جُؼِْ ٝلا جُكٓى ٤ُّ ٖٓ نِن جُٔإٖٓ جُطِٔن 

“ Hindî, X, 180. (had. no: 28937) ”ٓؼحي  أكَٟ ٖٓ ذؼٝ، ٝلا ٣ٍٟ قحْىج جُكٓىًَ ذ٢٘  وّ قٓٞو ٝذؼٝ جُ٘حِ ك٢ 

أذٞ ٗؼ٤ْ ػٖ أّٗ. قٓىٙ ٓح ُْ ٣طٌِْ ذحُِٓحٕ أٝ ٣ؼَٔ ذح٤ُى  ” Hindî, III, 463. (had. no:7447) “ جُكٓى ٣أًَ جُكٓ٘حش ًٔح 

، ٝجُٛىهس ض٣لة جُه٤٣ثس ًٔح ٣٣لة جُٔحء جُ٘حٌ، ٝجُٛلاز ٌٗٞ جُٔإٖٓ، ٝج٤ُٛحّ ؾ٘س ٖٓ جُ٘حٌضأًَ جُ٘حٌ جُك٣د ” Hindî, III, 

461. (had. no: 7438). 
1108 NP., v.95b-96a; CB., v.85a-b. Hadîsin meâli: “Korunaksız yerde gece uyumayın.” 
1109 Bu kelime NP.‟de “ٍٕٝ٣ٛر”  Ģeklindedir. CB.‟de ise noktasızdır. Aslı yukarıdaki gibi olmalıdır. 
1110 NP., v.134b-135a; CB., v.120a. Hadîsin meâli: “Allah‟ım benden sonra yetim kalacak evlatlarıma 

rahmet et, onları koruyup lütufla muamele edenlere de rahmet et.” 
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Hadîs 25: Metinde geçen ve hadîs olarak nakledilen: “ ٤ُّ ٓ٘ح ٖٓ ُْ ٣كحْد ٗلٓٚ ك٢

”ًَ ٣ّٞ كإ ٌجٟ قٓ٘س قٔى  ٝجْطُجو ٓ٘ٚ ٝئٕ ٌجٟ ٤ْثس جْطـلٍ  ٝضحخ ئ٤ُٚ 
1112

 cümlesine de her 

hangi bir kaynakta rastlanmamıĢtır. 

Hadîs 26: “DenilmiĢtir ki: Nebî (s.a.v.) günlerden bir gün yaygısının üzerinde, 

Ģiddetli hüzünle ümmetine ve ömürlerinin kısalığına ağlıyordu…”
1113

 Ģeklinde devam 

eden rivayete de hadîs literatüründe rastlamadık. Nakledilen rivayetin devamı Kadir 

Gecesi‟nin fazileti ile ilgilidir. Kadir Gecesi‟nin fazilet ve değeri ile ilgili ise, hadîs 

kaynaklarında; “ ٖٓ ٣وّٞ ٤ُِس جُوىٌ ج٣ٔحٗح ٝجقطٓحذح ؿلٍ   ٓح ضوىّ ٖٓ : هحٍ ٌٍْٞ   ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ

”يٗرٚ
1114

 ve benzeri oldukça fazla rivayet  vardır 

8. Hz. Ali‟den Nakledilen Tefsirler ve Vecîz Sözler 

Eserin çeĢitli yerlerinde Hz. Ali‟den açıklamalar ve vecîz sözler rivayet 

edilmiĢtir. Bu rivayetler bazen “Ali”, bazen “Murtazâ” bazen “Ali b. Ebî Tâlib”, bir 

kere de “Emîrü‟l-Müminîn” der ki, diye yapılmıĢtır. Hz. Ali‟nin ismi ile beraber daima 

“aleyhisselam” anlamındaki “ع” rumuzu zikredilmiĢtir. Eserde geçen 16 rivayet 

sırasıyla Ģunlardır: 

8. 1: Fâtiha Sûresi‟nin “ٖٓحُي ٣ّٞ جُى٣” tefisirinde: Nefislerin mükâfatı cennet, ehl-

i kalp olanların mükâfatı Allah‟ın ünsiyeti, âriflerin mükâfatı ise Allah‟ın rızası ve 

onlara olan sevgisidir.
1115

 

8. 2: Bakara Sûresi 200. ayetteki
1116

 “zikretme” kavramı ile ilgili olarak: “Zikir: 

halkın zikri, hasların zikri ve velîlerin zikridir. Halkın zikri karınları (mideleri) ve 

hevesleri, havassın zikri akibetleri, velilerin zikri ise Rab‟lerine olan kullukları 

içindir.”
1117

    

                                                                                                                                               
1111 NP., v.94a-b; CB., 84a. 
1112 NP., v.74b; CB., v.66b. Hadîsin meâli: “Nefsini her gün muhasebeden geçirmeyen bizden değildir. 

Eğer iyilik görse Allah‟a hamdeder ve çoğaltmaya çalıĢır, günah görse Allah‟tan af diler ve O‟na 

tevbe eder.” 
1113 NP., v.139b. 
1114 Buhârî, Ġman, 24. 
1115 NP., v.3b. 
1116 Bakara, 2/200: “Hac ibadetini bitirince atalarınızı andığınız gibi, hatta daha kuvvetli anıĢla Allah‟ı 

zikredin…” 
1117 NP., v.13a. 
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8. 3: “ Bakara Sûresi 210.
1118

 ayeti tefsirinde: “Ali b. Ebî Talib der ki: Mekke 

ehli, Resûlullah‟ın onlara keramet gölgeleri ve peygamberlik bulutları içinde gelmesini 

ve Kâdir olan Allah‟ın kudreti altında kainata hükmedip, her Ģeyi düzeltmesini 

bekliyorlardı.”
1119

 

8. 4: Âl-i Ġmrân Sûresi 18. ayetin
1120

 tefsirinde: “Ali (a.s.) der ki: Allah, Ġnsanlar 

(halk) O‟nun Ģehadetinde sağlam olsun diye delilini gösteriyor. Bu Ģehadetteki hikmet, 

Allah‟ın bu Ģehadetle Ģahitlerin önderi (imam) olmasıdır. Kim Allah‟ın önderliği  ile 

O‟nun Ģehadetine uyarsa, dünyada velayet ehlinden ilim sahibi (  ahirette ise ,(أ٠ُٝ جُؼِْ

O‟na yakın, O‟nun yakınlığında emîn ve O‟na kavuĢanlardan olur.”
1121

 

8. 5: Âl-i Ġmrân Sûresi 106. ayetin
1122

 tefsirinde: “Murtazâ (a.s.) der ki: O gün, 

Sultanların Allah‟ın istekleri sahasında ve O‟nun evinde oturdukları; raiyyetin ise hevâ 

için olan isteklerinin ve hevâî hallerin kesildiği gündür. Mevlâ onların aralarındaki 

dostluğu kaldırır, O‟ndan baĢka mercî bulamazlar. Çünkü ġanlı ve Yüce olan Allah, 

onları Ģekâvet ve cefâ sahasına sokmuĢtur.”
1123

 

8. 6: Mâide Sûresindeki abdest ayetiyle
1124

 ilgili, “Ali b. Ebî Tâlib (a.s.) der ki: 

Bu dört organın
1125

 yıkanmasındaki hikmet Allah‟ın bu dördü ile bizi 

Ģereflendirmesidir.
1126

 O‟nu görmek yüzü O‟na çevirmekle olur, verdiği nimet el ile 

alınır, yürüyerek O‟nun ziyaretine (gidilir), secde O‟nun rüyetine yükseltir.
1127

 Bize 

bunların yıkanmasını onların ubudiyete hak kazanması ve O‟nu görmek için temiz
1128

 

olmaları için emretmiĢtir.”
1129

 

                                                 
1118 Bakara, 2/210: “Onlar, ille buluttan gölgeler içinde Allah‟ın ve meleklerinin gelmesini ve iĢin 

bitirilmesini mi bekliyorlar? Halbuki bütün iĢler tekrar Allah‟a döndürülüp götürülecektir.” 
1119 NP., v.13b. 
1120 Âl-i Ġmran, 3/18: “Allah kendisinden baĢka ilah olmadığına Ģahittir. Melekler veilim sahipleri de 

adaletle Ģahittir ki (O‟ndan baĢka ilah yoktur) O Azîzdir Hakîmdir.” 
1121 NP., v.20b. 
1122 Âl-i Ġmran 3/106: “Nice yüzlerin ağardığı, nice yüzlerin de karardığı günü (düĢünün). Yüzleri 

kararanlara: inanmanızdan sonra kafirmi oldunuz? Öyle ise inkâr etmiĢ olmanız yüzünden tadın 

azabı! (denir)” 
1123 NP., v.23b; CB., v.22a. 
1124 Mâide, 5/6: “Ey iman edenler! Namaz kılmaya kalktığınız zaman yüzlerinizi, dirseklerinize kadar 

ellerinizi yıkayın, baĢlarınızı meshedip, topuklarınıza kadar ayaklarınızı da (yıkayın)…” 
 organlar” kelimesindeki ٜ harfi, CB. nüshasında üzerindeki nokta ile mürekkep taĢması جلاػٟحء“ 1125

sonucu birleĢmiĢ ve ٢ gibi göründüğü için bu NP.‟ye “جلاػظحء” Ģeklinde geçirilmîĢtir. 
1126 CB.‟de “كٍٗك٘ح” NP.‟de “ككٍٗك٘ح” Ģeklinde kaydedilmîĢtir. CB.‟deki doğrudur. 
1127 Ġki nüshada da “ٌكع” Ģeklinde yazılan kelime muhtemelen “ٌكغ” olacaktır. 
 .kelimesinin son iki harfi NP.‟de yazılmamıĢtır ”٠ٜحٌز“ 1128
1129 NP., v.37b-38a; CB., v.35b. 
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8. 7: A‟raf Sûresi 172. ayetin
1130

 tefsirinde: “Ali (a.s.) demiĢtir ki: Mustafâ 

(s.a.v.) nurdu, Allah O‟nu ikram ve yakınlık menzilinde, diğer peygamberler ve velîleri 

de O‟nun ziyafet sofrasında ağırlar, sonra da, „size ziyafet çeken ben değil miyim‟ der. 

Onlar „evet‟ deyince, Mevlâ onlara: „ġahit olun, kim benim ziyafetimden yer ve payını 

alırsa, ona bütün günahlar haram kılınmıĢtır‟ diye hitap eder”
1131

 

8. 8: Tevbe Sûresi 119. ayetin
1132

 tefsirinde: “Ali b. Ebî Tâlib doğrular üçtür der: 

Allah‟ı tanımak velayetin doğruluğu, Allah sevgisi kulluğun doğruluğu, Resûlullah 

sevgisi ise hürmetin doğruluğudur. Allah‟ı tanımaya çalıĢmakta vefâlı olan veli; O‟nun 

indinde kulluğu doğru olan hür; Resûlullah‟ı, hürmetini bilerek seven ise Muhsin olur.  

”‟.Mevlâ ise Muhsinlerin sevaplarını zayi etmez ٝج٠ُُٞٔ لا ٤ٟ٣غ أؾٍ جُٔك٤ٖ٘ٓ„
1133

 

8. 9: Ra‟d Sûresi 39. ayet
1134

 ile ilgili: “Ali (a.s.) der ki: Onlar günahlarından 

tevbe ettikleri ve Mevlâyı, O‟nun dıĢındaki herĢeye tercih ettikleri zaman; Allah levh-i 

mahfûzdan dilediği günahlarını siler ve orada sadece yaptıkları itaati (sevapları) bırakır. 

O, hükmüne bizzat Ģahittir ve kullarına meĢîeti ve kudreti ile hükmeder.
1135

”
1136

 

8. 10: Ġsrâ Sûresi 107. ayetin
1137

 “  ”Kendilerine ilim verilenler ئٕ أ٣ًُٖ أٝضٞج جُؼِْ

kısmı sadedinde Hz. Ali‟den Ģunlar rivayet edilir: “Ali b. Ebî Tâlib (a.s.) demiĢtir ki: 

Kim Allah‟ı, mânasız bir isim bilirse kâfirdir. Kim Allah‟ı isim ve mâna olarak bilirse 

bir yerine iki ilah bilmiĢ olur. Kim Allah‟ı onunla ilgili haberlerle tanırsa gaybî olarak 

tanımıĢ olur.
1138

 Kim Allah‟ı evhamla tanırsa, evham onu Allah‟tan baĢka Ģeylere 

götürür. Kim de Allah‟ı, manasını tahkîk ederek tanırsa iĢte o hakkıyla âriftir, Allah‟ı 

hem kendisiyle hem de O‟nun dıĢındaki her Ģeyle tanır.”
1139

 

                                                 
1130 A‟raf, 7/172: “Kıyamet gününde, biz bundan habersizdik demeyesiniz diye Rabb‟in Âdem 

oğullarından, onların bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları kendilerine Ģahit tuttu ve dedi ki: Ben 

sizin Rabb‟iniz değil miyim? (Onlar da), Evet (buna) Ģahit olduk, dediler.” 
1131 NP., v.52b; CB., v.48a. 
1132 Tevbe, 9/119: “Ey iman edenler! Allah‟tan korkun ve doğrularla beraber olun.” 
1133 NP., v.57b; CB., v.52b. 
1134 Râ‟d, 13/39: “Allah dilediğini siler, (dilediğini) bırakır. Ana kitap O‟nun yanındadır.” 
1135 NP.‟de “ٌْذك hüküm ile” Ģeklinde yazılan ifadenin “ٌْ٣ك hükmeder” olması gerekir. CB‟de noktasız 

yazılan Ģekil NP.‟ye bu Ģekilde nakledilmîĢtir.   
1136 NP., v.65b-66a; CB., v.59a-b. 
1137 Ġsrâ, 17/107: “De ki: Siz ona ister inanın, ister inanmayın; Ģu bir gerçek ki, bundan önce kendilerine 

ilim verilen kimselere o (Kur'an) okununca, derhal yüz üstü secdeye kapanırlar.” 
1138 CB.‟de noktasız yazılan Ģekil NP.‟de “ٍذى bedel veya değiĢtirdi” olarak alınmıĢtır, halbuki mananın 

doğruluğu ve tercüme sıhhati açısından “ٍ٣ى delâlet, iĢaret eder” olması gerekir. 
1139 NP., v.73b; CB., v.65b. 
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8. 11: Meryem Sûresi‟nin baĢında bulunan “ٙ٤ًٜؼ” için, “Ali el-Murtazâ der ki: 

„ً‟ O‟nu zikreden âriftir. „ً‟ kendine doğru katlanmıĢ bir harftir, nitekim ârif te Mâruf 

olan Allah ile beraber, O‟nun marifet Ģuâsına doğru bükülmüĢtür. „ٜ‟ Allah‟ın 

hüvviyetidir, O‟nun hüvviyetini yalnız ârif olan tanır.
1140

) ‟ػ„   ârif‟in (ػ٤ٖ جُؼحٌف

gözüdür, bekâsı Allah iledir ve Allah‟ın marifetinin dıĢındaki Ģeylerden berîdir. „ٙ‟ 

kulluktaki doğruluktur (ٚىم) . Bu, Allah‟ın nurunda, O‟nun mülküyle yetinmektir. Bu 

ise derecelerin en yükseği olan Mustafâ‟nın derecesidir.”
1141

 

 8. 12: Tâ-Hâ Sûresi 5. ayet olan “ ”جٍُقٖٔ ػ٠ِ جُؼٍٔ جْطٟٞ
1142

 ile ilgili: “Ali b. 

Ebî Tȃlib Der ki: ٟٞجٍُقٖٔ ػ٠ِ جُؼٍٔ جْط arĢ Rahman‟la istivȃ etti (düzeldi), yoksa 

Rahman arĢa insanın oturduğu gibi oturdu demek değildir. Filan kiĢi Irak üzerindedir 

(Irak‟ın valisidir), filan kiĢi hüküm üzerindedir (hüküm vericidir) denildiğinde; 

bahsedilen kiĢi o Ģeye malikse bu kudret açısındandır, yoksa o Ģeyin üzerinde 

göründüğü için değil. Ondan sorup Ģöyle dediler: „Ey Emîre‟l Müminîn, Allah ArĢ‟ı 

yarattıktan ne kadar sonra mahlukatı halketti?‟ O da: „Allah daha sonra hardal ile dolu 

on sekiz bin Ģehir ve günde onlardan sadece bir hardal tanesi alan bir kuĢ yarattı. 

Hardalın tamamen bittiği zaman Allah diğer eĢyayı yarattı.‟ Emîrü‟l Müminîn bu 

sözlerle, geçen zamanı hesaplama ve bilmenin imkansız olduğunu anlatmak 

istemiĢti.”
1143

 

8. 13: Neml Sûresi 62. ayetin
1144

 tefsirinde “Ali el-Murtazâ (a.s.) Ģöyle der: 

Darda kalanlar (ٍج٣ُٟٔ) üç türlüdür: Allah‟ın re‟fetinin ateĢi ile sabreden, O‟nun 

halvetinin
1145

 ateĢiyle Ģükreden ve O‟nun nuruyla ve ülfet ateĢinin hararetiyle 

kaygılanan.
1146

 Bu üç sınıf, içinde bulundukları hararetler ve nurların Ģiddetine, ancak 

onları yaratan ve sonra yaratmayı tekrar eden; kendine sığınarak sabretsinler diye onları 

nefisten, kalpten, ruhtan, dünyadan, ukbâdan ve  perdeden çıkarıp nuruna indiren; onları 

                                                 
 .harfinin yorumu bulunmamaktadır ”ي“ 1140
1141 NP., v.76b, CB; v.68a-b. 
1142 Tâ-Hâ, 20/5: “Rahmân, ArĢ'a istivâ etmiĢtir.” 
1143 NP., v. 78b-79a. 
1144 Neml, 27/62: “(Onlarmı hayırlı yoksa) yoksa darda kalana kendine yalvardığı zaman karĢılık veren 

ve (baĢındaki) sıkıntıyı gideren, sizi yeryüzünün hakimleri kılan mı? Allah‟tan baĢka bir tanrı mı var? 

Ne kadar da kıt düĢünüyorsunuz?” 
1145 NP.‟de “ٚنِلط” olan kelime CB.‟de “ٚنِٞض” dir. Doğrusu ikincisidir.  
1146 Ġki metinde de “جُكحَع” olarak kaydedilen ve noktasız ـ ile yazılan  kelime “  ,kaygılanan جُؿحَع

endiĢelenen, üzülen” olmalıdır. 
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ilk derecelerine döndürüp rüyet ve likâyı ikram eden Allah‟a dayanarak takat 

getirebilirler.”
1147

 

8. 14: Rûm Sûresi 41. ayetle
1148

 ilgili olarak: “Ali b. Ebî Tâlib (a.s.) „ ٤ٍٜ جُلٓحو ك٢

 diye ‟جُرٍ„ ifadesini: Kalplerde ve gönüllerde fesat zuhura geldi, demiĢtir. Kalp ‟جُرٍ ٝجُركٍ

isimlendirilmiĢtir,
1149

 çünkü kalp muhabbet, marifet ve bu ikisinin askerlerinin 

mekanıdır. Kalbin fesadı, nurun hararete dönüĢmemesi, gönlün fesadı ise Allah‟ın onu 

marifet nurunda yakmasına karĢı Ģükretmemesidir”
1150

 sözeriyle izah eder. 

8. 15: Duhâ Sûresi tefsirinde: “Murtazâ (a.s.) der ki: „ٝجُٟك٠‟
1151

 Allah‟ın 

Muhammed (s.a.v.) ümmetini yarattığı gündüzün ıĢıltısıdır. O, ArĢ‟ın altında duran ve 

üzerinde Allah‟tan baĢka ilah yoktur, Muhammed O‟nun elçisidir yazan, Allah‟ın 

nurundan bir nurdur. „ ‟ٝج٤َُ ئيج ْؿ٠
1152

 ise, sonrasında levh ve kalemin yazılıĢı olan 

geceye iĢarettir. Allah o ikisi ile kasem ediyor. Çünkü Allah, Ümmet-i Muhammed‟in 

(s.a.v.) kıyamete kadar olacak saadetini, Ģehadetini, vaadinden dönme ve eğriliklerini, 

fazilet ve Ģerefine binâen bu gündüz ve bu gecede takdir etmiĢtir. Kıyamet günü olunca 

Allah Muhammed‟e (s.a.v.), „ümmetini o ikisi ile kasem ettiğim gündüz ve gecede bir 

araya topla‟ der. Ardından „gündüz nurum, gece hükmüm, onlar kullarım, sen 

Habîb‟imsin. Ey Kullarım! Nurumla beraber evime (cennet) girin, rüyetime nazar edin! 

Bu yurt sizin içindir ve cennetin sahibi sizin ikram ediciniz ve velîniz olan Allah‟tır. O, 

ne güzel Mevlâ ve ne güzel yardımcıdır‟ diye hitap eder.”
1153

 

 8. 16: Eser‟in en sonunda da Hz. Ali‟den veciz bir söz ve beĢ beyitlik bir Ģiir 

rivayet edilir: “  هحٍ ج٤ٍٓ جُٔإ٤ٖ٘ٓ ػ٢ِ ًٍّ   ٝؾٜٚ ٚٔطي ػٖ جُرح٠َ ّٚٞ ٝ ج٣حْطي ػٖ جُهِن ِٚٞز

 Emîrü‟l Müminîn Hz. Ali (Allah yüzünü ٝقلظي ُِؿٞجٌـ ؾٜحو ٝ ًلي جلايٟ ػٖ جُهِن ٚىهس

Ģereflendirsin) buyurdu ki: Bâtıl Ģeyleri konuĢmaman oruç, mahlukattan ümidi kesmen 

namaz, azalarını günahtan koruman cihat, halka eziyet vermemen ise sadakadır.”
1154

 

 هحٍ ج٤ٍٓ جُٔإ٤ٖ٘ٓ ػ٢ِ ًٍّ   ٝؾٜٚ

                                                 
1147 NP., v.89b; CB., v.79b. 
1148 Rûm, 30/41: “Ġnsanların bizzat kendi iĢledikleri yüzünden karada ve denizde düzen bozuldu, ki Allah 

yaptıklarının bir kısmını onlara tattırsın; belki de (tuttukları kötü yoldan) dönerler.” 
1149 NP.‟de “ه٢ٔٓ” olarak yazılan kısım CB.‟de “ك٢ٔٓ isimlendirildi” dir, doğrusu CB. dekidir. 
1150 NP., v.93b-94a; CB., v.83a-83b. 
1151 Duhâ, 93/1: “Duhâ (kuĢluk) vaktine andolsun” 
1152 Duhâ, 93/2: “Sükûna erdiğinde geceye yemin olsun ki” 
1153 NP., v.132b-133a; CB., v.118b. 
1154 NP., v.153b. 
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 ٣ح نحُن جُهِن ٣ح ٖٓ لا ٣ٍٖي ُٚ          ٠ٞذ٠ ُٖٔ ػحٔ ذ٤ٖ جُ٘حِ ذٜٞجًح

 ج٢ٗ لاػؿد ٖٓٔ هى ٌجٟ ٠ٍكح             ٖٓ ك٠ٍ ٣ُلي ٌذ٢ ٤ًق ٣٘ٓحًح

 ٝ  لا كٍقص ٌٝق٢ ٝلا جٗٓص            ك٢ جُىٍٛ ٓح ذو٤ص جلا ذًًٍجًح

 ٤ًٝق ٣حّٗ هِد جُؼحٌك٤ٖ                  ٝجٕ وجّ جٌٍُُْٜٓٝ جلا ذِوحًح

 ٖٓ ًحٕ ٣ح ّٗ ذحُى٤ٗح ٝ ٍَٛضٜح           كًِض٢ ك٢ ْٞجو ج٤َُِ ذهلحًح

“Yine Emîrü‟l Müminîn Hz. Ali (Allah yüzünü Ģereflendirsin) der ki: Ey 

Mahlukatı yaratan, Ey Ģeriki olmayan (Allah‟ım). Ne mutlu insanlar arasında senin 

aĢkın ile yaĢayanlara./ Ben çok hayret ediyorum Rabbim! Senin engin lütfunun sadece 

küçük bir tarafı göründüğü halde, nasıl seni unuturlar?/ Vallȃhi yaĢadığım zaman 

boyunca benim ruhum, ancak senin zikrinle ferahlandı ve ünsiyet buldu./ Yoksa 

ȃriflerin kalpleri nasıl ünsiyet peyda eder? Onların sürurları devam ediyorsa ancak sana 

kavuĢmakladır./ Kim dünya ve cazibesiyle ünsiyet ederse kendi bilir. Benim zevkim, 

gece karanlığında senin ile baĢ baĢa kalmaktır.”
1155

 

9. Hurûf-u Mukatta„a Tahlilleri 

Hurûf-u Mukattaʻa ile baĢlayan sûreler Kur‟ân-ı Kerîm‟in en ilgi çekici 

sûreleridir. Nitekim bu harflerin tek baĢına bilinen bir manası yoktur ve herbiri adeta 

birer Ģifredir. Müfessirler bu harfleri yorumlarken tahminlerini belirtmiĢler, ve sonunda 

“Bundan muradın ne olduğunu en iyi Allah bilir” diyerek çoğunlukla yorum 

yapmamıĢlardır.  

Bu kesik harflerin müteĢabihattan olduğunda ittifak vardır. Kur'ân-ı Kerîm‟in 29 

sûresinin baĢında bulunur. Bu sûrelerin 27‟si Mekkî, 2‟si Medenîdir. 13 hurûf-u 

mukattaʻa Ģekli oluĢturulurken alfabenin 14 harfi kullanılmıĢtır. Mukattaʻât bir, iki, üç, 

dört ve beĢ harften meydana gelmiĢtir.
1156

 Suyûtî konu ile ilgili: “Onlardaki sırları 

sadece Allah bilir” der. Ġbnü‟l Münzir ve baĢkaları ġa‟bî‟den sûrelerin baĢlangıçlarının 

sorulduğunu ve onun: “Her kitabın sırrı vardır, Kur'ân‟ın sırrı ise sûrelerin baĢıdır” 

dediğini belirtir. Ġbn Ebî Hâtim ve diğerleri ise Ebi‟d-Duhâ tarikıyla Ġbn Abbas‟tan “ُْج” 

hurûfunun “ “ için ”جُٔٙ“ ,”Ben Allah‟ım bilirim جٗح   جػِْ  Ben Allah‟ım جٗح   جكَٛ

                                                 
1155 NP., v.153b-154a; CB., v.136b-137a. 
1156 Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, 134-135. 
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açıklıyorum” ve “ٍُج” hakkında da “  Ben Allah‟ım görürüm” açıklamalarını جٗح   جٌٟ

rivayet etmiĢlerdir.”
1157

  

Ġbn Abbas Tefsiri‟nde, “ج Allah‟a ٍ Cebrail‟e ّ ise Hz. Muhammed‟e iĢaret eder” 

denmiĢtir.
1158

 Sâbûnî, aynı harflerle ilgili: “ج Allah, ٍ Latif, ّ Mecîd‟dir. Yani “ أٗح   

 ”جٍُ“ demektir. Tıpkı Cenâb-ı Hakk‟ın ”(Ben Latîf ve Mecîd olan Allah‟ım) ج٤٣ُِق جُٔؿ٤ى

da “ “ harflerinde ”٤ًٜؼٙ“ ve ”(Ben Allah‟ım ve görürüm) جٗح   جٌٟ أٗح   ج٣ٌٍُْ جُٜحو١ 

 buyurduğu ”(Ben Kerîm, Hâdî, Hakîm, Âlim ve Sâdık olan Allah‟ım) جُك٤ٌْ جُؼ٤ِْ جُٛحوم

gibi. Yine aynı Ģekilde م   ayetinde Onun “ ٍٛهح ve ٌهحو” olduğuna, ٕ harfinde Onun “ٌٞٗ 

ve ٍٚٗح” olduğuna iĢaret vardır. Bunlar huruf-u mukatta„a cinsindendir ki her birisi 

Allah‟ın isimlerinden bir isimden alınmıĢtır” rivayetlerini yapar.
1159

 Bu harflerle ilgili 

daha bir çok yorum yapılmıĢtır. ÇeĢitli müfessirlerin yaptığı hurûf-u mukattaʻa ile ilgili 

yorumları bir bakımdan iĢâri-tasavvufî yorum kapsamına girmektedir. Çünkü yorumu 

yapan müfessirler, vasıtasız bir intikal ile kalplerine gelen manayı ifade etmiĢlerdir. 

Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen tefsir ise, baĢlı baĢına bir iĢâri tefsir olduğu için, bu 

bakımdan oldukça zengindir. ġimdi bunlarla ilgili tefsir örneklerini inceleyelim. 

9. 1: Ankebut Sûresi‟nin baĢındaki  “ُْج”in sadece “ج” harfi açıklanmıĢ ve Ġmam 

Bâkır‟dan Ģu rivayet nakledilmiĢtir: “„ج‟ tek baĢına duran bir harftir, Ģeklide tek çizgidir 

ve noktasızdır. Bu, Allah‟ın vahid olduğuna, ortağı olmadığına iĢarettir.”
1160

  

9. 2: Lokman Sûresi baĢındaki “ُْج” için Ġmam Cafer: “„ج‟ baĢkasına muhtaç 

olmadan kendi ile kâim, hükmünde adil, mülkünde malik olan demektir. „ٍ‟ ve „ّ‟ ise 

Mustafa (s.a.v.) ve ümmetidir. Mustafâ (s.a.v.) onlar üzerinde kâimdir ve ümmeti onun 

kaimiyeti ile hidayete, nuruyla kurtuluĢa ermiĢ olanlardır”
1161

 der.  

9. 3: Secde Sûresi‟nin baĢındaki „ُْج‟ için: “Üç harftir ve her birinde mahz-ı hayır 

hazinelerinden bir hazine vardır. „ج‟ marifet hazinesidir, içinde hidayet, valeyet, ve 

beĢaret vardır. „ٍ‟ mülk hazinesidir, içindeki üç Ģey ünsiyet, inâbe ve itizârdır. „ّ‟ ise 

minnet hazinesidir ve içinde emniyet, Ġslam ve Rahman‟a ibadet vardır. Ne zaman ki 

                                                 
1157 Celâluddîn Abdurrahman b. Ebû Bekir es-Suyûtî, El-Ġtkân fî ʻUlûmi‟l-Kur‟ân, Dâru‟l Hadîs, Kâhire 

2006, III, 21. 
1158 Ebî Tâhir Muhammed b. Yakûb el-Fîrûzabâdî (h.817), Tenvîrü‟l-Mikbâs Min Tefsîri Ġbn Abbâs, Mısır 

1951, 3. 
1159Muhammed Ali es-Sâbûnî, Tenvîrü‟l-Ezhan Min Tefsîri Rûhi‟l-Beyan- Ġsmail Hakkı Bursevi, 

Beyrut,1988, I, 21. 
1160 NP., v.91b. 
1161 NP., v.94b. 
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Allah, kullarını bu hazinelere sokarsa onları hayır arĢının üzerine oturtmuĢ ve ihsan 

melekûtunda ağırlamıĢ olur.”
1162

   

9. 4: Ra‟d Sûresi‟nin baĢ tarafındaki “ٍُٔج” hakkında ise, bu dört harfin dört 

manaya iĢaret ettiği söylenmiĢ üçü sıralanmıĢtır: “„ج‟ müminlerin emniyeti ve 

muvahhidlerin birleĢmesi, „ّ‟ âriflerin marifeti, „ٌ‟ vâsılların recâsıdır. Ġman Rabb‟in 

nuru ile bağlı; tevhid gayb perdesi ile korunaklı; marifet nurdan halatlarla onun 

yakınlığına doğru uzanmıĢtır. Recâ ise olgunluğa ermiĢ olanın tahâret meydanındaki 

iyiliğidir. Bu dört Ģey de aynı su ile terbiye edilmiĢtir. Rab onların suyudur, onların 

sulayıcısıdır.”
1163

  

Kur'ân-ı Kerîm‟de 7 sûrenin baĢında “ْق” harfleri bulunur. Bu sûreler Mümin, 

Fussilet, ġûra, Zuhruf, Duhân, Câsiye ve Ahkâf sûreleridir.
1164

 Kur‟ân‟da en çok geçen 

hurûf-u mukattaʻa “ْق” harfleridir.  

9. 5: Mümin Sûresi‟nin tefsirinde: “Sâdık der ki: „ـ‟ müminin hilmi, ârifin 

hikmeti, müĢtakın bahçesi (ravza); „ْ‟ müminin iyilikleri, muhibbin isteği ve ârifin 

mülküdür. Allah „ّ‟i „ـ‟ya, „ـ‟yı da „ّ‟e bağlayarak yüceltmiĢ ve bu harflerle yemin 

etmiĢtir. „ـ‟ himayetin, „ّ‟ ise muhabbetin hakikati içindedir. Önce „ـ‟ sonra „ّ‟in 

gelmesi ve ikisinin birleĢtirilmesi, Allah‟ın: „Her türlü halinde ben senden önceyim ve 

sen benim izimdesin. Ey Habîb‟im eğer senden bir yanlıĢ zuhur ederse, ben günahları 

affediciyim; senden hataya bir meyl olursa, ben tevbeleri kabul edenim; senden bir 

noksanlık ortaya çıkarsa bana aittir ve ben her türlü halde seninleyim‟ demesine 

iĢarettir”
1165

 cümleleri aktarılır.  

9. 6: Fussilet Sûresindeki “ْق”in manası Ġmam Cafer‟den: “„ـ‟ ârifin Allah‟tan 

baĢkasına olan muhabbetten himaye edilip korunması, „ّ‟ ise Ġslamı tercih ederek 

dünyadan; Allah‟a yakınlığı tercih ederek nefisten; emri tercih ederek kusurlardan ve 

                                                 
1162 NP., v.95a. („ْٚجٝج‟ Ģeklinde yazılan yer muhtemelen „ْٛجٝج‟ olabileceği için tercüme ona göre 

yapılmıĢtır.) 
1163 NP., v.64b; CB., v.58a. (Dört harf denmiĢ fakat “Lâm” ın ne anlama geldiği belirtilmemiĢtir. 

“Muvahhidlerin birleĢmesi” yorumunun “lâm” a ait olması muhtemeldir.) 
1164 Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, 134-135. 
1165 NP., v.105b. ( جُـ٤د diye istinsah edilen kelime CB. Nüshasında v. 93b.‟de noktasız olduğu için yanlıĢ 

yazıldığı anlaĢılmaktadır ve mana akıĢına uygun olarak جُؼ٤د-„noksanlık, kusur‟ Ģeklinde çevrilmîĢtir.) 
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sıdka vefa göstererek ahiretten geçmek için mülkün medârına iĢarettir”
1166

 rivayeti 

yapılır. 

9. 7: Fussilet Sûresi‟nin hemen ardından gelen ġûra Sûresi‟nin „  ‟قْ ػٓن

hurûfuna ise daha değiĢik yorumlar yapılmıĢtır: “Sâdık der ki, „ـ‟ Habîbullah, „ّ‟ ise 

Allah‟ın Habîb‟inin ümmetine verdiği nimetlerdir. „ع‟ âriflerin kusur ve noksanları 

 harfinin üç dalı vardır, birincisi ubudiyet, ikincisi ‟ِ„ .(ػ٤ٖ) ve Habîb‟în gözüdür (ػ٤ٞخ)

hürriyet, üçüncüsü ise mülk ve velayettir. „م‟ ârifin hevâsına ve sevgilinin nefsine karĢı 

olan kudretleridir. Mevla ise onların üzerinde kudretiyle Kadir‟dir. Onlara vefanın 

lezzetini tattırır, azil ve cefayı tattırması ise imkansızdır” denir.
1167

 Bâkır ise, “„ـ‟ 

Mevlâ‟nın haremidir, „ّ‟ Allah‟a hürmet için o haremde sağlamca durandır. „ع‟ Allah‟ı 

seven kiĢinin Allah‟tan baĢkasına sığınarak iĢlediği kusurdur (ػ٤د جُٔكد). Yine „ع‟ harfi 

îkan nazarı (ٖػ٤ٖ ج٤ُو٤), kavuĢma nazarı (ػ٤ٖ جُِوح), safâ gözü (ػ٤ٖ جُٛلح), tercih bakıĢı ( ٖػ٤

) ünsiyet nazarı ,(جلانط٤حٌ ) yumuĢaklık ve Ģefkat bakıĢıdır ,(ػ٤ٖ جلاّٗ  ”(ػ٤ٖ جٍُجكص

denmiĢtir.
1168

  

9. 8: Zuhruf Sûresi tefsirinde: “„ـ‟ Ârifin marifet kesbettiği Ģeylerin melekûtunu 

ihâta etmesine, „ّ‟ ise Ģevk meydanında ünsiyetin rehberliği ile minnetin kabulüne 

iĢarettir. Çünkü Allah Kur'ân‟ı ve hikmeti indirmiĢtir. Onun indirilmesi ile Allah, 

mahlukatı ziyafet için hazırladığı Ģeye davet edmiĢtir. Kim bu davete icâbet ederse 

Allah onu Kur'ân ziyafetine sokar; onu ayetin kuvvetine, ayetin gizlediği manalara, 

Kur‟ân‟a yönelme isteğine ve Kur‟ân sofrasına oturmaya yöneltir. O zaman köle 

padiĢah, padiĢah ta evliya olur.”
1169

 

9. 9: Duhân Sûresindeki “ْق”de, “„ـ‟ Dost için Allah‟ın ünsiyetinin 

güzelliğinde
1170

 olan hamiyet, „ّ‟ ise ârifin tevhid meydanında makamıdır”
1171

  

9. 10: Câsiye Sûresi‟ndeki “ْق” için: “Sâdık‟a göre „ـ‟ islam‟a, „ّ‟ ise Allah‟ın 

hevâ sahası üzerinde olan mülküne iĢarettir. Bâkır‟a göre, „ـ‟ müminin Allah için olan 

                                                 
1166 NP., v.106b. 
1167 NP., v.107a-b. 
1168 NP., v.107a-b. 
1169 NP., v.108b, 109a. 
1170 Ġki nüshada da bu kısım “ٚٓٗقٔح ج” olarak imlâ edilmîĢtir, “ٚٓٗؾٔحٍ ج” olması muhtemeldir. 
1171 NP., v.110a; CB., v.97b. 
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muhabbeti, iyilik ve ikramıdır. „ّ‟ ise Allah‟ın ünsiyet ve iyilik makamında nurunun 

eserleriyle olan marifetidir.”
1172

  

9. 11: Ahkâf Sûresi‟nde ise „ـ‟ harfi için “Mevlâ‟sının muhabbeti ile dostun 

sevgisi, „ّ‟ ise Mevlâ‟sının marifeti ile ârifin mülküdür” izahı yapılmıĢtır.
1173

  

Yukardaki örneklerde görüldüğü gibi, eserin genelinde „ـ‟ harfine Habîbullah, 

muhabbet, hilm, hikmet, himaye, ihâta gibi manalar verilirken, „ّ‟ harfine marifet, mülk, 

minnet, nimet gibi anlamlar yüklenmiĢtir.  

9. 12: Meryem Sûresi baĢındaki “ٙ٤ًٜؼ” harfleri için, ilk baĢta “Bahrü‟l Ümme 

(Ümmetin büyük âlimi) der ki, „ى‟ Allah‟ın nebîsine kifayetidir, delili „ ػرىٙ ج٤ُّ   ذٌحف ‟ 

ayetidir. „ٜ‟ „ ‟جٗي لا ضٜى١ ٖٓ جقررص ٌُٖٝ   ٣ٜى١ ٖٓ ٣ٗحء
1174

 ayetinde dendiği gibi Allah‟ın 

sevdiklerine hidayetidir. „٣ث٤ى ذٍ٘ٛٙ ٖٓ ٣ٗحب  ٝ‟
1175

 demesiyle „١‟ harfinin O‟nun yardım 

eli olduğu anlaĢılır. „ع‟ Allah‟ın ilmidir, „ ‟ػحُْ جُـ٤د ٝجُٜٗحوش
1176

 ayeti buna iĢaret eder. 

„٘‟ ise Allah‟ın doğruluğudur, bununla ilgili de Allah „ ‟ٖٝٓ جٚىم ٖٓ   قى٣ػح
1177

 

buyurmuĢtur.”
1178

 “  ifadesi ile Ġbn Abbas kastedilmiĢ olabilir. Çünkü ”ذكٍ جلآس

nakledilenler Ġbn Abbas‟tan rivayet edilen yorumlara uygundur: “Ġbn Abbas‟tan 

nakledildiğine göre „ى Kâfî‟, „ٜ Hâdî‟, „ع Âlim‟ ve „٘ Sâdık‟tır.”
1179

 Nâfiz PaĢa 

Nüshası‟nda bu nakilden sonra Hz. Ali ve Ġmam Bâkır‟ın ilgili açıklamaları ve son 

olarak ta Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın açıklamalarının kaydedilmiĢtir. Ġmam Cafer es-

Sâdık‟ın: “„ى‟ velayetin ikramı, „ٜ‟ Allah‟ın hîbesidir. Ġstediğine kız, yani dünyayı; 

istediğine de erkek, yani ahireti verir.
1180

 Ġstediğini de akîm kılar ne dünya ne de ahirete 

                                                 
1172 NP., v.110b. 
1173 NP., v.110b-111a. 
1174 Kasas, 28/56: “(Resûlüm!) Sen sevdiğini hidayete erdiremezsin; bilakis, Allah dilediğine hidayet verir 

ve hidayete girecek olanları en iyi O bilir.” 
1175 Âl-i Ġmrân, 3/13: “…Allah dilediğini yardımı ile destekler…” 
1176 HaĢr, 59/22: “(Allah) Görülmeyeni ve görüleni bilendir…” (Bu ifade Kur'an-ı Kerîm‟de toplam on 

farklı ayette daha geçmektedir.) 
1177 Nisâ, 4/87: “…Söz bakımından Allah'tan daha doğru kim vardır!” 
1178 NP., v. 76a-b. 
1179 Fîrûzabâdî, Tefsîrü Ġbn Abbâs, 189; Suyûtî, El-Ġtkân, III, 22. (Benzer bir açıklama Ġmam Cafer es-

Sâdık‟ın öğrencisi olan Süfyan es-Sevrî‟nin tefsirinde de görülür, ona göre ٙ٤ًٜؼ harflerinin manası: 

=Kebîr, Hâd, Emîn, Azîz ve Sâdık‟tır. Bkz. Süfyan es-Sevrî, Tefsîru Süfyan es-Sevrî, Dâru‟l-Kütübi‟l-

Ġlmiyye, Beyrut 1983, 181.) 
1180 ġûrâ, 42/49: “  dilediğine kız çocukları, dilediğine de erkek … ٣ٜد ُٖٔ ٣ٗحء جٗحغح ٝ ٣ٜد ُٖٔ ٣ٗحء جًًٌُٞ

çocukları bahĢeder” ayetine atıf yapılarak izah edilmiĢtir. 
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meyli olmaz, „١‟ ise sultanın elidir” dediği nakledilir ve üç harfin manası verilmiĢ 

olur.”
1181

 

9. 13: “ّ٣” harfleri hakkında: “Sâdık demiĢtir ki: „ّ٣‟ iki harftir, „١‟ arifin 

velayetini ifade eder. „ِ‟ ise üç daldır. Birinci dal Allah‟ın nuru, ikincisi Cebrâil‟in 

nuru, üçüncüsü ise Mustafa (s.a.v.)‟in nurudur.”
1182

 

9. 14: “ٚ٠” harfleri için yapılan açıklamada: “Peygamberlerden beĢine çift isim 

verilmiĢtir. Hz. Ġsa‟ya Mesîh, Hz. Yunus‟a Zünnûn, Hz. Yakûb‟a Ġsrâil, Hz. Ġlyas‟a 

Zü‟lkifl ve Hz. Muhammed‟e (s.a.v.) Ahmed. Her peygamberin iki ismi varken Allah 

peygamberimize kinaye ile iki isim de fazladan vermiĢtir. Biri Tâhâ „ٚ٠‟ ikincisi ise 

„ّ٣‟ Yâsîn‟dir.  Bundaki hikmet peygamberimizin diğer peygamberlere olan 

üstünlüğünü vurgulamaktır. „ٚ٠‟: „Ey kalbi Allah‟tan baĢka her Ģeyden arınmıĢ olan, 

hevesi onu Allah ile beraber kılan ve O‟ndan baĢka hiçbir Ģeyi Allah‟a tercih etmeyen‟ 

demektir.”
1183

  

9. 15: ġuarâ Sûresi‟nin baĢındaki “٠” için: “Allah‟ın, ortasında ıĢıltı olan sırrıdır. 

O sır ise Mustafa‟dır”
1184

 denmiĢ, “ِ” ise açıklanmamıĢtır.  

9. 16: Yukarıdakine benzer bir açıklama da Sâd Sûresi‟nin baĢındaki “٘” harfi 

ile ilgilidir: “Sâdık der ki „٘‟ harfi kapsamlı bir harftir ve Ġçinde ıĢıltı vardır. Bütün 

âlem onun kudreti ile sarılmıĢtır. Ġçindeki ıĢıltı Mustafa‟nın muhabbetidir. Velayet 

ancak onun muhabbeti ile, muhabbet ise ancak O‟nu tercih etmek ve O‟na Ģevk 

göstermekle ayakta durur. „٘‟ın aĢağıyı iĢaret eden kuyruğunun, nur meydanında 

ümmetine yönelen, Allah‟ın rahmet hazineleriyle çevrelediği ve kendi hüvviyeti ile 

O‟nu aziz kıldığı Mustafa‟ya (s.a.v.) iĢaret olduğunu görmez misin?”
1185

 

Tefsir geleneğinde, Allah‟ın esmasından Kâdir, Kâhir manası verilen “م” ve 

Nûr, Nâsir gibi anlamlara gelen “ٕ”
1186

 harfleriyle ilgili Ģu açıklamalar yapılmıĢıtr:  

                                                 
1181 NP., v. 76b-77a. 
1182 NP., v. 99b. 
1183 NP., v. 78a. 
1184 NP., v. 88a. 
1185 NP., v.101a. 
1186 Suyûtî, El-Ġtkân, III, 23. 
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9. 17: “Allah „م‟ ve Kur'ân ile kasem etmiĢtir. „م‟, Resûlü Ebû‟l-Kâsım (s.a.v.), 

Kur‟ân ise O‟nun Ģanı yüce kelamıdır. „Kelamımı nuruma gönderdim‟ anlamını ifade 

eder.”
1187

   

9. 18: “„ٕ‟ Allah‟ın Habîbi ile gizli sırrıdır. Ne kalem onu ortaya çıkarabilir ne 

de söz onu açıklayabilir.”
1188

  

Böylece Kur'ân-ı Kerîm‟de tek harften oluĢan üç mukattaʻa‟nın da açıklaması 

yapılmıĢtır. “ّ٠- - جُٔٙ- جٍُ ْٓ٠ ” harfleri ile ilgili bir açıklama rivayet edilmemiĢtir. 

Fakat her bir harfi ayrı ele alırsak diğer açıklamalar sadedinde bu harflere de değinilmiĢ 

sayılır.  

10. ÇeĢitli Kelimelerin Hurûf-u Mukatta„a Gibi ĠnceleniĢi 

Tefsir nüshamızda, bazı kelimelerin harfleri hurûf-u mukatta„a gibi tek tek 

ayrılıp anlamlandırılmıĢtır. Bunlar: “  ْٓكٓركحٕ“ ,”جُكٔى“ ,”ذ”,  ,”ؾْٜ٘“ ,”جٌُطحخ“ ,”ضرحٌى“ 

ve ” “ ,”ئٗح“ ,”ٛٞ“ ,”ػٍٛ“ ,”٣ًٍْ“  kelimeleridir. ġimdi bu kelimeler hakkında ”جػٞي“ 

yapılan açıklamaları sırasıyla görelim.  

 Allah‟ın bekasına, „ّ‟ esmasına, „ْ‟ ise ‟خ„“ kelimesindeki ”ذْٓ  “ :1 .10

makamına iĢarettir. Bekâmı, isimlerimi ve makamımı zikredin, hatırlayın demektir.”
1189

  

10. 2: Kur'ân-ı Kerîm‟de beĢ sûrenin (Fâtiha- Enʻâm- Kehf- Sebe- Fâtır) baĢında 

geçen “جُكٔى” kelimesi, Kehf Sûresi tefsirinde açıklanmıĢtır. “Sâdık der ki, „جُكٔى‟ 

kelimesi beĢ harftir. Onların her birinde yüksek bir hikmet, latif bir iĢaret vardır. 

Birincisi „ج‟ harfidir, Allah‟ın nimetleri (ٙجلاؤ) anlamındadır. „Siz ateĢle dolu çukurun 

kenarındaydınız, Allah sizi oradan çekti aldı‟
1190

 ayetinde dediği gibi nimetleriyle
1191

 

evliyasını her sıkıntıdan ve çukurun kenarından çeker alır. „ٍ‟ lütuf anlamındadır, 

lutfuyla onlara hıfzın halavetini tattırır ve „ ‟ْٝوحْٛ ٌذْٜ ٍٖجذح ٠ٌٜٞج
1192

 ayetinde dediği 

gibi recâ kâsesi ile onları sular. „ـ‟ O‟nun hamdi ve övgüsü demektir. O, „ ُٖٜٚى   جٗٚ لا ج

                                                 
1187 NP., v.114b. 
1188 NP., v.124b. (NP. nüshasında ٍٓةذؼ  Ģeklinde yazılan kelime CB. v. 110b. de aynı Ģekilde ama 

noktasızdır, cümlenin mana bütünlüğü göz önüne alındığında kelimenin ٍٙٓ٣ل olduğu anlaĢılmaktadır. 

Tercüme ona göre yapılmıĢtır.) 
1189 NP., v.2b. 
1190 Âl-i Ġmran, 3/103. 
1191 Açıklamadan كرحلا٣س (ve ayetle) diye kaydedilen kelimenin هكرألاء  (ve nimetleriyle) olduğu anlaĢılıyor. 

Ona göre kaydedildi. (bkz. NP.v.74a; CB.v.66a.) 
1192 Ġnsan, 76/21: “Rab‟leri onlara tertemiz bir Ģarap içirir” 
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‟جلا ٛٞ
 1193
ayetinde denildiği gibi, bütün mahlukatın hamdinden önce kendi kendine hamd 

edendir. „ّ‟ minnetidir. „ ‟ٝقرد ج٤ٌُْ جلا٣ٔحٕ ٝ ٣َ٘ٚ ك٢ هِٞذٌْ
1194

 ayetinde dediği gibi minneti 

evliyanın kalplerini marifet nuru ile süsler. „و‟ Dârü‟s-Selam‟a davetidir „ ٌ٣ىػٞ ج٠ُ وج  ٝ

مجُٓلا ‟
1195

 ve „ ‟ئٕ جُى٣ٖ ػ٘ى   جلاْلاّ
1196

 ayetlerinde olduğu gibi „Ġslam dini‟ anlamındadır. 

„Selam‟ olan O‟dur ve O‟nun yurdu „Selamet Yurdu‟dur. Selamet ehli için O‟nun 

Dârü‟s-Selâm‟ı (cennet) dıĢında hiç selamet olurmu?”
1197

 

10. 3: Rûm Sûresi‟nde geçen “ٕكٓركح” kelimesinin Ġmam Bâkır‟a dayandırılan 

tefsiri Ģöyledir: “„ٕكٓركح‟ beĢ harftir. „ف‟, arifin gönlü, „ِ‟ sevgilinin yükseliĢi, „خ‟ 

müminin bekası, „ـ‟ dostun himayesi, „ج‟ Allah‟ın ülfeti, „ٕ‟
1198

 ise Allah‟ın Mustafa 

(s.a.v.) Ġle olan sırrıdır. Ârif, gönlü ile noksanlara galip olur; sevgili, yükseliĢi ile dünya 

ve ahiretten kaçar; mümin imanı ile Allah‟ın kapısında durur. „ـ‟ Habîb‟in himayesidir, 

ona ancak Mustafa‟nın Ehl-i Beyt‟i girebilir. Çünkü Allah onları herkesten üstün ve 

tertemiz kılmıĢtır. „ج‟ Allah‟ın ülfetidir, ĢaĢkınların kalbini nuruna ülfet ettirir. „ٕ‟ O‟nun 

sırrıdır ve sırrında üç Ģey vardır. Ayette „ٌٕٞ٘ٓ ك٢ ًطحخ‟
1199

 yani Mustafâ (s.a.v.) ile gizli 

olan sır, dendiğini görmüyor musun? „Sır‟ Allah‟ı idrâksiz ve misalsiz görünceye kadar 

perdenin kalkmasıdır. Bu harfler beĢ tane olduğu ve bütün harflerin altında
1200

 birer 

hazine olduğu için, her mümine bütün harfler için ayrı birer namaz gerekir. „ف‟nin 

payına sabah namazı, „ِ‟in payına öğlen namazı, „خ‟ye ikindi, „ـ‟ya akĢam ve „ج‟in 

payına da yatsı namazı düĢer. Vitir ise „ٕ‟ harfinin kısmetidir. „ٕ‟ harfinin, teĢbih, ta‟til 

ve idrâk‟in reddine delil olsun diye diğer bitiĢik beĢ harften bağımsız ve tek baĢına 

durduğunu görmüyor musun?”
1201

 

10. 4: Secde Sûresi‟nin tefsirinde Ġmam Cafer es-Sâdık‟a atfedilen „جٌُطحخ‟ 

açıklaması Ģu Ģekildedir: “„ج‟ iman hazinesidir ve içinde vefa vardır. „ٍ‟ Ġslam 

hazinesidir ve içinde rıza vardır. „ى‟ keramet hazinesidir ve içinde kerem ve Allah için 

muhabbet vardır. „ش‟ tevhid hazinesidir ve içinde iki haslet vardır; kusurlardan teberrî 

etmek ve hudutta  istikamet. Ġkinci „ج‟ ülfet hazinesidir ve içinde ahdin muhafazası 

                                                 
1193 Âl-i Ġmran, 3/18: “Allah kendisinin, kendinden baĢka ilah olmayan Allah olduğuna Ģehadet etti.” 
1194 Hucurat, 49/7: “Size imanı sevdirdi ve kalplerinizi onunla süsledi.” 
1195 Yunus, 10/25: “Allah esenlik yurduna çağırıyor.” 
1196 Âl-i Ġmran, 3/19: “Allah katında din muhakkak Ġslam‟dır.” 
1197 NP.,v.74a; CB., v.66a. 
1198 Kalem Sûresi‟nin baĢında geçen „ٕ‟ harfi için de aynı mana verilmiĢtir. 
1199 Vâkıʻa, 56/78: “KorunmuĢ bir kitaptır.” 
1200 CB. nüshasında „ „ ifadesi, NP. nüshasında ‟ٝ ضكص ًَ قٍف  .olarak yazılmıĢtır, biz CB‟ٝ ٣ؿد ًَ قٍف

nüshasını esas aldık. 
1201 NP. v. 93a; CB. v. 82b-83a. 
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vardır. „خ‟ ise Allah‟ın hayr-ı mahz (birr) hazinesidir. Ġçinde Ģüphe olmayan uzaklık ve 

hicran elemiyle hüzünlenesiniz diye, Allah „ٍض٘حُٞج جُر ُٖ‟
1202

 buyuruyor. Kim bu hazineler 

içinde olursa Allah ona rüyetini ikram edecek, kendini gösterecektir.”
1203

  

10. 5: Yine Secde Sûresi‟nde “Cehennem” kelimesi bu Ģekilde incelenmiĢtir: 

 ‟ٕ„ ;ehline zâlim olan cehennem; „ٛ‟ cehennem ehli için ateĢ ‟ؼ„ ;dört harftir ‟ؾْٜ٘„“

cehennem ehlinin Ģiddetli ateĢte feryad-u figanları ve „ْ‟ ise oraya girenler için 

cehennem suyudur.”
1204

 

10. 6: Furkan ve Mülk Sûreleri‟nin baĢında bulunan “ضرحٌى” kelimesinin beĢ 

harfine, Mülk Sûresi‟nin tefsiri yapılırken Ġmam Cafer es-Sâdık tarafından Ģu manalar 

verildiği nakledilmiĢtir: “„ش‟Allah‟tan baĢkasına
1205

 ibadetten tenezzüh sırrı ile Allah‟ın 

ârif için telkinidir. „ش‟ harfinde Ġki nokta olması, „Biz heybet ile halktan uzak, marifet 

ve hizmet ile Allah‟a yakınız‟ hakikatına iĢarettir. „ش‟ harfi „خ‟ ile bitiĢiktir, çünkü 

kulun ikrarı ancak Rabbi ile olabilir. „خ‟ nuruyla mülkünün bekâsı, Habîbi için nurun 

bekası ve Allah‟ın mülkü ile Habîb‟in bekasıdır. „خ‟ elif harfiyle yapıĢıktır, çünkü 

mülkün bekası fütüvvetin kıvamıyla, âlemin kıymeti de ancak Allah‟ın ülfetiyledir. „ج‟ 

harfinin noktasız bir harf olması, Allah‟ın Ģüphesiz vahidiyetine delildir.
1206

 nin‟خ„ 

noktalı olması, alemin bekasının „Bârî‟ olan Allah‟ın kudretiyle olduğuna delildir. „ٌ‟ 

rahmeti, rubûbiyeti, rahmeti
1207

 ve re‟fetidir. Rahmetiyle mümini, re‟fetiyle ârifi, 

rubûbiyetiyle muhibbi, rahmetiyle saâdete erecek olanı ve fazlıyla da Habîb‟i (s.a.v.) 

seçmiĢtir. „ى‟ Allah‟ın keremi ve O‟nunla beraber olan sevgililerin ahvalinin 

keyfiyetidir. Bu harfin de noktasının olmaması Mevlâ için ta‟tîl ve teĢbîh‟in 

olmamasına iĢarettir. Sonra Allah „ ‟ج١ًُ ذ٤ىٙ جُِٔي
1208

 der. „ش‟ harfi ile semavatı, „خ‟ ile 

arzları, „ج‟ ile kalpleri korur. „ٌ‟ bedenlerle birliktedir ve „ى‟ harfi ise ünsiyet nuruyla 

Allah‟ın gönüllere ikramıdır. Onların hepsi Mevlâ olan Allah‟ın mülküdür ve O‟nun 

gücü her Ģeye yeter.”
1209

 

                                                 
1202 Âl-i Ġmrân, 3/92: “(Sevdiğiniz Ģeylerden  Allah yolunda harcamadıkça) asla "iyi" ye eremezsiniz…” 
1203 NP., v.95a-b; CB., v.84b-85a. 
1204 NP., v.96a; CB., v.85b. 
1205 Ġki nüshada da „ ةػرٍ ‟ diye yazılan kelime „ٍٙؿ٤‟ olması gerektiğinden o Ģekilde kabul edilip çevrildi.  
1206 Elif harfi ile ilgili aynı açıklama Ankebut Sûresi‟nin ُْج indeki elif açıklanırken de geçmiĢti. 
1207 Cümlede “rahmeti” ifadesi iki defa yazılmıĢtır, biri muhtemelen “rahîmiyyet” olabilir. 
1208 Mülk, 67/1: “Mutlak hükümranlık elinde olan (Allah, yüceler yücesidir ve O'nun her Ģeye gücü 

yeter.)” 
1209 NP., v.123b-124a; CB., v.110a-b. 
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10. 7: Alak Sûresindeki “ ”ئهٍأ ٝ ٌذي جلاًٍّ
1210

 ayeti tefsirinde “ْ٣ًٍ” kavramı 

açıklanır ve Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın Ģunları söylediği rivayet olunur: “„ْ٣ًٍ‟ kelimesi 

dört harftir. „ى‟ kerametten (ikram, ihsan etmek), „ٌ‟ rahmetten, „١‟ teyitten, „ّ‟ ise 

minnettendir (hediye, ikram, cömertlik). Manası: Ġkramımla sizi rahmetim olan Ġslam‟a 

soktum ve marifetimle sizi te‟yid ettim. O halde siz de minnetimi bilin ve tanıyın, ta ki 

sizi rüyet ve likâ ikramlarına da dahil edeyim.”
1211

  

10. 8: Asr Sûresi tefsirinde: “ٍٛػ kelimesi „ع‟, „ٙ‟ ve „ٌ‟ olmak üzere üç 

harften oluĢur. „ع‟ Mevlâ‟nın kusursuz, nefsin kusurlu irfanına iĢarettir. „ٙ‟ vahiy 

gönderirken Allah‟ın, onu tebliğ ederken Resûlünün, gönderilen vahyin kabulünde
1212

 

de kalbin doğruluğuna iĢarettir. „ٌ‟ Mevlâ‟nın rubûbiyetidir, kul bu iĢin keyfiyetini 

bilemez.
1213

 Kul, zâhiren iman eder, kalbiyle tasdik eder, her halinde hakkı takip eder ve 

dünyayı isteyerek kabul etme meydanında zarara uğrayanlardan olmamak için Ģehevî 

arzularına karĢı sabreder.”
1214

 

10. 9: Kevser Sûresi tefsirinde “ئٗح” kelimesi Ģöyle açıklanır: “Birinci „ئ‟ 

vahdâniyyetin marifeti, „ٕ‟ velayet nûnu, ikinci „ج‟ ise yüce hediyelerle birlikte 

Rubûbiyetin marifeti ve Ulûhiyyetin nurları ile kalbin ülfetidir.”
1215

 

10. 10: Ġhlas Sûresi tefsirinde “  ٞٛ” kelimeleri aynı üslupla izah edilir: “„ٞٛ‟ 

kelimesi „ٛ‟ ve „ٞ‟ harflerinden oluĢur. „ٛ‟ harfi „ٞ‟ harfine bitiĢiktir ve iki gözü arasında 

perde vardır. Gözlerin biri müminin hidayeti, diğeri ise Mustafâ (s.a.v.) için Allah'ın 

hidayetidir. Ġki gözün arasına engel konulmuĢ olması, kulun ubûdiyeti ile Rabb‟in 

Rubûbiyetinin birleĢmeyeceğine iĢarettir. Çünkü O, gökte ve yerde O‟ndan baĢka ilah 

olmayan Allah‟tır. „ٛ‟ harfinin „ٞ‟ harfi ile birleĢik olması, kulun kıymetinin ancak 

marifetullah ve Allah ile yakınlık ile olacağını gösterir. „ ‟ kelimesi dört harftir; elif „ج‟ 

iki „ٍ‟ ve „ٛ‟. „ج‟ noktasızdır, birinci „ٍ‟ risalete, ikinci „ٍ‟ ubûdiyete iĢaret eder. Onların 

„ٛ‟ harfiyle birleĢik olması ise: „Resûl için Allah‟tan vahiy almak, kullar için de O‟na 

hizmet etmek kaçınılmazdır‟ anlamı taĢır. „ٛ‟nın ortasındaki beyazlık, Mustafâ‟nın 

(s.a.v.), kendisinden baĢka ilah olmayan Allah‟ın nuruyla bulduğu velayete iĢarettir. 

                                                 
1210 Alak, 96/3: “Oku! Rabbin, en büyük kerem sahibidir.” 
1211 NP., v.138b. 
1212 Ġki nüshada da „ „ olan cümle mana akıĢına göre ‟ٚىم جُوحخ ك٢ هِٞذٜح  olması ‟ك٢ هرُٜٞحٚىم جُوِد

gerektiğinden öyle kabul edildi. 
1213 “  olması daha makul görüldüğünden o Ģekilde ”ألآٍ“ cümlesinin son kısmının ”لا ٣ؼٍف جُؼرى ُٜحيٙ جلآٖ

tercüme edildi.  
1214 NP., v.142b; CB., v.127a. 
1215 NP., v.146b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir.) 
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ġöyle de denmiĢtir: „ٛ‟ iki gözü olan bir harf, „ ‟ lafzı ise dört harftir. „ٛ‟nın iki 

gözünden biri Allah‟ın ezeliyetine, ikincisi ise Allah‟ın mülkünün ebediyetindeki 

ferdaniyetine iĢaret eder. Aradaki perde Rabb‟in perdeli olduğunu beyan eder, akıllar 

O‟nun ezeliyet ve ferdaniyetini fehmedemez.”
1216

 

Tefsirin son kısmında ise, Ġmam Muhammed el-Bâkır‟ın Nâs Sûresi‟ndeki 

  :kelimesi için yaptığı açıklama Ģu Ģekilde rivayet edilir  ”أػٞي“

 Bu sûrede (Nas Sûresi) .‟ي„ ve ‟ٝ„ ,‟ع„ ,‟ج„ :kelimesi dört harftir ‟أػٞي„“ :11 .10

dört Ģey zikredilmiĢtir: „ِجُِٔي„ ,‟ج٣٤ُٗحٕ„ ,‟جُ٘ح‟ ve „ٌج„ .‟جُٛى‟ Melik‟in mahlukatına iyilik 

ve ihsanına iĢarettir. „ع‟ Allah‟ın birliğine, insanların O‟nu bilmelerine ve O‟na 

ibadetlerine iĢarettir; ayrıca insanların bedenlerinden ortaya çıkan kusur ve günahlarla 

Ģımarıklıklarıdır. „ٝ‟ harfi Allah‟ın „ ٖٝحًٌْٜ ك٢ جلآٞجٍ ٝجلاٝلاو ٝ ػىْٛ ٝٓح ٣ؼىْٛ ج٣٤ُٗحٕ ئلا 

‟ؿٌٍٝج
1217

 ayetinde buyurduğu üzere, Ģeytanın günahkârlara olan dostluğudur. Ayrıca „ ٕئ

‟ػرحو١ ٤ُّ ُي ػ٤ِْٜ ٣ِْحٕ ئلا ٖٓ ئضرؼي ٖٓ أُـح٣ٖٝ
1218

 ayetinde beyan ettiği gibi müminlerden 

de onun (Ģeytanın) dostluğunu men etmesidir. „ي‟ ise el-Hannas olan ġeytan‟ın, 

insanların kalbine günahları atmadaki etkisi, mesuliyetidir.
1219

 ġeytan boĢ kalmanı ister, 

kalbin Mevlâ‟yı anmaktan ne zaman hâli kalırsa sana günahları ve isyanı fısıldar. Sen 

Allah‟ı her andığında ve ibadet ettiğinde, Ģeytan baĢını geri çekip kaçar, zimmeti de 

daveti de gider. Bu Sûrenin hikmeti Allah‟ın „ ‟ئٕ   ٓغ ج٣ًُٖ جضوٞج ٝج٣ًُٖ ْٛ ٓكٕٓ٘ٞ
1220

 

ayetinde ifade ettiği gibi, „her türlü Ģiddet ve mihnette benimle beraber olun‟ demek 

istemesidir.”
1221

 

11. Kafiyeli ve Belağatlı Anlatım Örnekleri 

Bu kısımda, tefsirde geçen kafiyeli ve belağatlı anlatım örnekleri gösterilecektir. 

Türkçeye tercümesi, anlatımdaki kafiye ve belağatın görülmesine engel olacağı için, 

verilecek örneklerin Arapça aslını yazmayı uygun gördük. 

                                                 
1216 NP., v.149b-150a. 
1217 Ġsrâ, 17/64: “…mallarına, evlâtlarına ortak ol, kendilerine vaadlerde bulun. ġeytan, insanlara, 

aldatmadan baĢka bir Ģey vâdetmez.” 
1218 Hicr, 15/42: “ġüphesiz kullarım üzerinde senin bir hakimiyetin yoktur. Ancak azgınlardan sana 

uyanlar müstesna.” 
1219 Metinde bir yere râciʻ olmayan „ئ٠ُ‟ harfi „ًُٟأ‟ olarak kabul edilip tercüme ona göre yapıldı. 
1220 Nahl, 16/128: “Çünkü Allah, (kötülükten) sakınanlar ve güzel amel edenlerle beraberdir.” 
1221 NP., v.152b. 
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11. 1: Âl-i Ġmran Sûresi 142. ayetin
1222

 açıklamasında: “ هُٞٚ ضؼح٠ُ أّ قٓرطْ إٔ ضىنِٞج

جُؿ٘س هحٍ ٘ ع جُؿ٘س وجٌ جلإٗلٛحٍ ٝلا ٣ىنَ ك٤ٜح جلا ٖٓ ٚرٍ هرَ جُٞٚحٍ ٝجؾطٜى ك٢ جُٓإجٍ ٝضٍى جُ٘ٞجٍ 

 cümleleriyle cennete götürecek ”ٓهحكس جلانؿحٍ كك٤٘ثً ٣ىنَ جُؿ٘س جلاػٔحٍ جُٔوٓٞٓس ػ٠ِ جلاكٟحٍ 

amelin özellikleri anlatılırken kelime  sonlarındaki “ٍج” harfleri kafiyeli anlatıma örnek 

teĢkil eder.
1223

  

11. 2: Muhammed sûresi 15. ayetin açıklamasında cennetteki dört nehir dört 

halifeye benzetilmiĢ ve Hz. Ali‟den bahsederken Ģöyle denmiĢtir: “ ٝجٓح ٍٜٗ جُؼَٓ كٜٞ ػ٠ِ 

جٍُٔض٠ٟ ًٔح هحٍ ج٣ُٛٔل٠ ٠ِٚ   ػ٤ِٚ ِْْٝ ٖٓ أقد ػ٤ِح كوى ئْطٔٓي ذحُؼٍٝز جُٞغو٠ كٌٔح جٕ جُؼَٓ ٖلحء 

جلاذىجٕ كًٌجُي ٓكرس ػ٠ِ ٖلحء جلاو٣حٕ ٝجلاٌٝجـ ٝجُوِٞخ ٝجُ٘لِٞ ًٝٔح إٔ جُؼَٓ لا٣كطَٔ جُؼ٤ٞخ ٝٛٞ ٚحك٠ 

كًٌجُي ػ٠ِ ٛٞ ٠ُٝ   ٝ ٠ٚٝ ٌُْٞٚ ٝجٓحّ جُٜىٟ ٝٓ٘حٌجُٓر٤َ ج٠ُ جُؿ٘س جُط٠ أ٤ٍٜ جُكن ًٍٝٓ جاٚ٘حّ ذح٣غ 

جُر٤ؼط٤ٖ ٝٛحؾٍ جُٜؿٍض٤ٖ ٝٚلا جُورِط٤ٖ ٖٜٝى ذىٌج ٝق٤ٖ٘ ُْٝ ٣ٌلٍ ذحلله ٠ٍكس ػ٤ٖ ُٝ٘ح ك٤ٚ ٖٓ جُػٍٔجش جُكٖٓ 

”غٍٔز جلاْلاّ ٝجُك٤ٖٓ
1224

 Hz. Ali‟nin vasıfları art arda güzel bir üslupla sıralanırken, 

kelime sonlarındaki “ٕج” ve “ٖ٣” harfleri ile ses uyumu oluĢturulmuĢtur. 

 11. 3: Rahman Sûresi‟nin 10. Ayeti “ ”ٝجاٌٜ ٝٞؼٜح ُلأٗحّ
1225

 ve sonrasının tefsiri 

Ģöyledir: “ ٝجاٌٜ ٝٞؼٜح ُلأٗحّ هحٍ ٘ ع أاٌٜ أُ٘لّ ٝٞؼٜح ُِٔ٘س ك٤ٜح كٞجًٜس جلاْلاّ ٝٗه٤َ جُطٞق٤ى 

ٝقد ج٠ُُٞٔ ٝج٣ٍُكحٕ جًًٍُ ٝنِن جٌُحكٍ ٖٓ ِٚٛحٍ ًحُلهحٌ ٖٓ ٚحٚحٍ جُو٤٣ؼس لان٤ٍ ك٤ٚ ٝلآ٘حهد ٝنِن 

جُؿحٕ ٖٓ ٓحٌؼ ٖٓ ٗحٌ جُؼىٍ كرأٟ أقٞجٍ جُطكؿىجٕ أقٞجٍ جُوىٌز ٌٝٓ٘ٗٞ جُٞلا٣س ضًٌذحٕ ٣ح أَٛ جُؼ٤ٛحٕ ٍٓؼ 

جُرك٣ٍٖ ذ٤ٖ جُؼرى ٝ ذ٤ٖ   ذكٍجٕ ػ٤ٔوحٕ ذكٍ جُ٘ؿحش ٝذكٍجُٜلاى جُى٤ٗح ٢ٛ وجٌ جُؼ٤ٛحٕ كٖٔ ضؼِن ذحُوٍجٕ 

هحوز ج٠ُ جّٗ جٍُقٖٔ ٖٝٓ ضؼِن ذحُى٤ٗح هحوز ج٠ُ جُؼٍُ ٝج٣ُـ٤حٕ كأ١ وجٌ ٣هطحٌٕٝ ٣ح أَٛ ج٤ٍُ٘جٕ ُىجٌ جُؼٍُ جّ 

ُىجٌ ٌؤ٣س جُٔ٘حٕ ٝه٢ ذكٍ جُ٘ؿحش ُإُإ جٍُٞٞجٕ ٍٝٓؾحٕ جلاّٗ ٝا١ ٓ٘حهد ٣هطحٌٕٝ ٣ح جَٛ جًٌُخ ٝ جُٜؿٍجٕ 

”ُركٍجُ٘ؿحش ٓغ قٞجٌ جُٔ٘ٗأش ذحٍُٞٞجٕ ك٢ ذكٍ جُٔ٘س ًحلاػلاّ كرأ١ ذٓح٠ ضلطهٍجٕ ذحنٞجٕ ج٣٤ُٗحٕ
1226

 

Sûrenin 19. ayetindeki “ٖذك٣ٍ” kelimesine, kurtuluĢ ve helak oluĢ denizleri anlamı 

yüklenirken, kelime sonlarındaki “ٕ” ve “ٕج” sesleri secili bir anlatım sağlamıĢtır. 

 11. 4: Fussilet Sûresi‟ndeki “ْق”in izahında da benzer bir tarz görülmektedir: “ ْق

هحٍ ٘ ع جُكحء جقطٔحء جُؼحٌف ػٖ ٓكرس ؿ٤ٍٙ ٝج٤ُْٔ ٓىجٌ جُِٔي ػ٠ِ جٌذؼس ػ٠ِ جُهٍٝؼ ٖٓ جُى٤ٗح ذٞكحء 

جلإْلاّ ٖٝٓ جُ٘لّ ذٞكحء جُوٍخ ٖٝٓ جُؼ٤ٞخ ذٞكحء جلآٍ ٖٝٓ جُؼور٠ ذٞكحء جُٛىم ٝجُِوحء ٖٓ جٍُقٖٔ جُؼح٠ق 

ػ٠ِ جَٛ جلا٣ٔحٕ ٝجٍُق٤ْ جُٓحذن ُْٜ ج٠ُ جُؿ٘حٕ ج١ًُ كِْٟٜ ػ٠ِ ٓلآس ج٣٤ُٗحٕ ٣ْْٜٝٞ ذحٍُٞٞجٕ ٝأًٌْٗٛ 

                                                 
1222 Âl-i Ġmran, 3/142: “Yoksa Allah, içinizden cihad edenleri belli etmeden, sabredenleri ortaya 

çıkarmadan cennete gireceğinizi mi sandınız?” 
1223 NP., v.25a. 
1224 NP., v.112a. 
1225 Rahman, 55/10: “Ve (Allah) yeri canlılar için yaratmıĢtır.” 
1226 NP., v.118a. 
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ذحُٜؿٍجٕ كحػٍٜ ػٖ أَٛ جُؼ٤ٛحٕ كإ هِٞذْٜ ٓكؿٞذس ػٖ ٓكرس جٍُقٖٔ ٝكٍم ذ٤ٖ جُٔكرس ٝجُؼىٝجٕ كحػِْ 

”ٓؼ٘حٙ قًٌج ػٖ جُو٤٣ؼس ٝجُهًلإ جٗ٘ح ػحِٕٓٞ ذحُٔ٘س ٝجلآط٘حٕ 
1227

 

 11. 5: Ġbrahim Sûresi‟nin 27. ayeti
1228

 tefsirinde Ġmam Cafer‟den “ ٣ػرص   ج٣ًُٖ 

أٓ٘ٞج هحٍ ٘ ع ٣ػرص   جُٞج٤ُٜٖ ك٢ جُى٤ٗح ػ٠ِ جلا٣ٍٞجٌ ٝك٢ جانٍز ػ٠ِ جلإكطهحٌ ٝك٢ جُورٍ ػ٠ِ جلإْطرٗحٌ 

ٝك٢ جُ٘حٌ ػ٠ِ جُلٍجٌ ٝك٢ جُؿ٘س ذحلإػطرحٌ ٝػ٘ى  ذحُوٍجٌ ك٣ٞذ٠ ُٖٔ أهٍ  ك٢ هٍجٌ ٌِٓٚ ٝ ٓوىجٌ جغحٌ ٚ٘ؼس 

.açıklaması nakledilir ”ًَٝ ٖة ػ٘ىٙ ذٔوىجٌ
1229

 ayette geçen “ج٣ًُٖ أٓ٘ٞج” (iman edenler) 

cümlesine, “ٖجُٞج٤ُٜ” (Allah‟ın aĢkıyla kendinden geçenler) anlamı verilmiĢ ve izah 

yapılırken “ٌج” harfleriyle ahenk oluĢturulmuĢtur. 

 11. 6: Son olarak Enbiya Sûresi 44. ayetin son kısmı olan “ أكلا ٣ٍٕٝ أٗح ٗأ ض٠ جاٌٜ 

”ٗ٘وٜٛح ٖٓ أ٠ٍجكٜح أكْٜ جُـحُرٕٞ
1230

 ayetinin izahını görelim. “ ٖأُ٘ح٤ٍٕٝ غِػس ٖٓ ٗظٍ ج٠ُ جُ٘لّ ذؼ٤

جلاقطوحٌ ٣ٍٟ ك٤ٜح أغحٌ جُِٔي جُكٞجٌ ٖٝٓ ٗظٍ ج٠ُ جُى٤ٗح ذؼ٤ٖ جلاهلاٍ ٣ٍٟ ك٤ٜح أغحٌجُؼٍُ ٝجُٞٚحٍ ٖٝٓ ٗظٍ ج٠ُ 

  ذؼ٤ٖ جلاؾلاٍ ٣ٍٟ   ػ٠ِ ٌٗٞجُٞٚحٍ ذ٘وٙ ك٤ٜح ٓ٘حهٝ جُؼرٞو٣س ػٖ جلاقٍجٌ ٝهرَ جُؼور٠ ػٖ جلاذٍجٌ ٝٓػَ 

”ؿ٤ٍٙ ػٖ جَٛ جلاكطهحٌ ٝجذؼىْٛ ػٖ يُس جُرٞجٌ قط٠ ُُٗٞج ػ٘ىجُِٔي جُؿرحٌ 
1231

  

12. BaĢka ġahıslara Ġsnat Ġle Yapılan Tefsir 

Ayetler tefsir edilirken Hz. Ali, Ġmam Muhammed el-Bâkır ve Ġmam Cafer es-

Sâdık‟tan yapılan ve “ٍ٣وح Denilir ki” diye belirtilen rivayetler dıĢında “هحٍ “ ”هحٍ ذكٍ جآس

 ifadesi ile Ġbn ”ذكٍ جلآس“ .ifadeleriyle 5 yerde rivayetler yapılmıĢtır ”هحٍ ج٤ُٗم“ ”ضحؼ جآس

Abbas kastedilmiĢ olabilir, çünkü nakledilen bazı yorumlar Ġbn Abbas‟tan rivayet edilen 

yorumlara uygundur: 

12. 1: Âl-i Ġmran Sûresi‟nde geçen “ ٖٜى   أٗٚ لا ئُٚ ئلا ٛٞ ٝجُِٔثٌس ٝ أُٝٞج جُؼِْ هحتْ 

”ذحُو١ٛ لا ئُٚ ئلا ٛٞ جُؼ٣ُُ جُك٤ٌْ
1232

 ayetinin tefsiri münasebetiyle: “هحٍ ذكٍ جآس: Rabb‟imiz 

kendi Ģahitliğine uygun olarak, bize vahdaniyetinin Ģehadetini öğretiyor. ġüphesiz O, 

kendinden önce baĢka ilah bulunmayan, kendinden sonra da inkâr edilmeyendir. Adalet 

                                                 
1227 NP., v.106b. 
1228

 Ġbrâhim, 14/27: “Allah Teâla sağlam söze iman edenleri hem dünya hayatında hem de ahirette 

sapasağlam tutar. Zâlimleri ise Allah saptırır. Allah dilediğini yapar.” 
1229 NP., v.67a. 
1230 Enbiyâ, 21/44: “Oysa onlar, bizim gelip (kâfirlere ait) araziyi çevresinden eksilteceğimizi görmezler 

mi? ġu halde üstün gelen onlar mı?” 
1231 NP., v.82a. 
1232 Âl-i Ġmran, 3/18: “Allah, kendisinden baĢka tanrı olamdığına Ģahittir. Melekler ve ilim sahipleri de 

adaletle Ģahittir (ki, O‟ndan baĢka tanrı yoktur. O), azîzdir, hakîmdir.” 
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sahasına kâimdir. Günahkârları O‟ndan baĢka bağıĢlayıcı kimse yoktur. Din O‟nun dini, 

izzet O‟nun izzeti, hüküm O‟nun hükmüdür.”
1233

  

12. 2: Meryem Sûresi baĢındaki “ٙ٤ًٜؼ” harfleri için “  Allah‟ın ‟ى„ :هحٍ ذكٍ جآس

nebîsine kifayetidir, delili „ ػرىٙ ج٤ُّ   ذٌحف ‟ ayetidir; „ٜ‟ „ جٗي لا ضٜى١ ٖٓ جقررص ٌُٖٝ   ٣ٜى١

‟ٖٓ ٣ٗحء
1234

 ayetinde dendiği gibi Allah‟ın sevdiklerine hidayetidir; „ ٝ  ٣ث٤ى ذٍ٘ٛٙ ٖٓ 

‟٣ٗحب
1235

 demesiyle „١‟ harfinin O‟nun yardım eli olduğu anlaĢılır; „ع‟ Allah‟ın ilmidir, 

„ ‟ػحُْ جُـ٤د ٝجُٜٗحوش
1236

 ayeti buna iĢaret eder, „٘‟ ise Allah‟ın doğruluğudur, bununla 

ilgili de Allah „ ‟ٖٝٓ جٚىم ٖٓ   قى٣ػح
1237

 buyurmuĢtur”
1238

 rivayeti yapılır. Ġbn Abbas 

Tefsiri‟nde de konuyla ilgili Ģu rivayet vardır: “„ى-Kâfî‟, „ٜ-Hâdî‟, „ع-Âlim‟ ve „٘- 

Sâdık‟tır.”
1239

  

12. 3: Ġsrâ Sûresi 107. ayette geçen “ ”ئٕ أ٣ًُٖ أٝضٞج جُؼِْ
1240

 ifadesini “  ”ضحؼ جآس

Ģöyle açıklar: “Kendisine ilim verilenler tenzil ehli, tefsir ehli ve tevîl ehli olmak üzere 

üçtür. Tenzîl ehli için güven, tefsir ehli için karĢılık, tevîl ehli için de huĢû vardır. 

Ġlimde Râsih; Velayetin Ģerefi ve minnetinin kabulü ile beraber Rab‟lerine secde 

edicidirler.”
1241

 

 .ifadesi ile de, iki rivayet vardır. Birisi bir Tâ-Hâ Sûresi 121 ”هحٍ ج٤ُٗم“ :4 .12

ayet tefsiri sadedinde zikredilen: “هحٍ ج٤ُٗم ġeyh der ki: „ٟٞٝػ٠ٛ أوّ ٌذٚ كـ‟
1242

 Âdem ve 

Ġblis‟in günahları ve daha sonra Âdem‟in tevbesinin kabulü ile Ġblis‟in kovulmasının 

(azil) hikmeti Ģudur: Âdem (a.s.) günahında bile onu müĢahededen asla uzaklaĢmadı, 

Ġblis ise taatinde bile müĢahedeye nâil olamadı. Diğer sebebi ise, Âdem (a.s.) 

nehyedilen bir Ģeyi yaptı, Ġblis ise emredilene karĢı geldi. KarĢı gelmekle de kalmadı, 

Allah‟ın emrine ve hükmüne karĢı büyüklük tasladı. Ġblis kıyasın öncesinde iltibasa 

                                                 
1233 NP., v.20a. 
1234 Kasas, 28/56: “(Resûlüm!) Sen sevdiğini hidayete erdiremezsin; bilakis, Allah dilediğine hidayet verir 

ve hidayete girecek olanları en iyi O bilir.” 
1235 Âl-i Ġmrân, 3/13: “…Allah dilediğini yardımı ile destekler…” 
1236 HaĢr, 59/22: “(Allah) Görülmeyeni ve görüleni bilendir…” (Bu ifade Kur'an-ı Kerîm‟de toplam on 

farklı ayette daha geçmektedir.) 
1237 Nisâ, 4/87: “…Söz bakımından Allah'tan daha doğru kim vardır!” 
1238 NP., v.76a-b. 
1239 Fîrûzabâdî, Tefsîrü Ġbn Abbâs, 189; Suyûtî, El-Ġtkân, III, 22. (Benzer bir açıklama Ġmam Cafer es-

Sâdık‟ın öğrencisi olan Süfyan es-Sevrî‟nin tefsirinde de görülür, ona göre كهيعص harflerinin manası: 

Kebîr, Hâd, Emîn, Azîz ve Sâdık‟tır. Bkz. Süfyan es-Sevrî, Tefsîru Süfyan es-Sevrî, Dâru‟l-Kütübi‟l-

Ġlmiyye, Beyrut 1983, 181.) 
1240 Ġsrâ, 17/107: “De ki: Siz ister inanın, ister inanmayın, O, daha önce kendilerine ilim verilenlere 

okunduğu zaman onlar, derhal çeneleri üstüne secdeye kapanırlar.”  
1241 NP., v.73a. 
1242 Tâ-Hâ, 20/121: “Âdem Rabb‟inin buyruğuna karĢı geldi de ĢaĢırdı.” 
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düĢmüĢ, „Beni ateĢten, onu topraktan yarattın‟
1243

 demiĢ ve iki kul arasında aklı ve re‟yi 

ile mukayese yapmıĢtı. Allah, unutup yaptığından dolayı Âdem‟in tevbesini kabul etti 

ve onu bağıĢladı, Ģüphesiz ki O Gafûr ve Rahîm‟dir. Ġblis ise kasten isyan etmiĢti.”
1244

  

12. 5: Tevbe Sûresi 111-118 ayetlerinin tefsiri sadedinde Ġmam Cafer‟den 

yapılan rivayetten sonra zikredilen bir cümledir: “هحٍ ج٤ُٗم: Mümin dünyaya meyleder, 

daha sonra tevbe ederse, Allah tevbesini kabul eder”
1245

  

13. Sahâbe-i Kirâmdan Bahisler 

Eserde, özellikle dört halîfe, Hz. Fâtıma, Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin‟den 

bahsedilmiĢtir. Hz. Hatîce, Hz. AyĢe, Hz. Hafsâ, Zeyd b. Harîse, Ebû Zerr el-Gıfârî‟ de 

çeĢitli vesilelerle zikredilmiĢtir. Tefsirin bir çok yerinde  Hz. Ali‟ye atfen rivayetler 

zikredilmiĢtir. Özellikle kısa sûrelere yapılan tefsirlerde sahabîler, Allah‟ın kasem ettiği 

çeĢitli Ģeylere benzetilmiĢtir. Ayrıca Sahabîlerle çağdaĢ olan “Ebûcehil” vb. bazı 

isimlere de değiĢik yerlerde rastlanır. Sûrelerin tertip sırasına göre bunları inceleyelim. 

13. 1: Âl-i Ġmran Sûresi‟nin 195. ayetinin “… ”…ٛحؾٍٝج ٝأنٍؾٞج
1246

 kısmının 

tefsirinde Sâdık der ki: “Muhacir üç kısımdır: Bazıları Allah‟a hicret eder, onlar 

peygamberlerdir. Nasıl ki Halîl (Hz. Ġbrahim) „ئ٠ٗ ٜٓحؾٍ ئ٠ُ ٌذ٢‟
1247

 demiĢti. Bazıları Ebû 

Bekir ve Ömer ve diğerleri gibi Mustafâ‟ya (s.a.v.) hicret edenlerdir. Onlar saâdet ve 

Mevlâ ashâbıdır. Onlardan bazıları da, toplum içindeki fesadı
1248

 görmekle halktan 

uzaklaĢıp hicret edendir. Onlar için ise, Allah katında sevabın ve vefanın en güzeli 

vardır, Allah onların yaptıkları amellerini zayi etmez ve onları rahmetiyle cennetlerine 

sokar.”
1249

 

                                                 
1243 A‟raf, 7/12. 
1244 NP., v.81a-b. 
1245 NP., v.57b. 
1246 Âl-i Ġmran, 3/195: “Rab‟leri onlara karĢılık verdi: Ben, sizden erkek kadın, hiçbir çalıĢanın iĢini zayi 

etmeyeceğim. Hep birbirinizdensiniz. Göç edenler, yurtlarından çıkarılanlar, yolumda iĢkence 

edilenler, vuruĢanlar ve öldürülenler…Elbette onların kötülüklerini örteceğim ve onları, altlarından 

ırmaklar akan cennetlere sokacağım. (yaptıklarına) Allah katından bir karĢılık olarak (onlara bu 

nimetleri vereceğim). KarĢılıkların en güzeli Allah katındadır.” 
1247 Ankebut, 29/26: “Muhakkak ben Rabb‟ime hicret ediyorum…” 
1248 NP. Nüshasında “ٙجُلح” olarak yazılan kelime, CB. Nüshasında da yine aynıdır, fakat ق ve ج harflerinin  

arasında diĢsiz yazılan bir ّ olduğu anlaĢılmaktadır. Manaya uygunluk açısından kelimeyi “جُلٓحو” 

olarak tercüme etmeyi uygun gördük. 
1249 NP., v.27b; CB., v.26b. 
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13. 2: “Denir ki kıyamet günü kalplerin koptuğu, yüzlerin karardığı gündür. „ ًَٝ

جٍٓب ذٔح ًٓرص ٤ٌٖٛ
‟1250

 Mustafâ (s.a.v.)‟den hariç bütün peygamberler ümmetlerinden 

kaçarlar. Hz. Muhammed (s.a.v.) ise, vukûfta (HaĢir meydanında), mizanda ve sıratta 

ümmetinin selametini ister. Sıratta (ِْْ ِْْ) himaye et himaye et!, mîzanda (جٗهف جٗهف) 

baĢarılı kıl baĢarılı kıl!, mevkıfta ise (  ikram et ikram et! der. Ġsa (a.s.)‟ı (جُلَٟ جُلَٟ

ayakta, baĢı öne eğik ve dilediği Ģey için mütehayyir görünce, „Ey Rûhullah bu 

yanındaki nedir?‟ der. O da, „ümmetimin günahları‟ diye cevaplar. Mustafâ (s.a.v.), 

„ben ümmetimin günahlarını satın aldım, sen de ümmetinin günahlarını satın al, ta ki 

Rabb onların cezalarını bağıĢlayıp serbest bıraksın‟ der. Ġsa (a.s.) der ki: „Rabbim benim 

içimde olan cehennem korkusunu biliyor. Ben kendim için bugünün emniyetini 

istemezken, ümmetim için nasıl isterim?‟ Mustafâ (s.a.v.) ise, „ben bugün Fâtımatü‟z-

Zehrâ‟yı, Hasan el-Müctebâ‟yı, Hüseyin el-Murtazâ‟yı ve nefsü‟l Mustafâ‟yı (s.a.v.) 

değil ümmetimi istiyorum‟ der. Bunun üzerine Rahman‟ın ArĢ‟ı ve bütün melekler 

ağlar. ġanı yüce Allah: „ ‟ج٤ُّٞ ضؿُٟ ًَ ٗلّ ذٔح ًٓرص لا ٤ِْ ج٤ُّٞ جٕ   ٣ٍْغ جُكٓحخ
1251

 

buyurur. Mustafâ sakalını tutarak, „ümmetimin benden ayrılığı için veyl olsun‟ der. O 

zaman Rahman olan Allah merhamet ederek, ümmetinin günahkârları için ona Ģefaat 

hakkı verir. „ُٝٓٞف ٣ؼ٤٣ي ٌذي كط٠ٍٞ‟
1252

 ayeti bu durumu ifade eder.‟”
1253

 

13. 3: Tevbe Sûresi 40. ayetin
1254

 izahında Sâdık Ģöyle der: “Ebû Bekir sâdıktı, 

Allah onu Sâdık diye isimlendirmiĢ; onu dünyada Mustafâ‟nın (s.a.v.) ikincisi ve ona 

dostluğunun yardımı kılmıĢtı. O, Allah‟ı görme isteğinde sabitti. Peygamberlerden 

Mevlâ‟yı ilk görecek Mustafâ (s.a.v.), müminlerden Mevlâ‟yı ilk görecek ise Ebû 

Bekir‟dir. Çünkü o, iman edenlerin ilki ve Müslümanların babası ve ariflerin Rabb‟inin 

kuludur.”
1255

 

                                                 
1250 Tûr, 52/21: “Ve her kiĢi kazandığıyla bağlıdır.” 
1251 Mü‟min, 40/17: “O gün herkes yaptığının karĢılığını çeker, o günde zulüm yoktur. Muhakkak ki Allah 

hesapları cabucak görücüdür.” 
1252 Duhâ, 93/5: “Rabb‟in sana verecek ve sen razı olacaksın.” 
1253 NP., v.43b-44a. 
1254 Tevbe, 9/40: “Eğer siz O‟na (Resûlullah‟a) yardım etmazseniz (bu önemli değil); ona Allah tardım 

etmiĢtir: Hani kâfirler onu iki kiĢiden biri olarak (Ebû Bekir ile birlikte Mekke‟den) çıkarmıĢlardı; 

hani onlar mağaradaydı; o arkadaĢına, üzülme çünkü Allah bizimle beraberdir, diyordu. Bunun 

üzerine Allah ona (sükûnet sağlayan) emniyetini indirdi, onu sizin görmediğiniz bir ordu ile destekledi 

ve kâfir olanların sözünü alçalttı. Allah‟ın sözü ise  yücedir. Çünkü Allah üstündür, hikmet sahibidir.”  
1255 NP., v.56a-b. 
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13. 4: Ahzap Sûresi 40. ayetin
1256

 açıklamasında: “Yüce Allah Hz. Muhammed‟i 

velayet ve risaletin tamamlayıcısıı kıldı. Velayetine varis olması için O‟na erkek çocuk 

vermedi. Bundaki hikmet Ģudur: Allah Hz. Muhammed ile davet ve hidayet 

makamlarını ve kendi makamını ikame etti ve velayetleri de yine onunla mühürledi. 

Eğer oğlu olsa ve ikrama mazhariyet bakımından O‟nun gibi olmasa; bu durum Allah‟ın 

Habîb‟i için hafife alınma olurdu. Eğer velayet bakımından mükemmel bir oğlu olsa, o 

zaman da Hz. Muhammed‟in hürmetini terk ve hakkını hafife almak olurdu. Bu 

hikmettendir ki: Velayetler O‟nunla münevver; bedenler O‟nunla hidayete ermiĢ; 

kalpler O‟nunla ferahlı ve gönüller O‟nun sevgisiyle yaralı olsun diye, O‟nu erkek 

babası yapmadı. Sâdık der ki: „ ‟ٝضهل٢ ك٢ ٗلٓي
1257

 benim dıĢımda bir Ģeyi seçmeyi 

nefsinde gizliyordun, benden baĢkasını bana tercih edip seçme! Muhakkak seçilme   

azledilmeye miras bırakılır.  

Mustafâ (s.a.v.) ise günahtan korunmuĢ idi ve onun bu meselede sessizliği 

Allah‟ın verdiği edep gereğiydi. Ta ki diğer mümin kardeĢleri için Allah‟ın seçmiĢ 

olduğu eĢleri, kimse kendisi için istemesin ve o kardeĢlerini söz, nefis ve kalple mahzun 

etmesinler ve ancak Allah‟tan korksunlar. Mustafâ (s.a.v.) için ortaya çıkan duruma 

gelince: Zeyd o kadınla (Hz. Zeynep) iliĢkiyi kesince, Allah, Peygamberimizin kalbine 

vâki olana uygun olarak onu (Hz. Zeynep) ile evlendirdi. Bu Hz. Muhammed‟in hüküm 

ve rızası ile değildi, Allah‟ın vukua gelen emri idi.”
1258

 

  13. 5: Muhammed Sûresi 15. ayette geçen cennetteki dört nehir dört halîfeye 

benzetilmiĢ, Hz. Ali‟den bahsederken Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin de zikredilmiĢtir. 

Uzun açıklaması çalıĢmamızın “Ayetin Hadîsle Tefsiri” kısmında geçtiği için buraya 

icmalen alalım: “Denilir ki: Cennet Mustafa‟ya (s.a.v.) benzer. Tıpkı Cennet gibi onda 

da dört nehir vardır. Su nehri Ebû Bekir‟dir. Nebî (s.a.v.) Ģöyle demiĢtir: „Kim Ebû 

Bekir‟i severse dinini ikame etmiĢtir.‟ Nasıl ki dünyanın kıvamı su iledir, onun gibi 

dinin ayakta duruĢu da Ebû Bekir iledir. Süt nehri Ömer‟dir. Nebî onun hakkında Ģöyle 

der: „Kim Ömer‟i severse yolunu apaçık belirlemiĢ olur‟, nasılki çocuğun gıdası süttür, 

aynı Ģekilde Ġslam‟ın güç ve kudreti de Ömer‟dir. ġarap nehri Osman‟dır. Nebî 

                                                 
1256 Ahzâb, 33/40: “Muhammed, sizin erkeklerinizden birinin babası değil, fakat Allah‟ın Elçisi ve 

peygamberlerin hâtemidir. Allah her Ģeyi bilendir.” 
1257 Metinde “٣ٝهل٠ ك٢ ٗلٓي” denmiĢtir, CB.‟de ise ٣هل٠ kelimesinin birinci harfinde nokta konulmamıĢtır. 

Hem cümlenin gidiĢatına uygun olmadığından, hem de yukarıdaki Ģekli ayetten me‟huz olduğu için 

öyle yazıldı. (Ahzab, 33/37) 
1258 NP., v.97a; CB., v.86a. 
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(s.a.v.)Ģöyle der: „Kim Osman‟ı severse Allah‟ın nuru ile aydınlanmıĢtır.‟ ġarabın içimi 

nasıl sarhoĢ ediyorsa, Osman‟ın sevgisi de onu sevenleri bütün günahlara karĢı sarhoĢ 

eder. Bir de Cennet‟in Ģarabı nasıl safi ise, baĢ ağırtmıyor rahatsızlık vermiyorsa, 

Osman sevgisi de dine aykırı meyiller ve bidʻalardan safi ve tertemizdir. Bal nehrine 

gelince, o ise Ali el-Murtazâ‟dır. Nebî (s.a.v.), „Kim Ali‟yi severse kopmaz bir zincire 

tutunmuĢtur‟ buyurur. Bal nasılki bedenlerin Ģifasıdır, öyle de Ali sevgisi, dinlerin, 

ruhların, kalplerin ve nefislerin Ģifasıdır. Ayrıca, balın kusursuz ve safi olması gibi, Ali 

de: Allah‟ın velîsi, Resûlullah‟ın vasîsi, hidayet imamı; cennete giden yolun, hakkı 

açıklayan, putları kıran, iki bîatta bâyiʻ ve iki hicrette muhacir olan, iki kıbleye namaz 

kılmıĢ, Bedir ve Huneyn‟e Ģahit olmuĢ, Allah hakkında bir göz açıp kapayıncaya değin 

bile asla küfre girmemiĢ ve bizim için onda, barıĢ meyvesi Hasan ve Hüseyin gibi 

semereler olan aydınlatıcı fener kulesidir.
1259

” 

13. 6: Tûr Suresi‟nin ilk ayetlerinin
1260

 tefsirinde: “Sâdık der ki: „ٌٞ٠‟ Allah‟ın 

kelamı (  ًّلا)
1261

 Allah‟ın ‟٣ٌٓٓٞ„ ,(Hz. Ġbrahim) ‟ن٤َِ  „ ,Allah‟ın dostu ‟ًطحخ„ ,

peygamberleri, „ٌٞٗ٘ٓ ٌم‟ Ġsa b. Meryem, „ٌٞٔأُر٤ص جُٔؼ‟ Fâtımatü‟z-Zehrâ (a.s.), „ جُٓوق

 Muhammed Mustafâ (s.a.v.)‟dir. Bunlar ile ‟جُركٍ جُٔٓؿٌٞ„ ,Ali el-Murtazâ (a.s.) ‟جٍُٔكٞع

kasem etmenin hikmeti, „kimsenin engellemeye gücünün yetmeyeceği azap senin 

ümmetinden kaldırıldı, Allah azabı onlardan uzaklaĢtırdı‟ demektir. Bu ümmet için 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de, Allah‟ın peygamberleri ile kasem ettiği bu ayetten daha ümit verici 

bir ayet yoktur. Bununla onlardan azabı kaldırmıĢ ve onu kâfirlere ait kılmıĢtır. Böylece 

günah olan amelleri kıyamet gününde müminin baĢına patlayacak iken, Allah fazlıyla 

onu bertaraf eder. Azabın yakaladığı ve üzerinden rahmet ve likânın kalktığı kimseye 

yazıklar olsun. Bâkır da Ģöyle der: „ٌٞ٠‟ Sıddîk, „ًٌٞطحخ ٣ٓٓ‟ Fâruk, „ٌٞٗ٘ٓ ٌم‟ Osman 

b. Affân, „ٌٞٔأُر٤ص جُٔؼ‟ Ali el-Murtazâ‟dır (Allah düĢmanlarına cezasıyla onu muammer 

eylesin). „ „ ,Hasan el-Müctebâ ‟جُٓوق جٍُٔكٞع  Kerbelâ‟da maktul olan ‟جُركٍ جُٔٓؿٌٞ

Hüseyin‟dir. Allah bu bütün sahabîler ve Mustafâ‟nın (s.a.v.) Ehl-i Beyt‟i ile, Ģekâvet 

azabının ümmetinden kaldırılacağına ve cehennem ehlini yakalayacağına kasem etmiĢ 

olur. Onlara, „bu sizin yalanladığınız ateĢtir‟ derler. Onlar, dünyada Mustafâ‟ya (s.a.v.) 

                                                 
1259 NP., v.111b-112a. 
1260 Tûr, 52/1-7: “Tûr‟a. satır satır yazılmıĢ Kitab‟a, yayılmıĢ ince deri üzerine, Ma‟mûr Eve, YükseltilmîĢ 

tavana, KaynatılmıĢ denize Andolsun ki. Rabb‟inin azabı mutlaka vukû bulacaktır.” 
1261 Bu kelime Hz. Mûsa‟yı ifade eden “  ْ٤ًِ” olabilir. 
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sâhir diyenlerdir. Onlara kıyamet günü: „Bu sihir midir? Yahut siz mi görmüyorsunuz?‟ 

çektiğiniz azap sizin yaptığınız amellerin karĢılığıdır der.”
1262

 

13. 7: Ġnfitâr Sûresi tefsirinde “ ”ٝئيج جُركحٌ كؿٍش
1263

 ayetinin açıklamasında: 

“Denizler: ġekâvet denizi, saadet denizi, yakîn denizi ve Ģevk denizi olmak üzere 

dörttür. ġekâvet denizi Belʻâm b. Bâûra‟nın üzerine yarılmıĢtır. Saadet denizi Ebû Bekir 

ve Ömer‟in, yakîn denizi Ali el-Murtazâ‟nın, Ģevk denizi ise Mustafâ Peygamber‟indir 

(s.a.v.).”
1264

 

13. 8: Duhâ Sûresi tefsirinde “ْج٤ُط٤” kavramı açıklanırken, Hz. Ebû Bekir ve Hz. 

Ömer‟in Ġslam‟dan önceki durumları onların Ġslam‟dan yetimliğine benzetilmiĢtir: 

“Yetim beĢ vecihtir: Nefsinden ve dininden yetim olan kâfirdir, Allah onu dünya 

nimetleri içinde barındırır. Anne-babadan yetim olanı Müslümanların evlerinde 

barındırır. Ebû Bekir ve Ömer gibi Ġslam‟a yetim olanı marifet ve tevhid Ģehrinde 

barındırır. Velayetten yetim olanı ise, Mevlâ‟sı keramet menĢûrunda barındırır, onlar 

Ümmet-i Muhammed‟dir. Muhammed (s.a.v.) ise yaratılmıĢ her Ģeyden, bütün 

kusurlardan ve hevâdan yetimdir. Rabbi O‟nu rüyetinde barındırır.”
1265

 

13. 9: Leyl Sûresi‟nde geçen “كأٓح ٖٓ أػ٠٣ ٝئضو٠”
1266

 ayetiyle ilgili: “Bu ayet Ebû 

Bekir es-Sıddîk ve Rahman‟ın dostlarından ona uyanlar içindir. Kim de itaatten kaçınıp 

cimrilik eder, hizmetten istiğna eder, akibeti de yalanlarsa, onun için zorluk, bedbahtlık 

ve saadetten
1267

 azledilme emri vardır.”
1268

”٤ْٝؿ٘رٜح جلاضو٠“ 
1269

 ayeti için de: “Sakınan, 

(Allah‟tan korkan) üçtür: Birincisi Ebû Bekir gibi, dünyayı, ondan kopuĢ talakıyla 

boĢayanlardır. Ġkincisi Ömer gibi, hevâyı bayin talakla boĢayanlardır. Üçüncüsü ise Ali 

(a.s.) gibi, nefsi firkat talakıyla boĢayanlardır.”
1270

 

13. 10: Tîn Sûresi tefsirinde, kasem edilen Ģeylerin her birisinin bir sahabîye 

iĢaret ettiği belirtilmiĢtir. Bu üslup baĢka ayetlerin açıklamalarında da görülmüĢtü: 

“Sâdık Ģöyle der: „ٖض٤‟ Ebû Bekir, „ٕٞ٣َط‟ Ömer, „ٖ٠ٌٞ ٤٘٤ْ‟ Osman, „  ise ‟ًٛج جُرِى جا٤ٖٓ

Ali‟dir. „ُٕوى نِو٘ح جلاٗٓح‟ yani Mustafa‟yı (s.a.v.), „  bundan kastedilen ‟غْ ٌووٗحٙ أْلَ ْحك٤ِٖ

                                                 
1262 NP., v.115b-116a. 
1263 Ġnfitâr, 82/3: “Denizler kaynaĢtığı (fıĢkırtıldığı) zaman” 
1264 NP., v.128a. 
1265 NP., v.134a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1266 Leyl, 92/5: “Artık kim verir ve sakınırsa ” 
1267 NP.‟de “جُٓحػس” olan kelime CB.‟de “جُٓؼحوز” dir. 
1268 NP., v.131b; CB., v.117b. 
1269 Leyl, 92/17: “Ġyiler ondan (cehennemden) uzak tutulur.” 
1270 NP., v.132a; CB., v.118a. 
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ise Ebû Cehil‟dir.”
1271

 Ġmam Bâkır‟dan ise: “„ٖض٤‟ Hasan b. Ali, „ٕٞ٣َط‟ Hüseyin b. Ali, 

„ ٖ٠ٌٞ ٤٘٤ْ‟ Ali b. Ebî Tâlib, „  ise Fâtımatu‟z-Zehrâ‟dır. Allah onların ‟ًٛج جُرِى جا٤ٖٓ

fazileti, Ģerefi, Muhammed‟in (s.a.v.) değeri ve Hasan, Hüseyin, Ali ve Fâtıma‟ya olan 

sevgisi için onlarla kasem etmiĢtir.” Yorumu nakledilir.
1272

 

13. 11: Kadr Sûresi‟nin tefsirinde, Kadir Gecesi‟nin hangi gece olduğu ile ilgili, 

“sahabîler” genel olarak zikredilip Ģu rivayet yapılmıĢtır: “Denilir ki, bütün sahabîler o 

gecenin yirmiyedinci gece olduğunda ittifak etmiĢtir. O gece sema ve cennet kapıları 

açılır, cehennem kapıları kapanır. O gecede üç Ģey vardır: cezadan kurtuluĢ, saadet ve 

Ģehadet. Kim bu gecede doğar veya ölürse sıddık, Ģehit ve bağıĢlanmıĢ olur.”
1273

 

13. 12: Ġmam Muhammed el-Bâkır‟dan rivayetle, Kevser Sûresi tefsirinde yine 

Muhammed Sûresi 15. ayette bahsedilen dört nehre gönderme yapılır ve Ģunlar söylenir: 

“Bâkır der ki: Kevser iki nehirdir. Biri cennetin kapısında, ikincisi ise cennetin 

bahçeleri arasındadır. Cennetin kapısındaki Ebû Bekir, Ömer, Osman ve Ali‟nin 

ellerindedir, o nehirden erkekler içerler. Cennet bahçeleri içinde olan ise, Hatice, AyĢe, 

Fâtıma ve Hafsa‟nın ellerindedir. Onlar mümin kadınlardan doksan kiĢidir. Pınarlar ise 

onaltıdır, dördü Allah‟ın Ģu sözüyle: „ ٓػَ جُؿ٘ص جُط٠ ٝػى جُٔطوٕٞ ك٤ٜح جٜٗحٌ ٖٓ ٓحء ؿ٤ٍ أْٖ 

‟ٝأٜٗحٌ ٖٓ ُرٖ ُْ ٣طـ٤ٍ ٠ؼٔٚ ٝجٜٗحٌ ٖٓ نٍٔ ًُز ُِٗحٌذ٤ٖ ٝجٍٜٗ ٖٓ ػَٓ ٓٛل٠
1274

 müttakîler için 

özeldir. Müttakilerin kalbinde, bu nehirlere ulaĢmadan önce baĢka dört nehir daha 

vardır, bunlar: Havf nehri, recâ nehri,
1275

 muhabbet nehri ve marifet nehridir. Bu dört 

diğer dörtten daha yüksektir.”
1276

 

13. 13: Son örneğimiz de Felak Sûresi tefsirinde Ģöyle geçmektedir: 

“Muhammed‟in (s.a.v.) aklı ile ilgili Ebû Zerr el-Gıfârî‟nin (r.a.) Hz. Ali‟den (k.v.) 

yaptığı rivayet Ģöyledir: „ġanı yüce olan Allah, Peygamberimiz‟e (s.a.v.) bin akıl 

vermiĢtir.‟ Bunun mânası, Hz.Peygamber‟in aklı, tüm kusurlardan sıyrılana kadar her 

türlü noksan ve kusuru delip geçmiĢtir, demektir.”
1277

 

                                                 
1271 NP., v.137a. 
1272 NP., v.137a. 
1273 NP., v.140a. 
1274 Muhammed, 47/15: “Müttakîlere vaadolunan cennetin durumu Ģöyledir: Ġçinde bozulmayan sudan 

ırmaklar, tadı değiĢmeyen sütten ırmaklar, içenlere lezzet veren Ģaraptan ırmaklar ve süzme baldan 

ırmaklar vardır…” 
1275 Kelime NP.‟de “ٌٍؾح adamlar” olarak kaydedilmîĢtir, aslı “جٍُؾح ummak, ümit etmek” olmalıdır. CB. 

Nüshasında da bu Ģekildedir, sadece ج harfi noktasız yazılmıĢtır.  
1276 NP., v.145a-b; CB., v.129b. 
1277 NP., v.152a. 
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14. Lugavî Açıklamalar  

14. 1: Zümer Sûresi‟nin 22. ayeti olan “ ٚأكٖٔ ٍٖـ   ٚىٌٙ ُلاْلاّ كٜٞ ػ٠ِ ٌٗٞ ٖٓ ٌذ

” ك٣َٞ ُِوح٤ْس هِٞذْٜ ٖٓ يًٍ   أُٝثي ك٢ ٞلاٍ ٓر٤ٖ 
1278

 tefsir edilirken Ģöyle denmiĢtir: “Açma 

iki vecihtir, „  .ayetinde denildiği gibi, Allah mümini nuruyla açar ‟كٜٞ ػ٠ِ ٌٗٞ ٖٓ ٌذٚ

Kâfiri ise kesip kopararak açar. Allah‟ın bu ayette „ „ ,demesi ‟ٍٖـ   ٚىٌٙ ٍٖـ جُوٛحخ 

 Kasap eti açtı‟ yani „kesti‟ denildiğinde kastedilen mana gibidir. Aynı Ģekilde ُكٔح

„Göğsünü küfürle Allah‟ın dostluğundan kim kesmiĢtir?‟ manasını ifade etmek için: 

”.denir ‟جكٖٔ ٍٖـ ذحٌُلٍ ٚىٌج„
1279

 

  14. 2: Tȃ-Hȃ Sûresi‟nin 5. ayeti “ ”جٍُقٖٔ ػ٠ِ جُؼٍٔ جْطٟٞ
1280

 müteĢabih bir 

ayettir. Bu ayetin izahında, Hz. Ali‟den lugavî bir açıklama nakledlmiĢtir: “Ali b. Ebî 

Tȃlib der ki:  „  ‟yani „ArĢ Rahman‟la istivȃ etti (düzeldi) ‟جٍُقٖٔ ػ٠ِ جُؼٍٔ جْطٟٞ

anlamındadır, yoksa „Rahman ArĢ‟a insanın oturduğu gibi oturdu‟ demek değildir. 

Rahman ArĢ‟a istivȃ etti, „جْطٟٞ كلإ ػ٠ِ جُؼٍجم‟ „filan kiĢi Irak‟ın valisidir‟ yahut, „ ٟٞجْط

 filan kiĢi hüküm üzerindedir‟ demek gibidir. Yani mâlikiyet ve kudret„ ‟كلإ ػ٠ِ جُوٟحء

ile ihata etmek açısındandır, bizzat mevcut olduğu yer bakımından değildir.”
1281

 

14. 3: Beled Sûresi‟nin tefsirinde, 2. Ayeti olan “ٝجٗص قَ ذًٜج جُرِى”
1282

 ifadesine Ģu 

misalle açıklama yapılmıĢtır:  “Bunun misali dostun dosta (sevgilinin sevgiliye): „Sen 

benim malımda istediğini yapmakta
1283

 benden izinlisin, ne istersen yap‟ demesi gibidir. 

Yüce Allah da Hz. Peygamber (s.a.v.)‟e: „Sen benden izinlisin, haremde istediğini yap. 

Harem senindir ve Mevlâ senden râzıdır. Kime saadet, kime de Ģekâvet irade edersen 

muradını yap‟ demek istemiĢtir.”
1284

 

E. Eserde Geçen Bazı Ġtikadî Noktalar ve TartıĢmalı Meseleler 

Çoğunlukla Ġmam Cafer es-Sâdık ve pederi Ġmam Bâkır‟dan yapılmıĢ olan 

rivayetlerden  oluĢan tefsirde, tevhid, rüyet, imanın artma ve eksilmesi, büyük günahlar, 

Sahabîlerin adaleti gibi noktalarda da önemli açıklamalar vardır. Ġmam Cafer es-Sâdık, 

Ehl-i Sünnet‟ten itikâdî ve amelî çeĢitli farklılıkları olan Caferî Mezhebi mensuplarınca, 

                                                 
1278 Zümer, 39/22: “Allah‟ın göğsünü Ġslam‟a açtığı kimse, Rabb‟inden bir nur üzerinde değilmidir? 

Allah‟ı anmaya karĢı yürekleri katılaĢmıĢ olanlara yazıklar olsun. Onlar apaçık bir sapıklık 

içindedir.” 
1279 NP., v.104b. (Bu açıklamanın ravisi belli değildir.) 
1280 Tâ-Hâ, 20/5: “Rahman arĢa istivȃ etti.” 
1281 NP., v.78b-79a. 
1282 Beled, 90/2: “Ki sen bu kente girmekte (burada yaĢamaktasın).” 
1283 NP.‟de “َٔجٕ ٣ؼ” yazılmıĢtır. CB.‟de noktasız olan kelimenin “َٔجٕ ضؼ” olması gerekir. 
1284 NP., v.130b; CB., v.116b.  
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mânevî-rûhânî ve fıkhî lider kabul edildiği için eserdeki bu noktalar daha önem 

kazanmaktadır. Bazılarını değiĢik vesilelerle zikrettiğimiz bu noktalar Ģöyle 

belirlenebilir. 

1. Tevhid 

 En vecîz Ģekilde Tevhid hakikatını ifade eden Ġhlâs Sûresi‟nin izahında: “Sâdık 

der ki, (أقى   ٞٛ) O Allah ki suretsiz birlik sahibidir. (جُٛٔى  ) Allah engelsiz Sameddir. 

) .DoğmamıĢtır, velayetine ve ezeliyetine sınır yoktur (ُْ ٣ِى)  ,DoğurulmamıĢtır (ٝ ُْ ٣ُٞى

devamına ve ebediyetine de nihayet yoktur. (  HiçbirĢey O‟nun dengi (ُْٝ ٣ٌٖ ُٚ ًلٞج أقى

olmamıĢtır, sıfatlarında O‟nunla çekiĢmemiĢ, esmasında O‟na zıt olmamıĢtır. 

Rubûbiyetinde kimse O‟na denk değildir, yani Allah‟ın dıĢında „Ehad‟ yoktur. Ehad 

 izzetin delilidir. O zat ki, özellikleri ve sıfatlarının (جُٛٔى) marifetin, Samed (أقى)

hakikatleri idrâk edilmeyendir. Resûlullah (s.a.v.), bu sebeple Rabb‟ine dua ve 

senasında: (  Seni hakkıyla senâ edemem, Sen (لا جق٢ٛ غ٘حء ػ٤ِي جٗص ًٔح أغ٤٘ص ػ٠ِ ٗلٓي

kendini senâ ettiğin gibisin, derdi. (٣ِى ُْ) „DoğmamıĢtır‟ ifadesi, Ģeriksiz ferdâniyetinin; 

) .DoğurulmamıĢtır‟ ifadeesi ise nazîrsiz vahdâniyyetinin delilidir„ (ُْ ٣ُٞى) ُْ ٣ٌٖ ُٚ ًلٞج 

 Hiçbir Ģey, O‟nun dengi olmamıĢtır. Sıfatlarında eksilme olmadığı gibi, gadabı (أقى

rızasına, rızası da gadabına kalbolmaz. (أقى)  yani „Ehad‟ ismi ile tavsif edilmeye, 

Allah‟tan hariç müstahak bir kimse yoktur, demektir.”
1285

 

2. Rüyet Meselesi 

 Eserin birçok yerinde, müminlerin ahirette Allah‟ı göreceklerine dair izahlar 

vardır. ÇeĢitli açıklamalar sadedinde, bu konuya değinilmiĢtir. Birkaç örnek verelim: 

2. 1: Tevbe Sûresi 40. ayetin tefsiri yapılırken, Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan : 

“Peygamberlerden Mevlâ‟yı ilk görecek Mustafâ (s.a.v.), müminlerden Mevlâ‟yı ilk 

görecek ise Ebû Bekir‟dir. Çünkü o, iman edenlerin ilki, Müslümanların babası ve 

âriflerin Rabb‟inin kuludur”
1286

 açıklaması rivayet edilir. Sûrenin tefsirinin sonunda ise, 

müminler için rüyet nimetinin olduğundan bahisle “ ”ُْٜ ٓح ٣ٗحتٕٞ ك٤ٜح ٝ ُى٣٘ح ٣ُٓى
1287

 

ayetindeki ziyadeliğin, likâ ve rüyet olduğu beyan edilir.
1288

 

                                                 
1285 NP., v.149a. 
1286 NP., v.56a-b. 
1287 Kâf, 50/35: “Onlar için orada ne isterlerse ve bizim katımızda da fazlası vardır.” 
1288 NP., v.58a. 
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 2. 2: Vâkıa Sûresi tefsirinde “(  Sağın adamları, amel defterleri (جٚكحخ ج٤ٔ٤ُٖ

sağdan verilenler”
1289

 ifadesi Ģöyle tanımlanır. “Onlar, secdeleriyle, mîsak günü Allah‟ı 

görme bakımından öne geçenlerdir, onlar öndedir. Mukarreb (Allah‟a yakın) olanlar ise, 

ahd ve kerametin kabulünden sonra secde etmiĢ olanlardır.”
1290

 

2. 3: Tevbe 128. ayet
1291

 tefsirinde Peygamberimizin ümmetine Ģefkat ve 

merhameti açıklanırken: “Mustafa (s.a.v.) Allah tarafından seçilmiĢti ve Allah, O‟na 

Kevser‟i verdi. Ama Mustafâ (s.a.v.) onunla razı olmadı. Sonra Allah ona ümmetini 

bağıĢladı, Hz. Muhammed onunla da iktifa etmedi. Allah „ ‟ُْٜ ٓح ٣ٗحؤٕ ك٤ٜح ُٝى٣٘ح ٣ُٓى
1292

 

ayetinde buyurduğu üzere hem rüyetini hem de likâsını, O‟nun ümmeti için çıkılacak en 

yüksek makam kıldı. Bunlar verildiği zaman Mustafâ (s.a.v.) Allah‟tan razı oldu”
1293

 

3. Ġmanın Artma-Eksilme Meselesi 

Müddessir sûresi 31. ayetindeki “ ”٣ُٝوجو ج٣ًُٖ أٓ٘ٞج ئ٣ٔحٗح
1294

 kısmı açıklanırken 

Ģöyle denir: “Ġman artmaz veya eksilmez. Çünkü iman, tek bir Allah‟ı kalben 

tanımaktır. Rubûbiyyetin ikrarı ve kulluğun doğruluğudur. Bunda artıĢ olursa, iki ilah 

kabul edilmiĢ olur ki küfürdür. Eksilme ise, O‟nun Vahid olmadığını ikrar olur. Ġkrarı 

ikiye bölmek gibi eksiltir, bu da küfür ve Ģirktir. Ama mümin için imanın Ģerefi, 

velayet, rüyet ve beĢaretin emniyeti açısından artıĢ mümkündür.”
1295

  

4. Büyük Günahlar ve ĠĢleyenin Durumu 

4. 1: Bakara Sûresi‟nin “ribâ”dan bahseden 275. ayetinin
1296

 yorumu oldukça 

ilginç aynı zamanda katı bir yorum olarak göze çarpmaktadır: “Sâdık der ki: Ribâ yiyen, 

Lat ve Uzza putlarına tapan gibidir. Kim onu yer, onunla güçlenir ve ribâdan infak 

ederse, tek baĢına Mevlâ ile harbediyor, O‟nun Kitabı‟na ve Mustafâ‟nın (s.a.v.) 

sünnetine karĢı gelip yalanlıyor gibidir. Onun için ne azabtan af, ne de amelleri için 

makbuliyet vardır. Çünkü o Ģakî ve inatçı bir kâfirdir. Kabrinden ancak, Allah‟ın 

                                                 
1289 Vâkıa: 56/8. 
1290 NP., v.118b. 
1291 Tevbe, 9/128: “Andolsun size kendinizden öyle bir Peygamber gelmiĢtir ki, sizin sıkıntıya uğramanız 

ona çok ağır gelir. O, size çok düĢkün, müminlere karĢı çok Ģefkatlidir, merhametlidir.” 
1292 Kâf, 50/35: “Orada onlar için her istedikleri ve katımızdan bir ziyadelik te vardır.” 
1293 NP., v.58a. 
1294 Müddessir, 74/31. 
1295 NP., v.126b-127a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir. En son Ġmam Bâkır‟dan rivayet vardır, bu da ona 

atıf olabilir.) 
1296 Bakara, 2/275: “Faiz yiyenler, (kabirlerinden) Ģeytan çarpmıĢ kimselerin cinnet nöbetinden kalktığı 

gibi kalkarlar. Bu hal onların, “alım-satım tıpkı faiz gibidir” demeleri yüzündendir. Halbuki Allah 

âlim-satımı helal, faizi ise haram kılmıĢtır.” 
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rahmetinden azledilmiĢ olarak kalkar.”
1297

 Devamen 278. ayetin
1298

 açıklaması da 

Ģöyledir: “Ribâ yiyen, ancak Müslümanları öldüren gibidir. Muhakkak ribâ yiyen, bin 

katilden daha zararlı ve daha habistir. Katil için kısas gerekir. Allah‟ın, „kısasta sizin 

için hayat vardır‟
1299

 dediği gibi, ancak kısastan sonra ona hayat vardır. Kim de ribâdan 

tevbe ederse, Allah ona ana malına dönmeyi emrediyor. Bunu yapmayana, Allah ateĢte 

ebediyen kalmayı vacip kılar.”
1300

  

4. 2: Nisȃ Sûresi 43. Ayetteki “ ”لا ضوٍذٞج جُٛلاش ٝ جٗطْ ٌْحٌٟ
1301

 cümlesi 

açıklanırken: “ġarap içen Ģeytanın mahremidir. Mümin erkek ve kadınlarla bir yakınlığı 

ve akrabalığı da yoktur. Ailesi ve çocukları ona haram, malı sebil, taati ise merduttur. 

Allah‟tan ve O‟nun hizmetinden azledilmiĢ, Ģakî olmuĢtur. Allah‟ın düĢmanı olan 

Ģeytandan ve onun sevgisinden kaçınamamıĢtır. Müskirden sonra iman ile tevbe edeni 

Mevlȃ‟sının bağıĢlamasını ümit ederim. Tevbe etmeden ölen ise ancak kȃfir olarak 

ölür” denmiĢtir.
1302

  

4. 3: Mȃide Sûresi‟nde “ ile baĢlayan 90. ayetin ”جٗٔح جُهٍٔ ٝج٤ٍُٔٓ
1303

 

açıklamasında “Mümin Ģarap içmez ve kumar oynamaz. Kim içerse Müslüman ve 

mümin değildir. Çünkü Allah, onları hareminden çıkarmıĢtır. (ġeytana) „Mallarda ve 

evlatlarda onlara ortak ol‟
1304

 denmiĢtir. Çünkü Müslümanlar için onlar ve aileleri; 

Allah‟ın, Ģeytanı onlarla, malları, aileleri ve evlatlarıyla ortak kıldığından dolayı 

muhterem değildir. Habîstirler, çünkü onlar Ģeytan‟ın kocaları, eĢleri de Ģeytanın karıları 

gibidir. Çocukları da habis olur, çünkü babasının sulbünde habis bir sudan yaratılmıĢ 

olurlar. Habis bir Ģey ise cennete layık değildir. Çünkü Allah „habis erkekler habis 

kadınlar içindir‟
1305

 yine „Allah habisleri temizlerden ayırsın diye…‟
1306

 buyurarak 

aradaki farkı beyan etmiĢtir. Temiz olan cennetleri bulur, habisin ise cehennemden 

                                                 
1297 NP., v.18a.  
1298 Bakara, 2/278: “Ey iman edenler! Allah'tan korkun. Eğer gerçekten inanıyorsanız mevcut faiz 

alacaklarınızı terkedin.” 
1299 Bakara, 2/179. 
1300 NP., v.18b. 
1301 Nisâ, 4/43: “SarhoĢken namaza yaklaĢmayın” 
1302 NP., v. 31a. 
1303 Mâide, 5/90: “Ey iman edenler! ġarap, kumar, dikili taĢlar (putlar), fal ve Ģans okları birer Ģeytan iĢi 

pisliktir; bunlardan uzak durun ki kurtuluĢa eresiniz.” 
1304 Ġsrȃ, 17/64. 
1305 Nûr, 24/26. 
1306 Enfal, 8/37. 
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baĢka bulacağı bir Ģey yoktur. Bu hikmetten dolayıdır ki, habis ve melûn olmasınlar 

diye, Allah Ģarap ve kumarı müminlere haram kılmıĢtır”
1307

 denilmiĢtir.  

4. 4: Bakara Sûresi 219. ayetin
1308

 açıklamasında: “ġarap, Allah‟ın dinine 

girmeyenlerin içeceği, kumar ise Allah‟ın dininden çıkanların meĢguliyetidir”
1309

 

açıklaması vardır. 

4. 5: Enʻâm Sûresi 151-153. ayetlerin
1310

 tefsiri sadedinde ise, “Sâdık demiĢtir 

ki: Büyük günahların en büyükleri üçtür. Onlar fuhuĢtur ve cehenneme götürücüdür. 

Ġlki, hevâya uymakla nefsi öldürmek; ikincisi, dünyayı seçmenin firakıyla kalbi 

öldürmek; üçüncüsü ise, Allah‟tan uzaklaĢtıran Ģeylerle savaĢmaktan ayrılarak gönlü 

öldürmektir.”
1311

 

Üstteki izahlarda geçen, büyük günah iĢleyenin tevbe etmeden ölürse kȃfir 

olarak öleceği hükmü Mutezile‟nin görüĢüdür ve Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan 

nakledilenlere pek uygun değildir. Ancak “tevbe etmeden ölen” cümlesine, “hem iman 

hem de tevbe etmeden ölen” anlamı verilmek istenmiĢ olabilir.  

5. Ġhlas ve Niyet 

5. 1: Beyyine Sûresi‟nin tefsirinde Ģu izahat vardır: “  Bâkır 1312ٝٓح جٍٓٝج جلا ٤ُؼرى  

der ki, ibadet tevhiddir ve muvahhid için vahdaniyyet hususunda aklın akdidir. Denilir 

ki, ibadet ancak niyet ile ibadet olur. Niyet ise, kalbin her türlü meĢguliyetten sıyrılıp, 

bir Ģeyde karar kılmasıdır.”1313 

                                                 
1307 NP., v. 41ab; CB., v. 38b. 
1308 Bakara, 2/219: “Sana, Ģarap ve kumar hakkında soru sorarlar. De ki: Her ikisinde de büyük bir 

günah ve insanlar için bir takım faydalar vardır. Ancak her ikisinin de günahı faydasından daha 

büyüktür. Yine sana iyilik yolunda ne harcayacaklarını sorarlar. "Ġhtiyaç fazlasını" de. Allah size 

âyetleri böyle açıklar ki düĢünesiniz.” 
1309 NP., v.14a. 
1310 Enʻâm, 6/151-153: “(Ey Muhammed!) De ki: Gelin, Rabbinizin size haram kıldığı Ģeyleri okuyayım: 

Ona hiçbir Ģeyi ortak koĢmayın. Anaya babaya iyi davranın. Fakirlik endiĢesiyle çocuklarınızı 

öldürmeyin. Sizi de onları da biz rızıklandırırız. (Zina ve benzeri) çirkinliklere, bunların açığına da 

gizlisine de yaklaĢmayın. MeĢrû bir hak karĢılığı olmadıkça Allah‟ın haram (dokunulmaz) kıldığı canı 

öldürmeyin. ĠĢte size Allah bunu emretti ki aklınızı kullanasınız. RüĢdüne eriĢinceye kadar yetimin 

malına ancak en güzel Ģekilde yaklaĢın. ölçüyü ve tartıyı adaletle tam yapın. Biz herkesi ancak 

gücünün yettiği kadarıyla sorumlu tutarız. (Birisi hakkında) konuĢtuğunuz zaman yakınınız bile olsa 

adil olun. Allah‟a verdiğiniz sözü tutun. ĠĢte bunları Allah size öğüt alasınız diye emretti. ĠĢte bu, 

benim dosdoğru yolum. Artık ona uyun. BaĢka yollara uymayın. Yoksa o yollar sizi parça parça edip 

O‟nun yolundan ayırır. ĠĢte size bunları Allah sakınasınız diye emretti.” 
1311 NP., v.47b. 
1312 Beyyine, 98/6: “Oysa kendilerine sadece Allah‟a ibadet etmeleri emrolunmuĢtu.” 
1313 NP., v.140a-b. 
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5. 2: Âl-i Ġmran Sûresindeki “... ”ً٘طْ ن٤ٍأٓس أنٍؾص ُِ٘حِ
1314

 ifadesi sadedinde 

Ģunlar nakledilir: “ġânı yüce Allah, „  sözüyle, siz en hayırlı ümmetsiniz ‟ً٘طْ ن٤ٍأٓس

diyerek Habîb‟inin ümmetini medheder. Allah‟ın, kulların hayırlılarına azap etmesi 

uygun değildir. Bir kavmi methedip sonra onlara azap etmesi de olmaz. Denildi ki: Ey 

Resûlullah‟ın oğlu (Cafer es-Sâdık) Ġnsanların hayırlısı kimdir? O da cevaben: „Onların 

Rahman‟a en çok vâsıl olanları ve Rab‟den en çok korkanlarıdır. Her insan kendi 

amelinin karĢılığını görecektir ve müminin niyeti amelinden hayırlıdır‟ dedi. Sonra 

devamla: „Bu, Resûlullah‟ın (s.a.v.) sözünün manasıdır. Çünkü niyet gizli, amel ise 

açıktır. Müminin gizliliği ise alenîliğinden daha hayırlıdır. Günahta ısrarcı olan, 

niyetinin güzel olduğu bahanesine sığınamaz, çünkü niyet güzel olsa günahta ısrar 

olmazdı. Korkarak, titreyerek, tereddüt ederek Allah‟a asi olan ve niyetinde de tevbe 

etmek olan kimse ise masiyette ısrarcı olmaz. Allah için olduktan sonra, niyette 

karıĢıklık olmaz. KarıĢıklık ancak amelde olabilir. Allah‟ın koruduğu kimse bu 

karıĢıklığın da dıĢındadır.”
1315

  

5. 3: Fîl Sûresi tefsirinde nakledilen rivayet asıl olanın konuĢmak değil yapmak 

olduğunu ifade eder: “Ġlim ile konuĢmak Ģeytanın ağıdır, ulemâ o ağa takılır ve 

avlanmıĢ olur. Ġlim ile amel etmek ise Rahmân‟ın ağıdır, evliyâ da o ağla avlanır.”
1316

 

6. Garanik Hadisesi 

MeĢhur “Garanik”
1317

 hadisesine Hacc Sûresi 52. ayetin
1318

 tefsiri münasebetiyle 

Ģöyle değinilmiĢtir: “Sâdık der ki: Hz. Peygamber (s.a.v.) Kur‟ân ayetlerini okuduğu 

zaman, Ģeytan onun okunuĢuna karıĢmıĢ, yani sesini
1319

 O‟nun sesiyle karıĢtırmıĢtır. 

                                                 
1314 Âl-i Ġmran, 3/110: “Siz insanların iyiliği için ortaya çıkarılmıĢ en hayırlı ümmetsiniz…”  
1315 NP., v.23b-24a. 
1316 NP., v.143a. 
1317 Aslı uydurma olan, Garanîk Hadisesi Ģöyle rivayet edilir: Hz. Peygamber (s.a.v) müĢriklerle 

birlikte oturmuĢ sohbet ediyordu. O sırada, kendisine vahiy gelmesini istemiyordu. Çünkü gelecek 

vahiy müĢrikleri ve putlarını kınayacak, müslümanlarla aralarındaki gerginliği daha da artıracaktı. 

Peygamber (s.a.v) bu tür düĢüncelere daldığı bir sırada Cebrail (a.s) Necm sûresini getirdi. Peygamber 

kendisine gelen vahyi okumaya, tebliğ etmeye koyuldu. “Gördünüz mü o Lât ve Uzzâ'yı?  

=Ve üçüncüleri olan ötekini, Menât'ı” meâlindeki 19 ve 20. ayetleri okuduktan sonra, Ģeytanın 

telkiniyle ağzından Ģu sözler çıkıverdi: (  Onlar yüce kuğulardır ve onların ضِي جُـٍج٤ٗن جُؼ٠ِ ٖلحػطٜح ضٍؾ٢

Ģefaatleri umulur.) Sonra sûreyi okumaya devam ederek bitirdi. Orada bulunan Müslümanlarla birlikte 

müĢrikler de secde ettiler. 
1318 Hacc, 22/52: “Biz senden önce hiçbir resûl veya nebî göndermedik ki, o, bir temennide bulunduğunda, 

Ģeytan onun dileğine ille de (beĢeri arzular) katmaya çalıĢmasın. Ne var ki Allah, Ģeytanın katacağı 

Ģeyi iptal eder. Sonra Allah kendi ayetlerini (lafız ve mana bakımından) sağlam olarak yerleĢtirir, 

Allah, hakkıyla bilendir, hüküm ve hikmet sahibidir.” 
1319 Ġki nüshada da “  ”ٌٚٞضٚ“ Ģeklinde olan ifadede, “onun Ģekli” anlamına gelen ”ن١ِ ٌٚٞضٚ ك٢ ٌٚٞضٚ

kelimesinin, konunun akıĢına uygun Ģekilde  “sesi” manasındaki “ٚٚٞض” olması gerektiği 

anlaĢılmaktadır. 
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Bunun delili: „أ٤ٕٓٞ لا٣ؼِٕٔٞ جٌُطحخ جلا جٓح٢ٗ ْٜ٘ٓٝ‟
1320

 ayetidir ve ayette kıraat kastedilmiĢtir. 

Necm Sûresi‟ni okurken „  Bunlar (Lat, Uzza ve Menat ضِي جُـٍج٤ٗن جُؼ٠ِ ٖلحػطٜح ضٍؾ٢

putları), Ģefaatleri umulan yüce kuğulardır‟ cümlesi Nebî (s.a.v.)‟in sözlerine 

dolaĢmıĢtır. Aslında bu sözler asla Nebî‟nin dilinden dökülmemiĢti. ġeytan, kendi sesini 

Nebî (s.a.v.)‟in kıraatine karıĢtırdı. Kâfirler de Nebî‟nin öyle okuduğunu zannettiler ve 

bu nedenle secdeye kapandılar. ġüphesiz yüce Allah sesleri ayırmıĢtır. Nebî‟nin (s.a.v.) 

sesi Allah‟a kavuĢma sesi, Ģeytanınki ise Allah‟tan kopuĢ sesidir. KopuĢ sesi kâfirler, 

kavuĢma sesi ise Allah‟a yakın olan, vâsıl ve ârif müminler içindir.”
1321

 

Sahih Hadis kaynaklarının hiç birinde Garanik hadisesi yoktur. Kıssa 15 farklı 

rivayetle bize nakledilmiĢtir. En eski rivayetler Taberî‟de geçmektedir. Sadece Ġbn 

Hacer el-Askalâni bu hadiseyi vuku bulmuĢ kabul eder. Said Ġbn Cübeyr‟in rivayeti 

hariç bu konudaki rivayetlerin tamamı da, ya zayıf ya münkatıdır. Rivayetlerin senet 

zincirlerine bakıldığında, bu kıssanın tabiinden ileri geçemediği görülür. Yani sahabîden 

bunu rivayet eden yoktur.  

Hz. Peygamber (s.a.v.) tarafından böyle bir Ģeyin söylenmesi, risalete aykırıdır. 

Zira böyle bir sözü ya kasten veya sehven söylemiĢ olabilir, baĢka bir ihtimal yoktur. 

Peygamberin bunu kasten söylediği düĢünülemez. ġeytanın cebren söyletmesi de 

mümkün değildir. Zira Allah Ģeytana, “Benim kullarım üzerinde senin bir yetkin 

yoktur”
1322

 ayetinde, mü‟minler üzerinde sultası olmadığını bildirmiĢtir. ġeytan mü‟min 

kulları icbar edemezse Peygamberi hiç edemez. ġayet edebilseydi O‟nun söylediklerine 

itimat kalmazdı.  

Garanik Kıssası ile ilgili rivayetler en nihayet mürsel rivayetlerdir ve Kur‟an-ı 

Kerim‟in nasslarıyla çeliĢki halindedir. Ayrıca Garanik‟e dair rivayetlerin metinleri, 

birçok bakımdan Kur‟an‟a aykırıdır. Kur‟an‟da, ilahî koruma altında bulunan Hz. 

Peygamber‟in, kendi arzusuyla veya baĢkalarının telkiniyle sözler uydurup Allaha isnat 

etmesinin, yahut vahiyleri kendi kendine değiĢtirmesinin mümkün olmadığı, böyle bir 

Ģey yapması halinde Ģiddetle cezalandırılacağı belirtilmiĢtir.
1323

 Bu kıssanın uydurma 

olduğuna en büyük delil ise lafızlarındaki ihtilaf, rivayetlerindeki zaaf, ızdırap ve 

                                                 
1320 Bakara, 2/78: “Ġçlerinde bir takım ümmîler vardır ki, Kitab‟ı (Tevrat‟ı) bilmezler. Bütün bildikleri 

kulaktan dolma Ģeylerdir…” 
1321 NP., v.84a-b; CB., v.75a. 
1322 Hicr, 15/42. 
1323 Bkz. Ġsra, 17/74-75, Hakka, 69/44-47, Yûnus, 10/15. 
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senedindeki kopukluktur. Belağat ve fesahatten yoksun olan bu uydurma ibarelerin 

Kur'an‟dan olması mümkün değildir. Sonuç olarak: Ġçinde secde âyeti mevcut olarak 

nazil olan ilk sûre Necm sûresidir. Hz. Peygamber (s.a.v) bu secde âyetini okuduğu için 

secde etmiĢtir. Onunla beraber, Müslümanlar, müĢrikler, Ġns ve cin secde etmiĢtir.
1324

 

7. Miraç 

 Miraç hadisesinin cismanî olarak gerçekleĢtiği konusunda, “Sâdık der ki: 

Miraçtaki hikmet, Allah‟ın Mustafâ‟yı (s.a.v.) ziyafete davet etmesidir. Mevlâ arĢın 

fevkındedir. Mustafâ (s.a.v.) ziyafet davetine icabet etmiĢ ve arĢa varana kadar 

yükselmiĢtir.”
1325

 

8. Ehl-i Beyt Sevgisi 

8. 1: Hz. Peygamber‟in ailesine sevginin ne denli önemli olduğu Tîn Sûresi 

tefsirinde Ġmam Bâkır‟dan rivayetle Ģu Ģekilde izah edilmiĢtir: “„ٖض٤‟ Hasan b. Ali, 

„ ,Hüseyin b. Ali ‟٣َطٕٞ„ ٖ٠ٌٞ ٤٘٤ْ‟ Ali b. Ebî Tâlib, „ -ise Fâtımatu‟z ‟ًٛج جُرِى جا٤ٖٓ

Zehrâ‟dır. Allah, onların fazilet ve Ģerefinin yanı sıra; Muhammed‟in (s.a.v.) değeri ve 

Hasan, Hüseyin, Ali ve Fâtıma‟ya olan sevgisi için onlarla kasem etmiĢtir.” Yorumu 

nakledilir.
1326

 

8. 2: Ayrıca Tîn Sûresi 4. ayeti‟nde
1327

 geçen “ْجقٖٓ ضو٣ٞ” cümlesinin tefsirinde: 

“Mustafâ‟nın (s.a.v.) ailesinin sevgisi ise Ehl-i Sünnet ve‟l-Cemaat‟in takvimidir. 

Çünkü onların sevgisi Mustafâ‟yı (s.a.v.) sevmektir. Onlara duyulan nefret de 

Mustafâ‟ya (s.a.v.) duyulan nefrettir. Mustafâ (s.a.v.)‟den nefret ise küfürdür ve dinden 

kopmaktır”
1328

 denilerek, Ehl-Ġ Beyt‟e duyulacak nefretin Hz. Peygamber‟e 

mensubiyetleri dolayısıyla küfür olacağı söylenmiĢtir. 

 

 

 

 

                                                 
1324 Detaylı bilgi için bkz. Muhammed Balbay, Garanik Kıssası ve Oryantalist YaklaĢımlar, 

YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, Harran Ünv. S.B.E., ġanlıurfa 2007. 
1325 NP., v.70b. 
1326 NP., v.137a. 
1327 Tîn, 95/4: “Andolsun ki biz insanı en güzel biçimde yarattık.” 
1328 NP., v.138a-b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)   
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

Tefsirin ĠĢârî-Tasavvufî Yorumlar Açısından Analizi ve Diğer Bazı ĠĢârî 

Tefsirlerle Mukayesesi 

I. ÇeĢitli Kelime Ve Kavramlara Verilen ĠĢârî-Tasavvufî Manalar 

Yukarıda belirtildiği gibi, incelediğimiz eser, tasavvûfî-iĢârî yaklaĢımlardan 

oluĢan bir tefsirdir. Ayetlerin zâhirî mana ve yorumlarına çok nadir değinilmiĢtir. Gerek 

ayetlerde geçen kelimelere, gerek ayetin ifade ettiği mefhum ve kavramlara iĢârî 

anlamlar yüklenmiĢtir. ÇalıĢmamızın bu kısmını ikiye ayırmayı uygun bulduk. Birinci 

kısımda, ayet sırasına göre, çeĢitli kelimelere iĢârî-tasavvufî olarak  hangi manaların 

verildiği belirtilecek, ikinci kısımda ise ayetlerde geçen kelimeler ve ayetlerden mülhem 

kavramların izahları alfabetik olarak sunulacaktır. ÇalıĢmanın bu bölümü eserden 

çıkarılan mini bir “Tasavvufî Kelime ve Kavramlar Lugati” olarak değerlendirilebilir. 

Nakledilen mana ve açıklama Ġmam Cafer es-Sâdık‟a ait değilse dipnotta parantez 

içinde kimden rivayet olunduğu belirtilecektir. 

A. Kelimelere Yüklenen ĠĢârî-Tasavvûfî Manalar 

”.Muhabbet ve keramet nuru ile ârifi ağırlayan, misafir edendir“ :جٍُقٖٔ
1329

 

 Sevdiklerini bereket meydanına sokan, onlara hikmet elbisesi giydiren ve“ :جٍُق٤ْ

onlar için rahmetini devamlı kılandır. Çünkü O, kendisine isyan edene bağıĢlayıcı, 

kendisini tanıyana rahîmdir.”
1330

 

Fatiha/6: “ٍٖٚج٠ ج٣ًُ Âriflere inam ettiği makamlardır.”
1331

 

Bakara/19: “٤ٚد Allah‟ın denemesi, ٤ِٔحش düĢmanın denemesidir. ذٍم  

evliyanın menfaati, ٌػى sevilenlerin korkutulması, ذٍم ise Allah‟ın ziyafetidir ve ondan 

ancak saadete eriĢenler yiyebilir.”
1332

 

Bakara/22: “ٌٜجلا kulluğun yerine getirilmesi ve hür insanların döĢekleridir.  

”.Allah‟ın kendi  evliyasının (dostlarının) muhabbeti için bina ettiği mülküdür  جُٓٔحء
1333

 

                                                 
1329 NP., v.2b. (Besmele Tefsiri)  
1330 NP., v.3a. (Besmele Tefsiri) 
1331 NP., v.4a. 
1332 NP., v.5b. 
1333 NP., v.6a. 
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Bakara/43: “جُِٛٞز Allah‟ın nurudur, جًُُحز o nurun yakacağı, جًٍُٞع ise o nurun 

korumasıdır.”
1334

 

Bakara/43-45: “َجُؼو Allah‟ın nûru, ٍجُر hayr-ı mahz hazinesidir, O hazineye 

ancak aklıllılar girer. جُِٛٞز Allah‟ın vereceği mükafat, ٍجُٛر o mükâfatın yakacağı (onu 

besleyen), جُهٗٞع o ateĢin yağı,
1335

 ona hazır bulunmak ise o ateĢin muhafazasıdır.”
1336

 

Bakara/50:“ٍجُرك marifet, ٕٞكٍػ inkârdır.”
1337

 

Bakara/53: “جٌُطحخ nebîlerin, ٕكٍهح velîlerin elçisidir, ٟٛى ise saadete erenlerin 

meydanıdır.”
1338

 

Bakara/54: “َجُؼؿ Mevlâ‟dan ayrılıĢ, جُطٞذس  ise hidayette istikamettir.”
1339

 

Bakara/57: “ّؿٔح ünsiyet, ٖٓ Ģevk, ِْٟٞ Allah ile sohbettir, ٤٠رحش Allah‟a 

kavuĢmak, ِْ٤ ise Allah‟ın gayrına olan meyildir.”
1340

 

Bakara/58: “ ُو٣ٍسا  Allah‟ın velayeti, dostluğudur.”
1341

  

Bakara/62: “ٕألا٣ٔح Allah‟ın dostluğudur (velayetullah), oraya ancak O‟nun 

bedbahtlık ve azlden emin kıldıkları girebilir.”
1342

 

Bakara/63: “ٌٞج٣ُ Allah‟ın gölgesidir, onun altında ancak Allah‟tan korkanlar, 

ahireti takip edenler ve hevâsına muhalefet edenler gölgelenebilir.” 

Bakara/65-66: “ هٍوز  Allah‟ın minnetini tanımayanlar, نحْة O‟nu zikretmeyen 

kiĢi, ٓؼطى١ O‟nun dıĢındaki Ģeylerden teberrî etmeyen,  ٓطو٢ ise Allah‟ı, Allah‟ın 

dıĢındaki her Ģeye tercih edendir.”
1343

 

Bakara/73: “جُٔٞض٠ Allah‟tan yana ölen kimse, جُك٢ gecesini Allah ile ihyâ eden 

kimse, ”.ahirete meyletmeyen ve kalbi Allah‟ın nuruyla yanan kimsedir   جُوط٠ِ
1344

 

                                                 
1334 NP., v.7b. 
1335 Kelime iki nüshada da “يٜٛ٘ح” olarak kaydedilmîĢtir, aslı “وٜٛ٘ح onun yağı” olmalıdır. 
1336 NP., v.7b; CB., v.7a.  
1337 NP., v.7b. 
1338 NP., v.8a. 
1339 NP., v.8a. 
1340 NP., v.8a. 
1341 NP., v.8a. 
1342 NP., v.8b. 
1343 NP., v.8b. 
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Bakara/125: “جُر٤ص Allah‟ın arzdaki ahdidir. Kim ona girerse sanki Allah‟ın 

ahdine girmiĢtir, kim geri durursa Allah‟ın ahdinden geri durmuĢ olur.”
1345

 

Bakara/127: “جُوٞجػى dostuk, جُر٤ٞش ise muhabbettir. Dostluk Halîl (Hz. Ġbrahim), 

muhabbet ise Habîb (Hz. Muhammed) içindir.”
1346

 

Bakara/130: “جُِٔس Halîl (Hz. Ġbrahim), ْلحٛس Nemrut, جُٛلٞز Habîb (Hz. 

Muhammed), جُِٛف ise kıyamete kadar O‟nun ümmetidir.”
1347

 

Bakara/138: “  ٚرـس Allah‟ın yakınlığı, velayetidir.”
1348

 

Bakara/143: “أٓس ٣ْٝح Hakk‟a ve Mevlâ‟ya Ģahitlik eden iyi, salih ümmettir.”
1349

 

Bakara/164: “َج٤ُِ akıl, جُٜ٘حٌ   marifet, كِي kalp,  ٍذك ise marifetullahtır.”
1350

 

Bakara/189: “ٍجُٜلا Ulûhiyet derecelerine muttali olan akıldır. Kul onun ıĢığıyla 

Rabb‟ine karĢı kendinden geçer. Onun eksikliği hevâya meyildir.”
1351

 

Bakara/194: “  ٍٜٖ gönül,  ّقٍج marifet,  ise ئػطىجء ,inkâr ve yoldan çıkıĢ هٛح٘ 

takvaya muhalefetle marifet ve taati yırtmaktır.”
1352

 

Bakara/196: “ٍّٓك Allah‟tan baĢka bir Ģey istemeyen; ٓكٖٓ   Allah‟ın 

sevabından
1353

 (vereceği karĢılıktan) baĢka bir Ģey istemeyen; ٓ٘لن ise tehlikeli 

mevkilerde kurtuluĢtan baĢka bir Ģey istemeyendir.”
1354

 

Bakara/211: “ألا٣حش seni Allah‟a götüren Ģey, ذ٤٘حش Allah‟a taati kolaylaĢtıran 

Ģey, ْٗؼ ise seni O‟nun rahmetine yakınlaĢtıran Ģeydir.”
1355

 

Bakara/213: “ٓهحُق Hüdâ ile ters düĢen, dünyayı tercih ve ahireti terk eden; 

nefis ve dünya ile meĢgul olan kiĢidir.”
1356

 

                                                                                                                                               
1344 NP., v.8b. 
1345 NP., v.9a. 
1346 NP., v.9b. 
1347 NP., v.9b. 
1348 NP., v.10a. 
1349 NP., v.10a. 
1350 NP., v.11a. 
1351 NP., v.12b. 
1352 NP., v.12b. 
1353 NP.‟de “  ضٞجخ” olarak kaydedilen kelime, CB.‟de “  غٞجخ” dir. 
1354 NP., v.12b. 
1355 NP., v.13b. 
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Bakara/215: “ْج٤ُط٤ halvet devranında tereddütlü olan,  ٖج٤ٌُٓٔ Allah‟ın 

meskeninde oturan, جُٞجُى ise miskine yol gösterendir.”
1357

 

Bakara/217: “  ,müminlerin bedenleridir, o da Mevlâ‟nın cennetidir ٍٖٜ جُكٍجّ

içinde Mevlâ için hizmetle ünsiyeti vardır.”
1358

 

Bakara/219: “  ise Allah‟ın ج٤ٍُٔٓ  ,Allah‟ın dinine girmeyenlerin içeceği جُهٍٔ

Dininden çıkanların meĢguliyetidir.”
1359

 

Bakara/220: “ْج٤ُط٤ Allah‟a taatte mütehayyir kalan, taat ve masiyeti ayırmaya 

gücü yetmeyendir. Kim onları ayırma konusunda ona yardım ederse, Mevlâ da kıyamet 

gününde onun yardımcısıdır.”
1360

 

Bakara/221: “جُٔـلٍز Allah‟ın af hazinesine asılı nurudur, جُؼوٞذس ise Allah‟ın 

öfkesine gark eden sağlam bir iptir.”
1361

 

Bakara/233: “Dünya sütannemiz „٤ث٤ٍٗح‟, ahiret ise gerçek annemizdir „أٓ٘ح‟.
 1362
  

Eğer annenden süt emmek istemezsen, sütannen de seni emzirmez.”
1363

 

Bakara/248: “ج٤ٌُٓ٘س müminin imanıdır,  müminlerin bedenleri de meleklerin 

sandığıdır „ضحذٞش‟. Ġçinde ise kulluk mücevherleri vardır.”
1364

 

Bakara/249: “ٍُٜ٘ج dünyadır ve bizim onunla imtihan edilmemizdir. Kim onun 

haram suyundan içerse Yüce Allah‟tan ve Resûlü (s.a.v.)‟den değildir. جُلثس Allah‟ın 

arĢtan yere kadar her Ģeye galip olan nusretidir.”
1365

 

Bakara/251: “ؾحُٞش maâsîye, günahlara olan meyildir.”
1366

 

Bakara/256: “٠حؿٞش helak edici nefsindir. Onun rızasını seçme, Mevlâ‟nın 

rızasını iste.”
1367

 

                                                                                                                                               
1356 NP., v.13b. 
1357 NP., v.14a. 
1358 NP., v.14a. 
1359 NP., v.14a. 
1360 NP., v.14a. 
1361 NP., v.14a. 
1362 Bu kelimeler ayette lafzen değil, manen geçmektedir. 
1363 NP., v.14b. 
1364 NP., v.15b. 
1365 NP., v.15b. 
1366 NP., v.15b. 
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Bakara/284: “  Göklerin ve yerin davet yemeği :لله ٓح ك٢ جُٓٔحٝجش ٝ ٓح ك٢ جلاٌٜ

(velîme) Allah‟ındır, demektir. Kim göklerin davet yemeğinden yerse, fanînin yemeği 

ona haram olur. Arzdaki davet yemeği ise Allah‟ın marifet ve muhabbetidir, kim ondan 

yer ve tadına vararak faydalanırsa, Allah‟ın nuruyla süslenmiĢ ebediyet yemeği ona 

vacip olur.”
1368

 

Âl-i Ġmran/18: “ِْجُٝٞج جُؼ Peygamberlerin ruhlarıdır.”
1369

 

Âl-i Ġmran/52: “جٍُ٘ٛز Allah‟ın zikri ile kalplerin fethi, nefislerin O‟nun emrini 

yerine getirmek ile meĢgul olması ve kulluğun îfâsıyla halveti istemektir.”
1370

 

Âl-i Ġmran/64-65: “جٌُِٔس Allah‟ın reyhanıdır,  جُؼرحوز bostanı, جُٜٗحوز suyu, ّجلاْلا 

gıdası,  etrafını çevreleyen nehri, Kur‟ân ise Allah‟ın, onlar arasından akan جٗؿ٤َ ve  ض٣ٌٞس

ve reyhanı sulayan pınarıdır.”
1371

 

Âl-i Ġmran/93-95: “جُى٤ٗح günahlara meyilli olan nefsindir. Ona uymayı nefsine 

haram kıl, ona uymaktan tevbe et. Çünkü Halîl (Hz. Ġbrahim) dostluğu, ondan teberrî 

edince (uzaklaĢınca) buldu.”
1372

 

Âl-i Ġmran/102: “ٟٞجُطو nur Ģehirlerinden bir Ģehirdir. Susuz adamın helak olma 

korkusuyla ateĢten sakındığı gibi, cehennemden korkmayan o Ģehre giremez.”
1373

 

Âl-i Ġmran/130: “أٍُذٞج nefsin için dünya malını çoğaltmak istemendir.”
1374

 

Âl-i Ġmran/146: “ٌٕٞذ٤ Mevlâ‟dan baĢka bir Ģey bilmeyen ve O‟ndan baĢkasıyla 

ünsiyet etmeyen âriflerdir.”
1375

 

 Âl-i Ġmran/160: “جٍُ٘ٛز Allah‟ın fazlı,  .ise affıdır جُهًلإ ,Ģerefi  أُـِرس

PeriĢaniyetten sonra yardım, yakınlığıdır.”
1376

 

                                                                                                                                               
1367 NP., v.16b. 
1368 NP., v.19a. 
1369 NP., v.20b. 
1370 NP., v.21b. 
1371 NP., v.22a. 
1372 NP., v.23a. (Dünya kelimesi lafzen değil, muhteva itibariyle değerlendirilmîĢtir.) 
1373 NP., v.23a-b. 
1374 NP., v.24b. 
1375 NP., v.25b. 
1376 NP., v.26a. 
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Âl-i Ġmran/180: “َجُره binek sıfatıdır. Kim cimriliğe binerse, yaptığı cimrilik 

onun için: Çekeceği cezaya götüren binek, düĢtüğü Ģekavetinde boyunduruk, uğradığı 

azlinde ve firakında ona vurulan mühür olur.”
1377

 

Âl-i Ġmran/190: “جُٓٔحٝجش Allah‟ın meydanında oturmak, جلاٌٜ   O‟nun enfüsüne 

rükûdur.  ise mülkleri ile beraber جُٜ٘حٌ  ,onların Mabudlarına doğru olan dıĢları  ج٤َُِ

içleridir.”
1378

,özür dileme جُٓٔحٝجش“  ,fakrını bilme  جلاٌٜ  ise جُٜ٘حٌ ,iftihar  ج٤َُِ

ihtiyardır.”
1379

 

Nisâ/10: “ْأ٤ُط٤ hevâsına muhalefet edip Rabb‟ine uyandır. Kim ona bu 

uyumunda yardım ederse dünyada enîs, ahirette azîz olur.”
1380

 ,dünyayı boĢayan أ٤ُط٤ْ“  

ahirete de eriĢemeyendir. Kim ona zulmederse, Allah kıyamet günü ona ayrılık ateĢini 

vacip kılarak haĢreder.”
1381

 

Nisâ/11: “  ise cahillerin cahilidir. Âlimler için أٗػ٠ ,âlimlerdir أًًٌُٞ ٖٓ جٍُؾحٍ

Allah‟a yakınlıkta cahilin iki katı pay vardır.”
1382

 

Nisâ/12: “أٌُلاُس senin kalbini Allah‟ın muhabbetinden,  جٍٓجز ise ahiret isteğinden 

uzaklaĢtıran Ģeydir. ألال sana safvette yardım eden Ģey, جلانص ise günahların kirinden seni 

temizleyen tevbendir.”
1383

 

Nisâ/15: “ٕجُلك dini terk ve tahrip edip, Allah‟a taarruz etmektir.”
1384

 

Nisâ/24: “ٖٛجُٔك Mevlâ‟sına bir Ģeyi tercih etmeyendir.”
1385

 

Nisâ/25: “ٖٛجُٔك ahirete bedel olarak dünyayı, Hakk‟a bedel halkı, Mevlâ‟ya 

bedel bütün yaratılmıĢları görmeyendir.”
1386

 

Nisâ/26: “جُطٞذس minnetin hidayetiyle Allah‟a dönüĢtür.”
1387

 

                                                 
1377 NP., v.26b. 
1378 NP., v.27a. 
1379 NP., v.27a. (Ġzah Ġmam Muhammed el-Bâkır‟dan rivayettir.) 
1380 NP., v.29a.   
1381 NP., v.29a. (Bu izahın ravisi belli değildir) 
1382 NP., v.29a. 
1383 NP., v.29b. 
1384 NP., v.29b. 
1385 NP., v.30a. 
1386 NP., v.30a; CB., v.28b. (iki nüshada da  ٝلا ج٠ُُٞٔ ذىٍ ؾ٤ٔغ جُهِن…olan ifadenin, mana akıĢına göre 

öncesine bakılırsa, ٝلا ؾ٤ٔغ جُهِن  ذىٍ ج٠ُُٞٔ olması gerekir.) 
1387 NP., v.30a. 
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Nisâ/51: “جُؿرص Allah‟ın razı olacağı Ģeyleri istemek, ج٣ُحؿٞش Mevlâ‟nın 

cezasından kurtuluĢ isteğidir.”
1388

  

Nisâ/78: “جُكٓ٘س Allah‟ın yakınlığıdır (velayetidir), onu yapan Ġhsan ehlidir.   

 sahasıdır, Allah onu kulları arasında sınama vesilesi (جُو٤٣ؼس) ise Allah‟tan kopuĢ ج٤ُٓثس

olarak yaymıĢtır.”
1389

 

Nisâ/79: “جُكٓ٘حش Allah‟ın hediyesi (atiyyesi), ج٤ُٓثحش ise (denemesi) 

derecelendirmesidir.”
1390

 

Nisâ/82: “ٕجُوٍأ Allah‟ın dostlarına da, düĢmanlarına da rahmetidir.”
1391

 

Nisâ/105: “جٌُطحخ Allah‟ın nuru,  جُكٌٔس Allah‟ın velayeti,  ٖجُهحت  halvetinde Allah 

ile savaĢandır.”
1392

 

Nisâ/108: “ٕٞجُٔٓطهل kullar, ٕٞجُٔك٣٤ ise âriflerdir.”
1393

 

Nisâ/114: “  cümlesi: Dünyada ehline hayır yoktur çünkü o لا ن٤ٍ ك٢ ًػ٤ٍ ٖٓ ٗؿٞجْٛ

hevâ meydanıdır, anlamındadır.”
1394

 

Nisâ/142: “جُٔ٘حكن Rabb‟ine nefsinden kulluk yapan, ِٙٓه ise kalbinden kulluk 

yapandır. ٓكد O‟na, hakkıyla tanıyarak, ػحٌف ise O‟nun Rubûbiyetinin özüne (künhüne) 

layık olarak kulluk edendir.”
1395

 

Mâide/3: “جُلٓن cehennem (ه٤٣ؼس) meydanı,  ن٤ٗس ise kulluğun sınırıdır.”
1396

  

 Mâide/5: “ج٤٣ُرحش kalbin kusurlardan temizliği,  جٌُطحخ gönlün Mevlâ ile münâcatı, 

 ise günahlara meyildir. Günahlara meylettiği zaman amelleri hebâen mensur جٌُلٍ

gider.”
1397

 

                                                 
1388 NP., v.31a. 
1389 NP., v.32b. 
1390 NP., v.32b. 
1391 NP., v.33a. 
1392 NP., v.34a. 
1393 NP., v.34a-b. (Bu kelimeler Kur'an-ı Kerîm‟de lafzen değil mânen geçmektedir.) 
1394 NP., v.34b. 
1395 NP., v.35b. (Birinci kelime ayette lafzen geçmektedir. ) 
1396 NP., v.37a. 
1397 NP., v.37b. 
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Mâide/64-66: “ّجلاْلا Allah‟ın, içinde marifet olan ziyafeti ve sofrasıdır, ٚٓ٠ؼح  

muhabbet, ٍٖٚجذ  Ģevk ve O‟na yöneliĢtir (inabe). Sofra sahibi Mustafâ (s.a.v.), sâkî ise 

Mevlâ‟dır.”
1398

 

Mâide/67: “ٍٍُْٞج ziyafettir. Allah müminleri dünyada risalet sofrasına 

toplamıĢtır, Hz. Peygamber‟den sonra baĢka peygamber görmemeleri için, onlara ismet 

 taamı yedirip, inayet Ģarabı içirmiĢtir. DüĢmanların sözlerini duymasınlar diye (ػٛٔص)

müminleri sağırlaĢtırmıĢtır. En sonunda onları yakınlık ve ikram cennetlerinde rüyet 

velîmesine toplayacaktır.”
1399

 

Mâide/97: “  قٍّ ,konuĢmaları جُر٤ص ,kavuĢmak ًؼرطْٜ ,Ģevk هرِس جُٔٗطحه٤ٖ

halvetleridir.  ٟجُٜى özür dilemeleri, هلاتى ise nefs ve hevânın ahidlerinden çıkıĢlarıdır.”
1400

 

Enʻâm/59: “  marifetine yakınlık dostluk (velayet) anahtarları ٝػ٘ىٙ ٓلحضف جُـ٤د

O‟nun yanındadır, demektir.”
1401

 ,evliyânın kalpleri O‟nun yanındadır ٝػ٘ىٙ ٓلحضف جُـ٤د“ 

anlamındadır. ٌٝهس  marifetinin sevgisiyle O‟na kulluktur, ٠ٌد ruh ve itaat eden nefistir. 

,Allah‟tan kopanların kalpleri جُرٍ ٝٓح ضٓو١ ٖٓ  .Allah‟a vâsıl olanların kalpleridir  جُركٍ

 vâsıla ٠ٌد ,karada ve denizde keramet tohumu (dânesi) قرس karada azil yaprağı ve ٌٝهس

bağıĢta bulunmak ve  ٣رْٞس koparılmıĢ olana bedbahtlığın kuruluğu yoktur ki, anahtarları 

Allah‟ın yanında olmasın”
1402

 

A‟raf/58: “جُرِى ج٤٣ُد, belde Güzel Rabb‟e olan Ģevktir.”
1403

 

Aʻraf/171: “ًًٍُأ tâat ile âzalarını ıslah etmeyenlerin ve rüyet sahasına itiraz ile 

kalbini velayet himmetinden kesenlerin giremeyeceği bir Ģehirdir.”
1404

 

Enfâl/24: “ج٣ُحػس Mevlâ‟nın kıblesidir, icâbet etmek Kâbesi, Resûl ise 

haremidir.”
1405

 

Tevbe/18: “جُهحٖغ nefsini Allah‟ın hizmetiyle, kalbini O‟nun sevgisiyle, ruhunu 

O‟nun hidayetiyle mâmur edendir. Allah‟tan baĢkasına da ilticâ etmez.”
1406

 

                                                 
1398 NP., v.40b. (Kelimeler ayette lafzen değil manen bulunmaktadır.) 
1399 NP., v.40b. 
1400 NP., v.41b-42a. 
1401 NP., v.45b. 
1402 NP., v.45b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir) 
1403 NP., v.49b. 
1404 NP., v.52b. 
1405 NP., v.54b. (Kelime mânen geçmektedir.) 



205 

 

Yûnus/19: “جٌُِٔس müminler için saadet, hevâ ile meĢgul olanlar için de 

bedbahtlıktır.”
1407

 

Yûnus/24: “جُى٤ٗح bedbahtlık Ģarabı gibidir, kim içerse sarhoĢ olur. Allah‟ın 

Ģehadeti ve cennetin velayetine de müstahak olmaz.”
1408

 

Yûnus/58: “َٟجُل Mevlâ‟nın hidayeti, جٍُقٔس Mevlâ‟nın Ģifasıdır. Hidayet
1409

 

bedenler, Ģifa kalpler içindir.”
1410

 

Hûd/9: “جٍُقٔس muhabbet, sevgi, جُ٘ؼٔس ise marifettir.”
1411

 

Hûd/24: “Mürîd جػ٠ٔ, (habîb) sevgili ْٚأ, ârif ٍذ٤ٛ, müĢtak ise ٤ْٔغ gibidir.”
1412

 

Hûd/37: “جُلِي Nûh (a.s.)‟ın kavmine gösterdiği sabırdır.”
1413

 

Ġbrahim/24-25: “  ,Ağacın kökü (aslı) iman, baĢı akıl, dalları korku ٖؿٍز ٤٠رس

yaprakları ilim, meyveleri cennet, tatlılığı da muhabbettir.”
1414

  

Ġbrahim/37: “  cümlesi, „gönül ve ruhu velayeti kaybetme ve ٌخ جؾؼَ ًٛج جُرِى جٓ٘ح

marifetten azledilme tehlikesinden emniyetli kıl‟ anlamındadır.”
1415

 

Ġsrâ/34: “ْج٤ُط٤ kalptir. Kalplerinizi öldürmeyin! Çünkü onlar benden baĢkasına 

muhabbetle, yanınızda yetim gibidir.”
1416

 

Kehf/94: “٣أؾٞؼ günahlara meyilli nefsin, ٓأؾٞؼ ise günahlara ve Allah ile kötü 

muameleye çağıran hevândır. Senin onlara uyman o ikisinden daha kötüdür.”
1417

 

Nûr/26: “جُهر٤ع nefis ve dünyayı Allah‟a tercih edendir, ج٤٣ُد ise Mevlâ‟yı ve 

ahireti O‟nun dıĢındakilere tercih eder.”
1418

    

                                                                                                                                               
1406 NP., v.56a. 
1407 NP., v.58b. 
1408 NP., v.58b. 
1409 Ġki nüshada da (ٕٛىج)  olarak yazılan kelimenin ( ٛىج٣س) olduğu anlaĢılmaktadır. 
1410 NP., v.59b; CB., v.54a. 
1411 NP., v.60b; CB., v.55a. (CB.‟de ن gibi görünen harften ötürü kelime NP.‟de جُ٘ؤس “intikam” 

yazılmıĢtır. Aslı  جُ٘ؼٔس olmalıdır, çünkü intikamın marifet diye izah edilmesi muhtevaya uygun 

olmaz.) 
1412 NP., v.60b. 
1413 NP., v.61a. 
1414 NP., v.68a.  
1415 NP., v.67a. 
1416 NP., v.71b. 
1417 NP., v.76a.  
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Furkan/51: “جُو٣ٍس imandır.”
1419

 

Furkan/53: “ٖجُرك٣ٍ marifet, ذٍَل ise akıldır.”
1420

 

Neml/91: “جُرِىز Mustafâ‟dır (s.a.v.), Allah Onu kendi için (harem) dokunulmaz 

kılmıĢ ve Ona zâhitliği emretmiĢtir.”
1421

 

Rûm/30: “ ك٣ٍز Allah‟ın, müminler, ârifler ve mürselleri oturttuğu meydanıdır 

(yaygısıdır). Mümin meydanın baĢında, mürsel meydanın ortasında, ârif ise meydanın 

ucundadır.”
1422

 

Fâtır/19: “ّجُ٘ل âriflerin kabri,  جُوِد aĢık olup kendinden geçenlerin kabri,  جُلإجو  

ise sevenlerin kabridir.”
1423

 

Fâtır/32: “ُْجُظح dünya ile, ٓوطٛى ahiret ile, ْحذن  ise Mevlâ ile fahredendir.”
1424

 

Zümer/1-5: “  َض٣ُ٘ mümin,    ًطحخ ise müminin kalbidir. جُ٘ر٢ Allah‟tan gelip 

O‟nu anlatandır, ج٤َُِ    ve  ٌجُٜ٘ح  sayfalarıdır,  ًًٍُج ve  ٠حػس meyvesidir. O, içinde Melik‟in 

ahdi ve Mevlâ‟nın Dini olan Kitaptır.”
1425

 

Zümer/42: “  Allah ruhları bedenlerden, marifeti   ٣طٞك٠ جلاٗلّ ق٤ٖ ٓٞضٜح

Ģakîlerden, ahireti çok rağbet edenlerden, nuru kaçanlardan, velayeti azledilmiĢ 

olanlardan; ق٤ٖ ٓٞضٜح kalbin dünya muhabbetiyle ve Ģehvetlerle, nefsin günahlarla, 

öldüğü zaman alır ayırır, anlamındadır.”
1426

  

Zümer/43-45: “جُٗلحػس Allah‟ındır, ٌٜجلا kalpler Allah‟ın arzıdır,  Allah‟ın  جُـ٤د

hazinesi, ٖٓٓإ ise Allah‟ın kuludur.”
1427

 

Mümin/44: “  ٝأكٜٞ أ١ٍٓ ئ٠ُ: „Kalbimi, ihtiyarımı, hatamı, minnetimi, sabrımı, 

benden istenilen ve talep edilen her Ģeyi Allah‟a bırakıyorum, çünkü O, kullarını 

görücüdür‟ demektir.”
1428

 

                                                                                                                                               
1418 NP., v.86a; CB., v.76b. (Altı çizili olarak belirtiğimiz kelime iki nüshada da bulunmamakta, ancak 

cümlenin siyak ve sibakından bu Ģeklilde olduğu anlaĢılmaktadır.) 
1419 NP., v.87b. 
1420 NP., v.87b. 
1421 NP., v.90a. 
1422 NP., v.93b.  
1423 NP., v.99a. (Kelimeler Kur'an-ı Kerîm‟de lafzen geçmemektedir. Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1424 NP., v.99a. 
1425 NP., v.103a-b. 
1426 NP., v.104b-105a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir) 
1427 NP., v.105a. 
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Mümin/67: “Allah ârifi  misk toprağından (  dünyaya râğbet edeni ,(ضٍجخ جُٔٓي

karıĢık nutfeden (٣ٗلس), seveni de ihtiyar alakasından (ػِوس) yarattı.”
1429

 

Fetih/27: “  yani baĢlarını, nefislerini, ruhlarını ve bütün azâlarını ٓكِو٤ٖ ٌتْْٜٞ

O‟nun dıĢındakilerin muhabbetinden traĢ ederler”
1430

 

Hucurât/12: “  ayeti: Ey beni bulan! Benim ٣ح أ٣ٜح ج٣ًُٖ أٓ٘ٞج جؾط٘رٞج ًػ٤ٍج ٖٓ جُظٖ

gayrımdan sakın! Kim bana sû-i zan ederse bilsin ki, muhakkak zannın bir kısmı 

cehennem ve kopuĢtur.”
1431

 

Hucurât/13: “  marifet kabîleleri هرحتَ sizi hizmet milletleri ve ؾؼِ٘حًْ ٖؼٞذح

kıldık.  Allah‟ın dıĢındaki :(Allah katında insanların en değerlisi) جًٍّ جُ٘حِ ػ٘ى   

herĢeyden kaçınandır.”
1432

 

Zâriyât/35-36: “  Yüce Allah Lût ve ailesini  كحنٍؾ٘ح ٖٓ ًحٕ ك٤ٜح ٖٓ جُٔإ٤ٖ٘ٓ

beldelerinden
1433

 çıkardığı gibi mümini de dünyadan çıkarır. ُِْٓٔج her türlü 

halinde Allah‟tan razı olan, ٖٓجُٔإ ise yine her halinde Allah‟tan razı olan ve 

O‟nun rızasına göre amel edendir.”
1434

 

Zâriyât/50: “   ayeti: Ben sizin için Allah‟a doğru koĢmanıza كلٍٝج ئ٠ُ   ئ٠ٗ ٌُْ

yardımcı (ٖٓؼ٤), O‟ndan baĢkasına yönelmemeniz için uyarıcı ( ًٌ٘ٓ) ve Allah‟tan size   

müjdeciyim (ٍٗٓر).”
1435

 

Tûr/1-6:
1436

 “ٌٞ٠ Allah‟ın kelamı (  ًّلا)
1437

 .Hz) ن٤َِ   Allah‟ın dostu  ًطحخ ,

Ġbrahim), ٌٞ٣ٓٓ Allah‟ın peygamberleri,  ٌٞٗ٘ٓ ٌم Ġsa b. Meryem, ٌٞٔأُر٤ص جُٔؼ 

Fâtımatü‟z-Zehrâ (a.s.), جُٓوق جٍُٔكٞع Ali el-Murtazâ (a.s.),  Muhammed جُركٍ جُٔٓؿٌٞ

Mustafâ (s.a.v.) dir.”
1438

 “ٌٞ٠ Sıddîk, ًٌٞطحخ ٣ٓٓ Fâruk, ٌٞٗ٘ٓ  ٌم Osman b. Affân,  أُر٤ص

                                                                                                                                               
1428 NP., v.106a. (Ġzah Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1429 NP., v.106a. (Ġzah Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1430 NP., v.113a. 
1431 NP., v.113b-114a. 
1432 NP., v.114a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir) 
1433 Ġki metinde de “ٚهٍذحض” yazan kelime “ٚه٣ٍط” olmalıdır. 
1434 NP., v.115b; CB., v.102b.   (Bu rivâyetin kimden olduğu belirtilmemiĢtir, en son bir önceki sayfada 

Ġmam Bâkır‟dan rivayetvardır.) 
1435 NP., v.115b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir) 
1436 “Tûr‟a, satır satır yazılmıĢ Kitab‟a, yayılmıĢ ince deri üzerine, Ma‟mûr Eve, YükseltilmîĢ tavana, 

KaynatılmıĢ denize Andolsun ki. Rabb‟inin azabı mutlaka vukû bulacaktır.” 
1437 Bu kelimenin Hz. Mûsa‟yı ifade eden “  ْ٤ًِ” olması muhtemeldir, iki nüshada da yukarıdaki 

Ģekildedir.  
1438 NP., v.115b-116a; CB., v.103a.   
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 ise Kerbelâ‟da جُركٍ جُٔٓؿٌٞ ,Hasan el-Müctebâ جُٓوق جٍُٔكٞع ,Ali el-Murtazâ جُٔؼٌٔٞ

maktul olan Hüseyin‟dir.”
1439

 

Necm/1: “ْجُ٘ؿ Habîbullah olan Hz. Muhammed‟dir (s.a.v.).”
1440

 

Rahman/10-12, 19, 20, 24: “  ayeti: Nefis arz‟ını (yerini) ihsan ٝجلاٌٜ ٝٞؼٜح ُلاٗحّ

etmek için yaratmıĢtır, anlamı taĢır. كٞجًٜس Ġslam meyveleri,  .ise tevhid hurmalarıdır  ٗه٤َ

Mevlâ‟nın sevgisi (جُكد) ve zikrin hoĢ kokusu (ٕج٣ٍُكح) vardır.  Kul ve Allah  ٍٓؼ جُرك٣ٍٖ

arasında derin iki deniz olan kurtuluĢ ve helak denizleridir. Ġkisi birbirine kavuĢmak 

üzere salıverilmiĢtir. KurtuluĢ denizi Kur‟ân, helâk denizi ise isyan yurdu olan 

dünyadır. KurtuluĢ denizinde rıza incisi (  .vardır (ٝجٍُٔؾحٕ) ve ünsiyet mercanı (جُِإُإ

KurtuluĢ denizinde rıza ile yükselen gemiler O‟nundur (  ihsan denizinde ,(ؾٞجٌ جُٔ٘ٗأش

”.(ًحلاػلاّ) yüce dağlar gibidirler (ك٢ جُركٍ)
1441

 

Rahman/26: “  Dünya ve ehli fanidirler ancak Allah‟ın zikri ve :ًَ ٖٓ ػ٤ِٜح كحٕ

Rahman‟ın taati müstesna.”
1442

 

Rahman/33: “ٖجُؿ isyandan,  ise Rahman ile beraberliğin ünsiyetinden جلاّٗ 

hayat bulandır. Kulluk ve hürriyetin  sınırlarından (ٌجه٣ح) geçip Rahmaniyetin eserlerine 

girmeye gücünüz yetiyorsa girin. Fakat büyük bir güç (ٕجلا ذ٣ِٓح) olmadan giremezsiniz, 

o güç ise Rahman‟ın muhabbetidir.”
1443

 

Rahman/35: “ٖٞج٤ bir çeĢit hicran ateĢidir”
1444

 

Vâkıa/27, 41: “  mîsak günü secde ile Allah'ın rüyetinde öne جٚكحخ ج٤ٔ٤ُٖ

geçenlerdir, جٚكحخ جُٗٔحٍ    ise nefis ve dünyayı din ve itaate tercih edenlerdir.”
1445

 

Vâkıa/60: “جُٔٞش kalbin marifetle, göğsün nurla, nefsin taatle, dünyanın da 

saadete erenlerin gitmesiyle ölümüdür.”
1446

 

                                                 
1439 NP., v.115b-116a. (Rivayet Ġmam Bâkır‟dan yapılmıĢtır.) 
1440 NP., v.116b. 
1441 NP., v.118a. 
1442 NP., v.118a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1443 NP., v.118b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir) 
1444 NP., v.118b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir) 
1445 NP., v.118b-119a.  
1446 NP., v.119a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
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Hadîd/16: “  ayeti: Ey Habîbim أُْ ٣إٔ ٣ًُِٖ أٓ٘ٞج إٔ ضهٗغ هِٞذْٜ ًًٍُ  ٝٓح ٍُٗ ٖٓ جُكن

benim zikrimi seçerek ve firakımdan korkarak kalbini benden baĢka Ģeylerden kesme 

zamanı gelmedi mi? Demektir.”
1447

 

Mücâdele/7: “غلاغس nefis, düĢman ve hevâdır. نٔٓس ise nefis, ilham, akıl, ruh, ve 

gönüldür. Üçten az olursa nefis ve dünya; dörtten çok olursa ahiret ve ihtiyardır.”
1448

 

 Kalem/11: “َٛٔح endiĢe edenlerin kötüsü, öfkeli kalp ve müstahak olmayanı senâ 

ile meĢgul olan lisandır. Allah‟a dönmesi, O‟nun buyruklarını takip etmesi, hevâsının 

sapıklığından hidayete gelmesi ve doğruluğunun ortaya çıkması için,  ّٞػ٠ِ جُه٠ٍ ْٚٔٓ٘  

onun burnunu bela ile ve velayetten azl ile mühürleyeceğiz.”
1449

 

 Meâric/10: “  cümlesi: „Ne nefis ruhtan, ne ruh kalpten, ne ârif ٝلا ٣ٓأٍ ق٤ْٔ ق٤ٔٔح

müĢtaktan, ne de müĢtak âriften bir Ģey sormaz‟ demektir.”
1450

 

Müzzemmil/8: “  cümlesi: „Dünyadan, nefisten, ahiretten, hevâdan ٝ ضرطَ ئ٤ُٚ ضرط٤لا

ve seni Mevlâ‟dan uzaklaĢtıran her Ģeyden geç‟ anlamındadır.”
1451

 

Müddessir/4: “  yani benim dıĢımdaki muhabbetlerden kalbini ٝغ٤حذي ك٣ٍٜ

temizle.”
1452

 

Abese/13, 14, 16: “Nefis, iman ile mukaddes sayfalar (  kalp, ihsan ;(ٚكق ٌٍٓٓس

ile tertemiz yüce makam (  ruh da tuğyandan kurtuluĢla değerli ve ;(ٍٓكٞػس ٣ٍٜٓز

güvenilir (ذٌٍز) olur.”
1453

 

Ġnfitâr/6: “ٕ٣ح ج٣ٜح جلاٗٓح Ey benim iyilik ve ihsanımla ünsiyet eden!”
1454

 

A‟lâ/1: “ْرف Yani Ey Muhammed (s.a.v.) bütün kalbinle bana yönel!”
1455

 

Fecr/3: “ جُٗلغ  velayet ve rüyettir,  ٍجُٞض keramet sırrındaki halvettir.”
1456

 

                                                 
1447 NP., v.120a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1448 NP., v. 120b. 
1449 NP., v.124b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir) 
1450 NP., v.125b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1451 NP., v.126a. 
1452 NP., v.126b. (Rivâyetin kimden yapıldığı belirtilmemiĢtir. Muhtemelen en son ismi geçen Ġmam 

Bâkır‟a ait olmalıdır.) 
1453 NP., v.127b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1454 NP., v.128a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1455 NP., v.129b.  
1456 NP., v.130a. 
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Fecr/4: “  ünsiyetin fenasına ve rahmetin geniĢliğine çıkıĢ ٝج٤َُِ ئيج ٣ٍٓ

gecesidir.”
1457

 

Fecr/7: “ٌّئ Ģehvetlerle karĢılaĢan (veya Ģehvetlerden yüznü çeviren) mümindir. 

Allah onunla kullarından bedbahtlık direklerini (جلاٝضحو) keser.”
1458

 

Beled/13: “كي ٌهرس  dünya muhabbetinden kopmaktır.” 

Beled/15-16: “  ise ج٤ٌُٖٓٔ kalptir, vefâ yemeği ile beslenir. Mütehayyir olan أ٤ُط٤ْ

müstakîm âriftir, letâfet ile beslenir.”
1459

  

ġems/1-4: “ُّٔٗج ârifin mülkü, ,iyiliği جُٜ٘حٌ ,münacâtı جُؤٍ   ise ج٤َُِ 

halvetidir.”
1460

 

Leyl/1-5: “َج٤ُِ ârifin bineğidir, ârif ona biner ve Allah‟ın münâcâtına gider. 

1461
جُٜ٘حٌ  sevenin yurdudur, orada Allah ile baĢ baĢa kalır ve O‟nu zikreder. ًًٍُج Allah‟ı 

zikretmeyi O‟nun dıĢındakileri zikretmeye tercih eden,  ise mâsiyet ve fıskı جلاٗػ٠ 

seçendir. كحٓح ٖٓ جػ٠٣ ٝجضو٠ ifadesinden kasıt ise Hz. Ebû Bekir‟dir.”
1462

 

Duhâ/1-2: “جُٟك٠ Mustafâ‟nın (s.a.v.) doğduğu gündür, alemde ondan daha 

faziletli ve Ģerefli bir gün yoktur ve o günden sonra da ebediyyen olmayacaktır.”
1463

 

“Allah‟ın Muhammed (s.a.v.)‟in ruhunu yarattığı; nurunun ıĢıltısının yokluktan 

vücuda
1464

 geldiği gündür.”
1465

 “Allah‟ın, ıĢığından Muhammed ümmetinin ruhlarını 

yarattığı gündüzdür. O, ArĢ‟ın altında duran ve üzerinde Allah‟tan baĢka ilah yoktur, 

Muhammed O‟nun elçisidir yazan Allah‟ın nurundan bir nurdur.”
1466

 “„  ‟ٝج٤َُ ئيج ْؿ٠

Allah‟ın, Hz. Muhammed‟i Cibril‟in kanadında melekûtunu geçene kadar yükselttiği ve 

O‟nun Rabb‟ine münâcât ettiği gecedir (Mîrac Gecesidir).”
1467

 “Muhammed (s.a.v.)‟in 

ruhunun, Allah‟ın nur sahasında secde ettiği ilk gecedir.”
1468

 “Bu gece, sonrasında levh 

ve kalemin yazılıĢı olan gecedir ve Allah duhâ vakti ve gece ile kasem etmiĢtir. Çünkü 

                                                 
1457 NP., v.130a. 
1458 NP., v.130a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1459 NP., v.131a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir) 
1460 NP., v.131a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1461 Ġki nüshada da “ٍُٜ٘ج” yazılmıĢtır. Doğrusu “ٌجُٜ٘ح” olmalıdır. 
1462 NP., v.131b; CB., v.117b. 
1463  NP., v.132b. 
1464 Ġki nüshada da “ٙٞجُٞؾ” olarak yazılan kelime “جُٞؾٞو” olmalıdır. 
1465 NP., v.132b; CB., v.118b. (Ġmam Muhammed el-Bâkır‟dan rivayettir.) 
1466 NP., v.132b-133a. Hz. Ali‟den rivayettir. 
1467 NP., v.132b.  
1468 NP., v.132b. (Ġmam Muhammed el-Bâkır‟dan rivayettir.) 
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Allah, kıyamete kadar fazilet ve Ģerefi için Ümmet-i Muhammed‟in (s.a.v.) saadetini, 

Ģehadetini, vaadinden dönme ve eğriliklerini bu gündüzde takdir ve bu gecede 

hükmetmiĢtir.”
1469

 “Allah‟ın Muhammed Ümmeti‟ne rahmet ve bağıĢlama takdir ettiği 

gecedir. ٞك٠ Muhammed (s.a.v.)‟in ruhu, َ٤ُ ise bedenidir. Allah O‟nun ruhunu zatına 

idhal etmekle bütün velayetleri arĢtan yere indirdi ve yeryüzü onun nuruyla 

nurlandı.”
1470

 

 Duhâ/9: “  .iki yurt arasında durandır, ne dünyaya ne de ahirete meyleder ج٤ُط٤ْ

Onu ezme! Çünkü o, hevâsını ezmiĢ Rabb‟ini bulmuĢtur.”
1471

 

Tîn/1-6: “„ٖض٤‟ Ebû Bekir, „ٕٞ٣َط‟ Ömer, „ٖ٠ٌٞ ٤٘٤ْ‟ Osman, „  ise ‟ًٛج جُرِى جا٤ٖٓ

Ali‟dir. „ُٕوى نِو٘ح جلاٗٓح‟ yani Mustafa‟yı (s.a.v.), „  bundan kastedilen ‟غْ ٌووٗحٙ أْلَ ْحك٤ِٖ

ise Ebû Cehil‟dir.”
1472

 Ali b. Ebî ‟٠ٌٞ ٤٘٤ْٖ„ ,Hüseyin b. Ali ‟٣َطٕٞ„ ,Hasan b. Ali ‟ض٤ٖ„“ 

Tâlib, „ًٖٛج جُرِى جا٤ٓ‟ ise Fâtımatu‟z-Zehrâ‟dır.”
1473

 

Alak/11-12: “ٟجُٜى ve ٟٞجُطو iki binektir. Kim hüdâya binerse onunla Mevlâ‟nın 

katında menzil tutana değin ilim, akıl, ve marifete yetiĢir. Kim de takvâya binerse 

onunla korku, recâ ve inâbeye yetiĢip keramet yurdunda menzil tutar.”
1474

 

Âdiyât/6-8: “جٌُ٘ٞو ahde muhalefet yapan, doğruluktan uzak duran ve hevâya 

ülfet edendir.”
1475

 ن٤ٍ .üç Ģeydir: Nefis sevgisi, dünya sevgisi ve hevâ sevgisi قد جُه٤ٍ“ 

ise yine ancak üç Ģeydir: Halktan istiğna etmek, Allaha karĢı fakrını bilmek ve O‟nun 

emirlerini yerine getirmektir.”
1476

 

Asr/1: “ٍٛجُؼ” Peygamberimizin ve ümmetinin asrıdır.
1477

 tevhid جُؼٍٛ“ 

demektir.”
1478

 

Hümeze/1: “َج٣ُٞ Allah‟a arkasını dönüp, dünyayı önüne alan; hümeze ile 

Ģeytana ve lümeze ile hevâya uyanlar içindir.”
1479

 

                                                 
1469NP., v.132b-133a. (Hz. Ali‟den rivayettir.)  
1470 NP., v.133a. (Bu rivayetlerin ravileri belli değildir.) 
1471 NP., v.135a; CB., v.120b. (Rivâyetin baĢında CB.‟de “ olan ”هحٍ ٘ ع  ve “Sâdık a.s. der ki” 

anlamındaki ifade, NP.‟de sanki Hz. Peygamber söylemiĢ gibi “ِْْ ٝ ٚهحٍ ٠ِٚ   ػ٤ِ” diye yazılmıĢtır.) 
1472 NP., v.137a. 
1473 NP., v.137a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1474 NP., v.139a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir) 
1475 NP., v.141a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1476 NP., v.140a; CB., v.126a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir) 
1477 NP., v.142a. 
1478 NP., v.142b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
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KureyĢ/2: “جُٗطحء nefis, ج٤ُٛق ise kalptir.”
1480

 

Kevser/1: “ٍجٌُٞغ halkın, hakikatine Ģahit olması için sırrındaki nurdur. ٍجٌُٞغ iki 

nehirdir: ġevk ve likâ nehri.”
1481

 “Kevser iki nehirdir: Biri cennetin kapısında, ikincisi 

ise cennetin bahçeleri arasındadır.”
1482

 ya Mustafâ‟ya (s.a.v.) verilen جٌُٞغٍ“ 

peygamberlik, vahiy, Kur‟ân, bağıĢlanma, Ģanının yüceltilmesi ve ümmetinin bekasıdır 

yahut ahirette O‟na vaat edilen „Livâü‟l-Hamd‟, saadet, Makâm-ı Mahmûd, Adn 

Cenneti, Vesîle Derecesi, Kevser havuzu ve Tûbâ Ağacı‟dır.”
1483

 

Mesed/1: “جُطد uzaklaĢmaktır”
1484

 

B. ÇeĢitli Kavramlarla Ġlgili Olarak Üçlü Taksimle Yapılan ĠĢârî-Tasavvûfî 

Açıklamalar 

Eserde ayetlerin mana ve muhtevalarıyla bağlantılı olarak geçen ve genellikle 

üçe ayrılarak incelenen kavramlar, Türkçe karĢılığının baĢ harfi esas alınarak alfabetik 

sıra ile belirtilecektir. Kavramın ilgili olduğu ayet ve geçtiği sûre parantez içinde 

verilecek, aynı kavramın değiĢik açıklamaları da yine aynı baĢlık altına kaydedilecektir. 

Tırnak içinde verilen metin tercümelerinde, bazı ayet mealleri ve metinde geçen  

kelimenin varsa baĢka anlamları parantez içinde belirtilecektir. 

Açlık جُؿٞع (KureyĢ/4): “Açlık üçtür: Ârifin açlığı Allah‟ın zikri ile ona 

yaklaĢmak istemesi, zâhidin açlığı Allah‟a dönüĢün nuru ile onun hizmetinde bulunmak 

istemesi, sevenin açlığı ise Allah‟ı sevmenin nuru ile O‟na kavuĢmak istemesidir.”
1485

 

Adalet ٍجُؼى (Mâide/8): “Adalet: Nefislerin adaleti, kalplerin adaleti ve gönlün 

adaleti olmak üzere üçtür. Nefislerin adaleti dünyayı seçmektir. Bu ise hem kendine 

hem Rabb‟ine, hem de O‟nun dostluğuna (velayet) zulümdür. Kalplerin adaleti Allah‟ın 

Celâl ve Cemâli‟nin marifetini seçmektir. Gönlün adaleti ise Allah‟a muhabbettir. 

Çünkü muhabbet Allah‟ın hazinesidir
1486

 gönülden baĢka bir Ģey oraya giremez.”
1487

 

                                                                                                                                               
1479 NP., v.143a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1480 NP., v.144a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1481 NP., v.145a.  
1482 NP., v.145a. (Ġmam Muhammed el-Bâkır‟dan rivayettir.) 
1483 NP., v.146a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir) 
1484 NP., v.148b. 
1485 NP., v.144a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1486 NP.‟de “ٚقُذط” Ģeklinde yazılan kelime “ٚن٣ُ٘ط” olmalıdır, CB. deki Ģekli buna uygundur.  
1487 NP., v.38a; CB., v.35b. 
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Ağaçlar ٌجلاٖؿح (Kevser/1): “Ağaçlar oniki çeĢittir : 1) Kerâmet ağacı „ جُروؼس  ك٢ 

,‟جُٔرحًٌس
1488

 Mûsa‟ya (a.s.) „ ‟ٖٓ جُٗؿٍز جٕ ٣ح ٠ْٞٓ
1489

 kavliyle nidâ edilen ağaçtır. 2) 

Mubâreke ağacı „ ‟٣ٞهى ٖٓ ٖؿٍز ٓرحًٌس ٣َطٞٗس 
1490

 ayetiyle ifade edilmiĢtir. 3) Ġbret ağacı  

‟١ُٛٝ ج٤ُي ذؿُع جُ٘هِس„
1491

 ayetiyle ifade edilmiĢtir. 4) Rıza ağacı „ ُوى ٢ٌٞ   ػٖ جُٔإ٤ٖ٘ٓ جي

‟٣رح٣ؼٞٗي ضكص جُٗؿٍز
1492

 ayetiyle ifade edilmiĢtir. 5) Kanaat ağacı „ ٖٝٓ غٍٔجش جُ٘ه٤َ ضطهًٕٝ 

ٌٍْ ٚ٘ٓ‟
1493

 ayetiyle ifade edilmiĢtir. 6) Ġman ağacı „ ‟ٍٞخ   ٓػلا ًِٔس ٤٠رس ًٗؿٍز ٤٠رس
1494

 

ayetiyle ifade edilmiĢtir. 7) küfür ağacı „ ‟ًِٔس نر٤ػس ًٗؿٍز نر٤ػس 
1495

 ayetiyle ifade 

edilmiĢtir. 8) Sınvan ağacı „ ‟ٚ٘ٞجٕ ٝؿ٤ٍ ٚ٘ٞجٕ
1496

 ayetiyle ifade edilmiĢtir. 9) Ukûbet 

(ceza) ağacı „ رَِ ك٢جٗٔح ٖؿٍز ضهٍؼ  رْٚ جُؿك٤ْ  أرَ ‟
1497

 ayetiyle ifade edilmiĢtir. 10) Seçim 

(ihtiyâr) ağacı „ ‟ٝلا ضوٍذح ًٛٙ جُٗؿٍز
1498

 ayetiyle ifade edilmiĢtir. 11) Naîm (nîmet) ağacı 

‟٤َٝ ٓٔىٝو„
1499

 ayetiyle ifade edilmiĢtir. Tûba ağacı ise „ ‟٠ٞذ٠ ُْٜ ٝقٖٓ ٓأخ
1500

 ayetiyle 

ifade edilmiĢtir.”
1501

 Ağaç kavramının her çeĢidi için değiĢik ayetlerden örnekler 

getirilerek ilginç bir açıklama yapılmıĢtır. Oniki denmiĢse de onüç sayılmıĢtır. 

Ahsen-i takvîm ْجقٖٓ ضو٣ٞ (Tîn/4): “Ahsen-i takvîm üçtür: Kur‟ân, Rahman‟a 

ibadet ve Âl-i Mustafâ‟nın (s.a.v.) sevgisi. Kur‟ân Mustafâ„nın (s.a.v.) takvimidir, 

Mustafâ onunla kıvam bulmuĢtur. Rahman‟a kulluk da takvimdir. Çünkü kalpler onunla 

kıvam bulur, nefisler onunla temizlenir, ruhlar onunla beslenir. Mustafâ‟nın (s.a.v.) 

ailesinin sevgisi ise Ehl-i Sünnet ve‟l Cemâat‟in takvimidir. Çünkü onların sevgisi 

Mustafâ‟yı (s.a.v.) sevmek, onlara duyulan nefret (buğz) de Mustafâ‟dan (s.a.v.) nefret 

etmektir. Mustafâ‟dan (s.a.v.) nefret ise küfürdür ve dinden kopmaktır.”
1502

 

                                                 
1488 Kasas, 28/30: “Oraya gelince, o mübarek yerdeki vâdinin sağ kıyısından…”  
1489 Kasas, 28/30: “…(oradaki) ağaç tarafından kendisine Ģöyle seslenildi: Ey Musa! Bil ki ben, bütün 

âlemlerin Rabbi olan Allah'ım.” 
1490 Nûr, 24/35: “…mübarek bir ağaçtan, yani zeytinden (çıkan yağdan) tutuĢturulur.…” 
1491 Meryem, 19/25: “Hurma dalını kendine doğru silkele ki, üzerine taze, olgun hurma dökülsün.” 
1492 Fetih, 48/18: “Andolsun ki o ağacın altında sana biat ederlerken Allah, o müminlerden razı 

olmuĢtur…” 
1493 Nahl, 16/67: “Hurma ve üzüm gibi meyvelerden hem içki hem de güzel gıdalar edinirsiniz…” 
1494 Ġbrâhim, 14/24: “Görmedin mi Allah nasıl bir misal getirdi: Güzel bir sözü, kökü (yerde) sabit, 

dalları gökte olan güzel bir ağaca (benzetti).” 
1495 Ġbrâhim, 14/26: “Kötü bir sözün misali, gövdesi yerden koparılmıĢ, o yüzden ayakta durma imkânı 

olmayan (kötü) bir ağaca benzer.” 
1496 Ra‟d, 13/4: “…bir kökten ve çeĢitli köklerden dallanmıĢ hurma ağaçları…” 
1497 Sâffât, 37/64: “Zira o, cehennemin dibinde bitip yetiĢen bir ağaçtır.” 
1498 A‟râf, 7/19: “…Ancak Ģu ağaca yaklaĢmayın! Sonra zalimlerden olursunuz.” 
1499 Vâkıʻa, 56/30: “UzamıĢ gölgeler” 
1500 Ra‟d, 13/29: “Ġman edip iyi iĢler yapanlara ne mutlu! Varılacak güzel yurt da onlar içindir.” 
1501 NP., v.146a-b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir) 
1502 NP., v.138a-b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)   
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Âkıbet جُؼحهرس (A‟râf/84): “Âkibet üç türlüdür, baĢlangıcı ve sonu vardır. Asıl 

âkibet: BaĢlangıcı velayet, sonu rüyet olan peygamberlerin âkibetidir. BaĢlangıcı 

azlediliĢ, sonu kopuĢ olan âkibet: Allah‟ın gönderdiklerine icâbet etmeyen kâfirlerin 

âkibetidir. BaĢı ikram, sonu tehlike olan âkibet ise: Ârif olan müminlerin âkibetidir.”
1503

 

Allah‟ın tuzağı  ٌٍٓ (A‟râf/99): “Allah‟ın nefse, kalbe ve ruha olmak üzere üç 

türlü tuzağı vardır. Nefse olan tuzağından peygamberler haber vermiĢtir. Kim Allah‟ın 

emir ve yasaklarını rıza ile kabul ederse o tuzaktan kurtulur. Kim de karĢı gelirse zarara 

uğramıĢ ve azledilmiĢ olur. Kalbe kurulan tuzaktan kurtuluĢ iman ile mümkündür. 

Ruhun tuzağı ise ahittir. Kim o ahde vefa gösterirse velayet ve mülkü bulur, kim yüz 

çevirirse fasık olur, rahmet ve velayetten de ümidi kalmaz.”
1504

 

Allah‟ın Dini   ٖو٣ (Mâide/3): “Mustafâ (s.a.v.) katında din, Allah‟ın dinidir. 

Tevhid, muhabbet ve rıza olmak üzere üçtür.”
1505

 

Allah‟ın Fazlı   َٟك (Nûr/10): “Allah‟ın fazlı, nefse hidayet, kalbe velayet, 

ruha ünsiyet olmak üzere üç çeĢittir. Kim nefsi ile hidayete gelirse iki cihanda veli, kim 

kalbi ile hidayet bulursa Allah katında melik olur. Kim de ruhu ile hidayete gelirse 

Allah‟ın nurunda ve kudsiyetinde menzil tutmuĢ olur.”
1506

 (Yûnus/57): “Fazl Mevlâ‟nın 

hidayetidir, bedenler içindir.”
1507

 

Allah‟ın Ġzzeti  ُػ (Münâfikûn/8): “Allah‟ın izzeti üçtür: Muhakkak O, mülkü 

zevale uğramayan Hükümdârdır (Melik), Rubûbiyyeti için azl olmayan Rab‟dir ve 

O‟ndan baĢka ilah olmayan Allah‟tır. Mustafâ‟nın (s.a.v.) aynı Ģekilde üç izzeti vardır: 

O, içinde karanlık olmayan nurdur, O‟na azledilme olmayan padiĢahtır, Rabb‟i ile kendi 

arasında perde olmayan azîz âĢıktır. Ümmetinin de aynı Ģekilde üç izzeti vardır: Onlar 

için hidayetten kopma yoktur, Ģehadetleri için son yoktur ve onlar Allah‟ın nuruyla 

Rubûbiyetine mazhardırlar. Mevlâ nûrunu nûrundan koparmaya ve onu ateĢiyle 

yakmaya haya eder, içinde Mevlâ‟nın nuru bulunan kalp yanmaz.”
1508

 

Allah ile Kul arasındaki yedi deniz (Lokman/27): “Allah ile kul arasında yedi 

deniz vardır: Nefis Ģehvetler denizi, ağız ibareler denizi, kalp nimetler (جلالاء) denizi, 

                                                 
1503 NP., v.50a. 
1504 NP., v.50b. 
1505 NP., v.37b. 
1506 NP., v.86a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1507 NP., v.59b. 
1508 NP., v.122b-123a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
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göğüs nimetler (جُ٘ؼٔحء) denizi, gönül cevher denizi, ateĢ nur denizi, ruh ise Allah‟ın 

denizidir.”
1509

 

Allah‟ın kadrini bilmek   ٌٓؼٍكس هى (Hacc/73): “Allah‟ın kadrini bilmek: Nefis, 

kalp ve ruh ile âsi olmamaktır. Nefis ile âsi olursa fasık, kalp ile âsi olursa kâfir, ruh ile 

âsi olursa münafık olur. Münafık kâfirden daha Ģerli ve zararlıdır.”
1510

 

Allah‟ın Lütfu (ġûrâ/19): “Allah lütufkârdır, lütfu dört vecih üzeredir: 

Müminlere ihsan kapısını açması, onlar emîn olana kadar onları ihsanında koruması ve 

onlara saadet kapısı açıp içeriye alması. Nihayet onlar: „Allah‟tan baĢka ilah yoktur‟ 

derler.”
1511

 

Allah‟ın mümini süslediği dört Ģey (  :(A‟râf/175) (جٕ   ٣َٖ ُٔإٖٓ ذحٌذؼس ج٤ٖحء

“Allah müminin dıĢını iman, içini vefa, nefsini hizmet, kalbini yanma, dilini zikir ve 

kalbini ihlasla süslemiĢtir. Zâhir eserler evliyânın süsü, bâtın eserler ise velayet ve 

Allah‟a yöneliĢin doğruluğudur.”
1512

 

Allah‟ın müminlere emri ٖجٍٓ   جُٔإ٤٘ٓ
1513

 (Beyyine/5): “Allah‟ın müminlere 

emri üç Ģeydir: Nefse safî bir itaati, kalbe vefâyı, ruha temizlik ve istikameti 

emretmiĢtir.”
1514

 

 Anneler جلآٜحش (Nisâ/23): “Tevhid anneleri: Allah‟ın hayır ve hasenatıdır, Ģirk 

anneleri ise Allah‟tan uzaklaĢmaktır. Ġkisi (tevhid ve Ģirk) iki kız kardeĢtir. Mümin için 

tevhid ve Ģirki bir araya getirmek olmaz.”
1515

 

 Amel Edenler ٍجُؼٔح (Ġsrâ/84): Amel edenler üçtür: Mürid (isteyen), münîb 

(Allah‟a dönen), müstakîm (istikamette giden). Mürîd saadet isteği ile nefsini, kalbini 

ve ruhunu suçlar. Münîb, Allah‟a dönmekle nefis, kalp ve gönle karĢı harbeder. 

Müstakîm ise, nefisten, beĢeriyetten, nefsâniyetten, ruhtan ve Allah‟ın dıĢındaki her 

Ģeyden çıkıp, Allah‟ı tercih menzilinde yer tutar.
1516

 

                                                 
1509 NP., v.95a.  
1510 NP., v.84b.  
1511 NP., v.107b.  
1512 NP., v.53a. (dört denilmiĢ altı madde sayılmıĢtır.) 
1513 Cümle “ٖجٍٓ   ػ٠ِ جُٔإ٤٘ٓ” Ģeklinde olmalıdır. Ġki nüshada da yukarıda kaydedildiği Ģekildedir. 
1514 NP., v.140a; CB., v.125a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)   
1515 NP., v.30a. (Ayette geçen “iki kız kardeĢi birden almak da size haram kılındı” hükmüne ilginç bir 

iĢârî yaklaĢım.) 
1516 NP., v.72b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 



216 

 

 Asr ٍٛجُؼ (Asr/1): “Asr üçtür: Nefsin asrı tâatidir, kalbin asrı iyilik ve hayrıdır, 

dilin asrı ise tevhididir. Zararda olan ise bunlardan nasibi olamayandır.”
1517

 

 AĢılayıcı Rüzgarlar ج٣ٍُحـ جُٞجهف (Hicr/22): “AĢılayıcı rüzgarlar üç türlüdür: Biri 

bedenleri aĢılar: O bedenler vefâ ve ahdi koruma meyveleri verir. Diğeri göğüsleri sevgi 

suyu ile aĢılar: Onlar Allah‟ın nuruyla açılıp ferahlanır. Üçüncüsü ise Allah‟ın zikrinde 

önder olanları aĢılar: Onları hayır ve iyilik ülkelerinde Allah ile beraber hayattar 

kılar.”
1518

 

 Atâ جُؼ٠٣ (Kevser/1): “Atâ üç çeĢittir: Mülk, kurbet (Allah'a yakınlık) ve rüyet. 

Mülk Mustafâ (s.a.v.) için, kurb ümmeti için, rüyet de yine Mustafâ‟nın kalbi ve zâtı 

içindir.”
1519

 

 AteĢ ٌجُ٘ح (Tevbe/100): “AteĢ üç türlüdür: Ġman etmede öncü olanların ateĢi, 

Muhacirlerin ateĢi ve Ensar‟ın ateĢi. Ġman öncülerinin ateĢi günahlardır. Onlar, imanın 

öncülüğü ile onun yanından geçip gittiler. Muhacirlerin ateĢi Allah ve Resûlü için tuzak 

kurmaktı. Onlar, Resûlullah‟ı (s.a.v.) tasdik ederek ve Allah‟a yönelerek o ateĢe 

muhalefet ettiler. Ensarın ateĢi ise aile ve maldı. Resûlullah (s.a.v.) için onu yaktılar. 

Nihayet Allah hepsini takvâ temeli üzerinde topladı, onlara hidayet verdi, onları 

münafıkların ateĢinden uzaklaĢtırdı.”
1520

 (Kasas/29): “AteĢ: Rabbânî ateĢ, vuslat ateĢi ve 

marifet ateĢi olmak üzere üçtür. Rabbanî ateĢ üçtür: Bir kısım Mûsa (a.s.)‟ın asâsında, 

bir kısmı ondan su çıkardığı zaman Mustafâ (s.a.v.)‟in elinde, bir kısmı da Ġsa (a.s.) 

içindir. Vuslat ateĢi de üçtür: Bir kısmı marifet olarak müminlerin, bir kısmı risaleti edâ 

etsinler diye peygamberlerin, bir kısmı da Mevlâ hakkı izhar ettiği zaman Mûsa 

(a.s.)‟ındır. Marifet ateĢi de üç kısımdır: Ondan bir kısmı kullar, bir kısmı da Mustafâ 

(s.a.v.) içindir. Son kısmı da hesap gününe kadar müminlere hidayettir.”
1521

 

(Hümeze/6): “AteĢ üçtür: ġehvet ateĢi, tevhidi yakan Ģekavet ateĢi, kalpleri yakan ve 

uzatılmıĢ direkler arasında ebedi kılan kopuĢ (katîa) ateĢi.”
1522

 

Ayrılma َٛجُل (Hûd/1): “Ayrılma üçtür: Müminin imanıyla hicaplardan 

ayrılması, mürîdin Allah‟a yönelerek halktan ayrılması, ârifin Allah‟ın muhabbetiyle 

                                                 
1517 NP., v.142b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1518 NP., v.68a.  
1519 NP., v.146b-147a. 
1520 NP., v57a-b; CB., v.52a.  
1521 NP., v.90b.  
1522 NP., v.143a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
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hevâ‟dan ayrılması. Allah müminlere cennet, mürîdlere kurbiyet, âriflere iyilik ve 

ihsanın takdiriyle hükmeder ve her birine ayrılığının karĢılığını verir. Ârife Allah‟ın 

marifeti, mürîde Allah‟ın rubûbiyyeti, mümine ise Allah‟ın cennetleri ve ikramı emanet 

edilmiĢtir.”
1523

 

 Azgınlık ٕج٣ُـ٤ح (Enʻâm/111): “Azgınlık üç türlüdür: Nefislerin azgınlığı 

inanmamasıdır, bütün halk onu çağırsa da kesinlikle iman etmez. Kalplerin azgınlığı 

içinde hak için bir yer bulunmamasıdır. Evliyânın azgınlığı ise herhangi bir Ģeye 

meyletmeleridir.
1524

 Çünkü Allah‟ın Kitabı, Resulü ve zikri hariç her Ģey evliyânın 

Ģeytanlarıdır.”
1525

 (Alak/6): “Azgınlık üçtür: Nimet azgınlığı, hevâ azgınlığı, kuvvet 

azgınlığı. Kim nimette azarsa Allah onu bedbahtlık arzına, Kim hevâ ile azarsa Allah 

onu cehenneme, Kim de kuvvetle azarsa Allah onu azil ve Ģekâvete batırır.”
1526

 

 Aziz (Zuhruf/1): “Aziz olan Allah‟ın izzeti üçtür: Mülkünün devamı ve 

ebediyeti, iradesinin kusursuzluğu ve gözlerden perdeli oluĢu.”
1527

 

Baba جُٞجُى (Beled/3): “Üç baba vardır: Tâatin babası tevhid, menâkıbın babası 

muhabbet, emniyetin babası ise korkudur.”
1528

 

Bâtın ٖجُرح٠ (Lokman/20): “Bâtın: Akıl, anlayıĢ, marifet, tercih, rıza, kevn ve 

itmi‟nan olmak üzere yedidir. Tercih, hidayet ve nefsin muhafazası Allah‟ın 

hidayetindendir. Allah bunlarla müminin bâtınını süsler.”
1529

 

Bekçi ٍِجُك (Cinn/8): “Üç bekçi vardır: Nefis kalbin, kalp marifetin,
1530

 marifet 

ise saadetin bekçisidir. Mümin onları emniyet içinde bulur, terk ederse bedbaht olur, 

muhafaza ederse saadete eriĢir.”
1531

 

Belde جُرِى (Beled/1): “Belde (kent, Ģehir) üç türlüdür: Emniyet beldesi, rıza 

beldesi, likâ beldesi. Allah „Emîn Belde‟yi harem kılmıĢ, Halîl (Hz. Ġbrahim)in eserleri 

                                                 
1523 NP., v.60a-b.  
1524 Ġki nüshada da “ِٕٞلا ٤ٔ٣” diye kaydedieln ifade, mana akıĢına göre “ِٕٞ٤ٔ٣” olmalıdır. 
1525 NP., v.47a; CB., 43b. 
1526 NP., v.138b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1527 NP., v.109a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1528 NP., v.130b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1529 NP., v.95a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1530 Bu kelime iki nüshada da “جُٔـلٍز” olarak yazılmıĢtır, mana akıĢı ve eserin genel muhtevâsı göz önüna 

alındığında istinsah hatası olduğu aslının “جُٔؼٍكس” olduğu anlaĢılmaktadır. 
1531 NP., v.126a; CB., v.112a.   
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ve Habîb (Hz. Peygamber)‟in nurları ve Celîl‟in
1532

 kudretiyle süslemiĢtir. Kim oraya 

girerse emîndir. Yani oraya oraya Allah sevgisi ile, doğru olarak girerse nefsin 

zevalinden ve kalbin Allah‟tan kopması riskinden güvende olur. Rıza beldesi, emre 

vefâdır. Likâ beldesi ise ebediyet yurdudur, oraya ancak Allah‟ın Ģekavetten kurtarıp 

ihsan ettiği kimseler girebilir.”
1533

 

 Binek جًٍُٔد (Âdiyât/1): “Binekler üç çeĢittir: Nefis tâat bineği, kalp muhabbet 

bineği, gönül ise marifet bineğidir. Nefse binene emniyet, kalbe binene velayet, gönle 

binene ise, kusurların ortaya döküleceği gün Allah‟ın rüyeti vardır.”
1534

 

Binekler, Hayvanlar أُىٝجخ (Enfâl/22): “Binekler üç türlüdür: Ârif marifet 

bineğidir,
1535

 akıllı kiĢi emir bineği, müĢtak ise likâ bineğidir. Bu binekler onlara 

muhalefet edenlere ünsiyet ederler: Ârif sağırdır kimseden kötü birĢey duymaz. Akıllı 

dilsizdir, Allah‟ın rızasının ve muhabbetinin gerektirmediği bir Ģey konuĢmaz. MüĢtak 

ise Mevlâ‟dan baĢkasını görmez.”
1536

 

Bineklerin en faziletileri جكَٟ جٍُٔجًد (Âdiyât/1): “Bineklerin en faziletlileri 

üçtür: Gazilerin binekleri, hacıların binekleri ve binenleri yücelten binekler. Onlar 

kıyamet gününde sahipleri için Ģefaatçidirler.”
1537

 

Buzağı َجُؼؿ (A‟râf/148): “Üç türlü buzağı vardır: Dil muvahhidlerin buzağısı, 

kalp âriflerin buzağısı, gönül ise sevenlerin buzağısıdır. Çünkü bu üç sınıf, Allah‟ı 

ancak dil ile zikreder, kalp ile tanır ve ancak gönül muhabbeti ile sevebilirler.”
1538

 

 Büyük günahların en büyükleri ٍجًرٍجٌُرحت (Enʻâm/150-153): “Azgınlık olan ve 

cehenneme götüren büyük günahların en büyükleri üçtür: Ġlki hevâya uymakla nefsi 

öldürmek, ikincisi dünyayı seçip Allah‟tan koparak kalbi öldürmektir. sonuncusu ise 

Gönlün, Allah‟tan uzaklaĢtıran Ģeylerle savaĢmaktan vazgeçmesidir.”
1539

 

 Cehennem ْٜ٘ؾ (Kâf/30): “Cehennem üç çeĢittir: Dünya Mevlâ‟nın cehennemi, 

nefis hevânın cehennemi, ateĢ ise Allah‟tan kopuĢun cehennemidir. Allah dünyaya, 

                                                 
1532 NP.‟de “َن٤ِ” olarak ifade edilen kelime CB.‟de “َؾ٤ِ” Ģeklindedir. 
1533 NP., v.130b; CB., v.116b.  
1534 NP., v.141a.   
1535 Ġki nüshada da “وجذس جلاٍْف” Ģeklinde kaydedilen ifadenin, cümle akıĢına göre “وجذس جُؼٍف” olduğu 

anlaĢılmaktadır. 
1536 NP., v.54a-b; CB., 49b.  
1537 NP., v.140b-141a.   
1538 NP., v.51b-52a. 
1539 NP., v.47b. 
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„düĢmanlarımla doldunmu?‟; nefse, „Ģehvetlerle doldunmu?‟; Ondan kopuĢ ateĢine ise, 

„bedbahtlarla doldunmu?‟ diye sorar. Onlar da, „daha yokmu?‟ diye cevap verirler.”
1540

 

 Cehd جُؿٜى (Ankebût/69): “Muhlis cehdi, mücrim cehdi, ârif cehdi olmak üzere 

üç çeĢit cehd vardır. Muhlisin cehdi saadet yörüngesidir. Allah ondan razı olur ve dini 

kendine mahsus kılarak muhlis olmaya çağırır. Mücrim, Allah‟ı hatırlamaya karĢı 

kalbinin çevresine kale yapar. O zaman, ona göre bâtıl hakka, hak da hakikata dönüĢür. 

ġehvetlerin bâtılı ile iman eder, ta ki onu marifetin etkisiyle hakikata sokmasın. Ârifin 

cehdi ise kalbin riyazetinde ve nefsin hidayetindedir, sonunda ihsan yolu onu 

cezbeder.”
1541

 

Cennet جُؿ٘س (Âl-i Ġmran/15): “Cennet ikidir, „Bedenler Cenneti‟ ve „Borçlar 

Cenneti‟. Bedenler Cenneti‟nde istiğfar ve infak edenler için, ayette zikredilen 

mükâfatlar vardır. Borçlar Cenneti ise Mevlâ‟nın rızasıdır. Rızası nimeti, nimeti ise 

O‟na kavuĢmak ve O‟nu görmektir.”
1542

 (Âl-i Ġmran/195) “Cennet üçtür: Kim nefis 

cennetinde ikamet ederse, Mevlâ katında amelleri zâyi olur. Allah‟ın zikri kalp 

cennetidir, kim oraya düĢkün olursa Allah katında onun için güzel karĢılık vardır. Ruh 

cenneti ise, ruhu zenginleĢtiren
1543

 ve fazileti tamamlayan marifettir.”
1544

 

Cennetteki dört Ģey (Ra‟d/35): “Cennette dört Ģey vardır, bunlar: Ebediyet, nur, 

keramet ve ziyarettir.”
1545

 

Cennetler ٕجُؿ٘ح (Nisâ/124): “Cennetler dörttür: Hizmet, dünyada nefislerin 

cennetidir. Kalplerin cennetleri marifet, Allah‟ı sevenlerin cenneti O‟nunla halvet, 

Allah‟a dönenlerin cennetleri ise Allah‟a kavuĢmaktır.”
1546

 (Yûnus/25): “Cennetler 

üçtür: Nefis cenneti, kalp cenneti ve ruh cenneti. Nefis cenneti Ġslam Dini ve onun 

Ģerîatıdır. Kalp cenneti Allah‟ı tanımak ve O‟na hürmet etmektir. Ruh cenneti ise 

Allah‟ın yakınlığı ve rüyetinin nuru ile övünme ve müjdelenmedir. Mevlâ, halkı nefis 

cennetlerine, nefis cennetlerinin ehlini kalp cennetlerine, kalp cennetlerinin ehlini ruh 

                                                 
1540 NP., v.114b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1541 NP., v.92b.  
1542 NP., v.20a. 
1543 NP.‟de “٣ل١ً” CB.‟de “٣و١ً” olarak yazılan kelime nuhtemelen  “٣ـ٢٘” dir. Ona göre tercüme edildi. 
1544 NP., v.27b; CB., v.26b. 
1545 NP., v.65b.  
1546 NP., v.34b. 
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cennetlerine, ruh cennetlerinin ehlini de kendine çağırıyor. Allah, bu konuda „ ُٗلا ٖٓ 

‟ؿلٌٞ ٌق٤ْ
1547

 diyor.”
1548

 

ÇalıĢıp kazanma zamanı ٔجُٔؼح (Nebe/11): “Müminin çalıĢıp kazanması 

hatalarından dönmek, münîbin çalıĢıp kazanması vefâdaki kusuru için özür dilemektir. 

Ârifin çalıĢıp kazanması ise, safâ meydanında Mevlâ‟nın konağında durup, Mevlâ‟yı 

tercih etmektir.”
1549

 

Çiftler جلاَٝجؼ (Zuhruf/12): “Çiftler sekizdir: Akıl ve gaflet, dünya ve diyanet,  

nefis ve ruh, kalp ve içindeki nurlar, menakıb ve muhabbet, düĢmanlık ve ubûdiyet, 

hürriyet ve irfanın verilmesi, tevhid yörüngesi ve kulluk nimetinin verilmesi.”
1550

 

Dağlar ٍجُؿرح (Kâriʻa/5): “Dağlar: Dünya dağları, tâat dağları ve sevgi dağları 

olmak üzere üç çeĢittir. Onların hepsi Allah‟ın heybetinden, atılmıĢ renkli yüne 

dönüĢürler.
1551

”
1552

 

Dalgalar جُـٍٔجش (Ölümün boğucu dalgaları)(En‟âm/93): “Dalgalar üç türlüdür, 

ikisi: Allah‟ın, azgınları Ġslamdan ĢaĢırttığı dalgalar ve kendi kadrini bilen münîbleri 

dünyadan marifetine çıkardığı dalgalardır. Âriflerin dalgaları ise mahlukatın Rab‟den 

yardım isteğiyle oluĢur. Allah ârifleri, bütün mahlukattan ümidi kesip Mevlâ‟ya 

kavuĢana kadar halvet dalgalarına gark eder.”
1553

 

Dalâlet, Sapkınlık جُٟلاُس (Mâide/77): “Dalâlet üçtür: Nefsin dalâleti hevâyı, 

kalbin dalâleti lezzetleri, ruhun dalâleti ise cefâya meyli  seçmesiyledir. Bunların hepsi 

bir kiĢide toplanırsa, o kiĢi müĢrik olur. Hevânın uluhiyetini dâva eder ve onu üçün 

üçüncüsü yapar.”
1554

 

Darda kalan ٍج٣ُٟٔ (Neml/62): “Darda kalanlar üçtür: Mümin, ârif ve müĢtak. 

Mümin, hevâ yurdunda daralır. Allah, nimetiyle onu darlıktan kurtarır ve arzın halifesi 

yapar. Ârif, Allah‟ın marifet nurunda daralır, o nurla beraber sabretmeye güç yetiremez. 

Allah ile de, O‟nun gayrıyla da sabrı olmaz. MüĢtak ise Allah‟ın üns perdelerinde 

                                                 
1547 Fussilet, 24/32: “Gafûr ve Rahîm‟den bir ikram olarak” 
1548 NP., v.59a.  
1549 NP., v.127b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1550 NP., v.109a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir) 
1551 Mana akıĢı itibariyle “ٍٕٝ٤ٛ٣” olması gereken ve CB.‟de noktasız yazılan kelime, NP. Nüshasında 

 .olarak kaydedilmîĢtir ”٣ٛرٍٕٝ“
1552 NP., v.141a; CB., v.126a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1553 NP., v.46b. 
1554 NP., v.40b. 
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daralır ve Allah onu, karanlıklarda hidayete ermiĢlerden kılar.”
1555

 “Darda kalan üçtür: 

Allah‟ın nuru ve ülfet ateĢinin harareti ile kaygılanan, O‟nun re‟fet ateĢiyle sabreden ve 

O‟nun halvet
1556

 ateĢi ile Ģükreden. Ancak ilkin yaratan ve sonra yine O‟na dönülecek 

olan zatın; onları nefisten, kalpten, ruhtan, dünyadan, ahiretten, perdelerden çıkarması 

ve O‟nunla sabretmeleri için onları kendi nuruna indirmesi olmazsa; bu nurlar ve 

hararetler içinde sabretmeye nasıl güç yetirirler? Sonra Allah, onları baĢtaki 

derecelerine döndürür ve onlara rüyet ve likâyı ikram eder.”
1557

 

Davet (Çağrı) جُىػٞش (Nûh/5): “Davet, Ġkrar daveti, bağıĢlanma daveti ve mülk 

daveti olarak üç türlüdür. Ġkrar daveti Nûh (a.s.)‟ın davetidir, az bir kısım hariç kimse 

kabul etmemiĢtir. BağıĢlanma daveti Halîl (Hz. Ġbrahim)‟in davetidir. Nasılki o, 

„Babamı bağıĢla‟ demiĢ, Mevlâ ise „Benim ahdim zâlimlere ulaĢmaz‟ diye cevaplamıĢtı. 

Mülk daveti ise Mustafâ (s.a.v.)‟in davetidir. Allah Onun ümmetini, „Orada nereye 

baksan bir nîmet ve büyük bir mülk görürsün‟ sözüyle, dünyada diyanetle, ahirette 

rüyetle melikler kılmıĢtır.”
1558

 

DehĢeti her Ģeyi kaplayan (Kıyamet) جُـح٤ٖس: “GâĢiye: Kulun cefâdan ve 

firaktan korkarak vefâya yakınlaĢmasıdır. Korku ise kıyamet ve cehennem 

korkusudur.”
1559

 

Davet eden, Çağıran  جُىجػ٢ (Ahkâf/9): “Davet eden üçtür: Allah, Peygamber ve 

kitap sevgisi. Kitap hizmete davet eder, Resûl ziyafete çağırır, Mevlâ ise kendi rüyetine 

davet eder. Resûl‟e uyan yücelir, kitaba uyan Ģereflenir, Mevlâ‟ya uyan ise azîz 

olur.”
1560

 

Denizler ٌجُركح (Ġnfitâr/3): “Denizler dörttür: ġekâvet denizi, saadet denizi, yakîn 

denizi ve Ģevk denizi. ġekâvet denizi Belʻâm b. Bâûrâ için yarılıp ayrılır. Saadet denizi 

Ebû Bekir ve Ömer‟in, yakîn denizi Ali el-Murtazâ‟nın, Ģevk denizi ise Mustafâ 

Peygamber‟indir (s.a.v.).”
1561

 (Lokman/27): “Allah ile insan arasında yedi deniz vardır: 

                                                 
1555 NP., v.89b.  
1556 Kelime NP.‟de “ٚنِلط” Ģeklindedir. Doğrusu yukarıda kaydedilen Ģekliyle CB.‟deki gibi olmalıdır. 
1557 NP., v. 89b; CB., v.79b. (Hz. Ali‟den rivayettir.) 
1558 NP., v.125b-126a. (Rivayet Ġmam Bâkır‟dan yapılmıĢtır.)  
1559 NP., v.129b.  
1560 NP., v.111a.  
1561 NP., v.128a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir. Bir üstteki Rivayet Ġmam Bâkır‟dan yapılmıĢtır.)  
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Nefis Ģehvetler denizi, ağız ibâreler denizi, kalp lütuflar denizi, göğüs nîmetler denizi, 

gönül cevherler denizi, ateĢ
1562

 nûr denizi, ruh ise Allah‟ın denizidir.”
1563

 

Deprem, Sarsıntı جُُُُُس (Zilzal/1): “Sarsıntı üç çeĢittir: Kalbin sarsıntısı Allah 

korkusu ile, Dünyada yerin sarsıntısı ise Allah'ın heybetiyledir. Allah, arza heybet 

nazarıyla nazar ettiği zaman, dağlar O‟nun heybetinden sarsılır. Eğer heybetle bir saat 

nazar etse, arz ve dağlar erirdi. Üçüncü sarsıntı kıyamet günüdür: O gün, insanları 

kabirlerinden çıkarır. Onlar Allah‟ın huzurunda, azledilme korkusunun veya Allah‟a 

yakınlığın sarsıntıları üzerinde durur gibi dururlar.”
1564

 

Destek, Yardım, Hediye جٍُكى (Hûd/99): “Destek üç türlüdür: Allah ile 

harbetmeye nefsin verdiği destek, hevâ ile harbetmeye kalbin verdiği destek, Mevlâ‟ya 

kavuĢmak için ârifin dayandığı destek. Kim Mevlâ‟ya kavuĢmak veya hevâ ile 

harbetmekle meĢgul olursa, mükâfatı ebedî cennettir.”
1565

 

Diliyle çekiĢtiren جُُٜٔز (Hümeze/1): “Diliyle çekiĢtirmek üç türlüdür: Kendini 

kusurlardan uzak görmek, hikmetli konuĢmayı terk etmek ve ölümü unutmak.”
1566

 

Din ٖجُى٣ (Kâfirûn/6): “Din cefâ arzında hakkı göstermek, vefâ arzında kusurları 

bilmek ve gizli vakitlerde Rahman‟a münâcat etmektir. Ayette: Hicran olan dininiz size 

ihsan bize, azgınlık size Rahman‟ın münâcatı bize, fenâ size bekâ bize, azlediliĢ size 

dostluk bize, mahlukat size Mevlâ bize
1567

 denmiĢtir.”
1568

 “Din üçtür: Ġslam, tevhid ve 

tefrîd. Ġslam emri kabuldür, tevhid emri edâ etmektir, tefrîd ise emirde istikametli 

olmaktır.”
1569

 

Direkler جلاٝضحو (Nebe/7): “Direkler üç türlüdür: Arz‟ın direkleri âlimler, kalbin 

direkleri korku, nefsin direkleri ise vefâdır.”
1570

 

Doğru yolu izleyen جٍُجٖى (A‟râf/146): “Doğru yolu izleyenin iki gözü vardır. 

Zâhir gözü dünya ve onun nimetlerini görür, bâtın gözü ise Mevlâ‟ya nazar eder. Kim 

sırlarının bâtını ile Allah‟ı görürse, mâsiyet yurdunda oturmaya güç yetiremez.”
1571

 

                                                 
1562 Ġki nüshada da noktasız yazılan kelime “ٌجُ٘ح” olarak okundu. 
1563 NP., v.95a; CB., v.84b. 
1564 NP., v.140b.  
1565 NP., v.61b-62a.  
1566 NP., v.143a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1567 Burada iki nüshada da “ٌُْ size” olarak yazılan kelime “ ُ٘ح  bize” olacaktır. 
1568 NP., v.147b; CB., v.131b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)   
1569 NP., v.147b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1570 NP., v.127b. 
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Doğrular ٖجُٛحوه٤ (Tevbe/119): “Doğrular üçtür: Allah‟ı tanımak velayetin, 

Allah‟ı sevmek kulluğun, Resûlullah sevgisi ise hürmetin doğruluğudur. Kim marifete 

vefâ üzere amel ederse velî, kim Allah‟a ubûdiyetin doğruluğu ile kulluk yaparsa
1572

 

hür, kim de hürmetini bilerek Resûlullah‟ı (s.a.v.) severse muhsin olur. „Mevlâ ise 

muhsinlerin mükâfatını zayi etmez.‟
1573

”
1574

 

Dost َجُه٤ِ (Nûr/28):  “Dost üçtür: Nefsin dostu dünya, kalbin dostu ahiret, ruhun 

dostu ise Mustafâ (s.a.v.)‟dir. Dünya ehli olan insanlar, ahiret menzillerini görünce: 

„Yazıklar olsun bana! KeĢke falan kiĢiyi, -yani dünyayı- dost edinmeseydim!‟ Diye 

feryat ederler. Ehl-i cennet, Mustafâ‟yı (s.a.v.) dost edinenelerin menzillerini görünce: 

„Yazıklar osun bana, keĢke Elçi‟yle beraber yol tutsaydım‟ diye nida ederler. 

Mustafâ‟ya dost olanlar ise, Allah‟ın nurunu gördüklerinde: „ġeytan beni zikirden 

saptırdı, Ģüphesiz Ģeytan insanı yapayalnız ve sahipsiz bırakır‟ diye seslenirler.”
1575

 

(Zuhruf/67): “Dost üçtür: Korku içinde olan, ümitvâr olan ve müĢtak olan dost. Korkan 

için emniyet, ümitvâr olan için velayet vardır. MüĢtak için de, „Onlara orada (cennette) 

canlarının çektiği ve gözlerine lezzet veren her Ģey vardır ve onlar orada ebedidirler‟
1576

 

ayetiyle müjdelenen cennet vardır.”
1577

 “Dost üçtür: Cennet âlimlerin dostu, dünya 

rağbet edenlerin dostu, Mevlâ ise âriflerin dostudur. Dünyanın dostları cehennem 

ateĢine gireceklerdir, orada kurtuluĢtan ümit kesmiĢlerdir. Cennetin dostlarına cennet 

nimetleri verilir, onların amellerine taksim olunur. Mevlâ‟nın dostları da rüyet ve likâ 

nimetine mazhar olurlar.”
1578

 

DüĢmanların Ģehri ه٣ٍس جلاػىجء (Muhammed/13): “DüĢmanın Ģehirleri nefis, 

dünya ve hevâdır.”
1579

 

Düzeltme-Kıvama getirme‟nin en değerlileri ْجكَٟ جُطو٣ٞ (Nisâ/44): Kur‟ân 

Mustafâ‟nın (s.a.v.) takvimidir, insanı mümin yapar. Hidayet takvimine bakan mutlu, 

Mevlâ‟nın takvimine nazar eden ise melik olur.”
1580

 

                                                                                                                                               
1571 NP., v.51b. 
1572 Bu kelime NP.‟de “ػ٘ى” Ģeklinde yazılmıĢtır, CB.‟de ise noktasızdır. Doğrusu “ػرى” olmalıdır. 
1573 Tevbe, 11/120. 
1574 NP., v.57b; CB., v.52b. (Hz. Ali‟den rivayettir.)   
1575 NP., v.87a-b. (Tercümesi tek tırnakla belirtilen kısımlar sırasıyla, Furkan/28, 27 ve 29. ayetlerdir.) 
1576 Zuhruf, 43/71. 
1577 NP., v.109b.  
1578 NP., v.109b-110a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1579 NP., v.111b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1580 NP. v.31a. 
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Düzeltici ٍٝجُؼى (Mâide/106): “Üç çeĢit düzeltici vardır: Allah‟ın Kitabı ümmeti 

düzeltir. Marifetullah marifet ehlini nefisten kurtararak düzeltir. Mevlâ, müĢtakları 

kendinden baĢka Ģeylere güvenmekten kurtararak düzeltir.”
1581

 

Ecel َجلاؾ (Enʻâm/2): “Ecel üç türlüdür: Ölüme kadar dünya, umûmî eceldir. 

Ölüm ile Allah‟ın yakınlığına doğru uzayan ecel, hususi eceldir. Kalbin eceli ise, 

yaratılıĢ sahasında Ģeytanla alay ederek, her türlü kusurdan uzak durmaktır.”
1582

 

(Ġsrâ/99): “Müminin eceli iyiliği ve hayrı, mürîdin eceli ihsanı, ârifin eceli ise Allah‟a 

yakınlığıdır. Mümin, içinde kendi için iyilik olan hayrın son sınırına vardığında; mürîd, 

ihsanının son sınırına vardığı zaman Allah‟ın fazlında; ârif ise yakınlığın son sınırına 

vardığı zaman Allah‟ın nurunda ölür.”
1583

 

Eksilten ج٣ُٔلق (Mutaffifîn/1): “Eksilten (Mutaffif) üçtür: Mürîd, münîb ve 

müstakîm. Mürîd iman nuru, münîb Ġslam nuru, müstakîm ise selam nuruyla dolaĢır. 

Azledildikleri Ģey için onlara yazıklar olsun.”
1584

 

Emanet جلآحٗس (Nisâ/58): “Emanet dörttür: Kendisi için verilen hükme razı 

olarak nefsi muhafaza etmek, baĢa gelen belaya sabretmekle kalbi muhafaza etmek, 

hevâdan sıyrılıp halvetle gönlü muhafaza etmek, adalet ve takva ile ruh meydanında 

taati muhafaza etmek. Bunları yapan emaneti ehline vermiĢ ve velayete kavuĢmuĢ 

olur.”
1585

 

Emîn Belde ٖجُرِى جلا٤ٓ (Tîn/3): “Emîn belde tevhid, tefrîd ve yakîn olmak üzere 

üçtür.
1586

 

Erkeklerin Hayzı ٍق٤ٝ جٍُؾح (Bakara/222): “Erkeklerin hayzı üçtür: Ahde 

muhalefet etmek, yalan söylemek ve anlaĢmayı bozmak.”
1587

 

Ev (Ayette „Kâbe‟ anlamındadır) جُر٤ص (KureyĢ/3): “Üç ev vardır: Nefis minnet 

evi, kalp hediye evi, gönül ise likâ evidir. Kim bedbahtlığın kıĢından ve azledilmiĢliğin 

yazından çıkarsa, Allah onu, likâ evinde hayra mazhar kılar.”
1588

 

                                                 
1581 NP. v.42a. 
1582 NP. v.44a. 
1583 NP., v.73a.  
1584 NP., v.128b.  
1585 NP., v.31b. 
1586 NP., v.138a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1587 NP., v.14b. 



225 

 

Evler جُر٤ٞش (Ahzâb/53): “Evler dörttür: ġevk evi, vuslat evi, likâ evi ve rüyet ile 

ünsiyet evi. Mustafâ‟nın (s.a.v.) evlerine ancak
1589

 O‟na ve ailesine sevginizi göstererek 

giriniz! Mümin bu kapılardan girmeye, ancak Hz.Peygamber‟in ve O‟nun ailesinin 

muhabbeti ile müstahak olur.”
1590

 

Ey Ġnsanlar ِ٣ح ج٣ٜح جُ٘ح (Hucurât/13): “„Ey insanlar‟ derken umuma, haslara ve 

ârife sesleniĢ vardır. Umum için: „Sizi bir erkek ve bir diĢiden, Âdem ve Havvâ‟dan 

yarattık. Sonra sizi hizmet Ģûbeleri ve mârfet kabileleri yaptık.‟ Haslar için: „Sizi zikir 

için yarattık ve sizi Ģûbeler yaptık.‟ Ârif için: „Sizi nur Ģuâından yarattık ve kabileler 

yaptık‟ anlamı taĢır. Nefis tâat kabilesi, göğüs Ġslam kabilesi, kalp vefâ ve marifet 

kabilesidir. Allah katında halkın en değerlisi, Allah‟ın dıĢındaki Ģeylerden 

sakınandır.”
1591

 

Fâsık جُلحْن (Hucurât/6): “Fâsık dünya, nefis ve hevâ olmak üzere üçtür: Dünya 

seni kendisiyle ünsiyete, nefis lezzetlere, hevâ ise cehenneme davet eder. Kim onları 

kabul ederse ahirette piĢman olur.”
1592

 

Fecir ٍجُلؿ (Fecr/1): “Fecir ikidir: DüĢmanların üzerine doğan kopuĢ fecri ve 

evliyâ için velayet fecri.”
1593

 

Felâh جُللاـ (ġems/9): “Üç kurtuluĢ vardır: Müminin kurtuluĢu iman nuruyla, 

Ârifin kurtuluĢu Allah‟tan baĢkasına güvenden kalbini temizlemesiyle, Münîbin 

kurtuluĢu ise nefsini hevânın isteklerinden uzak tutmasıyladır.”
1594

 

Fetih جُلطف (Fetih/1): “Fetih üç vecihtir: Kalplerin fethi, hazinelerin fethi, hayr-ı 

mahzın fethi. Kalplerin fethi üç Ģeyle olur: Kalpler hazinedir, kapısı emanet, anahtarı 

tevfik, kilidi
1595

 ceza, açanı ise Mevlâ‟dır. Üç Ģeyle açılır: DüĢmanlara karĢı nusret, 

kazaya rıza ve belayı örten sabır. Hazineler üçtür: Hizmet hazinesi minnettir, istikamet 

hazinesi hürriyettir, doğruluk hazinesi ise seni Mevlâ‟dan uzaklaĢtıran Ģeylerden teberrî 

etmektir. Hayrın fethi de üç kısımdır: Evliya için Allah‟ı övmek, Allah‟ı sevenler için 

                                                                                                                                               
1588 NP., v.144a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1589 Metinde anlamın oturması için “الا ancak” kelimesinin eklenmesi gerekmektedir. Ġki nüshada da aynı 

Ģekilde muhtemelen eksiktir. 
1590 NP., v.97a-b; CB., v.86b.   
1591 NP., v.114a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)   
1592 NP., v.113b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1593 NP., v.130a.  
1594 NP., v.131a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1595 Ġki nüshada da noktasız imlâ edilen “ٓؼلاهٜح” kelimesi, anlam akıĢına uygun olarak kilit anlamı taĢıyan 

 .olmalıdır ”ٓـلام“
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O‟nu herĢeye tercih etmek, müminler için Allah‟ın yasağından uzak durmak ve emrinin 

yerine getirilmesini ön plana almak.”
1596

  

Fil َجُل٤ (Fil/1): “Fil üçtür: Dünya, Ģeytan ve hevâ. Dünyanın muhalifi ona karĢı 

zühd, Ģeytanın muhalifi tevhid, hevânın muhalifi ise Allah‟a muhabbettir.”
1597

 

Firâr (KaçıĢ) (Zâriyât/50): “Firâr üçtür: Nefisle dünyadan, kalple hevâdan, ruh 

ile de Mevlâ‟nın adlinden kaçın! Kim dünyadan kaçarsa, Sultan onu yakınlık olan 

dininde korur. Kim hevâden kaçarsa, Allah onu kendi yurdu olan „hıfz‟da muhafaza 

eder. Kim de Allah‟ın adlinden, O‟na isyandan, yine O‟nun tâat ve sevgisine kaçarsa, 

Allah onu bağıĢlama ve rahmetinde korur.”
1598

 

Ganîmetler ٍجلاٗلح (Enfâl/1-4): “Ganimetler üçtür, onlar: Allah için gayb, Resûlü 

için gaybın sırrı, müminler için de sırrın gaybıdır. Allah için zikredenler gaybtadır, 

Resûlü ile beraber vasıl olanlar kalbin sırrındadır, Allah‟tan bahsedildiğinde Allah 

korkusuyla yürekleri titreyenler ise sırrın gaybındadır. Onlar için: KavuĢtukları Ģeylerle 

dereceler, marifetleriyle rüyet, Allah‟a yakınlık ve güzel bir dönüĢ yurdu vardır.”
1599

 

Gece, Karanlık, جُـحْن (Felak/3): “Gece karanlığı üçtür: Küfür, bidat ve Ģekâvet. 

Küfür, ehlini imandan; bidat, ehlini ihsandan; Ģekâvet ise ehlini Rahman‟ın ibadetinden 

ayırır.”
1600

 

GerçekleĢecek olanın (Kıyametin) üç Ģeyi kavuĢturacağı üç Ģey (Hâkka/1): 

“GerçekleĢecek olan Ģey (جُكحهس) üç Ģeyi üç Ģey ile ilhak edecektir: Saadete erenleri 

kurtuluĢa, hayırlı amel sahiplerini cennetlere, ârifleri de Rahman‟ın nuruna kavuĢturup 

ilhak eder. Bedbahtlara ise ateĢi idrâk ettirir.”
1601

 

Geçici Menfaat ٍٜجُؼ (Nisâ/94): “Geçici menfaat üçtür: Nefsin geçici menfaati 

dünya, kalbin geçici menfaati hevâ, gönlün geçici menfaati ise vefâdır. Çünkü Allah, 

nefsi dünyadan yaratmıĢtır. Bu sebeple nefis, dünyadan nasibini ister. Kalbi hevânın 

                                                 
1596 NP., v.112b; CB., v.100a.  
1597 NP., v.143b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1598 NP., v.115b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1599 NP., v.54a. 
1600 NP., v.152a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1601 NP., v.124b-125a.  
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askeri yapmıĢtır, bu sebeple kalp hevaya meyillidir. Gönlü de vefanın askeri kılmıĢtır. 

Bu sebeple gönül, Allah‟a itâatte vefâlıdır ve Allah ile halvet sırrından vazgeçmez.”
1602

 

Gizli KonuĢma (Fısıltı) ٟٞجُ٘ؿ (Mücâdele/7): “Gizli konuĢma üç türlüdür: 

Resûle isyan, dünyanın günahları ve Mevlâ‟ya tâat. Resûle karĢı mâsiyet, sünneti terk 

ederek hevâya uymaktır. Dünyanın mâsiyeti, onu istemeden mütehayyir bir Ģekilde onu 

terk etmektir. Tâatin fısıltısı da üçtür: iyilik ve takvayı emretmek, nefisle beraber 

iyiliğin sırrını muhafaza etmek, dünyadan sakınmak ve sırrı Mevlâ ile beraber 

korumaktır. Bütün fısıltılar fitne değildir, ancak bu üçü Ģeytandandır.”
1603

 

Göğüsler ٌٝجُٛى (Zümer/22): “Göğüsler üçtür: Müslümanların göğüsleri, 

âriflerin göğüsleri, müĢtakların göğüsleri. Müslümanların göğüsleri hidayet nuruyla 

açılmıĢtır (ĢerhedilmiĢtir). Âriflerin göğüsleri muhabbetle beraber, ünsiyet nuruyla 

açılmıĢtır. MüĢtakların göğüsleri ise velayet nuruyla açılmıĢtır. Velayet nuru, ihtiyar 

nurundan; ihtiyar nuru ise Meliki‟l Cebbâr‟ın nurundandır. MüĢtak ise „ جُْ ٍٗٗـ ُي 

‟ٚىٌى
1604

 hitabına mazhar Mustafâ‟dır (s.a.v.), göğsü ceberût nuruyla açılmıĢtır.”
1605

 

 ,Göğüs üçtür: AçılmıĢ (meĢrûh) göğüs, yaralı (mecrûh) göğüs“ :(Zümer/22) جُٛىٌ

atılmıĢ (matrûh) göğüs. AçılmıĢ göğüs: Müslüman göğsüdür. Allah‟ın nuru ile açılmıĢtır 

ve felaket Ġslam‟dan yüz çeviren içindir. Yaralı göğüs: MüĢtakların ve Allah aĢkıyla 

iftihar edenlerin göğüsleridir. Göğüsleri Allah'ın nuru ile yaralanır, O‟nun sevgisiyle 

razı olunmuĢ olurlar, O‟nun ünsiyetiyle Ģifa bulurlar ve O‟nun rüyetini hak ederler. 

AtılmıĢ göğüs: Kâfirin, dünyaya rağbet edenin ve kaçanın göğsüdür. Kâfirin göğsü 

murat sahasından atılmıĢ, dünyaya rağbet edenin ve kaçanın göğüsleri ise hevânın 

önüne atılmıĢtır.”
1606

 (ĠnĢirâh/1): “Göğüs için üç hal vardır: Allah‟ın iyiliği ile açılmıĢ, 

Allah‟ın kapısına atılmıĢ ve Allah‟ın sevgisi ile yaralanmıĢ göğüs. Allah‟ın iyiliği ile 

açılmıĢ göğüs Nebî (s.a.v.)‟in göğsü, O‟nun kapısına atılan göğüs ümmetinin göğsü, 

Allah‟ın muhabbeti ile yaralı göğüs ise sevenlerin göğsüdür.”
1607

 (Nâs/5): “Göğüs üçtür: 

                                                 
1602 NP., v.33b. 
1603 NP., v.120b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1604 ĠnĢirâh, 94/1: “Biz senin göğsünü açıp geniĢletmedik mi?” 
1605 NP., v.103b-104a; CB., v.92a. (Metnin son kısmında, tercümesinde görüldüğü gibi bir gariplik vardır 

ve iki nüshada da aynıdır. doğrusu, “MüĢtaklar ise Mustafâ‟nın müĢtaklarıdır” veya buna benzeri bir 

ifade olmalıdır.)   
1606 NP., v.104a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1607 NP., v.136b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
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AtılmıĢ göğüs kâfirin göğsü, açılmıĢ göğüs müminin göğsü, yaralı göğüs ise âriflerin 

göğsüdür.”
1608

 

Gönlün süsü (Vâkıa/58-59): “Allah müminlerin gönlünü üç Ģeyle süsledi, 

bunlar: Ġslam‟ın nuru, Allah'ın takdirini kabul ve Rahman‟ın münâcatı. Siz de nefsinizi 

üç Ģeyle süslediniz: Duyma, görme ve konuĢma.”
1609

  

Gönüller جلاكثىز (Enʻâm/110): “Gönüller üçtür: Kopanların gönülleri dünyaya, 

azledilmiĢlerin
1610

 gönülleri ise hevâya meyleder. Üçüncüsü ise Allah katında menzil 

tutan muvahhidlerin kalpleridir.”
1611

 

GösteriĢ yapan, Riyakâr, جٍُٔجت٠ (Mâʻûn/6): “GösteriĢ yapan üçtür: Birisi 

nefisle ibadet edip kalp ile aldatandır. Dil ile söyler fakat erkâna muhalefet eder. 

Zâhirde ve bâtında, cefâ ile meĢgul olarak Hakk‟a muhalefet eder. ĠĢte o zarara uğrayan 

gösteriĢçidir.”
1612

 

Gün ّٞج٤ُ (Nisâ/37-40): “Üç gün vardır: Müminler için zâhire günü dünyadır. 

Ârifler için halvet günü
1613

 cennete girdikleri gündür. Evliya için rüyet günü ise aynı 

zamanda cimriler için marifetten azlediliĢ günüdür.”
1614

 (Mutaffifîn/5): “Gün üçtür: 

Ârifin, sırların açılması ve perdelerin kalkmasıyla Rahman‟ın önüne arzedildiği gün. 

Müminin, nimetlerini kabul ve kusurlara özür ile Cebbar‟ın önünde durduğu gün.”
1615

 

Gün(ler)  Günler ikidir: Acı (bozgun) günü ve yücelme“ :(Âl-i Ġmran/140) جلا٣حّ 

günü. Kim acıya sabrederse Allah onu yüceltir. Kim de sabretmezse, hizmetinde zâlim 

olur ve küfürle Allah‟tan kopar.”
1616

 

Günahların anaları أٜٓحش جًُٗٞخ (Tekâsür Sûresi tefsiri): “Günahların anaları 

olan dört Ģeyde müminin helâki vardır, bunlar: Dünya ile övünmek, hevânın ve Ģöhretli 

olanların sevgisi, müminler için Ģöhretli olmak ve Allah‟a karĢı kibir.”
1617

 

                                                 
1608 NP., v.153a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1609 NP., v.119a; CB., v.106a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir, üç nokta ile belirttiğimiz yerde “جلاٛحش” olarak 

ifade edilen bir kelime vardır.) 
1610 Bu terkibin arasında, iki nüshada da anlamsız bir “ج٠ُ” vardır. 
1611 NP., v.47a; CB., v.43a. 
1612 NP., v.145a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir, üçtür denilmiĢ ikisi eksik bırakılmıĢtır.)  
1613 NP.‟de “جُهِلس”, CB.‟de “جُهِوس” olan kelimenin, tefsirin genel üslubuna bakılarak muhtemelen “جُهِٞز” 

olması gerektiği söylenebilir. 
1614 NP., v.30b; CB., v.29a. 
1615 NP., v.128b; CB., v.114b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir. Üçüncü günün ne olduğu belirtilmemiĢtir.)  
1616 NP., v.25a. 
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Günahlardan kaçana lazım olan üç Ģey لاذى ُِٜحٌخ ٖٓ جُٔؼح٢ٚ (Nisâ/127-132): 

“Günahlardan kaçana üç Ģey gereklidir: Birincisi, günahtan ve arzu edilen Ģeyden 

nefsini engelleyip bundan vazgeçmemesi. Ġkincisi, kalbini dünyevî mertebelerden ve 

iğrençliklerden çekip bundan vazgeçmemesi. Üçüncüsü ise, melekût seması ve ceberût 

arzı arasında asılı olması ve ancak Mevlâ ile beraber Sulh katında menzil tutması.”
1618

 

GüneĢ ُّٔٗج (Tekvîr/1): “GüneĢ dörttür: Marifet, akıl, muhabbet ve Ģevk. 

Marifet, meyl ile nefiste oturduğu zaman dürülüp katlanır. Akıl, ihvanı ihsana tercih 

ettiği zaman dürülür. Muhabbet, dünyayı sevip orada ölümü ve değersizliği unuttuğu 

zaman dürülür. ġevk ise, Rahman‟ın sahasına gizlenmiĢ sırrı ortaya döktüğüne piĢman 

olduğu zaman dürülür.”
1619

 

Güzellik جُكٓ٘س (Mümtehine/4): “Güzellik üçtür: Dostluk, sevgi ve cömertlik. Bu 

üçünün peĢinden git, muhabbeti yücelt, onu taatin içine koyup kusurlardan temizle. 

Cömertliği de yücelt, onu cefâdan men et ve Allah rızası için kullan.”
1620

 

Güzel örnek جلاْٞز جُكٓ٘س (Mümtehine/4): “Güzel örnek olmak: Aklı nefsin 

aynası, marifeti kalbin aynası ve Ģevki de ruhun aynası kılmaktır. Kim nefsinin aynasına 

nazar ederse korunmuĢ, kim kalbinin aynasına bakarsa içi yanmıĢ aĢık, kim de ruhunun 

aynasına nazar ederse Allah katında makbul olur.”
1621

 

Haber جُ٘رأ (Enʻâm/67): “Haber üçtür: Bedenler için isteklerinden, kalpler için 

nimetten, ruhlar için de münʻîmden haber vardır. Azap onların hepsini muradından 

keser.”
1622

 

Halîfeler جُهِلحء (Nûr/55): “Halîfeler üçtür: MüĢtaklar inâbe arzında, ârifler 

kerâmet arzında, müminler ise sulh arzında Allah‟ın halifeleridir.”
1623

 

Halk-Ġnsanlar جُهِن (Fâtır/15): “Halk iki sınıftır, zengin ve fakir. Zengin, iyinin 

iyisi ile istiğna eden; Fakir ise Ģehvetleri terk edendir.”
1624

 (Âl-i Ġmrân/166): “Ġnsanlar 

                                                                                                                                               
1617 NP., v.141b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1618 NP., v.35a. 
1619 NP., v.128a.  
1620 NP., v.121b-122a; CB., v.108a-b. (altı çizili kısım ayetin baĢ kısmıdır. Son cümlede, iki nüshada da 

 yazılan ”٣ٌٕٞ“ olarak alınmıĢtır, NP.‟de ”٠حٍٛج“ olan kelime manaya uygunluğu açısından ”٤حٍٛج“

kelime CB.‟de noktasız olduğu için yine manaya uygunluğu bakımından “ٌٕٞض” kabul edilmîĢtir. 

Bunlar istinsah hatasıdır.)   
1621 NP., v.122a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1622 NP., v.45b. 
1623 NP., v.86b.  
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üç çeĢittir: Bir kısmı, söylediğini kalbinde tasdik etmez, dostluğunda münafıktır. Bir 

kısmı doğru söyler, fakat doğru amel etmez, sevgisini sadece iddia eder. Bir kısmı ise 

yapar, sonra söyler, Mâbud‟unun Vâhid ve Mâcid olduğuna delil olur.”
1625

 (Fâtır/15): 

“Halk üçtür: Fakir kördür, zengin görendir, melik nurdur. Körlük makamı hevânın 

terkidir, zenginlik makamı gayptan istiğnadır, nur makamı ise gölge ve sıcak rüzgardan 

çıkıĢtır.”
1626

 (HaĢr Sûresi tefsiri): “Halk üçtür: Fakir muhacir, zengin ensardır. Ġktidâ 

edenler ise kusurların ortaya serileceği gün için hazırlananlardır.”
1627

 (Hâkka/4): 

“Dünyada halk üç kısım üzeredir: Semûd, Âd ve Vedûd. Semûd: Kusurları seçen, 

sevilenlere karĢı çıkan ve Mâbud‟a arka çevirenlerdir. Allah onları sarsıntı ile yok eder. 

Âd: Mîâdı unutan, ahireti reddederek karĢı çıkan, imanın esaslarını terk eden ve Rabb‟e 

isyan edenlerdir. Allah onları uğultulu rüzgar ile helâk eder. Vedûd ise: Allah‟ın 

gayrısından uzaklaĢarak O‟nun mülküne,
1628

 ve O‟nun ekin vadisinde O‟na itimat 

ederek sevgi gösterip,
1629

 muhabbet edendir. Mevlâ, onlara vaat ettiği Ģeyde 

dosdoğrudur ve onları kurtuluĢa erenlerden kılar.”
1630

 (Kâfirûn/1): “Halk üç sınıftır: 

Kaçan, cefâ eden ve vuslata eren. Kaçanlar da aynı Ģekilde üç sınıftır: Dinden kaçan, 

adaletten kaçan ve tevhidden kaçan. Cefâ eden de üçtür: Ahdleri unutan, kalpleri unutan 

ve Mâbud‟un sahasında cefâ ile meĢgul olan. Vuslata eren de üçtür: Dili tevhid nuruna, 

… hayır ve iyilik nuruna, kalbi de iman nuruna erendir.”
1631

 

Halkın Ġsteği ٍٓجو جُهِن (Bakara/246): “Halkın isteği üçtür: Kim düĢman ile 

savaĢırken hasmını bulur, sonra vuruĢmaktan çekinip yüz çevirirse, Ģekavet onu yakalar. 

Kim istediği mülke sahip olur, sonra da Mülkü ona veren Melik‟in hakkını tanımazsa, 

istikametten dıĢarı çıkmıĢ olur. Kim de istediği Ġlmi elde eder, sonra ilmiyle amel 

etmeyip ona muhalefet ederse, onu arkada kalıĢ ve muvaffakiyetsizlik yakalamıĢ 

olur.”
1632

 

                                                                                                                                               
1624 NP., v.99a.  
1625 NP., v.26a-b. 
1626 NP., v.99a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1627 NP., v.121a; CB., v.107b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) NP.‟ye “  Ģeklinde ”ٝ جُٔوطى٣ٖ ْٝٛ ج٠ُ ٣ّٞ جُط٘حو

geçirilen cümle, CB.‟de sayfa kenarındaki notla “جُٔوطى٣ٖ ْٝٛ ٤ُّٞ جُط٘حو ٝ” olarak düzeltilmîĢtir. 
1628 NP.‟de kelime “ٌِٚٛ” olarak yazılmıĢtır CB.‟deki Ģekli açısından “ٌِٚٓ” olması daha makuldür. 
1629 Kelime iki nüshada da “ٍضٞو” olarak kaydedilmîĢtir, mana akıĢına uygunluğu bakımından “ضٞوو” 

olması gereklidir. 
1630 NP., v.125a; CB., v.111a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)   
1631 NP., v.147a-b; CB., v.131b. (Üç nokta ile belirtilen yerde iki nüshada da okunmayan ve ne olduğu 

belli olmaayn bir kelime vardır.)   
1632 NP., v.15a-b. 
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Hamd جُكٔى (A‟râf/43): “Hamd üç türlüdür: “Mürîdin hamdi, Allah‟a 

yönelmektir. Ġbadet edenin hamdi, uyanıklık halinde boyun eğmektir. Münîblerin hamdi 

ise, özür dileme ve müjdelenmedir.”
1633

 (Kehf/1): “„جُكٔى لله Hamd Allah‟a mahsustur‟ 

cümlesinde, beĢ hediye vardır: Nefislere iman, kalplere nimetler, gönüllere tevhid, akla 

marifet, ruha ise muhabbet hediyesi.”
1634

 

Hanîfler (Doğru inanç sahipleri) جُك٘لحء (Rûm/30): “Hanîfler üçtür: Kusursuz 

nefis, eğri olmayan din ve ihtiyarsız kalp.”
1635

 

Harâm,  (Kutsal, Mukaddes)  Harâm üçtür: Biri Emîn“ :(Mâide/2) جُكٍجّ 

Beldedir. Mûnis olan orada avcıdır, avı ise Allah‟a yakınlıktır. Ġkincisi sevgidir, Gafûr 

ve Rahîm olan Allah‟ın katını menzil edinmektir, çünkü sevgili sevgilinin yanına 

yerleĢir. Üçüncüsü ise Allah‟ın evliyâyı avlaması ve kudsî yasağında hapsetmesiyle, 

onların Mevlâ‟nın esrarı ve Cebbâr‟ın Ulûhiyeti ile meĢgul olmalarıdır.”
1636

 

Hasat جُكٛحو (Enʻâm/141): “Üç çeĢit hasat vardır: Âlimlerin hasadı rıza velayeti, 

akıllıların hasadı cennetler, âriflerin hasadı ise Mennân olan Allah‟ın rüyetidir.”
1637

  

Hastalık ٍُٜٔج (Mâide/52): “Hastalık üçtür: Âriflerin hastalığı nefislerinde 

ikamet etmek, Ģifaları oradan çıkmaktır. Velîlerin hastalığı kalplerinde yerleĢmek, 

Ģifaları Allah‟ın muhabbetidir. MüĢtakların hastalığı ise ruhlarında oturmalarıdır. Bunun 

Ģifası da Allah‟ın Ģevkinin nurudur.”
1638

 Hastalık üçtür: Münafığın“ :(Tevbe/91) ج٠ٍُٞٔ 

hastalığı nefisten, mümin‟in hastalığı kalpten, ârifin hastalığı ise ruhtandır. Münafığın 

ilacı cehennem yurdu, mümin‟in ilacı Allah‟ın marifet ve muhabbeti, ârifin ilacı ise 

Allah‟a kavuĢmak ve O‟nun yakınlığıdır. Münafık bedbahtlık derekesindedir ve lânetle 

mühürlenmiĢtir, mümin selamet derecesindedir ve üzerinde saadet hatemi vardır, ârif ise 

velayet derecesindedir ve rüyet ve kerâmetle damgalıdır.”
1639

 

HaĢir ٍٗجُك (Enʻâm/21-26): “HaĢir üçtür: Bedenlerin haĢri, yazılan amellerin 

haĢri, azalarının Allah‟tan baĢkasına meyli ile dalâlete düĢenlerin ve azledilmiĢ 

                                                 
1633 NP., v.48b-49a. 
1634 NP., v.73b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1635 NP., v.93b.  
1636 NP., v.37a. 
1637 NP., v.47b. 
1638 NP., v.40a; CB., v.37b. 
1639 NP., v.57a.  
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olanların haĢri.”
1640

 (Ahkâf/6): “HaĢir (insanların bir araya toplanması) üçtür: Dünyaya 

rağbet edenler için sorgulanmak üzere, zâhidler için firar üzere, müridler için de nefisten 

haĢir vardır. Kim Allah‟ın gayrısına meylederse azledilmiĢ ve Rabb‟ini inkâr etmiĢ 

olur.”
1641

 

Hayat جُك٤ٞز (Mâide/31): “Üç nevi hayat vardır: Nefislerin hayatı Allah‟ın 

ihsanı, kalplerin hayatı Allah‟ın sırrı, ruhları hayatı ise Allah‟ın koruması iledir.”
1642

 

(Temiz-HoĢ Hayat جُك٤ٞز ج٤٣ُرس Nahl/90): “Temiz-hoĢ hayat üçtür, bunlar: Hizmet ve 

marifetin halâvetinde müminlerin hayatı; Kalpleri içinde, dünya metâından kanaat 

edenlerin hayatı; Mevlâ‟ya tevekkülleri
1643

 ve O‟nu tercih etmeleriyle, âriflerin 

hayatıdır.”
1644

 

Hayır, Ġyilik ٍجُه٤ (Âdiyât/7): “Hayır üç türlüdür: Halktan istiğna etmek, Allah‟a 

karĢı iftikâr  etmek ve Allah‟ın emirlerini yerine getirmektir.
1645

”
1646

 

Helâket جٌُِٜس (Kâf/36): “Helaket üçtür: Âsi olduğu zaman nefsin, azdığı zaman 

kalbin, kullarına vefalı olan Allah‟ın emrine karĢı zulmettiği zaman ruhun 

helaketidir.”
1647

 

Hazîneler ٌَُٞ٘ج (Tevbe/27): “Hazineler üç türlüdür: Allah‟ın hazinesi Tevhiddir, 

içinde rıza cevheri vardır. Ârifin hazinesi marifettir, içinde Mâruf olan Allah‟ın 

muhabbet ve likâ mücevherleri vardır. Dünya ise ona rağbet edip Mevlâ‟dan kaçanların 

hazinesidir.”
1648

 

Hediye جُؼ٢٣ (Kevser/1): “Hediye (Atiyye) üçtür: Mülk, yakınlık (kurbiyet) ve 

rüyet. Mülk Mustafâ (s.a.v.), yakınlık ümmeti içindir. Rüyet de yine Mustafâ‟nın kalbi 

ve zâtı içindir.”
1649

 

                                                 
1640 NP., v.44b. 
1641 NP., v.111a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1642 NP., v.38b-39a. 
1643 NP.‟de “ًِْٜٞ٣ط” yazılan kelime cümleye uygun değildir CB.‟de ilk harfi noktasızdır ve “ًِْٜٞذط” 

okunması daha uygundur.  
1644 NP., v.69b-70a; CB., v.62b.   
1645 Ġki nüshada da “  ٖٓٝجولا” Ģeklinde kaydedilen ifadenin doğrusu “ ٍٓٝجوجء ج” olacaktır. 
1646 NP., v.141a; CB., v.126a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)   
1647 NP., v.115a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1648 NP., v.56a.  
1649 NP., v.147a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
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Hendek جلانىٝو (Burûc/4): “Üç çeĢit hendek vardır: Nefis hevânın hendeği, 

dünya ona rağbet edenlerin hendeği, ümitsizlik ise azledilmiĢlerin hendeğidir.”
1650

 

Hırslı, Sabırsız جُِٜٞع (Meâric/19): “Hırslı-sabırsız olanlar üçtür: Âlim, zâkir ve 

ârif. Âlim Allah‟ın ilmine, ârif O‟nun hayrına, zâkir ise O‟nu zikretmeye doymaz. Keza 

dünyaya hırslı olan, dünyaya; dünyaya rağbet eden, onunla böbürlenmeye; fâsık ise 

Allah‟tan kaçınma ve O‟na saygısız davranmaya doymaz.”
1651

 

Hidayet جُٜىج٣س (Zümer/36): “Hidayet üçtür: Nefis hizmetle, ruh vefâyla, kalp ise 

muhabbetle hidayet bulmuĢ olur.”
1652

 (Ġnsan/3): “Hidayet üçtür: Nefis hizmetle, kalp 

marifetle, ruh velayetle hidayet bulur. Kim Ģükrederse ebedi velayetin müstahakı olur. 

Kim de küfrederse azledilmeye, cehennemin demir halkalarına, cezanın alevli ateĢine ve 

rüyetten uzaklaĢmaya müstahak olur.”
1653

 

Hicret جُٜؿٍز (Nahl/41): “Üç türlü hicret vardır: Ġnfak ederek nîmetten hicret 

etmek, nefsini alıkoyarak günahlardan hicret etmek, Allah‟tan uzaklaĢmaya çalıĢan 

hevâdan hicret etmek.”
1654

 

Hikmet جُكٌٔس (Nahl/125): “Hikmet üçtür: Âkibet korkusu, velayet marifeti ve 

muhabbet ile âzaları tebdil etme. Allah‟tan korkanlar için emniyetten hikmet tacı, ârifler 

için nurdan velayet tacı, muhsinler için ise likâdan muhabbet tacı vardır”
1655

 

HuĢû (Korku) جُهٗٞع (Hadîd/16): “HuĢû üçtür: Nefsin haĢyeti, kalbin haĢyeti ve  

gönlün haĢyeti. Nefsin haĢyeti zeval ve afetlerdendir. Kalbin haĢyeti tâatinin, 

sevenlerinin ve nimetlere Ģükrünün azalması ihtimalindendir. Gönlün haĢyeti ise, onu 

ikram nuru ve tâat nimeti ile süsleyen semavatın Rabb‟ine ibadet hediyeleri 

gönderememe korkusundandır.”
1656

 

                                                 
1650 NP., v.129a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1651 NP., v.125a. (Rivâyetin ravisi belli değildir. Bir önceki Rivayet Ġmam Bâkır‟dan yapılmıĢtır.)  
1652 NP., v.104b. (Ġmam Bâkır „dan rivayettir.)  
1653 NP., v.127a.  
1654 NP., v.69a-b.  
1655 NP., v.70a-b.  
1656 NP., v. 119b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
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Hüdâ (Doğru yolu Bulma) ٟجُٜى (Leyl/12): “Doğru yol üç Ģekilde bulunur: 

Tevfik, ismet ve rıza. Rıza meydana gelen olaydan, Ġsmet cefâdan razı olmaktır. Tevfik 

ise Mevlâ‟ya uyanlar içidir.”
1657

 

Ġbadet جُؼرحوز (Nisâ/36): “Ġbadet üç çeĢittir: Ġlki Allah‟a ibadet etmektir. Bu 

ibadeti küçümseyip yüz çevirmek küfürdür. Ġkincisi, anne-babaya ibadettir. Bunu 

reddetmek nifaktır. Üçüncüsü ise eĢlere ibadettir. Bu vazifeyi küçük görmek cimriliktir, 

cimri ise Allah‟ın cezasına müstahaktır.”
1658

 (Beyyine/5): “Ġbâdet tevhiddir. Muvahhid 

aklın ahdiyle Vahdâniyyetin husûsiyetini kabul etmiĢ olur.”
1659

 (Kâfirûn/2): “Ġbadet 

üçtür: Nefsin ibadeti tevhîd, kalbin ibadeti tasdik, ruhun ibadeti ise atâdır.”
1660

 

Ġbâdeti ciddiye almayan, Tembellik eden, جُٓح٢ٛ (Mâ‟ûn/5): “Ġbadeti ciddiye 

almayanlar üç sınıftır: Dünyayı ve geçiciliğini unutup hevâ ile tatmin olanlar, nefsin 

aldatmasını ve emniyetsizliğini unutanlar ve Ģeytanı unutup onun düĢmanlığından 

gaflette bulunanlardır.”
1661

 

Ġftira ٕجُرٜطح (Nûr/12): “Ġftira üç türlüdür: Dünyayı seçmek, ona rağbet edenler 

tarafından büyük bir iftiradır. Âriflerin iftiraları, Allah‟ın gayrısını seçmeleridir. Bir 

kimsenin, „Allah‟ı ve marifetini hakkıyla tercih ettim‟ demesi de büyük bir iftiradır, 

çünkü Allah‟ı hakkıyla tanımaya kimsenin gücü yetmez.”
1662

 

Ġki Tepe, (Ġki Yol, Hayır-ġer, Annenin iki memesi), ٖجُ٘ؿى٣ (Beled/10): “Altı 

tepe vardır: Muhabbet tepesi, rıza tepesi, azil tepesi, velayet tepesi, Rubûbiyetin rüyeti 

ile kulluk tepesi, iyiliğin nurlarıyla Rubûbiyet tepesi.”
1663

 

Ġlim ِْجُؼ (Zuhruf/1): “Ġlim üçtür: Lafız ve renk çeĢitlerinin ilmi, zamir ilmi, kevn 

ve mekan ilmi. Fakat bu ilimler sadece, nefsi kulluk için döĢek ve o döĢekte kendi 

Rubûbiyeti için yol yapan Azîz ve Alîm olan Allah‟a ulaĢmak içindir. Umulur ki O‟nun 

ihsanının delilleri ve sanatının eserleri ile doğru yolu bulasınız”
1664

 

                                                 
1657 NP., v.131b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1658 NP., v.30b. (anne-babaya ibadetin onlara itaat, eĢlere ibadetin ise onlara cömertlik gösterip bakmak 

anlamında kullanıldığı anlaĢılmaktadır.) 
1659 NP., v.140b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1660 NP., v.147b-148a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1661 NP., v.145a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1662 NP., v.86a.  
1663 NP., v.130b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1664 NP., v.109a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
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Ġlim Verilenler ِْئٕ ج٣ًُٖ جٝضٞج جُؼ (Ġsrâ/107): “Kendilerine ilim verilenler üç 

sınıftır: Tenzil ehli, tefsir ehli ve tevîl ehli. Tenzîl ehli için güven, tefsir ehli için 

amellerinin karĢılığı, tevîl ehli için de huĢû vardır. Onların hepsi Mustafâ‟ya (s.a.v.) 

minnetdardır, Ġlimde derindirler, velayetin Ģerefi ve minnetin kabulü ile beraber 

Rab‟lerine secde edicidirler.”
1665

 

Ġman ٕجلا٣ٔح (Muhammed Sûresi tefsiri giriĢi): “Üç türlü iman vardır: Hicrana 

götüren iman dünyayı ve hevânın geçici isteklerini seçmektir. Ġsyanı götüren iman 

Mustafâ‟dan (s.a.v.) yüz çevirmektir. Rahman‟ın rüyetini vacip kılan iman ise ünsiyet 

sahasında sır ile yapılan akitlerdir, zâhiri ile emniyet üzeredir.”
1666

 (Asr Sûresi tefsiri): 

“Ġman dörttür: Mecbur (zorunlu) iman, makbul (kabule Ģayan) iman, müstenâr 

(aydınlanmıĢ) iman ve müsteâr (mecâzî, ödünç) iman. Mecbur iman meleklerin 

imanıdır, müstenâr iman tahkik sahiplerinindir, makbul olan iman safvet içinde Allah‟a 

dayanıp sabrederek duran peygamberlerin imanıdır, Ġblis‟in ve münafıkların imanları ise 

müsteâr imandır.”
1667

 

Ġmtihan (Musîbet, belâ) جُر٤ِس (Rûm/17): “Ġmtihan üçtür: Saadet, Ģekâvet ve 

hikmet. Saadet nebî ve resûller; Ģekâvet kâfirler; hüküm ise nebîler, resûller, müminler, 

kâfirler ve diğerleri içindir. Saadet geldiği zaman günahlar hebâ olup dağılır. Bedbahtlık 

gelince taat hebâ olup dağılır. Allah‟ın hükmünü edâ etmek bâtılın tümünü bitirir ve 

kalplerdeki gaflet hebâ olup dağılır.”
1668

 

Ġnâbe (Allah‟a dönüĢ) جلاٗحذس (Zümer/10): “Allah‟a dönüĢ üçtür: Nefisten yüz 

çevirip vefayla, dünya sevgisinden kaçıĢla ve hevâdan teberrî etmekle Allah‟a dönülür. 

Bunları yapan münîb olur. ġeytanın rağmına nefis ve dünyayı terkederek, rüyet ve 

makamın en güzelini takip ederler.”
1669

 

Ġncir ٖجُط٤ (Tîn/1): “Ġncir üç Ģeydir: Hayr-ı mahz, takvâ ve sırrı hevâdan 

muhafaza. Allah‟a yapılan taâtin temizliği hayr-ı mahzdır. Takva, Ģeytana uymak ve 

                                                 
1665 NP., v.73a. (Rivayet “Tacü‟l Ümme” den yapılmıĢtır.) 
1666 NP., v.111a-b.  
1667 NP., v.142a; CB., v.126b. (Müsteâr iman kısmında araya fazladan katılan bir “جلاٗر٤ح” kelimesi vardır. 

Ġki nüshada da aynıdır.)   
1668 NP., v.93a-b.  
1669 NP., v.103b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
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icâbet etmekten sakınma ve Ģeytanın seni Allah‟ın zikrinden koparmaması için sırrın 

muhafazası halidir.”
1670

 

Ġnsan ٕجلاٗٓح (ĠnĢikâk/6): “Ġnsan üçtür: Çabalayan, hamd eden ve menzil tutup 

oturan.”
1671

 Ġnsanlar ِجُ٘ح (Tekâsür Sûresi tefsiri): “Ġnsanlar üç kısımdır: Kimisi dünya 

ile övünür, onlar Mevlâ‟dan kopanlardır. Kimisi hasep
1672

 ve nesep ile övünür, onlar 

farkına varmadan helâk olanlardır. Kimisi de din ile övünür, onlar ise sorgulanma ve 

cehenneme girmeden kurtulanlardır.”
1673

 (Nâs/1): “Ġnsanlar üç kısımdır: Akıllı, âlim ve 

ârif. Akıllı olanın kusurları gizlidir, âlim olan sevgiliyi ister, ârif ise Allah‟tan 

uzaklaĢtıran Ģeylerden kaçınandır.”
1674

 

Ġnsanların ayrıldığı üç fırka (Yûnus/18): “Onlardan bir kısmı dünyaya, bir 

kısmı hevâya, bir kısmı ise Mevlâ‟ya kulluk yapar. Kim dünyaya kulluk yaparsa 

ahiretten, kim hevâya kulluk ederse Mevlâ‟dan kopar. Mevlâ‟ya kulluk edenler ise 

dünya ve hevâdan kopmuĢ olur.”
1675

 

Ġp َجُكر (Mesed/5): “Dünya Ģeytanın ipi, hevâ cehennem ipi, Ġslam ise Allah‟ın 

ipidir. ġeytan, dünya ipi ile ona rağbet edenlerin kalplerini; hevâ, cehennem ipi ile onu 

isteyenlerin kalplerini; Mevlâ ise Ġslam ipiyle, hizmet ve velayeti hak edip saadete 

erecek olan kullarının kalplerini bağlar ve götürür.”
1676

 

Ġslam (Selam, esenlik) ّجلاْلا (Kadir/5): “Ġslam üç çeĢittir: Evliyâya velayet, 

nebîlere ziyaret, umuma ise tevfîktir. Kullar sevaba müstahak olsunlar diye, Allah onları 

taât üzere muvaffak eder.”
1677

 

Ġsteyen ج٣ٍُٔى (ġûrâ/20): “Ġsteyen (Mürîd) üçtür:  Kim dünyayı isterse, Mevlâ ona 

istediğini verir ve onu ahiretten azleder. Kim ahireti isterse, Mevlâ onun yardımcısı 

olur. Kim de Mevlâ‟yı isterse, Mevlâ onu cennet bahçelerinde korur ve ona rüyet ve 

velayet verir.”
1678

 

                                                 
1670 NP., v.137b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1671 NP., v.128b; CB., v.114b.    
1672 NP.‟de kelime “جُؿٓد” olarak yazılmıĢtır. Doğrusu CB.‟deki Ģekli “جُكٓد” olmalıdır. 
1673 NP., v.141b; CB., v.126a.   
1674 NP., v.152b.   
1675 NP., v.58b.  
1676 NP., v.149a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1677 NP., v.140a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1678 NP., v.108a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir, üç denilmiĢ ikisi sayılmıĢtır.)  
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Ġstinkâf (Geri durmak, Çekinmek) جلاْطٌ٘حف  (Nisâ/172): “Çekinmek üçtür: 

Nefsin hevâya meyletmekten çekinmesi kulluğun tamam olması, kalbin Allah‟ın 

gayrısını bilmekten çekinmesi de elçiliğin tamam olmasıdır. Gönlün çekinmesi ise: 

Allah‟ın gayrısını görmekten ve O‟ndan baĢka bir mâbud edinmekten çekinmesidir. 

Kim yüz çevirip bu çekinmeleri yerine getirmezse, Allah onu ayrılık ve kopuĢ
1679

 

azabında ebedi kılar.”
1680

 

Ġstiğfâr (Af dileme) ٌجلاْطـلح (Sâd/102): “Üç türlü Ġstiğfar vardır: 

Peygamberlerin istiğfarı, kalbe icâbet etmekten duyulan piĢmanlıkla müminlerin 

istiğfarı, kalp ve ruha meyilden piĢman olan ârifin istiğfarı.”
1681

 

Ġyiler ٌجلاذٍج (Ġnsan/5): “Ġyiler üçtür: Allah‟ın azabından yine Allah‟ın rahmetine 

kaçanlar, hevâsını öldürenler, Allah'a kavuĢma Ģevkiyle kalbini dünya sevgisine karĢı 

öldürenler. Allah‟tan yine Allah‟a kaçana visâl kâsesinde kâfûr Ģarabı, hevâ ile savaĢana 

rıza kâsesinde zencefil Ģarabı, kalbini Allah‟a kavuĢmanın Ģevki ile öldürene ise 

tertemiz bir Ģarap vardır ve sâkîsi Mevlâ‟dır.”
1682

 

Ġzzet (saygınlık, Ģöhret)ُجُؼ (Fâtır/15): “Ġzzet iki çeĢittir: Dünya ile dünyanın 

izzeti, Mevlâ ile Ahiretin izzeti.  

Kâbe جٌُؼرس (Mâide/95): “Üç Kâbe vardır: Beytullah müminlerin kâbesidir. 

Ġhram‟dan çıktıkları veya kurban kesmeyi gerektirecek bir yanlıĢ yaptıkları
1683

 zaman, 

bütün günahlardan tevbe için kurban kesmeleri gerekir. Kalp, sıddîkların bedenlerinde 

Allah‟ın kâbesidir, içinde müminler için izler vardır. Mevlâ ise, rızayı avlamaya çalıĢan 

ve oradan Mevlâ‟nın rüyetini çıkaran âriflerin kâbesidir.”
1684

 

Kabirler ٌٞجُور (Âdiyât/9): “Üç kabir vardır: Nefis piĢmanlık kabri, kalp ceza 

çekme kabri, gönül ise azledilme kabridir.”
1685

 

Kaçacak yer ٍجُٔل (Kıyamet /10): “Kaçacak yer üçtür: Vefâ, rıza ve ihsan. Kim 

bu üçünden mahrum kalırsa yerleĢecek yer, velayet ve rahmet bulamaz.”
1686

 

                                                 
1679 Ġki nüshada da “ٍجٗو٣ح” diye yazılan kelime “جٗو٣حع” olmalıdır. 
1680 NP., v.36b; CB., v.34b. 
1681 NP., v.101b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir.) 
1682 NP., v.127a; CB., v.113a.  (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir ve metinde eksiklik olduğu görülmektedir.)  
1683 NP.‟de “أكثىٝج” diye istinsah edilen ifade CB.‟de “أكٓىٝج” Ģeklindedir. 
1684 NP., 41b; CB., v.38b. 
1685 NP., v.141a; CB., v.126a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)   



238 

 

Kadir Gecesi ٌ٤ُِس جُوى (Kadir/1): “Kadir Gecesinin baĢı nur, ortası selamet, sonu 

ise ateĢ ve cehennemden kurtuluĢtur. Gecenin baĢında Allah, ilminin nurunu yeryüzüne 

gönderir, arz Rabb‟inin nuruyla ıĢıyana kadar Nebî (s.a.v.)‟in kabri üzerine onu diker. 

Kalpler O‟nun için bir araya gelir, eĢya O‟na secde eder. Gecenin ortası, kıyamda, 

oturuĢta veya zikirde olanlara selamettir. Ve Mevlâ kime selam ettiyse onu azil ve 

Ģekavetten kurtarmıĢtır. Gecenin sonu ise cehennemden kurtuluĢtur. Allah, nurunun ve 

selametinin tecellisiyle müminleri azat eder. Kadir Gecesi öyle bir gecedir ki, dünyada 

ondan daha kıymetli bir gece yoktur ve ebediyyen olmayacaktır.”
1687

 

Kâfî (Yeten) جٌُحك٢ (Zümer/36): “Kifayet eden üç Ģey vardır: Mevlâ Mustafâ 

(s.a.v.) için, saadet evliyâ için, nur da müminler için kâfidir. Mümin, Allah‟ın 

rahmetinin eserlerine, evliya Allah‟ın nurunun eserlerine, Mustafâ (s.a.v.) ise Allah‟ın 

tercihine temessük etmiĢtir.”
1688

 

Kâfir ٍجٌُحك (Enfâl/41): “Kâfir üçtür: Mu‟ciz kâfir, mahcûb kâfir ve mecbûr kâfir. 

Mu‟ciz kâfir nefsi dünyayı ve nimetlerini seçen kâfirdir. Mahcûb kâfir ahiret ve 

lezzetlerini seçer.  Mecbûr kâfir ise Allah‟ı seçer ve ondan baĢka ne varsa inkâr eder. O 

iç aleminde mecburdur ve halktan ümidi kesiktir. Allah sevgisiyle maktul olup, O‟nun 

meydanında Ģehit düĢmüĢtür.”
1689

 

Kalpler  جُوِٞخ (Nisâ/63): “Kalpler üçtür: DüĢmanlık ve asabiyet meydanında 

yerleĢen, hizmet ve hürriyet meydanında yerleĢen, muhabbet ve Ģevk meydanında 

yerleĢen kalp. DüĢmanlıkta yerleĢen kalpler, marifetten kopuk Yahudi kalpleridir. 

Hürriyeti mekan tutmuĢ kalpler, „Allah‟tan baĢka tanrı yoktur‟ deyip gizlice inkâr 

etmeleri ve tâğûta kulluk yapmalarından dolayı münafık kalpleridir. Sevgi ve muhabbet 

sahasında oturan kalpler ise, Rab‟den baĢka Mevlâ tanımayan müminlerin 

kalpleridir.”
1690

 

Kalbin süsü (Vâkıa/58-59): “Allah onların kelplerini üç Ģey ile süsledi: marifet, 

muhabbet, akıl ve fiil.”
1691

 

                                                                                                                                               
1686 NP., v.127a.  
1687 NP., v. 139a-b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1688 NP., v.104b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1689 NP., v.55a-b; CB., v.50b. (NP.‟de “ٌجنط٤ح” yazılan kelimeler CB.„de “ٌجنطح seçti” Ģeklindedir.)   
1690 NP., v.32a. 
1691 NP., v.119a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
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Karanlığı delen yıldız جُ٘ؿْ جُػحهد (Târık/3): “Karanlığı delen yıldız üçtür: 

Allah‟a yönelme ve O‟nu sevme yollarının semasında bulunan saadet yıldızı. Kusurları 

silme yolunda, semânın semâsında bulunan tevhid yıldızı. Yolları sevinme olan ilticâ 

semasında, rüyet yıldızı.”
1692

 

Karz-ı Hasen (Güzel ödünç) ٍٜجُو (Hadîd/11): “Ödünç vermek üçtür: 

Allah‟tan bağıĢlanma almak için ona günahları, kabul almak için taati, aydınlatıcı nur 

almak için kalbi ödünç vermektir.”
1693

 

KaĢ ve gözüyle iĢaretler yapıp alay eden جُُِٔز (Hümeze/1): “KaĢ ve gözüyle 

iĢaretler yapıp alay etmek üç türlüdür: Allah‟ın emrini terk etmek, koyduğu yasağı 

çiğnemek ve O‟na kavuĢacağını unutmak.”
1694

 

Katil َجُوحض (Nisâ/157): “Üç katil vardır: Bazıları dünyayı düĢmanlara terk ederek 

öldürür. Bazıları Allah‟ı sevdikleri için günahları öldürür. Bir kısmı da hevâyı öldüren 

âriflerdir. Onlar için bu öldürmeye karĢılık olarak, Allah‟ın nebîlerini yükseltip ünsiyet 

ve likâ meydanına oturttuğu gibi yükseliĢ vardır.”
1695

 

Kayıt melekleri جُكلظس (Ġnfitâr/10): “Hafaza üçtür: Kirâmen Kâtibîn umumun 

üzerinde gözetleyicidir. MübeĢĢir ve BeĢîr has tabakanın üzerinde gözetleyicidir. Birr ve 

Takvâ ise Allah‟a yakın olan müĢtakın üzerindedir.”
1696

 

Kelime جٌُِٔس (Zuhruf/28): “Kelime üçtür: Nebî ve resûller arasında bakî kalan 

„tevhid‟ kelimesi, Rubûbiyet velayetinde bâkî kalan birleme
1697

 olan „Ġhlas‟ kelimesi, 

Marifet velayetinde bakî kalan ise „ihsan‟ kelimesidir.”
1698

 

Kent ٍٟجُو (Enʻâm/92): “Kentler üçtür: Nefis taat kenti, dil tevhid kenti, kalp ise 

„Kentlerin Annesi‟dir.”
1699

 (Enʻâm/123): “Kentler üçtür: Dünya düĢmanlar kentidir, 

oranın önde geleni bedbahtlıktır. Bedenler müminlerin kentidir, oranın önde geleni 

tevfiktir. Kalpler ise Allah‟ın kentidir, orada yönetici Allah‟ın marifetidir. Marifet 

                                                 
1692 NP., v.129a.  
1693 NP., v.119b. (Rivâyetin kimden yapıldığı belirtilmemiĢtir. Bundan önce en son Ġmam Bâkır‟dan 

rivayet vardır.)  
1694 NP., v.143a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1695 NP., v.36a. 
1696 NP., v.128b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1697 NP.‟de “جُطو٣ٍى” olan kelime CB.‟de “جُطل٣ٍى birleme” dir, ayrıca iki nüshada da “ك٢” olması gereken bir 

“ٝ” vardır. 
1698 NP., v.109a; CB., v.97a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1699 NP., v.46b. 
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Allah‟ın velayetine, rüyetine ve likâsına davet eder.”
1700

 :Kentler üçtür“ :(Hacc/48) جُو٣ٍس 

Dünya, nefis ve kalp.”
1701

 (Muhammed/13): “Karye (ġehir) üçtür: Nefis kulluk Ģehri, 

dünya ibadet Ģehri, cennet ise nübüvvet ve ahrâr Ģehridir.”
1702

 

Kerîm (Kerem ikram sahibi) ْج٣ٌٍُ (Alak/3): “Kerem sahipleri üçtür: Mustafâ 

(s.a.v.), cennet ve Mevlâ. Mustafâ‟nın (s.a.v.) keremi de üçtür: Tevâzu, re‟fet ve 

ümmetine merhamet. Cennet „Kerîm‟ diye isimlendirilmiĢtir, çünkü o, paygamberlerin 

ve keramet ehlinin menzilidir. Mevlâ da Kerîm‟dir ikram sahiplerinin en Kerîmidir.   

Keremi üçtür: Rahmetini ümit edenin ümidini kesmez, O‟na yöneleni rahmetinden 

uzaklaĢtırmaz ve onları keremiyle bağıĢlama ve rahmetine mazhar kılar.”
1703

 

Kıble جُورِس (Bakara/142): “Kıble Ġkidir: Hükmü kaldırılmıĢ kıble ve rıza 

kıblesi.”
1704

 

Kitap جٌُطحخ (ĠnĢikâk/7): “Kitap üçtür: Saadete erenlerin kitabı, bedbahtların 

kitabı ve âriflerin kitabı.”
1705

 

Kizb (Yalan) جًٌُخ (Mâûn/1): “Üç türlü kizb vardır: Nefis kizbi, Ģeytan kizbi ve 

hevâ kizbi. Nefis kizbi hevâdır, hevânın kizbi Mevlâ‟nın zikrini hafife almaktır.
1706

 

ġeytanın kizbi ise Ģehvetlere ve Allah‟ı unutmaya davettir. Kim Ģeytana icâbet ederse 

Veyl ve cehennemin yetimi olur.”
1707

 

Korku جُلُع (Kâriʻa Sûresi tefsiri): “Korku üçtür: Günahkârın korkusu 

cehennemden, tevbe edenin korkusu sorgudan, âriflerin korkusu ise Allah'ın huzuruna 

çıkmaktandır.”
1708

 Korku üçtür: Zeval korkusu, nimetlerden mahrum“ :(KureyĢ/4) جُهٞف 

kalma korkusu, rüyetten mahrum kalma korkusu. Havf edenler zevalden, ârifler 

nimetten mahrum kalmaktan, aĢkından kendini kaybedenler ise rüyetten mahrum 

kalmaktan korkar.”
1709

 

                                                 
1700 NP., v.47a. 
1701 NP., v.84a; CB., v.74b.  
1702 NP., v.111b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1703 NP., v.138b.  
1704 NP., v.10a. 
1705 NP., v.128b-129a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1706 Kelime NP.‟ye “جلاْطكوحم” olarak geçirilmîĢtir, CB.‟de çok belirgin olmasa da “جلاْطهلحف” olduğu 

anlaĢılmaktadır. 
1707 NP., v.144a;  CB., v.129a.   
1708 NP., v.141b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1709 NP., v.144b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
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Köle جٍُجهد (Nisâ/92): “Köle üçtür: Azat edicisi ahiret olan, mürîdlerin kölesi. 

Azat edicisi imtihan ve musibetler olan müĢtakların kölesi. Azat edicisi Mevlâ olan 

âriflerin kölesi.”
1710

 

Kör جلاػ٠ٔ (Ġsrâ/72): “Üç kiĢi kördür, bunlar: Dünyadan baĢka yurt görmeyen, 

kendini kul olarak görmeyen ve Mevlâ‟yı Rab olarak görmeyendir.”
1711

 

Kul  (جُؼرى) (Nisâ/72-74): “Kullar üç kısımdır: Bir kısmı ahiretin hayrını umarak 

dünyayı öldürür. Bunlar Allah‟ın rahmet ve adaletine mazhar olanlardır. Bir kısmı 

hayatı hizmet ve halvetle öldürür. Allah onların kalbini, kendi dıĢındaki Ģeylere karĢı 

öldürür ve onları kendi sahasında ihya eder. Üçüncü kısım ise, kendileri ile Mevlâ 

arasında sevgi ve muhabbet olan kiĢilerdir, O‟nun sevgisi için fedakarlık yaparlar, 

O‟nun zikriyle meĢgul olurlar, O‟nu zikreder ve bolluk içinde nimetlenerek yaĢarlar. 

Onlar, Emîrü‟l Müminîn‟in
1712

 arkadaĢlarıdır.”
1713

 (Furkan/63): “Üç türlü kul vardır: 

Kimi Allah ile beraber, kimi O‟nun nuru ile beraber, kimi de O‟nun zikri ile beraberdir. 

Onların dıĢındakiler Ģeytanın kullarıdır. Allah ile beraber olanlar müĢtaklardır. En 

üstünleri Mustafâ (s.a.v.) ve sair peygamberlerdir. Allah‟ın nuru ile beraber olanlar 

müminlerdir, „onlar Rabb‟lerinden bir nur üzeredirler‟. Allah‟ın zikri ile beraber olanlar 

ise âriflerdir, „dikkat edin, kalpler ancak Allah'ın zikriyle mutmain olur‟.”
1714

 (Tekâsür 

Sûresi tefsiri): “Kul üçtür: Dünyaya, Ģeytana ve Rahman‟a kulluk edenler. Dünyaya 

kulluk eden, büyük günahlar ve tiksindirici eylemlerle meĢgul olandır. ġeytana kulluk 

eden, mümin kardeĢlerine eziyet ile meĢgul olanlardır. Rahman‟a kulluk eden ise sorgu 

için cevap, cevap için doğruluk, doğruluk için de vefâ ile hazırlanandır.”
1715

 (العبيد) 

(Tevbe/1): “Kul (veya kulcağız) üçtür: Kul olan hürler, kul olan sadıklar ve kul olan 

fâcirler. Hürler ٌجقٍج dünyayı ve bütün günahları boĢayanlardır. Sadıklar iyilerdir ve 

Ģeytanın elçisini kalplerinden çıkarıp Mevlâ‟nın elçisini kalplerine sokmak isteyenlerdir. 

Fâcirler ise Resûlü (s.a.v.) ve O‟nun muhabbetini kalplerinden ve yurtlarından çıkarmak 

isteyenlerdir. Nihayet Allah da onları hayır ve ihsanından çıkarır, onları bütün 

dostluklardan azleder ve onlara: „Allah müĢriklerden ve münafıklardan berîdir‟ diyerek 

nidâ eder.”
1716

 (Sebe/13): “Kul üçtür, bunlar: Cefadan vefâya kaçan, cûd ve safâ 

                                                 
1710 NP., v.33b. 
1711 NP., v.72a.  
1712 “Emîrü‟l-Mü‟minîn” kelimesinden kasıt muhtemelen Hz. Ali‟dir. 
1713 NP., v.32a; CB., v.30b. 
1714 NP., v.88a.  
1715 NP., v.141b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1716 NP., v.55b-56a.  
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meydanına Allah‟a kavuĢmak isteyen, ihtiyarının nuru ile kalbini halktan ve ailesinden 

gizleyen kullardır. Kalbini halktan gizleyen kullar, Allah‟ın ihsan kürsüsünde oturmuĢ, 

O‟nu görmeyi ve O‟na kavuĢmayı beklemektedir.”
1717

 (Sâffât/Tefsirin giriĢi): “Kul 

üçtür: Onlardan kimi safî, kimi zâkir, kimi de müstakîmdir. Velayet güneĢi sâfi olanın, 

saadet güneĢi zâkir olanın, keramet güneĢi ise ancak müstakîm olanın üzerine 

doğar.”
1718

 “Kul üçtür: Ġhlaslı kul, ihlasa erdirilmiĢ kul, iflas etmiĢ kul. Ġhlaslı (muhlis) 

kul Allah‟ın kendisi için halis kıldığı ve kendine dost olarak seçtiği kuldur. Ġhlasa 

erdirilmiĢ (muhlas) kul Rabb‟inden bulunduğu makamı hak edendir. Allah‟a bir Ģey arz 

etmez ve ona azledilme yoktur. Müflis ise borcunu edâ etmek için Allah‟tan baĢkasına 

müracaat eden ve kendisine firak vacip olandır.”
1719

(جُؼحذى)   (Hacc/5): “Kul üçtür: 

Yahudi, Hristiyan, Mecusi. Yahudi Allah‟a bir harf ile kulluk eder, o da rahat, ferağat 

ve nîmettir. Hristiyan Allah‟a nefsi ile kulluk eder, kalp ile kulluk etmez. Mecusi ise 

Mevlâ‟ya değil kendi isteğine kulluk yapandır. Mümin ise Allah‟a, cehennem korkusu 

ve rüyete kavuĢma isteği ile kulluk yapar.”
1720

 

Kulun helâki ٛلاى جُؼرى (Tekâsür Sûresi tefsiri): “Kulun helâki iki hasletledir: Ġlki 

dünya sevgisi, ikincisi ise Ģeref ve izzet muhabbeti içinde nefis sevgisidir.”
1721

 

Kulların Hamallığı, (TaĢıması) ئقٔحٍ جُؼرحو (Enʻâm/21-26): “Kulların üç yükü 

vardır: Nefsin yükü cefa, kalbin yükü dünyaya meyil, ruhun yükü de hevadır. Cefâ 

periĢaniyete, dünya meyli ahiretten kopuĢa, hevâ ise cehennemde hicrana sebep 

olur.”
1722

 

Kulun men edildiği üç Ģey جُؼرى ٢ٜ٘ٓ ػٖ غلاظ (Mümin/44): “Kul üç Ģeyden men 

edilmiĢtir, bunlar: Dünyaya bağlanmak, nefiste Ģehvetleri izhar etmek ve kalbi düĢmana 

teslim etmektir. Kimin kalbi âlemlerin Rabb‟i için olursa, Allah onu ünsiyet ve rüyetine 

mazhar kılar.”
1723

 

Kur‟ân Menzilleri ٕجُوٍأ ٍُ٘ٓ (Ġsrâ/107): “Kur‟ân‟ın, nefis, kalp ve göğüs olmak 

üzere üç menzili vardır. Kur‟ân nefiste konaklarsa onu emîn kılar, kalpte mekan tutarsa 

onu secde edici kılar, sînede yerleĢirse onu Allah‟a itaatkâr kılar. Ġtaatkâr olan için nur, 

                                                 
1717 NP., v.98b.  
1718 NP., v.100b.  
1719 NP., v.100b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1720 NP., v.83b.  
1721 NP., v.141b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1722 NP., v.44b. 
1723 NP., v.106a.  
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secde eden için velayet, emîn olan için de Allah‟a kavuĢma ve cehennemden kurtuluĢ 

vardır.”
1724

 

Kurban kesmek ٍجُ٘ك (Kevser/2): “Kurban kesmek üç türlüdür: Allah sevgisi ile 

kalbi, tevhidi ilan etmekle dili, Allah‟ın emrettiği mahz-ı hayra uymakla nefsi kurban 

etmektir. Sevgi mevsul, tevhid mebrûr, mahz-ı hayr ise mevsuftur.”
1725

 

KurtuluĢ Yolu ْر٤َ جُ٘ؿحش (Mümin/38): “Üç tane kurtuluĢ yolu vardır: ġehvetleri 

terk etmek, menhiyattan uzak durmak, akĢam ve sabahları Allah‟ı zikretmek.”
1726

 

Makam ّجُٔوح (Sâffât/75): “Makamlar beĢ çeĢitttir: Peygamberlerin makamı 

risalet, evliyânın makamı cehennem korkusu, sevenlerin makamı Allah‟a kavuĢma, 

meleklerin makamı heybet, müĢtakların makamı ise gayrettir. Makamlar farklı olduğu 

halde hepsi, tezahürü secde etmek olan yakîn sahasında ortaktırlar. O sahada da beĢ dal 

vardır: Tevekkül, hıfz, korku, recâ ve ünsiyet. Tevekkül nefsin tedbirini Allah‟a havale 

etmektir. Hıfz velayeti korumaktır. Korku cennetleri
1727

 kaybetme korkusudur. Recâ 

velayetin buyruğudur. Ünsiyet ise Allah ile beraber olmaktır.”
1728

 (Duhân/1): “Makam 

üçtür: Nefsin makamı Mustafâ‟nın ruhunun, üzerinde secde ettiği hizmettir. Sacidler de 

o saatte Sultan olan Allah‟ın huzurunda doğruluk makamında secde ederler”
1729

 

Makâm-ı Mahmûd ٓوحّ جُٔكٔٞو (Ġsrâ/79): “Makâm-ı Mahmûd kulluk, hürmet ve 

mülk
1730

 olmak üzere üç türlüdür. Kulluk ümmetin, hürmet Mustafâ‟nın Âl‟inin,
1731

 

melikiyet ise Mustafâ‟nındır. Kim kulluk makamında durursa, kıyamet gününde 

saadetin tatlı sabahının fecri olur. Kim Muhammed‟in (s.a.v.) Âl‟ini sevme makamında 

durursa makâmı rüyet makâmı olur. Kim de Mustafâ (s.a.v.)‟in makâmında vefâ ile 

durursa dünya ve ahirette melik olur.”
1732

 

Mal ٍجُٔح (Hümeze/2): “Üç çeĢit mal vardır: Âriyeten olan mal, hakiki mal, vefâî 

mal. Âriyeten olan mal dünyadır, evliya için zeval, düĢmanlar için de azledilme 

                                                 
1724 NP., v.73b.  
1725 NP., v.147a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1726 NP., v.105b-106a.  
1727 Ġki nüshada da “ؾ٘حٗس” diye yazılmıĢ olan kelime “ؾ٘ح٣س” de olabilir. O zaman “korku cinayet içindir 

(cinayet iĢlememek için) anlamına gelir.” 
1728 NP., v.101a; CB., v.89b.   
1729 NP., v.110a; CB., v.97b. (üç denilmiĢ fakat ikisi yazılmamıĢtır, iki nüshada da aynıdır.)   
1730 Bu kelime NP‟de “ٓلاتٌس” yazılmıĢtır ama konu ile alakası yoktur. 
1731 Kelime CB.‟de “لاٍ ج٣ُٛٔل٠” Ģeklindeyken, NP.‟ye “لاَٛ ج٣ُٛٔل٠” olarak geçirilmiĢtir. 
1732 NP., v.72a-b; CB., v.64b.   
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yurdudur. Hakiki mal Allah‟ı zikir ve O‟na itaat etmektir. Vefâî (geri dönücü) mal ise 

Allah‟a muhabbet ve O‟nun marifetidir.”
1733

 

Mal sevgisi ٍقد جُه٤ (Âdiyât/8): “Mal sevgisi üçtür: Nefis sevgisi, dünya sevgisi, 

hevâ sevgisi.”
1734

 

Meâd جُٔؼحو (Dönülecek yer) (Kasas/85): “Allah Peygamberimize (s.a.v.) dört 

meâd vaat etmiĢtir, bunlar: Ġhtiyar meâdı, iftikar meâdı, bütün mahlukata hüküm meâdı 

ve rüyet ve likâ meâdıdır. Ġhtiyar ümmetin ihtiyarıdır ve tercih edilen Mevlâ‟dır. iftikar 

Mevlâ‟ya karĢı fakir olduğunu göstermektir ve velayet makamıdır. Rüyet mülk 

makamıdır. Hüküm meâdı ise Allah‟ın, cennetlik olanları cennete, cehennemlik olanları 

ise cehenneme sokmasıdır. O, kimin velayete, kimin de azledilmeye ve 

cezalandırılmaya müstahak olduğunu en iyi bilendir.”
1735

 

Meclisler ُّجُٔؿح (Mücâdele/11): “Üç meclis vardır: Zâkirlerin meclisleri, 

âriflerin meclisleri ve müĢtakların meclisleri. Zâkirlerin üç meclisi vardır: Dünyadan 

yüz çevirme, cehennemden selamet ve azledilmekten kurtuluĢ. Âriflerin üç meclisi 

vardır: Allah‟a görünmek, O‟nunla övünmek, O‟nun yakınlığı ile O‟na kavuĢmanın 

sevinci ve nuru ile müjdelenmek. MüĢtakların da üç meclisi vardır: Kalbi mahlukattan 

çekip Allah‟a has kılmak, onu kararmaktan korumak ve hevâ ile tatmin olmasını 

engellemektir. Siz bu meclislerde yer açın ki, Allah da size ebed meclislerinde likânın 

kalın ipeği ile, ünsiyet meclislerinde bekâ ipeği ile, sır meclislerinde ise kendi nurunu ve 

hidayet dîbâcını göstermekle size yer açsın.”
1736

 

Mekan ٕجٌُٔح (Hacc/41): “Mekan üçtür: Kulluk velayet mekanı, namaz hürmet 

mekanı, zekat ise âkibet ehli için cömertlikle beraber olan hayrın mekanıdır. Kim kulluk 

mekanında durursa onun için cennetler ve velayet, kim hürmet mekanında durursa ona 

ebedi cennette selamet, kim de hayır mekanında durursa ona rüyet ve likâ vardır.”
1737

 

Mertebeler جٍُٔجضد (Nûr/55): “Peygamber mertebesini meleklerin mertebeleri 

gibi, diğer enbiyanın mertebelerini de kendi mertebeleriniz gibi sanmayın. Çünkü dört 

                                                 
1733 NP., v.143a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1734 NP., v.141a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1735 NP., v.91b.  
1736 NP., v.120b-121a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir. )  
1737 NP., v.83b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
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mertebe vardır, bunlar: Rubûbiyet mertebesi, hürmet
1738

 mertebesi, kulluk mertebesi ve 

hizmet mertebesidir. Hizmet mertebesi meleklerin, hürmet mertebesi nebî ve resûllerin, 

kulluk mertebesi müminlerin ve rubûbiyet mertebesi ise „ْٝجٗي ُؼ٠ِ نِن ػظ٤‟
1739

 yani „sen 

Mevlâ‟nın Rubûbiyet eserlerine, ünsiyet ve iyilik nurlarına mazharsın‟ ayetinin tespiti 

ile Mustafâ (s.a.v.)‟indir.”
1740

 

Mesken ٌٖٓٓ (Tevbe/20): “Meskenler üçtür: Dünya ahirette meskeni 

olmayanların meskenidir, bunlar Allah‟a itaatten kopanlardır. Nefis âriflerin kalplerinin 

meskenidir. Sen dünyadan hicret et, isyanlardan da çıkmaya çalıĢ, ta ki âriflerin 

topluluklarına dahil olasın. Zira onların meskenleri Mevlâ‟nın katındadır.”
1741

 

MeĢguliyet َجُٗـ (Fâtır Sûresi tefsirinin sonu): “MeĢguliyet üçtür: Mümin‟in 

meĢguliyeti Allah‟ın emrine vefâ göstermektir. Muhibb‟in meĢguliyeti nefsin 

riyazetidir. MüĢtak‟ın meĢguliyeti ise Rahîm olan Rabb‟in aĢkıyla zeval bulmaktır.”
1742

 

Mîraç ٓؼٍجؼ جُ٘ر٢ (Ġsrâ Sûresi tefsiri giriĢ): “Nebî‟nin (s.a.v.) üç çeĢit mîracı 

vardır: Mekke‟den melekûta, Medîne‟den ceberûta, velâdetten Kutlu ve Yüce Rabb‟e. 

O, melekûtta acaib Ģeyleri ve velayeti, ceberût‟ta ümmeti ve Ģefaati gördü.”
1743

 

Mirsâd (Gözetleme yeri) جٍُٔٚحو (Fecr/14): “Gözetleme yeri üçtür: Rahimler 

vefâ mirsâdı, dünya cefâ mirsâdı, kıyamet günü ise mükâfat mirsâdıdır. Rabb‟imiz de 

gözetleme yerindedir. Yaptıklarının karĢılığını kullarının bir kısmına hicran ile bir 

kısmına da rüyeti ile verir.”
1744

 

Mîsak (AntlaĢma, Elest bezmi) ج٤ُٔػحم (A‟râf/172): “Üç mîsak vardır: Korku, 

hürmet ve utanma. Allah ile yapılan mîsak korku, Hz. Peygamber‟e verilen mîsak 

hürmet, suç iĢleme ve pisliklere karĢı yapılan mîsak ise utanmaktır.”
1745

 (Enfâl/70): 

“AntlaĢma üçtür: Hürmet antlaĢması nefisle, muhabbet antlaĢması kalple, vefâ 

antlaĢması ise ruhla yapılır. Kim hürmet makamında istikametli olursa, Allah da onu 

                                                 
1738 NP.‟de “جُك٣ٍس” yazılmıĢtır, CB.‟de ise yukarıda geçtiği Ģekildedir.  
1739 Kalem, 68/4: “Ve sen muhakkak, yüce bir yaratılıĢ üzeresin.” 
1740 NP., v.87a; CB., v.77a.  
1741 NP., v.56a; CB., v.51a.  (Metinde bazı eksikliklerin olduğu anlaĢılıyor. ) 
1742 NP., v.100b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir.)  
1743 NP., v.70b; CB., v.63a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1744 NP., v.130b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1745 NP., v.53a. 
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muhabbet makamında ayakta tutar. Kim de muhabbet makamını ayakta tutarsa, Allah 

onu vefâ ve rüyet makamında durdurur.”
1746

 

Mîzan (Ölçü, Terazi) ٕج٤ُُٔج (A‟râf/8-9): “Üç mîzan vardır: Âriflerin mîzanı 

kalpleri, müridlerin mîzanı nefisleri, muhsinlerin mîzanı ise Mevlâları için olan 

tercihleridir.”
1747

 

Muhâcir ٍجُٜٔحؾ (Âl-i Ġmrân/195): “Muhâcir üçtür: Bir kısmı nebîlerdir, Halîl‟in 

(Hz. Ġbrahim) „Muhakkak ben Rabb‟ime hicret ediyorum‟
1748

 dediği gibi Allah‟a hicret 

ederler. Bir kısmı Ebû Bekir, Ömer ve diğer muhacirler gibi Mustafâ‟ya (s.a.v.) hicret 

edenlerdir. Bir kısmı da içlerinde fesadı gördükleri için toplumdan uzaklaĢarak hicret 

edenlerdir, onlar için en güzel karĢılık ve en güzel vefa vardır.”
1749

 (Nisâ/97): “Muhâcir 

üçtür: Bazıları, nimetlerine ihtiyacları olduğu halde dünyayı terk ederek hicret 

edenlerdir ve onlar için Mevlâ katında birçok ganimet vardır. Bazıları, nefs-i emarenin 

kötülük ve günahlarına isyan ederek hicret ederler. Onlara bağıĢlanma ve rahmet vardır. 

Bazıları da ruh evinden
1750

 çıkıp Mâbudlarına hicret ederler, onlara ise Mevlâ‟nın 

yakınlığı ve velayet vardır.”
1751

 

Musîbet ج٤ُٛٔرس (ġûrâ/30): “Musîbet üçtür: Nefsin musîbeti ehl-i dünya ile 

birlikte böbürlenmesi, isyankâr olanlarla beraber olması, kendini kusursuz görmesi ve 

verdiği sözleri unutmasıdır.”
1752

 

Musîbetlerin en büyüğü جػظْ جُٔٛحتد (Fil Sûresi tefsiri): “Musîbetlerin en 

büyükleri üç türlüdür: Dini konularda cehâlet, hizmetten men edilmek ve Ģehvetleri 

tercih etmektir. Allah‟a yönelmekle, eğer olmazsa Allah‟tan utanmakla, o da olmazsa, 

günahlara tevbe ve emirlere vefâ ile bu musibetlerden sakın.”
1753

 

                                                 
1746 NP., v.55b.  
1747 NP., v.48b. 
1748 Ankebut, 29/26. 
1749 NP., v.27b. 
1750 Burada ev diye tercüme edilen kelime iki nüshada da, “ذ٤ص” kelimesinin aynı Ģeklinde olup hiç nokta 

konulmamıĢtır. Yoruma ve değerlendirmeye açık bu Ģekli, manaya da uygunluğu açısından biz “ev” 

diye tercüme ettik. 
1751 NP., v.34a; CB., v.32a. 
1752 NP., v.108b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir. Üç denmiĢ, diğer iki madde sayılmamıĢtır.)  
1753 NP., v.143b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
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Muslih جُِٔٛف (Enʻâm/48): “Islah ediciler üçtür, bunlar: Allah yolunda hizmetle 

nefsini, Allah sevgisiyle kalbini, yine O‟nun marifetiyle gönlünü ıslah edenlerdir.”
1754

 

Mücrim (Suçlu) ٍّجُٔؿ (Kamer/47): “Üç türlü mücrim vardır: Nefsini haktan 

alıkoyan, ahde vefa göstermeyen ve hevâsının dediğini yapan.”
1755

 

Müdâhene (Kandırma, Ġki yüzlülük) جُٔىجٛ٘س (Kalem Sûresi): “Müdâhene üç 

Ģeyle olur: Hevâ, dünya ve Ģeytan. Hevâ ile müdâhene yapanın sonu hicran olur. Dünya 

ile müdahene yapan terk edilir. ġeytan ile müdâhene yapana ise Allah‟ın rüyeti 

haramdır.”
1756

 

Mühür ْجُهط (Fâtır Sûresi tefsiri sonu): “Mühür üç çeĢittir: Kâfirlere azledilme 

mührü, dünyaya ragbet edene kandırılma mührü, mümine ise hizmet mührü 

vurulur.”
1757

 (Câsiye/23): “Üç türlü mühür vardır: Günahları tercih etmesiyle nefis, 

dünya muhabbeti ile kalp, sırların cevherlerini göstermekle azalar mühürlenir.”
1758

 

Mümin ٖٓجُٔإ (Tevbe/71): “Mümin üç türlüdür: Zâhiren iman eden, bâtınen 

iman eden ve gayba iman eden. Zâhiri imanı olmayan münafık, batınî imanı olmayan 

kâfir, gaybî imanı olmayan ise müĢriktir. Cennet zâhirî müminin, adalet bâtınî müminin, 

Allah‟ın rızası ise gâybî müminin menzilidir.”
1759
    

Mümine lazım olan üç Ģey (  Öncelikle Allah‟tan“ :(A‟râf/29)(لاذى ُِٔإٖٓ ٖٓ غلاغس

korkması ve ona göre davranması, iç alemini ıslah etmesi ve yaĢadığı müddetçe 

akibetten korkması gerekir.”
1760

 

Münâfık جُٔ٘حكن (Tevbe/50): “Münafık üç vecihtir: Kim günah iĢler sonra 

bununla övünürse münafıktır. Kim Müslümanların mallarına saldırı düzenler ve 

yağmalarsa münafıktır. Kim de içine hevânın muhabbetini sokarsa o da münafıktır, 

rüyet ve velayetten de perdelenmiĢtir.”
1761

 

                                                 
1754 NP., v.45a. 
1755 NP., v.118a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)   
1756 NP., v.124b. (Ġmam Bâkır‟dan rivâyetir.)  
1757 NP., v.100b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1758 NP., v.111a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1759 NP., v.56b-57a.  
1760 NP., v.48b. 
1761 NP., v.56b.  
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Müttakî جُٔطو٢ (Leyl/17): “Üç türlü müttakî vardır: Ebû Bekir gibi dünyayı 

kopuĢ talakıyla boĢayanlar, Ömer gibi, hevâyı bayin talakla boĢayanlar ve Ali (a.s.) gibi 

nefsi firkat talakıyla boĢayanlar.”
1762

 

Namaz جُِٛٞز (En‟âm/48): “Namaz üç çeĢittir: Nefsin namazı Allah‟a itaat, 

ruhun namazı Allah‟tan gelen sevimli ve kerih Ģeylere rıza, kalbin namazı ise sırrını  

Allah‟ın düĢmanlarından korumaktır.”
1763

 

Namaz kılan ج٠ُِٛٔ (Mâûn/4): “Namaz kılanlar üçtür: Ciddiye almadan kılan, 

riyakârane kılan ve men ederek kılan. Ciddiye almayan nefsiyle namaza durur ve 

değiĢik emellerle  ibadet eder. Riyakâr olan namaza nimetle durur fakat gafletle ibadet 

eder. Men eden ise halk ile beraber durur ve kalbini haĢyetten men eder. Yeniden diriliĢ 

gününde, onlara yazıklar olsun.”
1764

 “Namaz kılan üçtür: KurtuluĢa eren, helâk olan ve 

azledilen. Namaza korku ile duran ve Allah‟a ümitle ibadet eden kurtuluĢa erer. Namaza 

riyâ ile duran ve dünyaya rağbet ettiği için Allah‟a ibadet eden helâk olur. Namaza 

cehaletle duran ve Allah‟a, menfaatleri kendine celp etmek için ibadet eden ise Allah‟ın 

dostluğundan azledilir.”
1765

 

Nasihat ج٤ُٛ٘كس (A‟râf/93): “Üç çeĢit nasihat vardır: Peygamberlerin nasihatı 

Allah‟a götüren hidayettir. Müminlerin nasihatı Allah‟ın vaaz ve tenbihidir. Evliya 

nasihatı ise üçte biri
1766

 keramet olan nasihattır. Kim peygamberlerin nasihatını 

reddederse kâfir, kim müminlerin nasîhatını reddederse fâsık, kim de ârif olan evliyânın 

nasihatını reddederse azledilmiĢ münafık olur.”
1767

 

Nazar kılanlar ٍٕٝجُ٘ح٤ (Enbiya/44): “Üç kısımdır: Nefse, nefsi hakir kılma 

gözüyle bakan, orada Allah‟a yakınlığın izlerini görür. Dünyaya, onu küçültme 

nazarıyla bakan, orada Allah‟a kavuĢmanın izlerini görür. Kim de Allah‟a, O‟nu 

yüceltme nazarıyla bakarsa, Allah‟ı visâl nurunda görür.”
1768

 

                                                 
1762 NP., v.132a. 
1763 NP., v.45b-46a. 
1764 NP., v.144b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1765 NP., v.144b; CB., v.129a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir Ġki nüshada da “ٖٜٞوز” Ģeklinde yazılmıĢ 

kelime “ٖٜٞز” olmalıdır. Ona göre tercüme edildi.)  
1766 Kelime NP.‟de “غِػس” CB.‟de ise aynı Ģekilde fakat son harfi noktasızdır, “غِػس üç” kelimesi mana 

akıĢına uygun olmadığı için, kelimeyi “ٚغِػ üçte biri” diye çevirmeyi uygun bulduk. 
1767 NP., v.50b; CB., v.46a. 
1768 NP., v.82a. 
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Nefis ّجُ٘ل (KiĢi, Kimse) (Yûnus/54): “Nefis üçtür: Sınırlar içinde istikametli 

olan nefis, cefâya meyilli olan nefis, Mevlâ‟nın zikri ile meĢgul olan nefis.”
1769

 

(Yûsuf/53): “Nefis üçtür: Ruhsuz nefis, ruhla birlikte olan nefis ve nefsi olmayan ruh. 

Allah‟ın takdiriyle düĢmanının hapsinde hapsedilinceye kadar Yûsuf‟un nefsi ruhsuzdu. 

Nefsini ruhsuz görünce nefisten Ģikayet etti ve „Ģüphesiz ki nefis aĢırı Ģekilde kötülüğü 

emreder‟
1770

 dedi. Nefis ve ruhun birlikte olması, Yûsuf‟un muhabbette kuvvetli olduğu 

zamandır. Nefissiz ruh ise Yûsuf‟un, Rabb‟inin bürhanını gördüğü zamandır. Ruh 

olmasaydı nefsini koruyamaz ve Allah‟a isyanlar içinde helak olurdu. Mevlâ, iyilerin 

amellerini asla boĢa götürmez.”
1771

 

Nefsin içindeki nefis ّجُ٘لّ ك٢ جُ٘ل (Yûsuf/53): “Nefsin içindeki nefis dörttür: 

Akıl, marifet, ruh ve hayat. Hayat ancak Allah‟tan hayayı, ruh ancak Allah‟ın
1772

 

Ruh‟unu istemeyi, marifet ancak Rabb‟in marifet meydanında nefsi tanımayı, akıl ise 

ancak rubûbiyet ve ubûdiyeti birbirinden ayırmayı emreder. Nefis sadece günahları 

emredicidir. Bir kimse nefsini kusurlarıyla beraber tanıdığı zaman, Allah onu manevî 

hapisten kurtarır ve her Ģeyi gören Melik‟in katında onu korunmuĢ, emîn ve alîm 

kılar.”
1773

 

Nefsin ilmi ّػِْ جُ٘ل (Tekâsür Sûresi tefsiri): “Nefis ölümü, kabri ve kıyameti 

bilir. Eğer bunlarda Ģüphen olursa, seni kıyamet günü uyandırırlar.”
1774

 

Nefislerin riayetinin tamamı (Bütünlüğü) ِٞضٔحّ ٌػح٣س جُ٘ل (Enʻâm/115): 

“Nefislerin riayet bütünlüğü üçtür, bunlar: Mevlâ‟nın haremlerinden çıkmaması; 

Rahman‟ın sahasında muztar kalsa da Ģeytanın himayetine girmemesi; Allah‟ın gayrına 

önem vermeyip, Allah‟ın dostluğuna, kendi mülkü ve zenginliği için meyl 

etmemesidir.”
1775

 

                                                 
1769 NP., v.59a.  
1770 Yûsuf, 12/53. 
1771 NP., v.63a-b.  
1772 NP. nüshasında “ ” lafzı eksiktir. 
1773 NP., v.63a; CB., v.57a.  (Rivayet Ġmam Bâkır‟dan yapılmıĢtır. )  
1774 NP., v.141b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1775 NP., v.47a. 
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Nefse yüklenecek üç Ģey (Kamer/13): “Nefsine, dondurucu rüzgardan 

kurtulmak için kulluk olan vuslat rüzgarını; Allah katında aleyhimize delil olan 

kusurlardan kurtulmak için de halvet, takva ve hayr-ı mahz rüzgarını yükle.”
1776

 

Nidâ جُ٘ىجء (Kasas/46): “Nidâ dört Ģekildedir: Âdem (a.s.) için: „Rableri o ikisine, 

o ağacı size yasaklamamıĢ mıydım diye nidâ etti‟
1777

 Ģeklinde yapılan nidâ 

„uzaklaĢtırma nidâsıdır‟. Ġsrâiloğulları‟nın Mûsa (a.s.)‟a „Sen ve Rabb‟in gidip savaĢın, 

biz burada oturacağız‟
1778

 demeleri, Ġhânet nidâsıdır. Allah, „Ey Ġsrâiloğulları‟ derken 

onları ubûdiyete değil vahdaniyete davet ediyordu. Mûsa (a.s.) hakkında, „oraya gelince 

vâdinin kıyısından nidâ edildi‟
1779

 ayeti, „kerâmet nidâsı‟nı gösterir. „Rahmet nidâsı‟ ise 

Mustafâ (s.a.v.) içindir. O‟nun için Allah: „Ey Nebî Allah sana yeter‟
1780

 demiĢtir. Bu 

„rahmet ve velayet nidâsı‟dır.”
1781

 (Sâffât/75): “Nidâ üçtür: Nûh (a.s.), kavmine gelen 

büyük beladan kurtuluĢ nidâsına; Mûsa (a.s), Allah'ın kelamını iĢitmeye yakınlık 

nidasına, Ümmet-i Muhammed ise kurtuluĢ ve tercih nidâsına mazhar olmuĢtur.”
1782

 

(Hucurât/4): “Odaların arkasından yapılan nidâ hevânın nidâsıdır. Odalar senin nefsin 

ve isteklerindir. Sahalara yapılan nidâ arkasında dünya ve Ģehvetler olan nidâdır. 

Sahaların üstünde olan nidâ ise Yüce Allah‟ın nidası ve O‟nun zikridir. Kim hevâya 

uyarsa akıldan azledilir, kim dünyaya icâbet ederse sabırdan perdelenmiĢ olur, kim de 

Allah‟a icâbet ederse bağıĢlanma ve rahmete müstahak olur.”
1783

 

Nifâk جُ٘لحم (HaĢr/11): “Nifak üçtür: Dünyayı seçmek, hevâyı tercih etmek, 

günahları talep etmek. Allah, dünyayı tercih edenleri dininden çıkarır, hevâya uyanları 

rüyetinden mahrum kılar. Günah iĢleyerek sevinenler ise Allah‟tan kopuĢ ve O‟nun terk 

ediĢi ile ölürler.”
1784

 

Nîmet  Nîmet ikidir: hayr-i mahz ve ihsan. Hayr-ı mahz“ :(Nahl/18) جُ٘ؼٔص 

Allah‟tan, ihsan ise Allah‟ın mahlukatındandır.”
1785

 (Ġsrâ/83): “Nîmet üçtür: Ġhsan 

                                                 
1776 NP., v.117b. (Rivayet Ġmam Bâkır‟dan yapılmıĢtır.)  
1777 A‟râf, 7/22. 
1778 Mâide, 5/24. 
1779 Kasas, 28/30. 
1780 Enfâl, 8/64. 
1781 NP., v.90b-91a. 
1782 NP., v.100b-101a.  
1783 NP., v.113b; CB., v.100b-101a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir Üç denilmîĢ iki madde sayılmıĢtır. 

Metinde eksiklik var gibidir, ayrıca altı çizili sözcük NP.‟de yazılmamıĢtır.)   
1784 NP., v.121b; CB., v.108a. (Rivayetgeneldendir. CB.‟de “ئنطحٌٝج” olan kelime NP.‟ye “ٌٝئنط٤ح” olarak 

geçirilmîĢtir. Ayrıca mana akıĢına göre “٣ٍ٘ٛٝج” olması gereken kelime iki nüshada da “٣ٍٟٝج” 

Ģeklinde yazılmıĢtır.  
1785 NP., v.69a; CB., v.62a.   
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nîmeti mümin içindir, kâfir ondan yüz çevirir. Minnet nîmeti Allah‟ı seven içindir, 

Allah‟tan kopan ondan yüz çevirir. Ġhsandan yüz çeviren azledilir, muhabbetten yüz 

çeviren kopar, Kim de Mustafâ‟nın (s.a.v.) âilesinin dostluğundan yüz çevirirse iki 

cihanda mahcup olur.”
1786

 

Nûr ٌُٞ٘ج  (A‟râf/154-157):  “Üç nûr vardır: Ġkisi, Mustafâ (s.a.v.) ve ümmetine 

verilen vahdaniyet ve hidayet nurlarıdır. Üçüncüsü ise Mûsa için olan ubûdiyet nurudur. 

ġayet hidayet nûru Mûsa‟ya verilse, kavminin yaptığı yanlıĢlar için özür dilemek ve 

onlar için af dilemekle meĢğul olmayacaktı. Fakat onun bir nuru vardı ve o nurun gizi 

içinde Rabb‟ine: „Kul senin kulun, emir senin emrindir, bu durum ancak senin 

sınamandır‟ diye nidâ etti. O zaman ona hidayet nuru verildi.”
1787

 (Zümer/22): “Nur 

üçtür: Velayet nuru, hidayet nuru, ünsiyet nuru.”
1788

 

On Gece ٍٗج٤ُِح٢ُ جُؼ (Fecr/2): “ Üç türlü „on gece‟ vardır: Birisi, baĢı yakınlık 

sonu rüyet olan on Ģey ile birlikte münîbindir. Biri, Allah‟ı sevenin, O‟nunla halvet 

geceleridir. Biri de Allah‟tan uzaklaĢtıran her Ģeyden, kalplerini koruyan muvahhidlerin 

on gecesidir.”
1789

 

Oruç ُّٞٛج (Mâide/89): “Oruç altı çeĢittir: Üçü, kendini Allah yoluna adayanlar, 

üçü de Allah‟ı sevenler içindir. Sevenlerin orucu da üçtür: Dünyadan ve onunla meĢgul 

olmaktan, günahlardan ve onların mânen öldürmesinden, organlardan ve onların harama 

götürücü isteklerinden uzaklaĢmaktır. Kim bu Ģekilde oruç tutarsa, tayyibat içinde 

Mevlâ‟sına kavuĢur.”
1790

 

Oturma ٌجُوٍج (Müminûn/50): “Oturma üç türlüdür: Nefisler anlaĢma arzına, 

kalpler vefâ arzına, ruhlar ise Mevlâ katına oturur. Allah, nefsi kendi emirlerine vefâ ile, 

kalbi iman esaslarını tasdik ile, ruhu da O‟na yakınlık ve likâyı seçmekle mükellef 

kılmıĢtır.”
1791

 

Öldürme َجُوط (Nisâ/74): “Öldürme üç çeĢittir: Dünyaya rağbet etmekle 

bedenleri öldürmek, Ģehit olana kadar Allah yolunda öldürmek ve Allah‟ın marifet 

                                                 
1786 NP., v.72b; CB., v.64b. (Rivayet Ġmam Bâkır‟dan yapılmıĢtır. Üçlü tasnifte eksiklik vardır, iki 

nüshada da aynıdır.)  
1787 NP., v.52a; CB., v.47b. 
1788 NP., v.103b.  
1789 NP., v.130a.  
1790 NP., v.41a. 
1791 NP., v.85b.  
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nurunda gönlü öldürmek.”
1792

 (Ġsrâ/31): “Öldürme üçtür: Veled katli niyet, nefsi 

öldürmek azim, yetim malı katli ise Allah‟a yakınlıktır.”
1793

 

Ölüm (Mevt)  Ölüm üçtür: Umûmî ölüm Allah‟ın“ :(Enʻâm/64) جُٔٞش 

minnetinden, husûsî ölüm dünyanın zikrinden, ârifin ölümü ise velayetin 

marifetindendir.”
1794

 

Örtüye bürünen ٍجُٔىغ (Müddessir/1): “Örtüye bürünenler üçtür: Peygamberlik 

ridâsı üzerinde velayet örtüsüne bürünenler Mustafâ‟nın ailesidir. Allah‟ın nurunda, 

O‟nun dıĢındaki her Ģeyden temizlenip ceberût örtüsüne bürünen ise, kulların en 

hayırlısı Mustafâ‟dır (s.a.v.).”
1795

 

Perdeler جُكؿحخ (Nisâ/152): “Perdeler avâm için kudret, havas için Allah‟a 

yakınlık, evliyâ için ise Allah‟ın celâlinin tecelligâhıdır.”
1796

 

Pislik (Kir, Ġnkarcı) ّجٍُؾ (Yûnus/100): “Pislik üç çeĢittir: Kâfirlerin nefisleri, 

münafıkların kalpleri, günahkârların fiilleri pistir.”
1797

 

Resûl (Elçi)  ٍٍُْٞج (Nisâ/170): “Dört elçi vardır: Ebrârın elçisi Mustafâ‟dır 

(s.a.v.) kim ona muhalefet ederse Allah yolundan ve saadet velayetinden sapmıĢtır. 

Tâatlerin elçisi ihlas, kalbin elçisi marifet, gönlün elçisi ise Mustafâ (s.a.v.) sevgisidir. 

Peygamberimize (s.a.v.) elçi olan ise Mevlâ‟dır. Allah‟ın, „sonra kuluna vahyedeceğini 

vahyetti‟
1798

 demesi, aralarında vasıtanın olmadığını gösterir.”
1799

 Elçiler ٍَُْج 

(Müminûn/51): “Üç elçi vardır: Bedenlerin elçisi tâat, müminlerin elçilsi marifet, 

ruhların elçisi ise fikirlerdir.”
1800

 

Rüzgarlar ج٣ٍُحـ (A‟râf/56): “Rüzgarlar dörttür: Hidayet rüzgarı peygamberler 

ve evliyalara mîsak günü bahĢedilen rüzgardır. Saadet rüzgarı ana rahmindeyken 

saadete ulaĢacak olanlara verilen rüzgardır. Müjde rüzgarı tevhid ehline tayin edilmiĢ 

vaktin rüzgarıdır. Allah‟a yakınlık rüzgarı ise önde gidenlere (sabikûn), Allah‟ın 

                                                 
1792 NP., v.32a-b; CB., v.30a-b. (Bu kısım iki nüshada aynı yerde değildir. CB. nüshasında olması gereken 

yerin bir sayfa öncesine konulmuĢ, NP.‟de ayet sırası göz önüne alınarak yeri düzeltilmîĢtir.) 
1793 NP., v.71b.  
1794 NP., v.45b. 
1795 NP., v.126b. (Üçtür denmiĢ, ikisi zikredilmiĢtir.) 
1796 NP., v.35b. 
1797 NP., v.60a; CB., v.53a-b. (Altı çizili sözcüklerin oluĢturduğu kısım NP. Nüshası‟nda eksiktir.) 
1798 Necm, 53/10. 
1799 NP., v.36a. 
1800 NP., v.85b.  
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yurdunda ve ikramında ebediyet günü hîbe edilen rüzgardır.”
1801

 (Zâriyât/41): 

“Rüzgarlar dörttür: Zâhir rüzgarı, bâtın rüzgarı, bâtının bâtını rüzgarı ve keramet 

rüzgarı. Zâhir rüzgarı bedenlere dolduğu zaman onları Rahman‟a itaatli yapar. Bâtın 

rüzgarı göğse dolduğunda onu irfan menzili kılar. Bâtının bâtını rüzgarı kalbe 

dolduğunda onu iman menzili yapar. Keramet rüzgarı ise gönle dolar ve onu ihsan 

menzili kılar. Mümin, Rahman‟ın rızasıyla bu menzillerde dolaĢır.”
1802

 

 Sabır ٍجُٛر (Müzzemmil/10): “Sabır üçtür: DüĢmanlık yapanların cefâsına 

sabretmek. Eziyet verenlere karĢılık vermeyip sabretmek. Yanmamak için Allah‟ın 

nurunun Ģiddetine karĢı sabretmek.”
1803

 (Müddessir/7): “Sabır üç türlüdür: Hevâya karĢı 

sabır onu reddetmektir. Allah‟ın emrini yerine getirmek üzere sabır, ona vefa 

göstermektir. Allah ile beraber sabretmek ise, O‟nun gayrısından istiğna ve O‟nun ile 

iftihar etmektir.”
1804

 

Sâbırlı ٍجُٛحذ (Enfâl/65): “Sabırlılar üçtür: Ġsteklerine karĢı sabreden, lezzetlere 

karĢı sabreden, Allah‟ın tayin ettiği sınırlardan çıkmamak üzere sabreden.
1805

 Kim 

lezzetlere karĢı sabrederse lezzetlere ulaĢır. Kim isteğine karĢı sabrederse, istediğine 

kavuĢur. Kim de sınırlı Ģeylere karĢı sabrederse, Allah ona sabahı ve akĢam üstünü 

verir. Sabah bekadır, Allah‟ın rüyetine mazhar olduktan sonra dönüĢ vakti olan akĢam 

üstü ise velayettir.”
1806

 (Zümer/10): “Sabırlılar üçtür: Dünyada cefaya karĢı sabreden, 

nefsinde hatalara karĢı sabreden ve Allah‟ın emirlerini ifa etmede vefâ ile sabreden.”
1807

 

Sadakalar جُٛىهحش (Tevbe/60): “Sadaka üç çeĢittir: Fakir ve miskinlerin sadakası 

Allah‟ın emirlerine itaat etmektir. Hevânın sadakası günahlardan kaçınmaktır. Mevlâ ile 

halvet de sadakadır.”
1808

 

Saha (Meydan-Yaygı) جُرٓح٠ (Âl-i Ġmran/177): “Ġki meydan vardır: Emel 

meydanı cinayetlerini arttırsınlar diye düĢmanlar içindir. Ecel meydanı ise aĢina 

oldukları Mevlâ ile ünsiyet etsinler diye dostlar içindir.”
1809

 (Enʻâm/154): “Meydanlar 

üçtür: Hidayet, rahmet, likâ. Hidayet meydanı müminler içindir, o meydanın altı 

                                                 
1801 NP., v.49b. 
1802 NP., v.115a.  
1803 NP., v.126b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1804 NP., v.126b. (Rivâyetin kimden olduğu belirtilmemiĢtir, hemen üstte Ġmam Bâkır‟dan rivayet vardır.)  
1805 Üçüncüsünü ifade eden cümle NP. nüshasında yoktur. 
1806 NP., v.55b; CB., v.50b.  
1807 NP., v.103b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1808 NP., v.56b; CB., v.51b.   
1809 NP., v.26b. 
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Yahudilerin azlidir. Rahmet meydanı Muhammed (s.a.v.) Ümmetinin velayetleridir, o 

meydanın altı da rahmetten kopanların ümitsizlikleridir. Likâ meydanı ise peygamberler 

ve evliyalardan kusurların kaldırılmasıdır. Bu meydanın altı ise tevhid ehlinin 

özürlerinin kabulüdür.”
1810

 

Salât جُِٛٞز (Ahzâb/56): “Salavât üçtür: Mevlâ‟nın salavâtı, meleklerin salavâtı 

ve müminlerin salavâtı. Mevlâ‟nın salavâtı Peygamberimiz‟in Âl‟ine hilʻat, atıf ve 

hayırdır. Meleklerin salavâtı değerli ve faziletlidir. ġayet Allah onlara salât etmelerini 

emretmeseydi,
1811

 melekler Hz. Peygamber‟in nuruyla helâk olurlardı. Fakat Hz. 

Peygamber‟e salât ederek O‟nun nuruna tahammül edebildiler. Müminlerin salâtı ise 

O‟na imanlarıdır. Kim reddedip inkâr ederse kâfir ve melûn olur. Kim de imanında 

muhakkik olarak salât ederse, O‟nun ebedî velayeti ve rüyeti için hak kazanmıĢ 

olur.”
1812

 

Samed جُٛٔى (Ġhlâs/2): “Samediyetin tecellisi üç Ģekilde olur: Kusursuz olma, 

kusurları bilme ve gözlerin görmesinden perdelenme. Bir kimse kusurlu ise, gaybı 

bilmekten âciz ise, dünyada gözler onu görüyor, kalpler onu anlıyorsa, o kimse Samed 

olamaz. Samed gözleri gören, fakat gözlerin O‟nu görmediği zattır, en ince Ģeylerden 

haberdardır. Samed, kendisi için zeval olmayandır. Samed, baĢkasına muhtaç olmayan, 

yemeyen, içmeyen ve uyumayandır. Samed, bizâtihi Kâim, Kâdir ve Melik olandır. 

Ebediyetini idrâk etmek mümkün değildir, mülküne nihayet yoktur, zeval, tahvil ve 

intikalden müberrâdır. Çünkü zevale uğrayan ve değiĢen kimse Samed olamaz. O‟nun 

Samediyetindeki hikmet ve sır, âriflerin O‟nu Samed olarak tanımaları, düĢmanların da 

bu sıfatı idrâkten aciz kalmalarıdır.”
1813

 

Sarp YokuĢ جُؼورس (Beled/11): “Üç tane sarp yokuĢ vardır: Kulluk Ġslam‟ın sarp 

yokuĢudur, ancak emre vefâ ile aĢılır. Hürriyet peygamberlerin yokuĢudur, ancak 

hevânın öldürülmesiyle aĢılır. Üçüncüsü de rüyet yokuĢudur, Mustafâ‟dan (s.a.v.) baĢka 

kimse o yokuĢu baĢtan baĢa kat edip geçmemiĢtir. Kim o yokuĢu geçmeyi ve rüyete 

ulaĢmayı isterse, Allah‟ın iyilik nurunda nefsini ve rıza nurunda hevâsını öldürmesi 

gerekir.”
1814

 

                                                 
1810 NP., v.48a. 
1811 NP.‟de cümleye yukarıdaki anlamı veren “لا” eksiktir. 
1812 NP., v.97b-98a; CB., v.86b-87a.  
1813 NP., v.150b-151a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1814 NP., v.130b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
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SavaĢçı َجُوحض (Tevbe/123): “Üç savaĢçı vardır: Muhsin imanının doğruluğuna 

dayanarak dünya ile savaĢır. Müttaki muhabbet ve vefânın doğruluğuna dayanarak 

hevâsı ile savaĢır. Tevbekâr ise kulluğun ve rızanın doğruluğuyla beraber günahlarla 

savaĢır. Kim korkarak bu savaĢtan yüz çevirirse, Allah, anlamayan bir kavim oldukları 

için onların kalplerini muhabbetinden ve velayetinin sıdkından çevirir”
1815

 

Selam (جُطك٤س) (Nisâ/86): “BeĢ selam çeĢidi vardır: Müridlerin selamı emniyet, 

münîblerin selamı ünsiyet, Allah‟tan korkanların selamı korkularının elçisi, ümitli 

olanların selamı rahmet dileği, müĢtakların selamı ise rüyet ve velayet isteğidir.”
1816

 

Sema, Gökyüzü جُٓٔحء (Hicr/16): “Sema üç türlüdür: Dünya seması, tevhid 

seması, kalp seması. Dünya seması güneĢ, ay ve yıldızlarla süslüdür. Tevhid seması 

teberrî (uzaklaĢma), tevellî (yönelme) ve ilticâ (sığınma) ile süslüdür. Kalp seması ise 

marifetullah, muhabbetullah ve Allah‟ı tercih etmekle süslüdür. Kalbini onlarla 

süsleyene ne mutlu. Çünkü o, Mevlâ‟nın sahasında korunmuĢtur.”
1817

 (Zâriyât/7): 

“Semâ üçtür: Allah‟ın emri ve yasağı, yörüngeleri kalp ve bütün organlar ile vefa olan 

semadır. Yörüngeleri Allah‟ın zikrinde ve hayırda istikamet olan sema ise kulluk 

semasıdır”
1818

 (ġems/5): “Sema üçtür: Kudret seması, ceberût seması, ibret seması. 

Kudret seması ikrardır ve kalplere bina edilmiĢtir. Ceberût seması tasdiktir ve aslı 

gönüldedir. Ġbret semasının aslı ise Allah‟a itaatten alıkoymak için vesvese veren 

nefistedir.”
1819

 

Semavât (Gökler) جُٓٔحٝجش (Ġsrâ/99): “Gökler yedi kattır, hepsi Allah‟ın 

mahlûkudur ve O‟nun vahdâniyyetine delillerdir. Diğer yedi gök Ģunlardır: Dil, nefis, 

kalp, göğüs, gönül, akıl ve ruh. Dil semasında velayet güneĢi olan tevhid, nefis 

semasında velayet Ay‟ı olan Mâbud‟a hizmet, göğüs semasında Mevlâ‟nın nuru, kalp 

semasında imanın süsü, gönül semasında kulluğun aslı olan akıl, akıl semasında 

hürmetin aslı olan marifet, ruh semasında ise mülkün aslı olan Allah ve Resûlü‟ne 

                                                 
1815 NP. v.58a. 
1816 NP., v.33a. 
1817 NP., v.67b-68a.  
1818 NP., v.115a-b; CB., v.102b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir, iki nüshada da üç ve dördüncü sema 

eksiktir.)  
1819 NP., v.131a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
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muhabbet vardır. Gökler, kendi sanatkârı olan Allah‟ı gösterdiği için, mümini Allah‟a 

götüren delillerdir.”
1820

 

Semûd جُػٔٞو (ġems/11): “Semûd üç Ģeydir: Mevlâ‟dan alıkoyan meĢguliyet 

senin semûdundur. Çünkü Semûd Kavmi, Mevlâ‟nın yolundan ayrılmıĢlardı. Allah‟a 

taâtten engelleyen Ģey de senin semûdundur. Çünkü Semûd Kavmi, insanları Salih (a.s.) 

ve ashâbına taâtten engelliyordular. Fücûr
1821

 ve günahlarda sana yardım eden Ģeyler de 

senin semûdundur. Onlara uyarsan, deveyi öldüren kiĢi gibi bedbaht olursun.”
1822

 

Sığınma جُطؼٞي (Nâs/1): “Sığınma üç türlüdür, bunlar: Nefsin, azledilmekten; 

kalbin, akıl ile hevâ‟nın savaĢından; ârifin, Allah‟tan baĢkasına meyleden nefsinden 

Allah‟a sığınmasıdır.”
1823

 

Sırt ٍٜجُظ (ĠnĢirâh/3): “Sırt (arka) üçtür: Kâmil sırt, yüklenen (hâmil) sırt ve 

meyleden (mâil) sırt. Kâmil sırt: Mustafâ‟nın (s.a.v.) sırtıdır. Allah için iyilikte ve 

O‟nun hizmetinde taĢıdığı mesuliyetle mükemmeldir. Yüklenen sırt: Allah‟ın emanetini 

taĢıyan Âdem‟in sırtıdır. Meyleden sırt ise kâfirlerin sırtıdır. Onlar Allah‟ın gayrısına 

meylederler, nihayet O‟ndan kopar ve zevale uğrarlar.”
1824

 

Sîna Dâğı ٖ٠ٌٞ ٤٘٤ْ (Tîn/2): “Sîna Dağı üçtür: Korku, ümit ve sevgi.”
1825

 

Soldakiler ٍجَٛ جُٗٔح (Vâkıa/41): “Soldakiler üç sınıftır: Tevhid marifetinden 

perdelenmiĢ olanlar, bedbahtlık meydanına atılmıĢ olanlar, keramet ve rüyet delillerine 

karĢı ölü gibi olup tepki vermeyenler.”
1826

 

Soru, Suâl  Suâl sorma üçtür: Kaçana vefâdan, kavuĢana“ :(Meâric/1) جُٓإجٍ 

safâdan, zikredene ise velayetin tahkikinden ve marifetten suâl edilir.”
1827

 (Kâriʻa/4): 

“Allah, günahlarından sorguya çektiği zaman kullar yayılmıĢ pervaneler gibi olur. 

                                                 
1820 NP., v.72.b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1821 Kelime NP.‟de “ٌٞكه” Ģeklinde CB.‟de ise noktasızdır. Biz “ٌٞكؿ” olarak tercüme ve kaydetmeyi, 

muhtevâ açısından daha uygun bulduk. 
1822 NP., v.131b; CB., v.117a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)   
1823 NP., v.152b-153a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1824 NP., v.136b-137a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1825 NP., v.137b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1826 NP., v.119a.  
1827 NP., v.125a; CB., v.111b.   
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Onlara Ġhânetten, kopuĢtan ve velayetten suâl edilir. Üçü de kıyamet günü sorguya 

çekilen için çok Ģiddetlidir.”
1828

  

Söküp çıkarma جُُ٘ع (Nâziât/1): “Söküp çıkarma üç türlüdür, bunlar: Nefisleri 

hicrandan, kalpleri terk edilmiĢlikten, ruhları da Ģeytanın azarlamasından 

(melâmetinden) söküp çıkarmaktır. Nefisler mülkiyet, kalpler velayet, ruhlar ise 

rüyetdir.”
1829

 

Su جُٔحء (Kâf/9): “Üç su vardır: Mübarek su, rahmet suyu ve nur suyu. Mübarek 

olan su, kalplerde marifeti, rahmet suyu gönülde ünsiyet ipini, nur suyu da Allah‟ın 

sevdiklerini sabit kılar.”
1830

 

Sûr ٌُٞٛج (Yâsin/51): “Sûr üç çeĢittir: Müminin sûru imanıdır, ona üflendiği 

zaman emniyet çıkar. Rağbet edenin sûru katîadır (kopuĢ, cehennem) ona üflenince 

ondan zeval ve hicran çıkar. Ârifin sûru ise muhabbettir ona üflenince
1831

 sevinç ve 

keramet çıkar.”
1832

 (Müddessir/8): “(Sûr) ٌٞجُ٘حه üçtür: KopuĢ sûru, keramet sûru ve 

hidayet sûru. KopuĢ sûru bedbahtlıktır, keramet sûru mağfirettir, hidayet sûru ise 

muhabbet ve taharettir.”
1833

 

Sûret (ġekil) جٌُٛٞز (Tegâbün/3): “ġekil üçtür: Nefsin Ģekli Allah‟ın isimlerine, 

kalbin Ģekli Allah‟ın sıfatlarına, ruhun Ģekli ise Allah‟ın nuruna muhtaçtır. Allah nefsi 

hizmetine, kalbi marifetine, ruhu da muhabbetine sokmuĢtur. Menzillerini terk eder ve 

Rab‟lerini unuturlarsa, onlara elim bir azap vardır.”
1834

 

Sütanne جٍُٔجٞغ (Kasas/12):  “Sütanne üçtür: Vuslat sütannesi, inâbe sünannesi, 

Allah‟tan kopuĢ sütannesi.”
1835

 

ġâhit جُر٤ٍٛز (Kıyamet /14): “ġâhit üçtür: Herkes kıyamet gününde kusurlarını 

görerek kendi kendine Ģâhittir. Azli, cezası ve azabı kesinleĢince, ona Ģahit fayda 

                                                 
1828 NP., v.141a.  
1829 NP., v.127b.  
1830 NP., v.114b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1831 Buradaki “ ٗلم üflenince” kelimesi iki nüshada da eksiktir. 
1832 NP., v.100b; CB., v.89a. (Rivayetgenelden yapılmıĢtır.)  
1833 NP., v.126b. (Ġmam Bâkır‟dan Rivayettir.)  
1834 NP., v. 123a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1835 NP., v.90b.  
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vermez. Rabb‟ine özür beyan etse de özrü kabul edilmez.”
1836

 Üç“ :(Âdiyât/7) ج٤ُٜٗى  

Ģahit vardır: Allah‟ın ilmi, Allah‟ın kudreti ve Allah‟ın görmesi.”
1837

 

ġakî (Bedbaht, Haydut) جُٗو٢ (Leyl/15): “ġakî üçtür: Kimi dünyayı tercih 

ederek, onda çaba harcayıp yorularak Ģakî olur. Bir kısmı, emre vefâyı terk edip âsi olur. 

Bunlar için azledilme bedbahtlığı vardır. Bir kısmı da, Mevlâ‟dan hariç bir Ģeyi seçer ve 

onunla razı olur. Bunlar Allah‟ın ihsanı ve yakınlığından koparak bedbaht olurlar. 

Çünkü Allah Gayyur‟dur (kıskanç), O‟nun dostları, Rab‟lerine bedel bir Ģeyle razı 

olurlarsa Allah bu durumu kabul etmez.”
1838

 

ġâkir (ġükredici olan) ًٍجُٗح (Sebe/13): “ġükrediciler dörttür: ġükreden (ًٍجُٗح), 

çokça Ģükreden (ٌٌُٞٗج), hep Ģükreden (ٌٌٖح) ve hamd eden (قحٓى). ًٍجُٗح Allah‟ın 

nimetinden razı olandır. ٌٌُٞٗج Allah‟ın rızasına çalıĢandır. ٌٌٖح Allah‟ın cûd 

meydanında ibadet edendir. Hamd etmek ise, Allah aĢkından kendini kaybedenlerin, 

Allah‟ın vahdaniyeti ve müjdesinde, O‟nun zikri ve nimetleriyle büyümeleridir. 

Birincisi âbidler, ikincisi peygamberler, üçüncüsü ârifler, dördüncüsü ise mütehayyir 

olan müĢtaklar içindir.”
1839

  

ġehâdet جُٜٗحوز (Enʻâm/19): “ġehâdet üçtür: Nefislerin Ģehadeti Allah‟ın 

Vahdâniyyetine, kalbin Ģehadeti gönderilen vahyi kabule, marifetin Ģehadeti ise ruhun 

münâcatınadır.”
1840

 

ġehirler ٖجُٔىج٣ (Ġsrâ Sûresi tefsiri giriĢ): “ġehirler üçtür: Rıza Ģehri, vefâ Ģehri, 

likâ Ģehri. Vefâ Ģehrinde Mevlâ‟nın fermanı vardır. Mevlâ: „Kitabını oku‟
1841

 buyurur. 

Yani, „bütün emir ve yasağımda, bana gösterdiğin vefânın yazılı olduğu fermanı oku‟ 

demektir. Rıza Ģehri Mevlâ‟ya hidayet fermanıdır. Kim o yolda giderse nefsi ruhuna 

doğru, ruhu da Rabb‟ine doğru yol alır. Likâ Ģehrinde olan için ise Allah‟ın 

muhabbetine ünsiyet vardır.”
1842

 

ġe‟n (ĠĢ, Mesele, Ahval, Durum) ٕجُٗأ (Yûnus/61): “ġe‟n üçtür: Gecenin Ģe‟ni, 

gündüzün Ģe‟ni, gınâ Ģe‟ni. Gecenin Ģe‟ni kâfirler için cehennemdir, gündüzün Ģe‟ni 

                                                 
1836 NP., v.127a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1837 NP., v.141a; CB., v.125b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir, metnin son kısmında bir eksiklik var 

gibidir.)   
1838 NP., v.132a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1839 NP., v.98b.  
1840 NP., v.44b. 
1841 Ġsrâ, 17/14. 
1842 NP., v.71a. 
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Mevlâ için muhabbettir, zenginliğin Ģe‟ni ise ârif içindir. Çünkü Allah Ganî‟dir. Yerde 

ve göklerde ne varsa O‟nundur. Ârif O‟nun zenginliğine dayanır ve baĢkalarından 

istiğna eder.”
1843

 

ġerh (Açma) جٍُٗـ (ĠnĢirâh/1): “Üç çeĢit Ģerh vardır: Göğüslerin Ģerhi, kalplerin 

Ģerhi ve velayetin Ģerhi. Göğüslerin Ģerhi Allah'ın nuruyladır, üç Ģeyle olur: ġevk, vuslat 

ve sohbet (muhâdese). Bu nurlarla Peygamberimizin (s.a.v.) göğsü Ģerh edilince, 

Mustafâ (s.a.v.) müĢtak, vâsıl ve Allah ile sohbet eden oldu. Kalbin Ģerhi Allah‟ın 

Kadîm nuruyla, yani „Evvel‟, „Âhir‟ ve „Zâhir‟ isimlerinin nurlarıyla olur. Allah „Evvel‟ 

isminin nuruyla O‟nu peygamberlerin ilki yapmıĢ, eĢyayı da O‟nun ruhunun nurundan 

yaratmıĢtır. „Âhir‟ isminin nuruyla O‟nu, Allah‟ın yakınlığına ve muhabbetine bir 

uzaklık kalmasın diye, dünyanın âhirinde son peygamber olarak göndermiĢtir. „Zâhir‟ 

isminin nuruyla da, O‟nun getirdiği dini, müĢrikler hoĢlanmasa da bütün dinlerin 

üzerine çıkarmıĢ ve hakim yapmıĢtır. Velayetin Ģerhi de üç Ģeyle olur: Ubudiyet Ģerhi, 

Allah‟ın affı ve ikramı.”
1844

 

ġerikler جًٍُٗحء (Fâtır Sûresi tefsiri sonu): “ġerikler üçtür: Ârifler münîblerin 

Ģerikleri, müĢtaklar ise vuslata erenlerin Ģerikleridir.”
1845

 

ġifa جُٗلحء (Yûnus/6): “Rahmet Mevlâ‟nın Ģifasıdır, Ģifa kalpler içindir”
1846

 

Tâat ج٣ُحػس  (Tâ-Hâ/1): “Tâat beĢ Ģeydir: Ġbadet, zehadet, salâbet, sehâvet ve 

rahmet.”
1847

 

Tabakalar جلا٠رحم (Mülk/3-4): “Tabakalar yedidir: Dünya rağbet edenlerin 

kalpleri üstündeki tabaka, hevâ fâsıkların kalpleri üstündeki tabaka, dünya sevgisi 

münafıkların kalpleri üstündeki tabaka, Ģehvet sevgisi ve hevâya uymak kâfirlerin 

kalpleri üstündeki tabaka, riyaset sevgisi âlimlerin kalpleri üstündeki tabaka, cennet 

sevgisi ise âmel edenlerin kalpleri üstündeki tabakadır. Gözler bu tabakalara nazar 

                                                 
1843 NP., v.59b.  
1844 NP., v.136a-b; CB., v.121b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir „Velayetin Ģerhi‟ kısmında, iki madde 

yazılmamıĢtır. )  
1845 NP., v.99b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir, üçüncüsü belirtilmemiĢtir)  
1846 NP., v.59b. 
1847 NP., v.78a-b.  
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ettikçe hor ve bitkin olurlar. Bu tabakaları geçtikleri zaman ise Melik-i Cebbâr olan 

Allah‟ın rüyetine müstahak olurlar.”
1848

 

Tacir  ٍجُطحؾ (Bakara/16): “Allah için, O‟nun taatini ve rızasını satın alan ve 

bedeninin rızasını terk eden kiĢidir.”
1849

 

Talâk ج٣ُلام (Bakara/229): “Talâk (boĢanma) üçtür: Diyanet boĢanması, ihanet 

 boĢanması ve mülk boĢanması. Diyanet boĢanması (önemli görmeme, hafife alma ئٛحٗس)

zahitlerin dünyayı boĢamasıdır. Ġhanet boĢanması âriflerin nefsi boĢamasıdır. Mülk 

boĢanması ise evliyanın ahireti boĢamasıdır. Hepsi boĢadıklarına bedel, Mevlâ‟nın 

mülkünüe sahip olurlar.”
1850

 (Talâk/1): “BoĢama üçtür: Dünyayı, kusurları ve ihtiyarı 

boĢama.”
1851

 

Temizlik, Tahâret ج٣ُٜحٌز (Enfâl/11-12): “Tahâret üçtür: Nefislerin temizliği 

günahlardan ve hataların kirinden temizliktir. Kalplerin temziliği Allah‟ın muhabbeti 

ile, onlardan Ģekâvet pisliğinin giderilmesidir. Velayetin tahâreti ise Allah‟ın 

Rubûbiyetinden ve fâcirleri cehennemle cezalandırmasından korkmakla olur.”
1852

 

Terazilerin ağırlıkları ٖغوَ جُٔٞج٣َ (Kâriʻa/6): “Teraziler üç Ģeyle ağırlaĢır: 

Temizlik, sevgi ve minnetin kabulü. Kim bunlarla terazisini ağırlaĢtırırsa memnun edici 

bir hayat içindedir, kimin de tartıları hafif gelirse kızgın ateĢe girer.”
1853

 

Tesbîh جُطٓر٤ف (HaĢr/1): “Tesbîh üçtür: Nefsin ihsan bağlarında Allah ile 

mutmain olması, cevr bahçelerinde Allah ile beraber hevâyı kahretmek ve kalplerin 

Allah'ın nuruyla yanması. Nur onları Allah‟a olan uzaklıktan, iyilik Allah‟tan kopuĢtan 

kurtarır. Ġhsan ise onları Rahman‟ın rızasıyla cennetlere sokar.”
1854

 

Tevbe جُطٞذس (ġûrâ/25): “Tevbe üçtür: Nefsi fenâya himmetten, kalbi bekâya 

himmetten, ruhu ise ihtiyardan temizlemek.”
1855

 (Tahrim/8): “Tevbe: Nefsini tâat 

nuruyla, kalbini marifet nuruyla, günahlarını da piĢmanlık nuruyla yakmaktır.”
1856

 

                                                 
1848 NP., v.124a-b. (Ġmam Bâkır‟dan Rivayettir.)  
1849 NP., v.5b. 
1850 NP., v.14b. 
1851 NP., v.123a; CB., v.109b.   
1852 NP., v.54a. 
1853 NP., v.141b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1854 NP., v.121b. (Ġmam Bâkır‟ın rivâyetidir.)  
1855 NP., v.108a.  
1856 NP., v.123b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
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Tevhîd جُطٞق٤ى (Kâfirûn Sûresi tefsiri): “Tevhîd üçtür: Minnetsiz dostluğu 

muhafaza etmek, amelleri eziyetsiz edâ etmek, iyilik ve takvâda istikametli olmak.”
1857

  

Ubûdiyet/Kulluk جُؼرٞو٣س (Bakara/21): “Ubûdiyet üç türlüdür: Günahlara karĢı 

takvâ, emre vefâyı muhafaza, likâ sahasında istikamet.”
1858

 

Unutma ٕج٤ُٓ٘ح (A‟râf/51): “Unutma üçtür: Mevlâ‟ya yaklaĢmak için günahları 

unutmak, marifet ehli için dünya muhabbetlerini unutmak, ebedî mülkü bulmak için 

velayeti unutmak.”
1859

 

Uyarı ٌجلاًٗج (Leyl/14): “Allah ârifi nuruyla, seveni kelamıyla, müĢtakı ise 

ünsiyetiyle uyarır. ġakîler için uyarma ise, alev saçan, tutuĢturulmuĢ cehennem ateĢi 

iledir.”
1860

 

Üfleyici جُ٘حكع (Felak/4): “Üç çeĢit üfleyici vardır: Müminler ile sünnetin arasını 

açmak için bidat düğümlerine üfleyen, kâfirler ile aklın arasını ayırmak için küfür 

düğümlerine üfleyen, velayetten uzaklaĢtırmak için hevâ düğümlerine üfleyen.”
1861

  

Üfleyiciler جُ٘لحغحش (Düğümlere üfleyen büyücü kadınlar) (Felak/4): “Üfleyici 

kadınlar dörttür: Sihirle uğraĢan, dünyada sevenleri ayırmak için düğüme üfleyerek 

büyü yapar. Dünya, ahiret ile onun ehli ayrılsın diye düğümlerine üfler. Nefis, ilim ve 

onunla meĢguliyetin arası ayrılsın diye ilim düğümlerine üfler. Kötülük sahibi olan ise, 

aralarını açmak için iyilik sahiblerinin düğümlerine üfler. Dünya ve ahiret arasında en 

tesirli üfleme kadınların üflemesidir. Allah, „muhakkak sizin hileniz çok büyüktür‟
1862

 

buyurur. Yani onların üflemeleri, Deccal‟ın kalbinin perdelerinde dahi tesirlidir.”
1863

 

Ümit etme جٍُؾحء (Nisâ/104): “Ümit etme üçtür: Avâm, isteklerini ümit eder. 

Havas tabakası, tâatlerinin kabulünü ümit eder. Mukarreblerin ümidi ise Allah‟ın likâsı 

ve rüyetidir.”
1864

 

                                                 
1857 NP., v.148a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1858 NP., v.6a. 
1859 NP., v.49a. 
1860 NP., v.132a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1861 NP., v.152a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1862 Yûsuf, 12/28. 
1863 NP., v.152a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir, metinde çok fazla ve bariz yazım hataları vardır.)  
1864 NP., v.34a. 
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Ümit kesen جُو٠ٞ٘ (ġûrâ/28): “Ümit kesen üçtür: Dünyaya rağbet eden rızktan 

ümidini keser. Zâhid, dünyada murada ermekten ümidini keser. Ârif ise nefsini 

düĢmanla beraber gördüğü zaman ümidini keser. ĠĢte o zaman Allah yağmuru indirir. 

Yağmur beĢ türlüdür: Bedenlere tevfik; göğüslere ismet (koruma), kalplere Allah 

katında sevgili olan Ģeylerin süslenmesi, gönle marifet, akla muhabbet ve ruha 

yakınlık.”
1865

 

Ümmet جلآس (Bakara/134): “Ġkidir: Hidayeti bulanlar ve azledilmiĢ olanlar. 

Azledilenler hidayeti bulanlardan, hidayeti bulanlar da kopanlardan sorumlu 

değildir.”
1866

 

Ümmetler  ْٓألا (ayette geçen “kuĢ ümmetleri” münasebeti ile)(Enʻâm/38): 

“Ümmetler (topluluklar) üçtür: Biri, Allah katından yine Allah katına uçan kuĢlardır. 

Onlar Allah‟ın iyilik ve ihsanıyla havada asılıdırlar. Bazı ümmetler vardır, bütün 

halktan uçarlar ve rüyet dalına konarlar. Bazı ümmetler ise, gayb Ģehirlerinden ve 

gaybın içinde uçarlar, gaybtan çıktıkları zaman sürurlu olurlar.”
1867

 

Ümmîler ٖجا٤٤ٓ (Cumʻa/2): “Ümmîler üçtür: Nefis, kalp ve ruh. Nefsin elçisi
1868

 

Allah‟ın nûruyla süslenmiĢ akıldır. Kalbin elçisi Allah‟ın hayrı ile ayakta olan ilhamdır. 

Ruhların elçisi ise Allah‟ın fazlıyla kâim olan Mustafâ (s.a.v.)‟in nûrudur. Nefsin elçisi 

ubûdiyetten, rûhun elçisi ise fazîlet ve velayet eserlerinden haber verir. Kalbin elçisi de 

Ģekâvetten tezkiye eder.”
1869

 

Ünsiyet ّٗجلا (Cinn/6): “Müminin ünsiyeti Allah‟a imanıyla, ârifin ünsiyeti 

Allah‟ın zikriyle, aĢık olup kendinden geçenlerin ünsiyeti ise Allah‟ın nuruyla olur.”
1870

 

Vaat edilmiĢ olan جُٔٞػٞو (Burûc/2): “Vaat edilmiĢ olan Ģeyler üçtür: Evliyâ için 

keramet, ârifler için itizar, seçilmiĢler için ise Ģahitlik eden ve Ģahitlik edilenin 

sahasında kavuĢma vaat edilmiĢtir.”
1871

 

                                                 
1865 NP., v.108a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1866 NP., v.9b. 
1867 NP., v.45a; CB., v.41b. (iki nüshada da “ػ٘ى” diye yazılan iki kelimenin aslının “ؿ٤د” olduğu 

cümlenin içeriğinden anlaĢılmaktadır.) 
1868 Cümlenin bu kısmında “ “ yerine ”ٌٍْٞ جُ٘لّ  yazılmıĢtır. Hatalı yazıldığı ”ٌٍْٞ   جُ٘لّ

anlaĢılmaktadır. Devamında ise “َجُلؼ” yazılan kelimenin “َجُؼو” olması cümle akıĢına daha uygundur.   
1869 NP., v.122a; CB., v.108b. 
1870 NP., v.126a.  
1871 NP., v. 129a. 
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VahĢi Hayvanlar ٔٞجُٞق (Tekvîr/5): “VahĢi hayvanlar üçtür: Nefis, ruhlar ve 

evham. Nefis cefâ arzında kederdir, ruhlar ölüm arzında, evham ise cerâhat 

arzındadır.”
1872

 

Vâsılın fesadı َٚكٓحو جُٞج (Rûm/41): “Vâsılı nefsin himmetinden, kalbin 

himmetinden ve ruhun himmetinden çıkaran üç çeĢit fesat vardır. Allah‟ın, „Gafûr ve 

Rahîm‟den bir yerleĢimdir (konaktır)‟
1873

 dediği gibi, Rabb‟in
1874

 rüyeti O‟na vâsıl 

olana menzil olur.”
1875

 

Vefâdaki dört Ģey (Ra‟d/35): “Vefâda dört Ģey vardır, bunlar: Özrün kabulü, 

minnetin kabulü, baĢında Ģükür, sonunda ise irfandır.”
1876

 

Velayet (Dostluk, Yakınlık) ( جُٞلا٣س) (Nisâ/87): “Velayet dörttür: ġüphesiz olan 

velayet Mevlâ‟nın Ulûhiyeti‟nin velayetidir. Kendinden baĢka hiç kimse için saltanat 

olmayan velayet Mustafâ (s.a.v.)‟in rüyetinin velayetidir. DüĢmanların onda
1877

 yol 

bulamayacakları velayet Allah‟ı sevenlerin, Allah‟ın zikriyle ulaĢtıkları muhabbet 

velayetidir. Kurb velayeti ise nefsinin kusurlarından teberrî ederek öncü 

olanlarındır.”
1878

 (Ahzâb/6): “Velayet üçtür: Rubûbiyet velayeti, hürriyet velayeti, mülk 

velayeti. Mülk velayeti Mustafâ (s.a.v.)‟indir. Çünkü Allah, alemi O‟nun nurundan 

yaratmıĢ ve O‟nu, onların meliki (hükümdarı) kılmıĢtır. Hürriyet velayeti nebî ve 

resûllerin velayetidir. Çünkü Allah, onları Hz. Peygamber‟in nurundan yaratmıĢtır. 

Rubûbiyet velayeti de Mustafâ (s.a.v.)‟indir. Melekutunu görsün ve velayetini akletsin 

diye Allah, O‟nu kendi velayetine dahil etmiĢtir. Bu üç velayetin hepsi Hz. 

Peygamber‟de toplanmıĢ ve O, diğer peygamberlere ve müminlere canlarından ileri 

olmuĢtur. Çünkü ahd ve mîsak meydanında O‟na üç, nebîlere iki ve müminlere ise bir 

velayet verilmiĢtir.”
1879

 

Vesveseci ِجُْٞٞج (Nâs/4): “Vesveseci üçtür: Dünya, nefis ve sinsi vesveseci 

olan hannâs (Ģeytan). Dünya sana vesvese verir ve seni dinden azletmek ister. Nefis seni 

günahlara davet edip düĢürmek ister. Çünkü o, dünyadan yaratılmıĢtır, orada yetiĢmiĢ ve 

                                                 
1872NP., v.128a; CB., v.114a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir, altı çizili kısım NP.‟de eksik bırakılmıĢtır.)   
1873 Fussilet, 41/32. 
1874 Ġki nüshada da “ٌؤ٣ص جٍُو” diye yazılan kısım “ٌؤ٣ص جٍُخ” olmalıdır. 
1875 NP., v.94a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1876 NP., v.65b; CB., v.59a. (Ġki nüshada da “أٜٗح” olması gereken kelime, konu ve anlatımla ilgisiz olarak 

   (nehirler” diye yazılmıĢtır جٜٗحٌ“
1877 “Onda” anlamına gelen “ٚك٤” kelimesi NP.‟de eksiktir. 
1878 NP., v.33a-b; CB., v.31a-b. 
1879 NP., v.96b. (Velayet üçtür denilmiĢ iki madde sayılmıĢtır) 
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geçimini ondan yapmıĢtır. Hannâs ise seni saptırmak ister. Çünkü o, Ģükrü terk ve ahde 

muhalefet etmelerinden dolayı, Allah‟ın kullarına musallat olmuĢ azabıdır. Allah onları 

günahlara çağırsın diye, Ģeytanı onlara musallat kılmıĢtır.”
1880

 

Veyl (Vay haline) َج٣ُٞ (Hümeze/1): “Veyl üçtür: Ümitsizlik, zeval (yok olmak) 

ve ateĢte (cehennemde) ebediyet. Ümitsizlik, nefsinde Ģehvetleri arzu eden içindir. 

Allah‟a düĢmanlığı kalbindeki tâate tercih eder. O zaman da Allah onun ümidini keser, 

hayrından izale eder ve tutuĢturulmuĢ ateĢte ebedi kılar.”
1881

 

Vurulup düĢen (ج٣ُٟٔؿغ)(Âl-i Ġmrân/154): “Vurulup düĢenler üçtür: Dünyada 

dünya için vurulup düĢen, Rabb‟ini bilmeyendir (cahil). Göğsünde ve kalbinde vurulup 

düĢen, Rabb‟ini bilendir (âlim). Allah‟ın kereminde vurulup düĢen ise, Rabb‟ini 

tanıyandır (ârif).”
1882

 

Vuslat جُِٞٚس (Mâide/35): “Vuslat (kavuĢma) dörttür: Muvahhidler Allah‟a 

tevhid ile kavuĢurlar, tevhid velayetin visalidir. Münîbler Münîb olan Allah‟a, ancak 

O‟nun gayrısına yönelmekten vazgeçerlerse kavuĢurlar. Velayet kavuĢması, velayet 

hizmetinde velayet nuruna dalan muztarlar içindir. Allah‟tan baĢka her Ģeye melik 

olmak için seçilen müĢtakın visali ise, Mustafâ (s.a.v.)‟in derecesidir. Mustafâ (s.a.v.), 

Allah‟a Allah ile kavuĢmuĢ, Allah‟ı Allah ile birlemiĢ, Allah ile ünsiyet etmiĢ, Allah‟ı 

yine Allah‟ın nuruyla görmüĢ, O‟nun gayrısını da, yine O‟nun nuruyla görmüĢtür.”
1883

 

Yağmur جُـ٤ع (ġûrâ/28): “BeĢ türlü yağmur vardır: Bedenlere tevfik, göğüslere 

ismet (koruma), kalplere Allah katında sevgili olan Ģeylerin süslenmesi, gönle marifet, 

akla muhabbet etme ve ruha yakınlık yağmuru.”
1884

 

Yalan (جًٌُخ) (Âl-i Ġmran/183): “Yalan iki vecihtir: Biri yalancı Ģahitlik yapmak 

ve ayetlerden yüz çevirmektir. Diğeri ise, günah ve isyan meydanında dünyaya uymakla 

yapılan yalancılıktır.”
1885

 

Yanı üzeri yatanlar ٖج٣ُٟٔؿؼ٤ (Secde/16): “Yanı üzeri yatanların mertebeleri 

vardır. Yatağına yatan zâlimdir, ne zaman ki … ve Allah‟ı zikrederse, Allah onun 

                                                 
1880 NP., v.153a-b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1881 NP., v.142b.  
1882 NP., v.25b. 
1883 NP., v.39a. 
1884 NP., v.108a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir. )  
1885 NP., v.26b-27a. 
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sevabını on katıyla verir. Dünyaya dayanıp yatan, ne zaman ki … dünyanın 

mütalaasından utanır, azil korkusu ve velayet isteği ile istiğfar ederse karĢılığı yediyüz 

misliyle verilir. Nefsine dayanıp yatan ise, nefsine Ģahitlik yapmadığı zaman öne geçer. 

Muradından geçip kendini helak olmuĢlardan bilirse, o zaman nefsinden selamet 

talebiyle Allah‟a sığınır, iftikar eder. Göz aydınlığı olan rüyet ve likâya kavuĢur.”
1886

 

Yardım جٍُ٘ٛز (Nasr/1): “Üç türlü yardım vardır, bunlar: Hitaptan korunma, 

emirleri yerine getrimeye muvafakiyet ve tâati, dünyaya olan meyl ve muhabbetten 

muhafazadır.”
1887

 

Yardımcı ٍج٤ُٛ٘ (Nasr/1): “Üç yardımcı vardır: Marifet, akıl ve tevhid.”
1888

 

YarıĢ جُٓرن (Nâziât/4): “YarıĢ üçtür: Müminin yarıĢı saadet, ârifin yarıĢı velayet, 

Allah‟ı sevenin yarıĢı ise O‟nunla halvet içindir.”
1889

 

Yemek (Taam) ّج٣ُؼح (KureyĢ/4): “Yemek üçtür: Vefâ müminlerin yemeği, 

temizlik (tahâret) münîblerin yemeği, kusurlardan teberrî ise müstakimlerin (istikametli 

olanların) yemeğidir.”
1890

 

Yeryüzü ٌٜجلا (Hacc/5): “Yeryüzü (Arz) üçtür: Nefis, kalp ve gönül. Nefsi 

durduran günahlar, titreten tevbe ve nedamettir. Kalbi titreten Allah sevgisi, durduran 

dünyevî Ģehvetler ve lezzetlerdir. Gönlü titreten Ģey Allah‟ın halâveti, durduran Ģey ise 

kendi kusurları ve Allah‟tan gayrısının zikri ile meĢgul olmasıdır.”
1891

 

Yeryüzündeki Fesat ٌٜجُلٓحو ك٢ جلا (Mâide/33): “Yeryüzündeki fesat 

(bozgunculuk) üçtür: Nefis Allah‟ın arzıdır. Allah‟tan baĢkasını tercih etmek ve 

Allah‟tan uzaklaĢmakla orada fesat çıkar. Kalp vefâ arzıdır. Orada Allah‟tan baĢkasıyla 

beraber oturulursa, cezası O‟nun sahasında rüsvay
1892

 olmaktır. Gönül ise marifet 

arzıdır. Hevâya meyletmekle orada fesat çıkar. Ne zaman fesat ortaya çıkarsa, Allah o 

                                                 
1886 NP., v.95b; CB., v.85a.  (Noktayla belirtilen kısımlarda iki nüshada da okunamayan kelimeler vardır.)  
1887 NP., v.148b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1888 NP., v.148a.   
1889 NP., v.127b; CB., v.113b.   
1890 NP., v.144a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1891 NP., v.83b.  
1892 NP. de, “ُٟؾ” yazılan kelime CB. de “ن١ُ rüsvaylık” Ģeklindedir.  
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gönlü kopuĢ (جُو٤٣ؼس) Ģehirlerine gönderir. Azalarını ve kalbini, rahmet ve velayetinden 

keser.”
1893

 

Yetim ْج٤ُط٤ (Duhâ/6): “BeĢ türlü yetim vardır: Küfürde kalıp nefsinden ve 

dininden yetim olan, Anne-babadan yetim olan, Ebû Bekir ve Ömer gibi Ġslam‟a yetim 

olan, Ümmet-i Muhammed gibi velayetten yetim olan, Muhammed (s.a.v.) gibi bütün 

yaratılmıĢlardan, kusurlardan ve hevâdan yetim olan. Allah, kâfiri dünya nimetleri 

içinde, anne-babadan yetim olanı müslümanların evlerinde, Ġslam‟dan yetim olanı 

marifet ve tevhid Ģehrinde, velayetten yetim olanı keramet menĢûrunda, Muhammed 

(s.a.v.)‟i ise rüyetinde barındırır.”
1894

 (Mâûn/2): “Yetim üçtür: dünyaya rağbet eden 

Hakk‟dan yetimdir, günahlar (isyanlar) rızadan yetimdir, münafık ise dostluktan 

(velayet) yetimdir.”
1895

 

Yok olmak, Helâk olmak جُطد (Mesed/1): “Helâk olmak üçtür: Müminin helâk 

olması, ârifin helâk olması, kâfirin helâk olması. Kâfirin helâki Allah‟a tâatten ve 

marifetten kopup uzak kalmaktır. Müminin helâki Ģeytanın ondan razı olmasıyladır. 

Ârifin helâk olması ise, nefisten, kalpten, meĢgul olduğu iyilikten ve takvânın 

muhafazasından kopmasıdır.”
1896

 

Yolculuk جٍُقِس (KureyĢ/1): “Üç yolculuk vardır: Ârif‟in yolculuğu kulluk 

kıĢından ve hürriyet yazındandır. Allah‟a bolca (cömertçe) ibadet eder
1897

 ve karĢılık 

talep etmez. Çünkü ahrâr menzilinde olanlar, verdikleri (hîbe ettikleri) zaman mükâfat 

istemeyenlerdir. Mevlâ onları, hevâ açlığından kurtulmaları için rıza taâmı ile doyurur 

ve firak ve zevalin korkusundan emîn eder.”
1898

 “Yolculuk üçtür: Müminin yolculuğu 

kusurlardan, münîbin yolculuğu dünyadan, sevgilinin yolculuğu ise nefis ve kalptendir. 

KıĢ nefis, yaz ise kalptir. Allah‟ı seven, Rabb‟ine bu ikisi arasında kulluk (ibadet) yapar. 

Ne o tarafa ne de bu tarafa meyleder. Çünkü Allah, onu rıza yemeği ile doyurmuĢ, o da 

Ģekâvet açlığından kurtulmuĢ ve kusurların korkusundan güvene eriĢmiĢtir.”
1899

 

                                                 
1893 NP., v.39a; CB., v.36b. 
1894 NP., v.134a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1895 NP., v.144b. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1896 NP., v.149a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
1897 Metinde “ٙذؼرى kulu ile” Ģeklinde yazılan kelimenin “ٙ٣ؼرى O‟na ibadet eder” Ģeklinde olması manaya 

daha uygundur. 
1898 NP., v.144a; CB., v.128b. (Üç yolculuk vardır deyip, sadece biri açıklanmıĢtır.) 
1899 NP., v.144a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
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Yönelmek َجُطرط (Müzzemmil/8): “Üç yönelme vardır: Hüdânın sahasında hevâyı 

engellemek, kalbi göklerin Rabb‟ine safâ ile doldurmak,
1900

 gönlü de Mevlâ‟nın nuru ile 

doldurmaktır.”
1901

 

Yörünge جُلِي (Enʻâm/94-96): “Yörünge ikidir: Nefis Ģehvetler yörüngesi, kalp 

ise taat yörüngesidir. Hayat kalp yörüngesinde, ölüm nefis yörüngesinde döner. Nefsin 

arkadaĢı kıyamet günü yalnız baĢına kalır, kalbin arkadaĢı ise kıyamet günü nur 

sahasında oturmuĢ olacaktır.”
1902

 

Yurtlar (Meskenler, Evler) ٌجُى٣ح (Enfâl/41): “Yurtlar üçtür: Müminin nefsi 

iman yurdu, imanı emniyet yurdu, emniyeti ise likâ yurdudur.”
1903

 

Yük ٌَُٞج (ĠnĢirâh/2): “Üç çeĢit yük vardır: KopuĢ (katîa), nefsaniyet ve 

nuraniyet yükleri. KopuĢ Mustafâ‟ya (s.a.v.) inanmayan kâfirlerin ve hak eden bazı 

müminlerin yüküdür. Nefsaniyet yükü diğer nebîler ve müminler içindir, bunda Mustafâ 

(s.a.v.)‟in hissesi yoktur. Nuraniyet yükü ise Mustafâ (s.a.v.) içindir. Likâ ve rızanın 

sadece O‟na has olan mertebeleri gibi, bu nuraniyet yükünde de O‟ndan baĢka kimsenin 

nasibi yoktur.”
1904

 

Yüz çevirme (جُط٠ُٞ) (Âl-i Ġmran/155): “Üç türlü yüz çevirme vardır: ġeytanın 

unutturmasıyla Kâfirlerin tevhitten yüz çevirmeleri, münafıkların Ģehadetin tasdikinden 

yüz çevirmeleri ve müminlerin yüzlerini Mevlâ‟ya çevirmeleri. Mevlâ‟ya dönünce 

rahmet ve mağfirete erilir. Rahmet kalpler, mağfiret ise bedenler içindir.”
1905

 

Yüz buruĢturma, KaĢ çatma ّجُؼر (Abese/1): “Yüz buruĢturma üç türlüdür: 

Mustafâ„nın (s.a.v.) yüz buruĢturması hidayetin kabulü içindir, Ģakîlerin yüz 

buruĢturması emir ve vefânın kabulüne karĢıdır, halkın yüz buruĢturması ise kıyamet 

günü azlediliĢ ve kopuĢ mekanını gördüklerinde olur.”
1906

 

                                                 
1900 Buradaki kelime iki nüshada da “جٓػلا” yazılmıĢtır, doğrsu “جٓطلاء” olmalıdır. 
1901 NP., v.126a; CB., v.112b. (Ġmam Bâkır‟dan Rivayettir.)  
1902 NP., v.46b. 
1903 NP.,v.55a; CB., v.50a. 
1904 NP., v.136b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1905 NP., v.25b-26a. 
1906 NP., v.127b.   
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Yüzler ٙٞجُٞؾ (GâĢiye/2): “Yüzler üçtür: Zelil yüz zikirden azledilmiĢ, çabalayan 

yüz kabul ve rızadan reddedilmiĢtir. DehĢet kaplamıĢ yüz ise, rahmet ve rüyetten ümit 

kesmiĢ olan yüzdür.”
1907

 

Zâhir ٍٛجُظح (Lokman/20): “Zâhir olan Ģeyler yedidir: Tevhid, birr, takva, ihsan, 

kurb, nimetleri tanımak ve istikamet. Allah müminleri zâhirini bunlarla süsler.”
1908

 

Zan ٖجُظ (Hucurât/12): “Üç çeĢit zan vardır: Vuslat zannı: Allah‟ın, senin kalbini 

afetlerden koruyacağına karĢı olan güvenindir. Velayet zannı: Allah‟ın fazlından O‟nun 

yakınlığını ümit etmendir. KopuĢ zannı ise: Alah‟ın seni azledeceğinden ve bedbahtlığa 

düĢüreceğinden kuĢkulanmandır.”
1909

 

Zevc (EĢ) جُُٝؾس (Nisâ/19): “Zevc ikidir: Dünya ona rağbet edenlerin eĢi, ahiret 

ise zâhitlerin (dünyaya sırt çevirenler) eĢidir. Ragbet edenlerin eĢi zühtle,
1910

 zâhitlerin 

eĢi de rağbetle nikahlanmaz. Dünyaya rağbet edenlere uymayın. Çünkü onlar Allah‟ın 

zimmetinden ve ahdinden çıkmıĢ, kerih isteklere ve günah olan fiillere 

düĢmüĢlerdir.”
1911

 

Zeytin ٕٞج٣ُُط (Tîn/1): “Zeytin üçtür: Göğüs, kalp, gönül. Göğüse „zeytin‟ denir  

çünkü o, rıza ile süslenmiĢtir. Kalp „zeytin‟ diye adlandırılır, çünkü iman ile süslüdür. 

Gönül de „zeytin‟ ile isimlendirilir, çünkü Rahman‟ı bilmekle süslüdür.”
1912

 

Zikir ًًٍُج (Bakara/200): “Zikir üç türlüdür: Mürîdin zikri iman, münîbin zikri 

Ġslam, habîbin zikri ise eman ve emniyettir.
1913

 Avâmın zikri karınları ve hevâları, 

havassın zikri akibetleri, evliyânın zikri ise Rab‟lerine kulluk içindir.
1914

 Üç türlü zikir: 

Evveliye, Âhiriye ve Bâtıniye zikirleridir. Kim Allah‟ı Evveliyetiyle (Allah‟ın her 

Ģeyden önce olması) zikrederse Vahdâniyyeti bulur. Kim O‟nu Âhiriyetiyle (Allah‟ın 

her Ģeyden sonra olması) zikrederse Ferdâniyette menzil tutar. Kim de O‟nu 

Bâtıniyetiyle (Her Ģeyin iç yüzünün O‟na ait olması, Allah‟ın gizliliği) zikrederse 

karĢılıklı ünsiyet ve dostluğunda menzil tutmuĢ olur.
1915

”
1916

 (Müzzemmil/8): “Zikir 

                                                 
1907 NP., v.129b-130a.  
1908 NP., v.95a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.) 
1909 NP., v.114a.  
1910 Buradaki kelime (جُُٛى) NP. nüshasında eksiktir. 
1911 NP., v.30a; CB., v.28b. 
1912 NP., v.137b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
1913 Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan rivayettir.  
1914 Hz. Ali‟den rivayettir. 
1915 Rivayetgenelden yapılmıĢtır. 
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üçtür: Hidayet zikri, bidayet zikri, ünsiyet zikri. Hidayet zikri ile Allah‟ın rüyetine hâdî 

(yol bulmuĢ), bidayet zikri ile O‟nun likâsına mübtedî, ünsiyet zikri ile de, ümmetin 

umumundan müstağnî olur.”
1917

 

Zulümler ّجُظلا (Ankebût/40): “Zulümler üçtür: Allah‟ın zulmü -ki O‟nun 

adaletidir-, kâfirlerin zulmü ve müminlerin zulmü. Allah‟ın adaleti ârifleredir. Onları, 

kendi Ģevkiyle kavrulmaları için nurunun ateĢine sokar ve onlardan rüyetini perdeler. 

Kâfirlerin zulmü Ģirktir. ġirk, onlardan hidayeti perdeler ve onlar, her alt üst edildiğinde 

ortaya necaset çıkan pislik misali olur. Müminlerin zulmü ise dünyayı tercih etmektir. 

Allah, bedenlerinize zulmetmeyin ki üzerinize azap vacip olmasın, buyurur.”
1918

 

II. Ayet Yorumlarının Diğer Bazı ĠĢârî Tefsirlerdeki Yorumlarla 

Mukayesesi 

Tezimize konu olan Nâfiz PaĢa-65 kayıtlı tefsir nüshamızda, baĢka tefsirlerde 

rastlamadığımız iĢârî tefsir örnekleri bulunmaktadır. Bu yönüyle ayrı bir zenginlik 

oluĢturan eserin, sonraki dönem iĢârî tefsirlere de etki ettiği muhtemeldir. Nitekim diğer 

tefsirlerle karĢılaĢtırıldığında kimi zaman aynı, kimi zaman çok yakın ve benzer 

yorumlar içerdiği görülmektedir. Bu açıdan bakılacak olursa, müellifi belli olmayan bu 

eserdeki yorumlar zaten önem arzetmektedir. Bu itibarla Ġmam Cafer es-Sâdık‟a 

isnadının sahih olup olmamasından ziyade, içerikteki orijinal taraflar kayda değerdir.  

ÇalıĢmamızın önceki bölümlerinde belirtildiği üzere, eserdeki iĢârî yorumlar, ĠĢârî 

Tefsir tarihi açısından da önem taĢımaktadır. Çünkü bu tefsir, tarihi bir eserdir ve 

kütüphane kayıtlarında yer almayan, belki de Ģu anda yeryüzünde olmayan çok eski bir 

nüshadan kopyalanmıĢtır.  

KuĢkusuz çalıĢmamızın sınırları, incelediğimiz tefsir nüshasını bütün iĢâri tefsir 

örnekleri ile ve birçok tefsirde Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen rivayetlerin hepsiyle 

mukayese etmeye uygun değildir. Diğer taraftan, doğru bir karĢılaĢtırma için aynı ayet 

etrafında yapılmıĢ yorumlar gerekmektedir. Elimizdeki iĢârî tefsirler ise, genelde kısmî 

tefsir olup bütün ayetleri içermedikleri ve hangi sûrenin kaçıncı ayetinin yorumlanacağı 

da tefsirden tefsire farklılaĢtığı için mukayese alanı oldukça daralmaktadır. Biz bu 

bölümde, Ġmam Cafer‟e isnat edilmiĢ olan tefsiri, es-Sülemî , et-Tüsterî, el-KuĢeyri ve 

                                                                                                                                               
1916 NP., v.13a. 
1917 NP., v.126a.  
1918 NP., v.91b.  
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el-Kummi tefsirleriyle mukayese etmeye, aynı-benzer ve farklı-orijinal tarafları 

belirtmeye çalıĢacağız. Özellikle, tefsirlerin kısa sûreler için yaptıkları yorumları 

dikkate almaya gayret edeceğiz.   

A. Nâfiz PaĢa-65 Nüshası‟nın es-Sülemî Tefsiri ile Mukayesesi 

 Ebû Abdirrahman Muhammed b. el-Hüseyin b. Muhammed b. Mûsa el-Ezdî es-

Sülemî (325/936-412/1021). Baba tarafından Ezd, anne tarafından Süleym kabilesine 

mensup olan Es-Sülemî, bir zühd ve tasavvuf evinde doğmuĢ, küçük yaĢta babasını 

kaybetmiĢ, anne tarafından dedesi Ġsmail b. Nüceyd‟in yanında yetiĢmiĢtir. (es-

Sülemî‟nin yanında yetiĢtiği dedesi Cüneyd‟in talebesiydi.) es-Sülemî, Ģer‟î ilimleri 

öğrenip icazet ve fetva yetkisi aldıktan sonra kendisini tasavvufa vermiĢtir. es-

Sülemî‟nin asıl hocası Ebû‟l-Kâsım en-Nasrâbâzî de Cüneyd‟in talebesi olan ġiblî‟nin 

mürîdidir. es-Sülemî, tasavvuf ilmlerinde çığır açacak bilgiye sahip olmuĢ, yazdığı 

eserler gelecek kuĢaklar için örnek teĢkil etmiĢtir.
1919

  

es-Sülemî‟nin “Hakaiku‟t-Tefsir” adlı eseri iĢârî tefsir hakkında en önemli 

kaynaktır. es-Sülemî  burada mutasavvıfların tefsir ve te‟villerini bir araya toplayıp 

bunların kaybolmasını önlemiĢtir. Tâberî‟nin zâhir tefsirde yaptığını es-Sülemî bâtınî 

tefsirde yapmıĢtır.
1920

 es-Sülemî tefsiri, çalıĢmamız açısından çok önemlidir. Çünkü bu 

tefsirde Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat edilmiĢ tefsir rivayetleri oldukça fazladır. Bu 

nedenle, kronolojik olarak et-Tüsterî Tefsiri‟nin baĢta olması gerekirken es-Sülemî  

Tefsirini bu bölümün ilk sırasına aldık.  

Paul Nwyia, es-Sülemî Tefsiri içindeki Cafer es-Sâdık rivayetlerini bir araya 

getirip tahkikini yapmıĢ ve 1968‟de yayımlamıĢtır.
1921

 Hatta bazı kaynaklar es-Sülemî  

Tefsiri‟nden çıkarılıp bir araya getirilmiĢ olan bu Ġmam Cafer es-Sâdık tefsirini, yine 

ona isnat edilen, kayıtlara Cafer es-Sâdık Tefsiri diye geçen ve çalıĢmamıza konu olan 

tefsir nüshasıyla karıĢtırmıĢlardır. Nwyia‟nın bu çalıĢması es-Sülemî‟nin Ġmam Cafer 

es-Sâdık‟tan yaptığı rivayetlerin hepsini bir arada görmeyi mümkün kılmaktadır. 

ÇalıĢmanın bu kısımda, elimizdeki tefsiri, es-Sülemî Tefsiri‟ndeki Ġmam Cafer es-

Sâdık‟tan rivayet edilen kısımlarla mukayese edeceğiz. Bazı yerlerde “Ziyadâtu 

                                                 
1919 AteĢ, 91-92. 
1920 AteĢ, 92. 
1921Paul Nwyıa, S.J., Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq-Édition critique, Mélanges de 

L‟Université Saınt-Joseph, Sayı: XLIII, Fasikül: 4, Imprımerıe Catholıque, Beyrouth 1968, 179-230.  
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Hakâiki‟t-Tefsîr”
1922

 adıyla basılan ve Hakâiku‟t-Tefsîr‟de bulunmayan rivayetleri 

içeren eserden örnekler de vereceğiz. 

 Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan, Nâfiz PaĢa Nüshası‟nda yapılan rivayetler ile es-

Sülemî Tefsiri‟nde yapılan rivayetlerin hepsi aynı ayetlerle ilgili değildir. Nitekim, iki 

eser de kısmî tefsir olup her ayetin tefsirini içermemektedir. Dolayısıyla sağlıklı bir 

sonuca ulaĢabilmek için, iki eserde de aynı ayetlerle ilgili yorumları tespit edip öyle 

mukayese yapmak gerekir. ÇalıĢmanın bu kısmında, es-Sülemî Tefsiri‟ndeki rivayetler 

için Nwyia‟nın tahkikini esas alarak, Nâfiz PaĢa Nüshası‟nda aynı ayetlerin yorumlarını 

inceledik. Konuyla ilgili Ģu örnekler Ģu verilebilir.    

A. 1: Kelimenin harflere ayrılarak mana verilmesi iki tefsirde de görülür. 

Nitekim es-Sülemî‟nin rivayetlerinde   ْٓذ kelimesiyle ilgili olarak: خ Allah‟ın bekası, 

ّ esması, ْ ise mülküdür, denilmiĢtir. Müminin imanı Allah‟ı bekasıyla zikretmesi, 

müridin hizmeti Allah‟ı esmasıyla zikretmesidir.
1923

 Nâfiz PaĢa Nüshası‟nda da: “خ 

Allah‟ın bekası, ّ esması, ْ ise makamıdır” denilmiĢtir. Manası, „bekâmı, isimlerimi ve 

makamımı zikredin, hatırlayın‟ Ģeklindedir.”
1924

 Görüldüğü gibi iki eserde de Ġmam 

Cafer‟den küçük bir farkla aynı açıklama rivayet edilmiĢtir. 

A. 2: Fatiha‟daki جُكٔى kelimesinin üç harfi için es-Sülemî: “ـ O‟nun 

vahdaniyetinden, ّ mülkünden, و ise devamlılığından haber vermektedir. Kim Allah‟ı 

vahdaniyeti, mülkü ve dâimiliğiyle tanırsa gerçekten tanımıĢ olur” demiĢtir.
1925

 Nâfiz 

PaĢa Nüshasında da benzer bir tarzda; “Sâdık der ki, جُكٔى kelimesi beĢ harftir. Onların 

her birinde yüksek bir hikmet, latif bir iĢaret vardır. Birincisi eliftir. Elif (ٙجلاؤ) 

nimetlerine iĢarettir. „ٍ‟ lutfunu göstermektedir. „ـ‟ O‟nun hamdi övgüsü demektir, „ّ‟ 

minnetidir, „و‟ ise dârü‟s-selama davetidir
1926

 denilmektedir. 

                                                 
1922 es-Sülemî, Ebî Abdirrahman Muhammed b. Hüseyin, Ziyâdât-u Hakâıki‟t-Tefsîr, Dâr-ül maĢrık, 

Beyrut, 1976. (Eser üzerindeki tanıtıcı not Ģöyledir:“Ziyadât-u Hakâıki‟t-Tefsir, Sülemî‟nin 

(412/1021) kaleminden çıkmıĢ tasavvufi bir tefsirdir. Bosna‟nın Sarayevo kentinde –Gazi Hüsrev 

Kütüphanesi‟nden çıkan ve Ona isnat edilen bir el yazmasından tab„edilmîĢtir. Sülemî, kitabı kendi 

büyük tefsiri olan Hakâıkü‟t-Tefsîr‟e zeyl olmasını isteyerek yazmıĢtır. 300 ayet veya ayet parçasını 

tefsir eder. Cafer es Sadık -148/ 765, Sehl et et-Tüsterî 283/796, Ġbn-ül Atâ el-edemî 309/921 veya 

311/ 923-924 ve Ebû Bekir el-Vasıtî 320/932 gibi ehemmiyetli allâmelerin tefsirlerini içerir. Ziyadât: 

Bu kitaptan baĢka bir yerde bulunmayan ve bilinmeyen asli kaynaklardan toplanmıĢ azim faideleri 

haiz bir kitaptır.”) 
1923 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 188. 
1924 NP., v.2b. 
1925 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 189. 
1926 NP., v.74a. 
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A. 3: Bakara 125. Ayette geçen “جُر٤ص” es-Sülemî‟de: “Muhammed 

anlamındadır, kim O‟na inanır, risaletini tasdik ederse güven içinde kalır”
1927

 Ģeklinde 

yorumlanmıĢtır. Nâfiz PaĢa‟da ise “جُر٤ص”: “Allah‟ın yeryüzündeki ahdidir. Kim 

yeryüzündeki o eve girerse Allah‟ın ahdine girmiĢ gibidir. Kim geri durursa Allah‟ın 

ahdinden geri durmuĢ olur.”
1928

 

A. 4: Âl-i Ġmran Sûresi 92. ayetin baĢ kısmı olan “ ُٖ ض٘حُٞج جُرٍ قط٠ ض٘لوٞج ٓٔح 

”ضكرٕٞ
1929

 ayeti için iki eserde de aynı mana baĢka kelimelerle rivayet edilmiĢtir. es-

Sülemî‟de: “Cafer der ki: Masivadan ayrılmadıkça Hakk‟a vasıl olamazlar”
1930

 

denilmiĢtir. Nâfiz PaĢa‟da ise  Ģöyle denilmektedir: “Hayat seyrinizde benden baĢkasına 

uyarsanız, asla yakınlığıma eremezsiniz. Sırrınızdan vazgeçin ki benim sırrım ile vuslatı 

bulasınız.”
1931

  

A. 5: Âl-i Ġmran Sûresi 97. ayetin “ ”ٖٝٓ ونِٚ ًحٕ جٓ٘ح
1932

 kısmı için benzer bir 

yorum görünmektedir. es-Sülemî‟de: “Kimin kalbine iman girerse o küfürden 

emindir”
1933

 denilmiĢtir. Nâfiz PaĢa‟da ise: “Kim nefsin hanesine girerse köle, kim de 

kalbin hanesine girerse emin ve mümin olur” denir.
1934 

 

A. 6: Âl-i Ġmran Sûresi 102. ayette geçen takvâ kavramıyla ilgili iki ayrı tanım 

nakledilir. es-Sülemî‟de: “Takva, kalbinde Allah‟tan baĢka bir Ģey görmemendir”
1935 

Nâfiz PaĢa‟da ise: “avkaT, nur Ģehirlerinden bir Ģehirdir. Helak olma korkusuyla ateĢten 

sakınan susuz adam gibi, cehennemden korkmayan oraya giremez.”
1936

  

A. 7: Âl-i Ġmran Sûresi 200. ayetle”
1937

 ilgili de enteresan iki tefsir örneği 

görülür. es-Sülemî‟de: “„جٚرٍٝج‟ günah ve isyanlara karĢı sabredin anlamındadır, 

„ اٝٚحذٍٝ ‟ itaat üzere sebatkar olun, „ٌٞٝجذ٣‟ ruhlarla irtibat kurun, „ ٞٝجضو‟ Hakk ile 

lâübali olmaktan sakının, „  ;ta ki sıdk ehlinin duraklarına yetiĢesiniz ‟ُؼٌِْ ضلِكٕٞ

                                                 
1927 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 189. 
1928 NP., v.9a. 
1929 Âl-i Ġmran, 3/92: “Sevdiğiniz Ģeylerden infak etmedikçe, siz asla birr‟e (hayra) eremezsiniz…” 
1930 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 193. 
1931 NP., v.23a. 
1932 Âl-i Ġmran, 3/97: “Kim ona (Kâbe) girerse emniyettedir…” 
1933 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 193. 
1934 NP., v.23a. 
1935 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 193. 
1936 NP., v.23a-b. 
1937 Âl-i Ġmran, 3/200: “Ey iman edenler sabredin, sabırda yarıĢın (düĢman karĢısında sebat edin) ve 

düĢmana karĢı uyanık, hazır bulunun (sınırlarda nöbetleĢin) ve Allah‟tan korkun. Umulur ki kurtuluĢa 

erersiniz” 
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muhakkak orası felah yurdudur”
1938

 denilmektedir. Nâfiz PaĢa‟da: “Ey mülküyle iftihar 

eden, O‟nun nurunun cilvelerine
1939

 sabret, Rubûbiyet eserlerinin belâlarına karĢı sebat 

et ve havf ile recâ arasında halvet tacını baĢına tak”
1940

 denilmiĢtir. 

A. 8: Mâide Suresi 3. ayetin “ٌْ٘ج٤ُّٞ جًِٔص ٌُْ و٣” kısmı için es-Sülemî‟de: “Cafer 

b. Muhammed der ki: “„ّٞج٤ُ‟ Muhammed‟in (s.a.v.) gönderildiği gün ve O‟nun risalet 

günüdür.”
1941

 Nâfiz PaĢa‟da ise: “Ahd‟in tamamlandığı gündür”
1942 

denilmiĢtir. 

A. 9: A‟râf Sûresi 143. ayetin tefsirinde, iki eserde de Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan 

nakledilen rivayetler az farkla birbirinin aynısıdır. Rivayetlerin orijinali, es-Sülemî de: 

“ َجٍ جُؿرَ ٖٓ يًٍ ج٠لاع ٌذٚ ٝٚؼن ٠ْٞٓ ٖٓ ٌؤ٣س ضىًىى جُؿرَ ك٤ٌق ُٚ ذٍؤ٣س ٌذٚ ػ٤حٗح ٓؼح٣٘س ٌؤ٣س  

ُؼرىٙ ٝجُؼرى كحٕ ٌٝؤ٣س جُؼرى ٍُذٚ ٝجُؼرى ذٍذٚ ذحم ٝهحٍ غلاظ ٖٓ جُؼر٤ى ج٠ُ ٌذْٜ ٓكحٍ جُطؿ٢ِ ٝجُِٞٚس 

ٝجُٔؼٍكس كلا ػ٤ٖ ضٍجٙ ٝلا هِد ٣َٛ ج٤ُٚ ٝلا ػوَ ٣ؼٍكٚ لإ جَٚ جُٔؼٍكس ٖٓ جُل٣ٍز ٝجَٚ جُٔٞجِٚس ٖٓ 

”جُٔٓحكس ٝجَٚ جُٔٗحٛىز ٖٓ جُٔرح٣٘س
1943

  

Nâfiz PaĢa‟daki Ģekli ise: “ َجٍ جُؿرَ ٖٓ يًٍ ج٠حع ٌذٚ ٝٚؼن ٠ْٞٓ ٖٓ ٌؤ٣س يًٍ جُؿرَ 

ك٤ٌق ُٚ ػ٘ى  ٌؤ٣س ٌذٚ ػ٤حٗح ٓؼح٣٘س ٝ ٌؤ٣س  ُؼرىٙ ٝجُؼرى كح٢ٗ ٌٝؤ٣س جُؼرى ج٠ُ ٌذٚ ذٍذٚ ذحه٢ ٝهحٍ غلاغس ٖٓ 

جُؼرى ج٠ُ ٌذٚ ٓكحٍ ٖٓ جٗلْٜٓ جُطؿ٢ِ ٝجُِٞٚس ٝجُٔؼٍكس كلا ػ٤ٖ ضٍجٙ ٝلا هِد ٣َٛ ج٤ُٚ ٝلا ػوَ ٣ؼٍكٚ لإ 

”جَٚ جُٔؼٍكس ٖٓ جُل٣ٍز ٝجَٚ جُل٣ٍز ٖٓ جُٓحذوس ٝجَٚ جُٓحذوس جُٔٗحٛىز ٝجَٚ جُٔٗحٛىز ٖٓ جُٔرح٣٘س
1944

 

Ģeklinde geçmektedir. Kelime farklılıkları, özellikle Nâfiz PaĢa‟nın imlâ hatalarından 

kaynaklanmaktadır. Örneğin “َضىًىى جُؿر” ifadesinin hatalı bir Ģekilde “َيًٍ جُؿر” olarak 

imlâ edilmiĢ olduğu görülür. 

A. 10: Tevbe Sûresi 111. ayetteki “ ”جٕ   جٖطٍٟ ٖٓ جُٔإ٤ٖ٘ٓ جٗلْٜٓ ٝ جٓٞجُْٜ
1945

 

kısmının açıklamasında, es-Sülemî  tefsirinde: “ ئٖطٍٟ ْٜٓ٘ جلاؾٓحو ُٔٞجٞغ ٝهٞع جُٔكرس ٖٓ 

”هِٞذْٜ
1946

 açıklaması nakledilmiĢtir. Nâfiz PaĢa‟da ise yine benzer bir tarzda: “ كحٖطٍٟ 

”ْٜٓ٘ جذىجْٜٗ قط٠ ٝهؼٞج ٖٓ جُؼؿد
1947 

denir. 

                                                 
1938 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 195. 
1939 Ġki nüshada da “نِٞجش” Ģeklinde olan kelime mana akıĢı göz önüne alınırsa “ؾِٞجش cilveler” olmalıdır. 
1940 NP., v.28a; CB., v.26b. 
1941 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 195. 
1942 NP., v.37b. 
1943 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 196-197. 
1944 NP., v.51a-b. 
1945 Tevbe, 9/111: “Muhakkak Allah, müminlerden nefislerini ve mallarını satın alıyor.” 
1946 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 199. 
1947 NP., v.57b; CB., v.52b. (Cümle sonundaki جُؼؿد kelimesinin aslı muhtemelen جُٔكرس Ģeklinde olmalıdır 

ve nüshadan nüshaya aktarım esnasında değiĢerek nakledilmîĢtir.) 
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A. 11: Yûnus Sûresi 57. ayetteki
1948

 “ġifa” kelimesi için es-Sülemî: “Bazıları 

için marifet ve safa Ģifası; bazıları için teslim ve rıza Ģifası; bazıları için tevbe ve vefa 

Ģifası; bazıları için ise müĢahede ve likâ Ģifasıdır” rivayeti nakledilir.
1949

  Nâfiz PaĢa‟da 

ise: “Fazl Mevlâ‟nın hidayeti, rahmet Mevlâ‟nın Ģifasıdır. Hidayet bedenler için, Ģifa ise 

kalpler içindir”
1950

 denmiĢtir. 

A. 12: Ra‟d Sûresi 39. ayet “ ”٣ٔكٞ   ٓح ٣ٗحء ٝ ٣ػرص ٝ ػ٘ىٙ جّ جٌُطحخ
1951

 tefsirinde, 

değiĢik iki rivayet nakledilmiĢtir. Nâfiz PaĢa‟daki rivayet es-Sülemî‟nin rivayetinin 

özeti gibidir. es-Sülemî de: “Cafer b. Muhammed demiĢtir ki: Bu sıralamaya göre Allah, 

küfrü yok edip imanı, inkârı (gizliliği) yok edip marifeti, gafleti yok edip zikri, nefreti 

yok edip muhabbeti, zafiyeti yok edip kuvveti, cehli yok edip ilmi, Ģekki yok edip 

yakîni ve hevâyı yok edip aklı sabit kılıyor. Allah‟ın her an yaratma ve yok etme üzere 

olduğunun delili „ ‟ًَ ٣ّٞ ٛٞ ك٢ ٖإٔ
1952

 dir. Kitap, Ģekavet ve saadetin takdir edildiği 

kitaptır; „ ‟ٓح٣رىٍ جُوٍٞ ُى١
1953

 ayeti ise „kitabın içindeki ne çoğalır ne de eksilir‟ 

anlamındadır”
1954

 rivayeti nakledilir. Nâfiz PaĢa‟da ise: “Allah Âdem oğulları‟nın 

fiillerinden istediğini yok edip, istediğini sabit kılar. Kitabın anası yani tağyir ve tebdil 

olmayan Levh-i Mahfûz O‟nun katındadır”
1955

 denilmiĢtir. 

A. 13: Ġbrahim Sûresi 24-26. Ayetlerde,
1956

 iyi ve kötü kelimelerin hoĢ ve habis 

iki ağaca benzetilmesi misali ile ilgili olarak, iki eserde Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan 

yapılan nakiller aynı üslup ve aynı tefsir metodu ile adeta birbirini tamamlar niteliktedir. 

Ayette geçen “  ifadesi Nâfiz PaĢa‟da: “Allah hoĢ kelimeyi, kökü ”ًِٔس ٤٠رس ًٗؿٍز ٤٠رس

kalplerde, dalları meveddet semasında olan, hoĢ bir ağaç olarak tavsif ediyor. Bu ağacın 

aslı iman, baĢı akıl, dalları korku, yaprakları ilim, meyveleri cennet, halâveti de 

muhabbettir” Ģeklinde izah edilir.
1957

  Misalin devamını teĢkil eden “ ٝٓػَ ًِٔس نر٤ػس ًٗؿٍز

                                                 
1948 Yûnus, 10/57: “Ey insanlar! ĠĢte size Rabb‟inizden bir mevʻize ve sinelerdekine Ģifa ve mü'minler için 

bir hidâyet ve rahmet geldi.”  
1949 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 200. 
1950 NP., v.59b. 
1951 Ra‟d, 13/39: “Allah dilediğini mahveder ve (dilediğini) sabit kılar, kitabın anası O‟nun katındadır.” 
1952 Rahman, 55/29: “O, her gün iĢ baĢındadır.” 
1953 Kâf, 50/29: “Benim yanımda söz değiĢmez.” 
1954 Nwyia, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 203. 
1955 NP., v.66a. 
1956

 Ġbrahim /24-26: “Görmedin mi Allah nasıl bir misal getirdi: Güzel bir sözü, kökü (yerde) sabit, 

dalları gökte olan güzel bir ağaca (benzetti). (O ağaç), Rabbinin izniyle her zaman yemiĢini verir. 

Öğüt alsınlar diye Allah insanlara misaller getirir. Kötü bir sözün misali, gövdesi yerden koparılmıĢ, 

o yüzden ayakta durma imkânı olmayan (kötü) bir ağaca benzer.”  
1957 NP., v.67a.  
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 ,ifadesi ise es-Sülemî‟de: “Habîs ağaç Ģehvetler, ağacın yeri nefisler, suyu emel ”نر٤ػس

yaprakları tembellik, meyveleri günahlar, sonucu ise ateĢtir”
1958

 rivayeti ile açıklanır. 

A. 14: Hicr Sûresi 87. ayette
1959

 geçen “yedi” hakkında yine benzer nakiller 

vardır. es-Sülemî‟de: “Sana yedi ikram ile ikramda bulunduk: Ġlki hidayet, ikincisi 

nübüvvet, üçüncüsü rahmet, dördüncüsü Ģefkat, beĢincisi meveddet ve ülfet, altıncısı 

naîm, yedincisi ise sekînettir”
1960 

denir. Nâfiz PaĢa‟da ise: “جُٔػح٢ٗ yarısı kula yarısı da 

Rabb‟e ait olan yedi ayettir. Kula ait olan yedi: Kulluk, hürmetin muhafazası, 

muhabbetin vefası, haddin istikameti, tazarru, ağlama ve ihtiyardır. Allah‟a ait olan yedi 

ise: BağıĢlama, tevfik, ismet, hidayet, rıza, kabul ve rahmettir”
1961

 denilmiĢtir. 

A. 15: Nahl Sûresi 125. ayetinin baĢ kısmı olan “ أوع ج٠ُ ْر٤َ ٌذي ذحُكٌٔس ٝجُٔٞػظس 

”جُكٓ٘س
1962

 ifadesi için yapılan yorumda, ayetin değiĢik iki vechesinin izahı 

nakledilmiĢtir. es-Sülemî‟de: “Cafer der ki: Hikmet ile davet, davetin Allah‟ın adıyla ve 

yine Allah‟a yapılmasıdır”
1963

 rivayeti vardır. Nâfiz PaĢa‟da ise: “Hikmet üçtür: Âkibet 

korkusu, velayet marifeti ve âzaları muhabbetle değiĢtirme. Allah‟tan korkanlara hikmet 

tacı olan emniyet, âriflere velayet tacı olan nur, muhsinlere ise muhabbet tacı olan likâ 

verilir”
1964

 izahı nakledilir. 

  A. 16: Ankebut Sûresi 69. ayet “ ٝج٣ًُٖ ؾحٛىٝج ك٤٘ح ُٜ٘ى٣ْٜ٘ ْرِ٘ح ٝ جٕ   ُٔغ 

”جُك٤ٖ٘ٓ
1965

 tefsirinde benzer açıklamalar nakledilmiĢtir. es-Sülemî‟de: “Cafer der ki; 

Cihad etmek, Allah‟a karĢı fakir olduğunu gösterme ve eksikliğini hissetme hakikatıdır. 

O da kulun nefsinden ayrılıp Rabb‟ine bağlanmasıyla olur. Mücahede, kulun bağlandığı 

her Ģeyden teberrî etmesidir. Mücahede, Hakk‟ın rızası uğrunda ruhu feda etmektir. 

Kim kendi iyiliği için nefsiyle cihad ederse, Rabb‟inin ikramına ulaĢır. Kim de 

Rabb‟inin rızası için nefsi ile cihad ederse, Rabb‟ine kavuĢur”
1966

 denmiĢtir. Nâfiz 

PaĢa‟da nakledilen açıklama ise Ģöyledir: “Cehd üçtür: Muhlisin cehdi, günahkarın 

cehdi, ârifin cehdi. Muhlisin cehdi, saadetin yörüngesidir ve ordaki beraberliktir. Allah 

ondan razı olur ve ihlaslı olduğu için, onu muhlis kılar. Mücrim, kalbinin çevresine 

                                                 
1958 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 204. 
1959 Hicr, 15/87: “Andolsun ki, biz sana tekrarlanan yedi âyeti ve yüce Kur'an'ı verdik.” 
1960 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 205. 
1961 NP., v.68b-69a. 
1962 Nahl, 16/125: “Rabb‟inin yoluna hikmet ve güzel nasihatla davet et…” 
1963 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 205. 
1964 NP., v.70a-b. 
1965 Ankebût, 29/69: “Bizim yolumuzda cihad edenlere yollarımızı gösteririz. ġüphesiz ki Allah 

muhsinlerle beraberdir.” 
1966 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 216. 
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Allah‟ın zikrine engel olan bir sur yapar. Onun muhabbetine meyleder ve onun 

yakınlığını tercih eder. O takdirde ona göre batıl hakka, hak da hakikata dönüĢür. 

Marifetin etkisiyle hakikata girinceye kadar batıl Ģehvetlere iman eder. Ârifin cehdi ise 

kalbin riyazetinde ve nefsin hidayetindedir; nihayetinde ihsan yolu onu cezp eder. 

„Muhakkak Allah muhsinlerle beraberdir‟ müjdesi, onları nurlarının yoluna ve rüyetinin 

derecelerine hidayet eder. Bu cehdden yüz çevirenler mütekebbir ve kâfirlerdir. Allah 

onlar için, „cehennemde mütekebbirler için yerleĢtirilecekleri yer yok mudur?‟ buyurur. 

Kim cehde biner ve ondan baĢka bir Ģeyle meĢgul olmazsa, kulluğun hakikatına vefâ 

göstermiĢ olur. „ġüphesiz Allah muhsinlerle beraberdir.‟”
1967

 

A. 17: Nâfiz PaĢa Nüshası‟ndaki Ġmam Bâkır rivayetinde “ ٝ ٕٞٓٔكٓركحٕ   ق٤ٖ ض

”ق٤ٖ ضٛركٕٞ
1968

 ayetinin, beĢ vakit namaza iĢaret ettiği nakledilmiĢtir. es-Sülemî ‟deki 

Ġmam Cafer rivayetinde ise sabah ile yatsı ibadeti vurgulanmıĢtır: “Sabaha Allah ile 

baĢla ve akĢamını O‟nunla bitir. Kimin baĢlaması ve sonu O‟nunla olursa bu ikisi 

arasında Ģekavete düĢmez (bedbaht olmaz).”
1969

 Nâfiz PaĢa‟da ise: “ٕكٓركح kelimesinde 

 in payına da‟ج„ ya akĢam ve‟ـ„ ,ye ikindi‟خ„ ,nin payına sabah, „ِ‟in payına öğlen‟ف„

yatsı namazı düĢer. Vitir ise „ٕ‟ un kısmetidir”
1970

 rivayeti vardır. 

A. 18: Necm Sûresi‟ndeki “ْجُ٘ؿ” ile ilgili es-Sülemî‟de: “Cafer b. 

Muhammed‟den Ģöyle rivayet olunur: „ْٝجُ٘ؿ‟ den maksat Muhammed‟dir (s.a.v.) „ جيج 

ٟٞٛ‟ ise, Muhammed‟den nurlar saçılır, demektir. Yine „ْجُ٘ؿ‟ Muhammed‟in kalbi, „ جيج

ٟٞٛ‟ Allah‟ı masivadan ayırdığı zaman, demektir.”
1971

 Nâfiz PaĢa‟da ise: “ْجُ٘ؿ Mevlâ 

ile halvet gecesinde, O‟nun nuruyla semaya yükselen Habîbullah‟tır”
1972

 denir. 

A. 19: Saff Sûresi 5. ayetle
1973

 ilgili es-Sülemî: “Onlar hizmetin emirlerini terk 

ettiklerinde, Allah da kalplerinden iman nurunu çıkardı”
1974

 Nâfiz PaĢa ise: “Onlar 

                                                 
1967 NP., v.92b.  
1968 Rûm, 30/17: “Öyleyse akĢama girdiğiniz vakitte ve sabaha girdiğiniz vakitte de O‟nu tesbih edip 

yüceltin” 
1969 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 217. 
1970 NP. v. 93a. 
1971 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 223. 
1972 NP., v.116b. 
1973 Saff, 61/5: “Bir zaman Musa kavmine: Ey kavmim! Benim, Allah'ın size gönderdiği elçisi olduğumu 

bildiğiniz halde niçin beni incitiyorsunuz? demiĢti. Onlar yoldan sapınca, Allah da kalplerini 

saptırmıĢtı. Allah, fâsıklar topluluğunu doğru yola iletmez.” 
1974 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 226. 
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hürmetten kaydıklarında, Allah da kalplerini hidayetten kaydırdı”
1975

 ifadeleriyle aynı 

denecek iki açıklama rivayet ederler.    

A. 20: Kalem sûresi 1. ayetteki “ٕ” harfi için es-Sülemî‟de: “„ٕ‟ bütün kâinatın 

yaratıldığı ezeli nura iĢarettir ve bu nur Muhammed (s.a.v.)‟in nurudur. Bu nedenle, 

O‟nun için „ ػظ٤ْ نِن ُؼ٠ِ ٝجٗي ‟
1976

 denmiĢtir. Yani, Ey Muhammed, sana ezelde tahsis 

edilen nur üzeresin”
1977 

 denilmiĢtir. Nâfiz PaĢa‟da: “„ٕ‟ dan maksat Allah‟ın, Habîbi ile 

olan gizli sırrıdır”
1978

 denilir. 

A. 21: Duha Suresi‟nde geçen “ ضوٍٜ كلا ج٤ُط٤ْ كحٓح ”  
1979

ayeti için de es-Sülemî‟de Ģu 

açıklama yapılmıĢtır: “Yetim iki yurt arasında durandır; ne dünyaya ne ahirete 

meyleder. Onu ezme, çünkü o hevâsını ezmiĢ Rabb‟ini bulmuĢtur.”
1980

 Nâfiz PaĢa‟da 

ise: “Yetim, hidayet gömleğinden çıplak olandır; onun hakkında rahmetimden ümit 

kesme. Muhakkak ki ben, ona hidayet elbisesi giydirmeğe kudretliyim”
1981

 izahı 

nakledilir. 

A. 22: Hümeze Sûresi 6. ayeti  “ جُٔٞهىز   ٗحٌ ”
1982

 izahında “ateĢ” kavramı ile 

ilgili, iki eserde de üçlü tasnifat nakledilmiĢtir. es-Sülemî‟de: “TutuĢturulmuĢ ateĢ 

çeĢitlidir: Bir kısmı muhabbet ve marifet ateĢidir; muvahhidlerin gönüllerinde yanar. 

Cehennem ateĢi kâfirlerin gönüllerinde yanar. Muhabbet ateĢi müminin kalbinde 

tutuĢtuğu zaman Allah‟ın gayrına olan bütün hevesleri ve O‟nun zikri dıĢındaki bütün 

zikirler yanıp kül olur”
1983

 açıklaması yapılır. Nâfiz PaĢa‟da ise “ٍ٣وح denildi” ibaresiyle: 

“AteĢ üçtür: tevhidi yakan Ģehvet ve Ģekavet ateĢi, kalpleri yakan Allah‟tan kopma 

ateĢi”
1984

 denilmiĢtir. 

A. 23: Kevser Sûresi tefsirinde es-Sülemî: “Muhakkak biz sana Kevser‟i verdik. 

Yani senin kalbine, seni Allah‟a yöneltecek ve O‟ndan baĢka her Ģeyden koparacak olan 

nuru, ümmetine de senin Ģefaatini verdik”
1985

 rivayetini yapar. Ziyadat‟da ise neredeyse 

                                                 
1975 NP., v.122a. 
1976 Kalem, 68/4: “Ve sen elbette yüce bir ahlâk üzeresin.” 
1977 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 226. 
1978 NP., v.124b. 
1979 Duhâ, 93/9: “Öyleyse yetimi sakın ezme.” 
1980 NP., v.135a; CB., v.120b. (Rivâyetin baĢında CB.‟de “ olan ”هحٍ ٘ ع  ve “Sâdık a.s. der ki” 

anlamındaki ifade, NP.‟de sanki Hz. Peygamber söylemiĢ gibi “ِْْ ٝ ٚهحٍ ٠ِٚ   ػ٤ِ” diye yazılmıĢtır.) 
1981 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 229. 
1982 Hümeze, 104/6: “Allah'ın, tutuĢturulmuĢ ateĢidir.” 
1983 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 229. 
1984 NP., v.143a. 
1985 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 230. 
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aynı olan yorumla: “Senin kalbine nur verdik. Bu nur ile Allah‟tan baĢka her Ģeyden 

müstağni oldun”
1986 

denilir. Nâfiz PaĢa‟da ise: “„Kevser‟den maksat sırrındaki nurdur. 

Halk onun hakikatıyla Ģehadet etsin. „ ٝجٗكٍ ٍُذي كَٛ ‟
1987

 den maksat ise: “Allah için 

namaz kıl
1988

 ve O‟nun dıĢındaki her Ģeyden alakayı kes”
1989

 demektir, izahı nakledilir. 

A. 24: es-Sülemî‟nin Besmele tefsirinde, Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan naklettiği 

lafzatullah açıklaması ile, Nâfiz PaĢa Nüshası‟nda Ġhlâs Sûresi‟ndeki “ ٛٞ  هَ ”
1990

 

cümlesi açıklanırken yapılan lafzatullah tefsiri son derece benzerlik arzeder. es-Sülemî 

‟de lafzatullah hakkında Ģöyle denilir: “O tam bir isimdir, çünkü dört harftir. Elif tevhid 

direğidir. Birinci „ٍ‟ fehme, ikinci „ٍ‟ nübüvvete iĢaret eder.  „ه‟ iĢarette nihayettir. „ ‟ 

lafzı, yalnız ve yegane olmanın ismidir. Hiç bir Ģeye izafe edilmez; aksine her Ģey ona 

izafe edilir. Anlamı Ģudur: Mahlukatın Ġlahı olan Mâbud, mahiyetinin idrâk 

edimesinden ve keyfiyetiyle ihata edilmekten münezzehtir. O, gözlerden ve 

tahminlerden örtülü, Celâli ile idrâkten perdelidir.”
1991 

 

Nâfiz PaĢa‟da ise Ģu açıklama yer alır: “Elif noktasızdır; birinci „ٍ‟ risalete, 

ikinci „ٍ‟ ubûdiyete iĢarettir. Ġki lam harfinin „ه‟ harfine birleĢik olması ise, Resul için 

vahye, kul için Allah‟a ibadetin kaçınılmazlığına iĢarettir. „ه‟nin ortasındaki beyazlığın 

hikmeti, Mustafâ‟nın (s.a.v.) Allah‟tan aldığı velayet nuruna iĢarettir.”
1992

 “ ٞٛ  ” için 

Ģöyle de denmiĢtir: “„ه‟ bir harftir ve iki gözü vardır, „ ‟ lafzı ise dört harftir. „ه‟nin iki 

gözünden biri ezeliyete, diğeri ise mülkün ebediyetindeki tekliğe iĢarettir. Ġki göz 

arasındaki perde ise Allah‟ın perdeli olduğuna iĢaret eder, akıllar O‟nun ezeliyet ve 

tekliğini anlayamaz.”
1993

 Görüldüğü yorumlar son derece benzerlik arzetmektedir. 

A. 25: Ġhlâs Sûresi‟nde geçen “جُٛٔى” kelimesinin tefsiri de iki eserde benzerlik 

gösterir. es-Sülemî‟nin Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan rivayetinde kelime, harflere ayrılarak 

Ģöyle izah edilmiĢtir: “„جُٛٔى‟ mahlûkatına, marifetinden ancak isim ve sıfat (kısmını) 

veren anlamındadır. „جُٛٔى‟ (kelimesi) beĢ harftir. Elif Ehadiyyete, „ٍ‟ Ulûhiyyete 

iĢarettir. Ġkisi birbiri içine girmiĢtir; telaffuzda belli olmaz ancak yazıda ortaya çıkar. Bu 

                                                 
1986 es-Sülemî, Ziyâdât, 231. 
1987 Kevser, 108/2: “ġimdi sen Rabbine kulluk et ve kurban kes.” 
1988 Metinde “ٙجكَٟ ذحلله ٝجٗو٣غ ػٖٔ ْٞج” diye geçmektedir ve iki nüshada da aynıdır. Aslı muhtemelen “ َٛك

 .olmalıdır ”لله
1989 NP., v.145a; CB., v.129b. 
1990 Ġhlâs, 112/1: “De ki: O, Allah birdir.” 
1991 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 188. 
1992 NP., v.149b-150a. 
1993 NP., v.150a. 
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durum, O‟nun Ehadiyyet ve Ulûhiyyetinin gizli olduğuna, hislerle idrâk 

edilemeyeceğine ve insanlarla kıyas edilemeyeceğine iĢaret eder. Lafızda olan gizlilik 

akılların O‟nu anlayamayacağına ve O‟nu ilmen ihata edemeyeceklerine iĢarettir. Elif 

ve „ٍ‟ harflerinin yazıda ortaya çıkması ise, Allah‟ın âriflerin kalplerinde zuhur 

edeceğine, cennette dostların gözleri için de ortaya çıkacağına iĢarettir. „٘‟  harfi 

Allah‟ın vaat ettiği Ģeyde sadık olduğuna iĢarettir. Evet onun fiili de sözü de doğrudur, 

kullarını da doğruluğa davet eder. „ّ‟ harfi Allah‟ın mülküne iĢarettir, hakiki Melik 

Allah‟tır. „و‟ harfi ise, O‟nun ezeliyet ve ebediyetine (devamına) iĢarettir.”
1994

 Nâfiz 

PaĢa‟da „جُٛٔى‟ kelimesi ile ilgili nakledilen izahat es-Sülemî ‟deki izahata son derece 

uygundur: “Denir ki „جُٛٔى‟ kelimesi üç manayı ifade eder: Kusurlardan tahâret, gaybî 

Ģeyleri bilmek ve gözlerin görmesinden perdelenmek. Kusurlu olan, gaybı bilmekten 

aciz olan ve dünyada görülüp kalplerce anlaĢılan kimse Samed olamaz. Samed, gözlerin 

görmediği fakat gözleri gören zattır; en ince Ģeylerden haberdardır. Samed, kendisi için 

zeval olmayan, baĢkasına muhtaç olmayan, yemeyen, içmeyen ve uyumayandır. Samed, 

bizâtihi Kâim, Kâdir ve Melik olandır; O‟nun ebediyetini idrâk etmek mümkün değildir; 

mülkünün sonu yoktur. Samed, zeval, tahvil ve intikalden müberrâdır. Zarara uğrayan, 

kaybolan ve değiĢken olan Samed olamaz. Samedaniyetteki hikmet, âriflerin Allah‟ı o 

Ģekilde marifetleri; düĢmanların da, bu sıfattan aczleridir.”
1995

 

Görüldüğü gibi, her iki eserde rivayetler arasında ciddi benzerlikler bulmak 

mümkündür. Özellikle, aynı cümleler ile nakledildiğini tespit ettiğimiz A‟râf/143. tefsiri 

ve birbirinin devamı niteliğini gösteren Ġbrâhim/24-26 tefsirleri oldukça önemlidir. 

Kelimenin harflerine ayrılarak tefsir edilmesi de, son örnekte vurguladığımız gibi, iki 

eserde görülen ortak bir üsluptur. Yorumlar arası görülen bu benzerlikler çalıĢmamız 

açısından oldukça sevindiricidir. es-Sülemî‟nin, Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan rivayet ettiği 

cümlelerin aynısı veya benzerlerinin Nâfiz PaĢa-65 Nüshası‟nda da görülmesi, Ġmam 

Cafer es-Sâdık‟a nispet edilen rivayetler açısından, Nâfiz PaĢa-65 Nüshası‟nın da en az 

es-Sülemî Tefsiri kadar önem arzettiği anlamına gelir. Diğer taraftan bu eserde bulunan 

ve Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen izahların en azından bir kısmının ona ait olduğu 

düĢüncesini doğrular ve güçlendirir.  

                                                 
1994 Nwyıa, Le Tafsır Mystıqué Attrıbue A Ğa‟far Sadıq, 230. 
1995 NP., v.150b-151a. 
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B. Nâfiz PaĢa-65 Nüshası‟nın et-Tüsterî Tefsiri ile Mukayesesi 

 Ebû Muhammed Sehl b. Abdillah b. Yunus b. Ġsa b. Abdillah b. Refî„ et-Tüsterî, 

Tüster Ģehrinde 200/815 senesinde doğdu. Bu Ģehre izafeten kendisine “et-Tüsterî” 

denmiĢtir. Tüster, Huzistan‟ın en büyük Ģehirlerindendir. et-Tüsterî Basra‟da 283/896 

yılında vefat etmiĢtir.
1996

 Riyazet ve ihlasla öne çıkan Sehl, dayısı Muhammed Ġbn 

Sevvâr‟ın sohbetinde bulunmuĢ, hac için Mekke‟ye gittiği zaman Zünnûn el-Mısrî‟yi 

görmüĢtür. Elimizde mevcut olan tefsiri bizzat Sehl‟in kendisi yazmamıĢtır. Ondan 

gelen rivayetleri Ebû Bekir el-Beledî kaleme almıĢtır. Ebû Bekir Ahmed el-Beledî‟nin 

bu eseri icâzeten nakledilmiĢ ve bugün elimizdeki matbû tefsir, onun nüshasından 

yazılmıĢtır. Ebû Bekir, kendi görüĢünü belirtirken “  ifadesiyle bunu Sehl‟in ”هحٍ جذٞذٌٍ

sözlerinden ayırır.
1997

 Tefsirde her ayete yer verilmeyip gerekli görülen ayetler tefsir 

edilmiĢ ve tek cilt olarak basılmıĢtır. 

 Ġmam Cafer es-Sadık‟a nispet edilen elimizdeki tefsirle, Sehl et-Tüsterî‟ye ait 

olan tefsiri mukayese ettiğimiz zaman da kayda değer benzerlikler bulmak mümkündür. 

AĢağıda benzerlik ve farklılıkları gösteren bazı örnekler verilmiĢtir:  

B. 1: Bakara Sûresi‟nin 1. ayeti ile ilgili Sehl‟den yapılan rivayetlerde: “„ُْج‟ 

Azîz ve Celîl olan Allah‟ın ismidir. Ġçinde anlayıĢ ehlinin bileceği manalar ve vasıflar 

vardır. Zâhir ehlinin anlayamayacağı birçok manalar içerir. Bu harfler tek tek ele 

alındığı zaman: „Elif‟ harfi Allah‟ın te„lifi anlamındadır. Allah eĢyayı istediği gibi te„lif 

eder (birleĢtirir). „ٍ‟ kadîm lutfuna, „ّ‟ ise azîm mecdine iĢarettir. Allah her kitap için 

bir sır indirmiĢtir, Kur‟ânın sırrı ise sûrelerin baĢlangıçlarındaki harflerdir; çünkü „ُٙٔج, 

 gibi harfler esma ve sıfata iĢarettir. Bu harflerin bazıları ‟قٔؼٓن ,٠ْٓ ,٤ًٜؼٙ ,جٍُ ,جٍُٔ

bazıları ile birleĢtiği zaman Allah‟ın „Ġsm-i a„zam‟ı oluĢur. Mesela „  harfleri ‟جٍُ قْ ٕ

.manasındadır ‟جٍُقٖٔ„
1998

 „Kul, Allah‟ı birleme ve Nebî‟ye (s.a.v.) iktidâ mekanından, 

Mevlâsına vâsıl olur‟ anlamını ifade etsin diye, „ج‟ Allah, „ٍ‟ abd (kul), „ّ‟ Muhammed 

(s.a.v.) manasındadır”
1999

 Ģeklinde açıklamalar yapılmıĢtır. et-Tüsterî, A‟râf Sûresi‟nin 

baĢındaki „ُٙٔج‟ için de aynı tarzda “Bu harfler Allah'ın „Samed‟ ismidir”
2000

 der.  

                                                 
1996 Sehl b. Abdillah et-Tüsterî, Tefsirü‟t-Et-Tüsterî, Dâr-ül kütüb-il ilmîye, Beyrut 1423/2002, 4. 
1997 AteĢ, 65-66. 
1998 et-Tüsterî‟deki bu rivâyetin aynısını, Hevvârî Hz. Ali‟den nakleder: “Ali (r.a.) ٍُقْ ,ج ve ٕ: ٖٔجٍُق 

demektir, demiĢtir.” (Hûd b. Muhakkem El-Hevvârî, Tefsîru Kitabullahi‟l-Azîz, tahkik: Hac b. Said 

ġerîfî, Beyrut 1990, IV, 54.) 
1999 et-Tüsterî, 25 
2000 et-Tüsterî, 65. 
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Nâfiz PaĢa‟da, Ankebût Sûresi‟nin baĢındaki  „ُْج‟ in elif harfi için Ġmam 

Bâkır‟dan: “Elif tek baĢına duran bir harftir; Ģeklide tek çizgidir ve noktasızdır. Bu, 

Allah‟ın tek ve vahid olduğuna, ortağı olmadığına delildir”
2001

 rivayet edilmektedir. 

Lokman Sûresi‟nin baĢındaki „ُْج‟ için de Ġmam Cafer‟in: “„Elif‟ kendi ile kâim, 

hükmünde adil, mülkünde malik demektir. „ٍ‟ ve „ّ‟ ise Mustafa (s.a.v.) ve ümmetine 

iĢarettir. Allah onlar üzerinde kâimdir ve onlar onun kaimiyeti ile hidayete, nuruyla 

kurtuluĢa ermiĢ olanlardır”
2002

 dediği nakledilir. Görüldüğü gibi mukatta„at hurufuna 

benzer Ģekilde değiĢik manalar verilmiĢtir.  

B. 2: Lokman Sûresi 20. ayette
2003

 belirtilen, Allah‟ın verdiği zâhir ve bâtın 

nimetler hakkında Ġmam Bâkır‟dan: “Zâhir: Tevhid, birr, takva, ihsan, kurb, istikamet 

ve nimetleri tanımaktır. Allah müminlerin zâhirini (görünen yüzünü), bunlarla süsler. 

Bâtın ise: Akıl, anlayıĢ (fehm), marifet, ihtiyâr, rıza, kevn ve itminan halidir. Ġhtiyar, 

hidayet ve nefsin muhafazası Allah‟ın hidayetindendir. Allah bunlarla da müminin 

bâtınını (iç yüzünü) süsler.”
2004

 Açıklaması nekledilmiĢtir. et-Tüsterî ayet hakkında: 

“Zâhir olan, sâlihlerin muhabbeti; bâtın olan ise, kalbin Yüce Allah ile sükûnet 

bulmasıdır”
2005

 izahını yapar. 

B. 3: ġûra Sûresi 20. ayet
2006

 açıklamasında, Nâfiz PaĢa‟da yapılan bazı 

rivayetlerle, et-Tüsterî‟nin yaptığı tefsir benzer üsluptadır. Nâfiz PaĢa da: “Kimi 

dünyayı kimi de ahireti ister. Mevlâ ahireti isteyenin yardımcısıdır. Kim dünyayı isterse, 

Mevlâ ona istediğini verir ve ahiretten azleder. Kim de Mevlâ‟yı isterse, Allah onu 

cennet bahçelerinde korur ve ona rüyet ve velayet verir”
2007

 izahı nakledilir. et-

Tüsterî‟de ise Ģöyle denilir: “„ زرِ  رٍَ نرِ ظرَ ج٥رْ رٍْ  .den maksat, dünyada kanaat, ahirette rızadır ‟قرَ

„ ر٤ْٗرَح ظرَ جُىيُّ رٍْ  ise dünyadan baĢkasını istememektir. Diğer bir yönden: Kim amellerini ‟قرَ

karĢılık taleb ederek değil, Allahın emirlerine icâbet için yaparsa onun için Hak‟tan 

                                                 
2001 NP., v. 91b. 
2002 NP., v. 94b. 
2003 Lokman, 31/20: “Allah'ın, göklerde ve yerdeki (nice varlık ve imkânları) sizin emrinize verdiğini, 

nimetlerini açık ve gizli olarak size bolca ihsan ettiğini görmediniz mi? Yine de, insanlar içinde, -

bilgisi, rehberi ve aydınlatıcı bir kitabı yokken- Allah hakkında tartıĢan kimseler vardır.” 
2004 NP., v.95a. (Ġmam Bâkır‟dan rivayettir.)  
2005 et-Tüsterî, 123 
2006 ġûra, 42/20: “Kim ahiret kazancını istiyorsa, onun kazancını arttırırız. Kim de dünya kârını istiyorsa 

ona da dünyadan bir Ģeyler veririz. Fakat onun ahirette bir nasibi olmaz.” 
2007 NP., v.108a. 
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baĢka bütün matluplar küçülür, dünyayı da cenneti de istemez, sadece O‟nu görmek 

ister.”
2008

 

B. 4: Fetih Sûresi‟nin ilk ayetinin
2009

 açıklaması yapılırken, et-Tüsterî, ayette 

geçen fethetme-açma kavramınıyla ilgili: “Senin kalbine ilimlerin esrarını açtık, ta ki 

Allah‟ın eserleri sana görünsün. O eserler ise, muhabbetin bildirilmesi ve nimetin 

tamamlanmasıdır”
2010

 diyerek açıklar. Cafer es-Sâdık‟tan yapılan rivayette Ģu câmi 

tefsir yapılmıĢır: “Fetih üç vecihtir: Kalplerin fethi, hazinelerin fethi, hayrın (birr) fethi. 

Kalpler hazinedir, kapısı emanet, anahtarı tevfik, kilidi
2011

 ceza (ukûbet), açanı ise 

Mevlâ‟dır. Mevlâ, onu üç Ģeyle açar: DüĢmanlara karĢı nusret, kazaya rıza ve belayı 

örten sabır. Hazineler üçtür: Hizmet hazinesi minnettir, istikamet hazinesi hürriyettir, 

doğruluk hazinesi ise seni Mevlâ‟dan uzaklaĢtıran Ģeylerden teberrî etmektir. Hayrın 

fethi de üç kısımdır: Allah‟ın evliyasına övgü, sevenlerine ihtiyar, müminlere ise O‟nun 

yasağından uzak durmak ve Allah‟ın emrinin yerine getirilmesini ön planda tutmak. O 

zaman, Allah‟ın „  ٤ُـلٍ ُي‟
2012

 dediği gibi, O‟nun mağfiretine müstahak olurlar.”
2013

  

B. 5: Kâf Sûresi 1. ayetin tefsirinde, et-Tüsterî: “Allah, „Kâf‟ kelamı ile kuvvet 

ve kudretine kasem ediyor. Kâf‟ın zâhiri, dünyayı ihata eden bir dağdır. Allah, ilk 

olarak onu, sonra da Safâ‟nın üstündeki Ebû Kubeys dağını yaratmıĢtır”
2014

 der. Nâfiz 

PaĢa‟da ise: “Allah م ve Kur‟ân ile kasem etmiĢtir. „Kâf‟, Allah‟ın Resûl‟ü olan Ebû‟l- 

Kâsım (s.a.v.); Kur‟ân ise, O‟nun Ģanı yüce kelamıdır. Allah burada, kelamımı nuruma 

gönderdim, der”
2015

 izahı vardır. 

B. 6: Necm Sûresi‟nin baĢında, kendisiyle kasem edilen “ْجُ٘ؿ” kelimesine, iki 

eserde de aynı mana verilmiĢtir: “„ْجُ٘ؿ‟ Mevlâ ile halvet gecesinde O‟nun nuruyla 

semaya yükseldiği zaman Habîbullah‟tır.”
2016

 semâdan döndüğü zaman ‟جُ٘ؿْ„“ 

Muhammed (s.a.v.)‟dir.”
2017

  

                                                 
2008 et-Tüsterî, 139. 
2009 Fetih, 48/1: “Biz sana doğrusu apaçık bir fetih ihsan ettik.” 
2010 et-Tüsterî, 147. 
2011 Ġki nüshada da noktasız imlâ edilen “ٓؼلاهٜح” kelimesi, anlam akıĢına uygun olarak kilit anlamı taĢıyan 

 .olmalıdır ”ٓـلام“
2012 Fetih, 48/2: “Allah‟ın seni bağıĢlaması için…” 
2013 NP., v.112b; CB., v.100a.  
2014 et-Tüsterî, 151.   
2015 NP., v. 114b. 
2016 NP., v.116b. 
2017 et-Tüsterî, 156. 
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B. 7: Müzzemmil Sûresi 8. ayeti
2018

 için benzer Ģu rivayetler yapılmıĢtır. Nâfiz 

PaĢa: “Dünyadan, nefisten, ahiretten, hevâdan ve seni Mevlâ‟dan uzaklaĢtıran her 

Ģeyden (çık) sıyrıl.”
2019

 et-Tüsterî: “Namazın baĢlangıcında Rahman ve Rahim olan 

Allah‟ın ismini oku; onu okumanın bereketi seni Rabb‟ine ulaĢtırsın ve O‟ndan baĢka 

her Ģeyden alâkanı kessin.”
2020

 

B. 8: Burûc Sûresi‟nde zikredilen “ٖٝحٛى ٜٝٓٗٞو”
2021

 ayeti hakkında Ġmam Cafer 

es-Sâdık: “Nefis Ģahit, kalp meĢhud; göğüs Ģahit, ruh meĢhud; kul Ģahit, vaad meĢhud; 

Mustafâ (s.a.v.) Ģahit, Rabb meĢhud; ârif Ģahit, rüyet ise meĢhuddur” Ġzahı nakledilir.
2022

 

et-Tüsterî Tefsiri‟nde ise Ģu izahat vardır: “ġahit Melik, meĢhud ise kıyamet günüdür. 

Ġbn Abbas, Ģahit Muhammed (s.a.v.) meĢhud ise Kur‟ân‟dır, der. Yine, meĢhud insandır, 

denilmiĢtir. Sehl (et-Tüsterî): ġahit rûhî nefis, meĢhud ise normal nefistir (ٗلّ ج٣ُرغ). 

Çünkü nefis, aklın anlayıĢı ve kalbin kavrayıĢı ile beraber her birine Ģahit ve Allah da 

bütün her Ģeye Ģahitdir (Ģehîddir).”
2023

  

B. 9: Târık Sûresi‟nin ilk ayetleri
2024

 ile ilgili, Nâfiz PaĢa‟da: “Karanlığı delen 

yıldız „جُ٘ؿْ جُػحهد‟ üçtür: Allah‟a yöneliĢ yolları ve O‟na muhabbet semasında saadet 

yıldızı; kusurları yok etme yolunda, semânın semâsında tevhid yıldızı; yolları sevinme 

olan ilticâ semasında rüyet yıldızı”
2025

 izahı yapılır. et-Tüsterî ise ayetlerle ilgili Ģöyle 

der: “„Semâ‟ kelimesi zahir anlamıyla, „yükseklik‟ ve „ulviyet‟ manalarını ifade eder. 

Bâtınî olarak ise, Rabb-ül Ġzzet‟in indinde kâim olan Muhammed (s.a.v.)‟in ruhunu, 

ifade eder. „جُ٘ؿْ جُػحهد‟ Muhammed (s.a.v.)‟in kalbidir. O kalp ise Allah‟ın tevhid ve 

tenzihinin; dâimî zikri ve müĢahedesinin doğduğu yerdir. ġöyle demiĢtir: „Sâkıb‟ 

müminin kalbidir, Ģeytanın vesveselerinin geçtiği nefisten ve her türlü Ģek ve Ģüpheden 

temiz maĢrık anlamındadır”
2026

 

B. 10: Beled Sûresi ilk ayette
2027

 kasem edilen belde “جُرِى” et-Tüsterî Tefsiri‟nde 

“yani Mekke”
2028

 diye açıklanır. Bu açıklama tasavvufî-iĢârî olmayan tefsirlerde de aynı 

                                                 
2018 Müzemmil, 73/8: “Rabbinin adını an. Bütün varlığınla O'na yönel.” 
2019 NP., v.126a. 
2020 et-Tüsterî, 180. 
2021 Burûc, 85/3: “(O günde) tanıklık edene ve edilene andolsun ki.” 
2022 NP., v.129a. 
2023 Et-Tüsterî, 191. 
2024 Târık, 86/1-3: “Gökyüzüne ve târıka yemin ederim. Târıkın ne olduğunu nereden bileceksin? (O, 

karanlığı) delen yıldızdır.” 
2025 NP., v.129a.  
2026 et-Tüsterî, 191. 
2027 Beled, 90/1: “Andolsun bu beldeye.” 
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Ģekildedir. Nâfiz PaĢa‟da ise Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan, “Belde (kent, Ģehir) üçtür: 

Emniyet beldesi, rıza beldesi, likâ beldesi. Emîn beldeyi Allah harem kılmıĢ, Halîl‟in 

(Hz. Ġbrahim) eserleri ve Habîb‟in (Hz. Peygamber) nurları ve Celîl‟in
2029

 kudretiyle 

süslemiĢtir. „Kim oraya girerse emîndir‟, yani oraya O‟nun sevgisi ile doğru olarak 

girerse nefsin zevalinden ve kalbin kopuĢundan emîn olur. Rıza beldesi emre vefâdır. 

Likâ beldesi ise ebediyet yurdudur, oraya ancak Allah‟ın Ģekavetten çekip, ihsan ettiği 

kimseler girebilir”
2030

 rivayeti nakledilmiĢtir.  

B. 11: Yine Beled Sûresi 15 ve 16. ayetlerin
2031

 tefsirinde ise Nâfiz PaĢa‟da 

“denildi ki” ifadesiyle geçen bazı cümleler et-Tüsterî Tefsiri‟ndekilerle aynıdır: “„كي 

 :kendini dünya muhabbetinden azat etmek, demektir. Çünkü menziller üçtür ,‟ٌهرس

Kölesi olduğun dünya muhabbetinden, kendini azat etmek, yetimi ve miskini doyurmak. 

Burada yetim kalptir, onu vefa yemeği doyurur. Mütehayyir olan miskin
2032

 ise 

istikâmette giden âriftir, onu ise letâfet doyurur. „  ise, Allah katında yakınlığı ‟يج ٓوٍذس

olan (يج ٓوٍذس)
2033

, halkın yanında ise hiç bir Ģeyi olmayandır (يج ٓطٍذس).”
2034

 et-Tüsterî ise 

Ģöyle der: “Burada yetim kalptir, yemeği vefâdır. Miskin ise mütehayyir olan âriftir, 

onun yemeği ise, Allah‟ın lütuflarıdır. O, Allah katında yakınlığı olan (يج ٓوٍذس ), halkın 

yanında ise bir Ģeyi olmayandır (يج ٓطٍذس).”
2035

 

B. 12: Leyl Sûresi 5. ayetin
2036

 tefsiri yapılırken, iki eserde de ayetin, Hz. Ebû 

Bekir‟e iĢaret ettiği belirtilir. Nâfiz PaĢa‟daki Ģu rivayet Ġmam Bâkır‟dan yapılmıĢtır: 

“Bu, Ebû Bekir ve Rahmân‟ın evliyâsından ona uyanların vasfıdır.”
2037

 et-Tüsterî‟de 

ise: “Ebû Bekir (r.a.) nefsinden ve malından verdi”
2038

 ifadesiyle açıklanmıĢtır. Yine 

Leyl Sûresi 17. ayette
2039

 geçen „جضو٠ (en çok sakınan)‟ kelimesi de Ebû Bekir olarak 

tefsir edilir: “Müttakî üçtür: Birincisi, Ebû Bekir gibi dünyayı, „ondan kopuĢ‟ boĢaması 

                                                                                                                                               
2028 et-Tüsterî, 195. 
2029 NP.‟de “َن٤ِ” olarak ifade edilen kelime CB.‟de “َؾ٤ِ” Ģeklindedir. 
2030 NP., v.130b; CB., v.116b.  
2031 Beled, 90/15-16: “Yakınlığı olan bir yetime. Veya hiçbir Ģeyi olmayan yoksula.” 
2032 Burada “ٖجُٔطك٤ٍ ج٤ٌُٓٔ” kelimesinin yanında ne olduğu belli olmayan “ٖجُك٣ٍ (١ noktasız)” bir kelime 

vardır. 
2033 NP. ve CB.‟de kelime “يجكد (خ noktasız)” Ģeklinde yazılmıĢtır. Aslının “ -olduğu et ”يج ٓوٍذس

Tüsterî‟deki aynı ifadelerden anlaĢıldı. 
2034 NP., v.131a; CB., v.116b-117a. (Genelden rivayettir.) 
2035 et-Tüsterî, 195. 
2036 Leyl, 92/5: “Artık kim verir ve sakınırsa.” 
2037 NP., v.131b. 
2038 et-Tüsterî, 196. 
2039 Leyl, 92/17: “En çok korunan ise ondan (ateĢten) uzak tutulur.” 
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ile boĢayandır.”
2040

 Sıddîk‟tır, O insanların en takvâlısıydı. Ġnsanlar verdiler ve جلاضو٠“ 

sakındılar, O ise fâniyi görmeyerek kendi için bâki olanı ibkâ etti. Resûlullah (s.a.v.): 

„Kendin için ne bıraktın?‟ Diye sorduğu zaman O: „Allah ve Resûlünü‟ diye cevap 

vermiĢti.”
2041

 

B. 13: Duhâ Sûresi 4. ayet
2042

 tefsirinde: “Sâdık der ki: Ahiret, rüyet, ümmet, 

Kevser havuzu, kerâmetler ve cümle alem senindir. Bunlar senin için dünyadan 

hayırlıdır.”
2043

 et-Tüsterî ise ayeti Ģöyle yorumlar: “Senin için ahirette sakladığım 

makâm-ı mahmûd ve mahall-i Ģefâat, dünyada sana verdiğim nübüvvet ve risâletten 

hayırlıdır.”
2044

 Görüldüğü gibi Ġki açıklama oldukça yakındır. 

B. 14: Beyyine Sûresi 5. ayet
2045

 izahında et-Tüsterî: “KiĢi ihlasa ulaĢtığı zaman 

mutmain olur. Kimin ilmi yakîn ve ameli ihlaslı olursa, Allah ondan, endiĢe, cehalet ve 

ameli giderir. EndiĢeye bedel sabır, cehalete bedel ilim, amele bedel ihtiyarın terkini 

verir ve bu durum ancak müttakîler içindir. „Ġhlas nedir?‟ sorusuna et-Tüsterî, „icâbettir‟ 

diye cevap verip, „kimde icâbet olmazsa, onda ihlas da olmaz‟ demiĢtir. Yine o: „Ġhlas 

üç manadadır, Allah için yapılan kullukta, amelde ve kalpte ihlas‟ demiĢitir.”
2046

 Nâfiz 

PaĢa‟da ayetle ilgili Ģu benzer açıklamalar bulunmaktadır: “Allah nefse itaat, kalbe vefâ, 

ruha ise temizlik ve istikameti emreder. Müminler bu emirlere icabet ettikleri zaman, 

Allah onları, rüyet ve likâsına yakın kılar.”
2047

 “Ġbadet ancak niyet ile ibadet olur. Niyet 

ise, kalbin bütün meĢgalelerden kaçması, bütün irâdesi ve kalbi ile bir tek Ģeye 

yönelmesidir.”
2048

          

B. 15: Âdiyat Sûresi 6. ayetinde
2049

 geçen “جٌُ٘ٞو” kelimesinin, Nâfiz PaĢa 

nüshasında, Ġmam Muhammed el-Bâkır‟a isnat edilen açıklaması, çok küçük farklarla 

et-Tüsterî‟den de nakledilmiĢtir. Rvayetler Ģöyledir: “جٌُ٘ٞو , „Ģiddetli inkâr eden‟ 

demektir.”
2050

 “Ahde muhalefet eden, doğruluktan kaçınan ve hevâ ile ülfet kuran 

                                                 
2040 NP., v.132a. 
2041 et-Tüsterî, 196. 
2042 Duhâ, 93/4: “Gerçekten senin için ahiret dünyadan daha hayırlıdır.” 
2043 NP., v.133b. 
2044 Sülemî, 197. (Aynı rivâyeti Sülemî‟de, et-Tüsterî‟den yapmıĢtır.) 
2045 Beyyine, 98/5: “Halbuki onlara ancak, dini yalnız O'na has kılarak ve hanifler olarak Allah'a kulluk 

etmeleri, namaz kılmaları ve zekât vermeleri emrolunmuĢtu. Sağlam din de budur.” 
2046 et-Tüsterî, 201. 
2047 NP., v.140a-b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)   
2048 NP., v.140b. (Bu rivayetin ravisi belli değildir) 
2049 Âdiyât, 100/6: “ġüphesiz insan, Rabbine karĢı pek nankördür.” 
2050 Parantez içindeki kelime sadece et-Tüsterî tefsirinde vardır.  
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demektir. ĠĢte o zaman Allah onu her türlü hayır ve takvadan yoksun (ümitsiz)
2051

 

kılar.”
2052

  

B. 16: Âdiyât Sûresi‟nin 8. ayetinin
2053

 tefsiri de yine iki eserde aynıdır. et-

Tüsterî Tefsiri‟nde “ٍهح” ifadesi ile et-Tüsterî‟den yapıldığı anlaĢılan nakil, Nâfiz 

PaĢa‟da “ٍ٣وح” ile nakledilmiĢtir: “(Burada hayırdan kastedilen)
2054

 (mal sevgisi 

üçtür)
2055

: Nefis muhabbeti, dünya muhabbeti ve hevâ muhabbeti. Ehli bilsin diye „ٍن٤‟ 

olarak isimlenmiĢtir. „ٍن٤‟ ise ancak üç Ģeydir: Halktan istiğna etmek, Allaha karĢı 

fakrını bilmek ve Allah‟ın emirlerini yerine getirmektir.
2056

”
2057

 

B. 17: Nâfiz PaĢa‟da KureyĢ Sûresi 2. ayet
2058

 için Cafer es-Sâdık‟tan yapılan 

rivayet zâhir anlam içermeyen iĢâri tefsirdir: “Ârif‟in yolculuğu kulluk (ubûdiyet) 

kıĢından ve hürriyet yazındandır. Allah‟a bolca ibadet eder
2059

 ve karĢılık talep etmez. 

Çünkü ahrârın özelikleri, verdikleri zaman mükâfat istememeleridir. Mevlâ onlara, 

hevânın açlığından doyana kadar rıza taâmı yedirir ve firak ve zevalin korkusundan 

emîn eder.”
2060

 et-Tüsterî‟nin açıklaması ise zâhirîdir: “KıĢ seyahati ġam‟a, yaz 

yolculuğu ise Yemen‟e yapılan seferlerdir. Böylece Yemen halkını helâk etmiĢizdir. 

Sanki bu ayet, Nebî‟ye (s.a.v.): Onlara, senin gönderilmenden evvelki hallerini ve  

onlara senin ile verdiğim nîmetimi KureyĢ‟e hatırlat. Demektedir.”
2061

 

Örneklerden anlaĢıldığı gibi et-Tüsterî tefsiri ile Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat 

edilen tefsir arasında önemli yakınlık ve benzerlikler vardır. FarklılaĢmanın görüldüğü 

noktalarda ise Nâfiz PaĢa nüshasında bulunan yorumların iĢârî tefsir sahasında daha öne 

çıkmıĢ olduğu görülmektedir. Ayrıca Âdiyat Sûresinin 8. ayetiyle ilgili, Nâfiz PaĢa 

nüshasında “ٍ٣وح” ibaresiyle yapılan rivayetin aynısının Tüsterî‟de geçiyor olması 

ilginçtir. Bu durum Ġmam Cafer‟e isnat edilen tefsirin satır aralarında değiĢik 

tefsirlerden alıntılar olduğuna delil olabilir. Bu tür rivayetlerin “ٍ٣وح” ibaresi ile Ġmam 

                                                 
2051 Kelime Nâfiz PaĢa‟da “ٚٓأ٣”, et-Tüsterî‟de “ٚٓ٣إ٣” Ģeklinde kullanılmıĢtır. 
2052 NP., v.140a., et-Tüsterî, 203. 
2053 Âdiyât, 100/8: “Ve o, mal sevgisine de aĢırı derecede düĢkündür.” 
2054 Parantez içindeki cümle, sadece et-Tüsterî‟de geçmektedir. 
2055 Parantez içindeki cümle, sadece Nâfiz PaĢa‟da geçmektedir. 
2056 Parantez içindeki kısım, et-Tüsterî‟de “  Ģeklinde geçerken Nâfiz PaĢa ve C. Beatty ”ٝجوجء جلآٍ

nüshalarında “  ٖٓٝجولا” Ģeklinde imlâ edilmiĢtir. Yazım hatası olduğu anlaĢılmaktadır. 
2057 NP., v.140a; CB., v.126a; et-Tüsterî, 203. 
2058 KureyĢ, 106/2: “KıĢ ve yaz seyahatleri onlara kolaylaĢtırıldığı için.” 
2059 Metinde “ٙذؼرى kulu ile” Ģeklinde yazılan kelimenin “ٙ٣ؼرى O‟na ibadet eder” Ģeklinde olması manaya 

daha uygundur. 
2060 NP., v.144a; CB., v.128b. 
2061 et-Tüsterî, 206. 
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Cafer‟den yapılan rivayetlerden ayrılması, Ġmam Cafer‟den yapılan isnatların güvenliği 

açısından sevindiricidir. 

C. Nâfiz PaĢa-65 Nüshası‟nın el-KuĢeyrî Tefsiri ile Mukayesesi 

 Abdülkerim b. Havâzîn Ebû‟l-Kâsım el-KuĢeyrî (376/986-465/1072) tasavvufa 

dair ünlü “Risale”nin yazarıdır. Küçük yaĢta babasını kaybetmiĢ ve Sülem kabilesine 

mensup olan dayısı Ukayl es-Sülemî‟nin himayesinde büyümüĢtür. Ebû Ali Hüseyin ed-

Dakkak‟ın sohbetine devam edip ona mürid olmuĢ, onun iĢaretiyle Ebû Bekir 

Muhammed b. Tûsî‟nin fıkıh ve Ebû Bekir Muhammed b. Fûrek el-Ġsbahânî‟nin kelam 

derslerini izlemiĢtir. Kelamda Ġbn Fûrek ile Ġsferâinî‟nin metodunu birleĢtirmek, Kadı 

Ebû Bekir b. et-Tayyib‟in de kitaplarından yararlanmak suretiyle kendi metodunu 

kurmuĢtur. el-KuĢeyrî, es-Sülemî‟nin sohbetlerine katılarak kemale erip Horasan Ģeyhi 

olmuĢtur. Hocası olan es-Sülemî‟den çok istifade etmiĢtir. Metodu es-Sülemî‟nin 

metoduna yakındır.
2062

  

el-KuĢeyrî, her sûrenin baĢındaki besmeleye ayrı birer mana verip ona göre 

açıklama yapmasıyla dikkat çeker. Ayrıca Nâfiz PaĢa‟da olduğu gibi besmelenin 

harflerini huruf-u mukattaʻa gibi ayırıp inceleme üslubu onda da göze çarpar. Mesela 

KureyĢ Sûresi‟nin baĢındaki besmele izahı buna örnektir.
2063

 Ġmam Cafer es-Sadık‟a 

nispet edilen Nâfiz PaĢa nüshası ile, el-KuĢeyrî‟ye ait olan Letâifu‟l-ĠĢârât adlı tefsiri 

mukayese ettiğimiz zaman, görebildiğimiz benzerlik ve farklılıkların örnekleri aĢağıda 

verilmiĢtir:  

C. 1: Bakara Sûresi baĢındaki “ُْج” ayeti için, el-KuĢeyrî: “„ج‟ Allah isminden 

gelir, „ٍ‟ Latîf ismine eder, „ّ‟ ise Mecîd ve Melik isimlerine delâlet eder. DenilmiĢtir 

ki: Allah bu harflerle, onların Ģerefi için kasem etmiĢtir. Çünkü onlar, Allah‟ın 

isimlerini ve hitabını oluĢturan temel parçalardır. Denildi ki: „ج‟ Allah‟ın ismine, „ٍ‟ 

Cibril‟e, „ّ‟ ise Muhammed‟e (s.a.v.) delâlet eder. Bu Kitap Allah‟tan, Cibril lisanıyla 

Muhammed‟e (s.a.v.) indirilmiĢtir. „ج‟ harfi, yazıda baĢka harflerle birleĢmemesiyle 

alfabenin diğer harflerinden ayrılır ve ferdîleĢir. Kalan harfler ise, önemsiz bir kısmı 

hariç onunla birleĢir. Kul bu özelliği düĢündüğünde, yaratılmıĢların bilcümle Allah‟a 

muhtaç olduklarını, O‟nun ise hepsinden müstağnî olduğunu idrâk eder”
2064

 demiĢtir. 

                                                 
2062 AteĢ, 98-100. 
2063 Abdülkerim b. Havâzin Ebû‟l Kâsım el-KuĢeyrî, Letâifü‟l-ĠĢârât (I-III), thk. Ġbrahim Besyûnî, El 

Hey‟etü‟l-Mısriyyeti‟l -Âmmeti li‟l-Kitab, Mısır 1981, III, 771. 
2064 el-KuĢeyrî, I, 53. 
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Nâfiz PaĢa‟da ise “ُْج” için “Elif tek baĢına duran bir harftir, Ģekli de tek çizgidir ve 

noktasızdır. Bu, Allah‟ın tek ve vahid olduğuna ortağı olmadığına delildir.”
2065

 “(Tek 

baĢına) Elif harfi, „kendi ile kâim; hükmünde adil; mülkünde malik olan Allah‟ anlamı 

taĢır. „ٍ‟ ve „ّ‟ ise Mustafa (s.a.v.) ve ümmetidir. Hz. Peygamber, onlar üzerinde 

kâimdir ve onlar onun kaimiyeti ile hidayete, nuruyla kurtuluĢa ermiĢ olanlardır.”
2066

 

Açıklamaları vardır. Özellikle elif harfi için söylenenlerin benzeĢtiği görülmektedir. 

C. 2: Âl-i Ġmran Sûresi 18. ayet
2067

 açıklamasında el-KuĢeyrî: “Yani, Allah bildi, 

haber verdi ve hükmetti ki: O, kendinden baĢka ilah olmayan Allah‟tır. Bu Hakk‟ın Hak 

için ve Hak ile yaptığı Ģehadettir. O‟nun Allah olduğuna ilk Ģehadet eden, yine 

kendisidir.”
2068

 Nâfiz PaĢa‟da yapılan rivayetlerde: “Allah bu Ģehâdetle, Ģâhit olanların 

imamıdır. Kim O‟nun Ģehâdetine ve imametine uyarsa, dünyada ehl-i velayet olan „ilim 

sahipleri‟nden, ahirette de Allah‟ın yakınlığından emîn ve O‟na vâsıl olanlardan 

olur.”
2069

 “Sâdık Ģöyle der: Yüce Allah, kimseden hüccetsiz dâva kabul etmediği gibi, 

kendinden de delilsiz iddia kabul etmiyor: „O, kendinden baĢka ilah olmayan, gökleri, 

yeri ve bütün eĢyayı yaratan Allah‟tır‟ derken, dâvasını doğruluyor ve baĢkalarına kabul 

edilmesi zarûri olan bir delil getirmiĢ oluyor. Kim
2070

 ilahlık iddia ederse, ona 

Mevlâ‟nın hücceti gibi hüccet, O‟nun Ģehâdeti gibi de ikrâr gerekir”
2071

 Ģeklinde 

ifadeler vardır. “ِْجُٝٞج جُؼ” ifadesi içinse: “Onlar Âdemoğulları‟nın, Allah‟ın kudretinin 

celâlini bilen ve izzetini tanıyan evliyasıdır.”
2072

 Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan yapılan 

rivayette ise “ِْجُٝٞج جُؼ ise peygamberlerin ruhlarıdır”
2073

 Ġzahı vardır. 

C. 3: Meryem Sûresi baĢındaki “ٙ٤ًٜؼ” hurûfu için: “„ى‟ harfi ile Allah‟ın 

nimet vermek ve intikam almak için „Kâfî‟ olduğuna iĢaret edilmiĢtir. Evliyasına 

kevnini tarif etmesidir. Ġmtihanında mekrinin gizliliği ile korkutmasıdır. Yine „ى‟, 

kulları hakkında, meleklerinin zelle yazmalarından önce; Allah‟ın kendi hakkında onlar 

için rahmet yazdığına (kitabet) iĢarettir. „ٛ‟ müminlerin, Onun irfanıyla hidayetlerine 

                                                 
2065 NP., v. 91b. 
2066 NP., v. 94b. 
2067 Âl-i Ġmrân, 3/18: “Allah, adaleti ayakta tutarak (delilleriyle) Ģu hususu açıklamıĢtır ki, kendisinden 

baĢka ilâh yoktur. Melekler ve ilim sahipleri de (bunu ikrar etmiĢlerdir. Evet) mutlak güç ve hikmet 

sahibi Allah'tan baĢka ilâh yoktur.” 
2068 el-KuĢeyrî, I, 226. 
2069 NP., v.20b. (Hz. Ali‟den rivayettir.) 
2070 “Kim” diye ile tercüme ettiğimiz kelime, iki nüshada da “ٖٔٓ kimden” Ģeklinde imlâ edilmîĢtir. 

Ancak cümle akıĢına göre “ٖٓ kim” olması gerekmektedir. 
2071 NP., v.20a-b., CB., v.19a-b. 
2072 el-KuĢeyrî, I, 226-227. 
2073 NP., v.20b. 
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iĢaret eder. „١‟ mihnetlerinin zorluğundan sonra, nimetlerinin kolaylığına iĢaret eder. 

Ayrıca mümin kulları için, rahmet ile geniĢlendirilmiĢ eline (٣ى) iĢarettir. „ع‟ Allah‟ın 

ilminin, kulun gizli ve açık bütün hallerini kapsadığını ifade eder. „٘‟ harfi ise, 

Allah‟ın vâdinde „Sâdık‟ olduğunu gösterir”
2074

 denilmiĢtir. Cafer es-Sâdık‟ın: “„ى‟ 

velayetin ikramı, „ٛ‟ Allah‟ın hîbesi, „١‟ ise Sultan‟ın elidir (٣ى)” dediği nakledilir”
2075

 

C. 4: Tâ-Hâ Sûresi baĢındaki “ٚ٠” harfleri için el-KuĢeyrî: “„٠‟ Muhammed 

(s.a.v.)‟in kalbine, „ٛ‟ ise kalbinin Allah‟a doğru yönelmesine iĢarettir. DenilmiĢtir ki: 

„٠‟ yakınlık sahasında sırrındır, bizden gayrısına yönelme. Senin sırrından, Allah‟tan 

baĢkasının zikrini sildik ve seni Biz‟e hidayet eyledik. Seninle hidayete erenin hayatı 

güzel olsun. Ne mutlu seninle hidayete erene.”
2076

 Nâfiz PaĢa‟da Ġmam Cafer es-

Sâdık‟tan yapılan rivayette ise benzer Ģekilde “ٚ٠”nın manası: “Ey kalbi Allah‟tan 

baĢka her Ģeyden arınmıĢ olan ve hevâsı onu Allah ile beraber kılan ve Allah‟tan baĢka 

hiçbir Ģeyi O‟na tercih etmeyen” demektir.
2077

 

C. 5: Duhân Sûresi baĢında bulunan “ْق” harfleriyle ilgili el-KuĢeyrî: “„ـ‟ 

Allah‟ın hakkına, mîm „ّ‟ muhabbetine iĢaret eder. Manası ise: Kullarım üzerindeki 

hakkım ve onlara olan muhabbetim ile baĢlıyorum, demektir.”
2078

 Duhân Sûresi‟ndeki 

 Allah‟ın ünsiyetinin güzelliğinde ‟ـ„“ :harfleri için Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan ”قْ“

habîb‟in hamiyeti, „ّ‟ ise, tevhid meydanında ârifin makamıdır”
2079

 rivayeti 

nakledilmiĢtir. Nâfiz PaĢa‟da “ْق” ile baĢlayan diğer altı sûredeki (Fussilet, Mümin, 

ġûra, Zuhruf, Câsiye, Ahkâf) harfler de izah edilmiĢ, „ـ‟ harfine Habîbullah, muhabbet, 

hilm, hikmet, himaye, ihâta, gibi manalar verilirken; „ّ‟ harfi de marifet, mülk, minnet 

ve nimet olarak yorumlanmıĢtır.
2080

  

C. 6: Necm Sûresi 1. ayeti olan  “ٟٞٛ ٝجُ٘ؿْ ئيج”
2081

 tefsirinde el-KuĢeyrî: “Batıp 

sâkıt olduğu zaman Süreyya Yıldızı‟na yemin olsun, demektir. Ayrıca: O, kendileri ile 

kasem edilen yıldız cinsidir; Nebî‟nin üzerindeki Kur‟ân yıldızları ile kasem edilmiĢtir; 

Ģeytanlara atılan yıldızlardır; Mi„rac‟dan geri geldiğinde Nebî (s.a.v.) ile kasemdir; 

Âriflerin kalp ziyaları ve taliblerin akıl yıldızları ile kasem edilmiĢtir, gibi çeĢitli 

                                                 
2074 el-KuĢeyri, II, 418-419. 
2075 NP., v. 76b-77a. 
2076 el-KuĢeyri, II, 445. 
2077 NP., v. 78a. 
2078 el-KuĢeyri, III, 379. 
2079 NP., v. 110a. 
2080 Bkz. NP., v. 105b, 106b, 108b, 109a, 110b, 111a. 
2081 Necm, 53/1: “Battığı zaman yıldıza andolsun ki.” 
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nakiller vardır.”
2082

 Üstteki riveyetlerden biriyle benzer olan izahta, Ġmam Cafer‟den: 

 Mevlâ ile halvet (Mîraç) gecesinde, O‟nun nuruyla semaya yükselen ,‟جُ٘ؿْ„“

Habîbullah‟tır”
2083

 açıklaması nakledilmiĢtir. 

C. 7: Müddessir Sûresi 4. ayet
2084

 açıklamasında el-KuĢeyrî: “Kalbini bütün 

mahlûkattan ve bütün mezmûm sıfatlardan temizle. Nefsini hatalardan (zelle), kalbini 

muhalefetlerden, sırrını da iltifatlardan temizle”
2085

 açıklamasını yapar. Nâfiz PaĢa‟da 

nakledilen, “Kalbini benim dıĢımdakilerin muhabbetinden temizle”
2086

 rivayeti ile aynı 

mahiyettedir. 

C. 8: el-KuĢeyrî, Nebe Sûresi 7. ayette
2087

 geçen “جلاٝضحو” kelimesini, “Arzın 

sağlam durması için direklerdir”
2088

 diye açıklarken; Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan: “Evtad 

üçtür: Arzın direkleri âlimler, kalplerin direkleri Allah‟tan korkmak, nefislerin direkleri 

ise Allah‟ın emirlerine vefadır”
2089

 Ģeklinde orijinal bir açıklama rivayet edilmiĢtir. 

Görüldüğü gibi el-KuĢeyrî‟nin açıklaması klasik tefsirlerdeki gibidir. Cafer es-Sâdık‟tan 

yapılan rivayet ise tasavvufî-iĢârî olarak yapılan bir açıklamadır.  

C. 9: Tekvîr Sûresi‟nin baĢında bulunan “ئيج جُّٗٔ ًٌٞش”
2090

 ayetiyle ilgili Ġmam 

Cafer es-Sâdık‟tan: “GüneĢler dörttür: Marifet, akıl, muhabbet ve Ģevk. Marifet meyl ile 

nefiste oturduğu zaman dürülüp katlanır. Akıl, ihvanı ihsana tercih ettiği zaman dürülür. 

Muhabbet, dünya sevgisiyle ölümü ve değersizliği unuttuğu zaman dürülür. ġevk ise, 

Rahman‟ın sahasına gizlenmiĢ sırrı geçtiğine, piĢman olduğu zaman dürülür”
2091

 izahı 

nakledilir. el-KuĢeyrî ise ayeti zahirî manasıyla ele alarak: “GüneĢin ıĢığı gittiği 

zaman”
2092

 diye açıklamıĢtır. 

C. 10: Burûc Sûresi 3. ayet olan “ٖٝحٛى ٜٝٓٗٞو”
2093

 ifadesi el-KuĢeyri tefsirinde: 

“Denilir ki: ٖحٛى Allah, ٜٓٗٞو halktır. Yahut Ģahit halk, meĢhud Allah‟tır. Kalpleriyle 

müĢahede ettikleri zatı, yarın gözleriyle müĢahede edeceklerdir. Yine denilir ki: ġahit 

                                                 
2082 el-KuĢeyri, III, 480. 
2083 NP., v.116b. 
2084 Müddessir, 74/4: “Elbiseni tertemiz tut.” 
2085 el-KuĢeyrî, III, 648. 
2086 NP., v.126b. 
2087 Nebe, 78/7: “Dağları da birer  (direk) kazık (yapmadık mı?).” 
2088 el-KuĢeyri, III, 676. 
2089 NP., v.129b. 
2090 Tekvir, 81/1: “GüneĢ katlanıp dürüldüğünde” 
2091 NP., v.128a.  
2092 el-KuĢeyrî, III, 692. 
2093 Burûc, 85/3: “(O günde) tanıklık edene ve edilene andolsun ki” 
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Muhammed (s.a.v.) meĢhud ise Kıyamettir. Allah, Ģahit hakkında “ ك٤ٌق جيج ؾث٘ح ٖٓ ًَ جٓس 

”ذ٤ٜٗى ٝؾث٘ح ذي ػ٠ِ ٛإلاء ٤ٜٖىج
2094

, meĢhud olan kıyamet hakkında ise: “ جٕ ك٢ يجُي لا٣س ُٖٔ 

”نحف ػًجخ جلانٍز يجُي ٣ّٞ ٓؿٔٞع  ُٚ جُ٘حِ ٝيجُي ٣ّٞ ٜٓٗٞو
2095

 buyurmuĢtur. Ayrıca Ģu 

rivayetler de yapılmıĢtır: ġahit Cuma günü, meĢhud arefe günüdür./ ġahit, ameli yazan 

melektir./ ġahit, nefsine Ģehadet eden insandır, azaları da ona Ģehadet eder. O hem Ģahit 

hem meĢhuddur./ ġahit kıyamet günü, meĢhud insanlardır./ MeĢhud bu ümmettir, çünkü 

Nebî (s.a.v.) onlar için, onlara Ģehadet eder./ ġahit bu ümmet, meĢhud sair ümmetlerdir./ 

ġahit Hacer-ül Esved‟dir, çünkü onda ahit yazısı vardır./ ġahit Allah‟ın vahdâniyetine 

Ģehâdet eden bütün mahlûkattır. MeĢhud ise Allah‟tır./ ġahit Allah‟tır. Kendi için 

vahdâniyete Ģehadet eder. MeĢhud‟da O‟dur, çünkü O, kendi kendine de Ģehadet 

eder.”
2096

 Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan ayetle ilgili Yukarıdaki rivayetlerle de benzeĢen: 

“Nefis Ģahit, kalp meĢhud; göğüs Ģahit, ruh meĢhud; kul Ģahit, vaad meĢhud; Mustafâ 

(s.a.v.) Ģahit, Rabb meĢhud; ârif Ģahit, rüyet ise meĢhuddur”
2097

 izahı nakledilir. 

C. 11: Târık Sûresi 3. Ayet olan “جُ٘ؿْ جُػحهد”
2098

 cümlesinin izahı iki eserde Ģu 

Ģekilde yapılır: “(Karanlığı) Delen yıldız üçtür, bunlar: Allah‟a yöneliĢ yollarında ve 

Allah‟a muhabbet semasında saadet yıldızı; kusurları silme yolunda, semânın semâsında 

tevhid yıldızı ve yolları sevinç olan ilticâ semasında rüyet yıldızıdır.”
2099

 Bu rivayetle 

Cafer es-Sâdık‟tan ayetin iĢâri yorumu aktarılmıĢ olur. el-KuĢeyrî ise: “ġeytanlara 

atıldığı söylenen yüksek ıĢık saçıcı yıldızdır. Bu yıldızların, tevhide delîl olan, nurları 

ile aydınlatan ve basîret sahiplerini hidayete götüren marifet yıldızları oldukları da 

söylenir”
2100

 izahını yapar. 

C. 12: A‟lâ Sûresi 1. ayetin
2101

 izahı, Nâfiz PaĢa nüshasında: “Sâdık der ki: „ْرف‟ 

yani, Ey Muhammed (s.a.v.) bütün kalbinle benim ol, ta ki senden ve her Ģeyden 

ulviyetimle beraber, ben de senin (ile) olayım”
2102

 nakli ile yapılmıĢtır. el-KuĢeyrî 

ayete: “Rabb‟ini, esmâsını bilerek tesbîh et. Sendeki sırla, Allah‟ın nîmet denizlerine 

                                                 
2094 Nîsa, 4/41: “Her bir ümmetten bir Ģahit getirdiğimiz ve seni de onlara Ģahit olarak gösterdiğimiz 

zaman halleri nice olacak!” 
2095 Hûd, 11/103: “ĠĢte bunda, ahiret azabından korkanlar için elbette bir ibret vardır. O gün bütün 

insanların bir araya toplandığı bir gündür ve o gün (bütün mahlûkatın) hazır bulunduğu bir gündür.” 
2096 el-KuĢeyri, III, 710. 
2097 NP., v.129a. 
2098 Târık, 86/3: “(O karanlığı) delen yıldızıdır.” 
2099 NP., v.129a.  
2100 el-KuĢeyrî, III, 714. 
2101 A‟lâ, 87/1: “Yüce Rabbinin adını tesbih et!” 
2102 NP., v.129b. 
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dal. O‟nu medh-ü senâ etme gerdanlığını süsleyeceğin, O‟nun yücelik ve ulviyet 

cevherlerini çıkar”
2103

 Ģeklinde mana verir.      

C. 13: Leyl Sûresi 1. ayette
2104

 geçen “َج٤ُِ” kelimesi izahında el-KuĢeyrî: 

“„Gece‟ hayret sahipleri içindir. Onlar, fikirlerinin aktârına gark olur ve doğruyu (rüĢd) 

bulamazlar”
2105

 derken, Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen rivayette: “Gece ârifin 

bineğidir, ârif geceye binerek Allah‟ın münâcâtına gider”
2106

 açıklaması yapılır. 

C. 14: el-KuĢeyrî Duhâ Sûresi‟nin ilk ayetinde
2107

 geçen “ٞك٠” kelimesinin 

zâhiri manasını verdikten sonra: “Mûsa (a.s)‟ın Rabb‟i ile konuĢtuğu saattir. Denildiğini 

belirtir.”
2108

 Cafer Sadık tefsirinde ise daha ilginç bir yaklaĢımla Ģöyle denir: “Allah 

 ile kasem etmiĢtir. O öyle bir günün duhâ vaktidir ki, onda Mustafa (s.a.v.) ”ٞك٠“

vardır. Âlemde ondan daha faziletli ve Ģerefli bir gün olmamıĢtır ve o günden sonrada 

ebediyyen olmayacaktır. O günde Muhammed (s.a.v.) doğmuĢtur.
2109

 

C. 15: Yine Duhâ Sûresi‟nde geçen  “ ”ٝج٤َُِ ئيج ْؿ٠
2110

 ayetine el-KuĢeyrî; 

“Mîrac Gecesi‟dir”
2111

 manasını vermiĢtir. Aynı yorum Nâfiz PaĢa‟da Ġmam Cafer‟e 

isnatla: “Allah‟ın, O‟nu Cibril‟in kanadında ta melekûtu geçene kadar yükselttiği 

gecedir”
2112

 Ģeklinde göze çarpar. 

C. 16: Âdiyat Sûresi ilk ayetindeki
2113

 kelimesini el-KuĢeyrî: “KoĢan at ”ػحو٣حش“ 

veya devedir. „Allah savaĢ atları ile kasem ediyor‟ diyenler de olmuĢtur.”
2114

 

Açıklamasını yapar. Görüldüğü gibi verilen mana klasik tefsirlerdeki gibidir. Cafer es-

Sâdık‟a isnat edilen izahta ise bu kelime, iĢârî-tasavvufî boyutuyla ele alınmıĢtır: 

“Binek üçtür: Nefis tâat bineği, kalp muhabbet bineği, gönül ise marifet bineğidir. Kim 

nefse binerse ona emniyet, kim kalbe binerse ona velayet, kim de gönüle binerse ona 

kusurların ortaya döküleceği gün rüyete kavuĢma vardır.”
2115

 

                                                 
2103 el-KuĢeyrî, III, 717. 
2104 Leyl, 92/1: “ (Karanlığı ile etrafı) bürüyüp örttüğü zaman geceye (andolsun).” 
2105 el-KuĢeyri, III, 735. 
2106 NP., v.133b. 
2107 Duhâ, 93/1: “Duhâ (kuĢluk) vaktine andolsun.” 
2108 el-KuĢeyri, III, 739. 
2109 NP., v.134b. 
2110 Duhâ, 93/2: “Ve sükûna erdiğinde geceye andolsun ki.” 
2111 el-KuĢeyri, III, 739. 
2112 NP., v.134b. 
2113 Âdiyât, 100/1: “Harıl harıl koĢanlara andolsun.” 
2114 el-KuĢeyri, III, 757. 
2115 NP., v.141a.   
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C. 17: Ġhlâs Sûresi 2. ayette
2116

 geçen Allah‟ın “جُٛٔى” isminin açıklamasında: 

“Samed üç kısımdır: Kusursuzluk, kusurları bilmek ve gözlerin görmesinden perdeli 

olmak. Kusurlu olan; gaybı bilmekten âciz olan; dünyada, gözlerin onu gördüğü ve 

kalplerin anladığı kimse Samed olamaz. Samed, gözlerin görmediği fakat gözleri gören 

zattır ve en ince Ģeylerden haberdardır” denir.
2117

 el-KuĢeyrî de özetle aynısını söyler: 

 yaratılmıĢların ilminin ihâtasından; gözleriyle O‟nu idrâk ve bilgileriyle O‟nu ‟جُٛٔى„“

kontrol etmelerinden mukaddes olan zattır.”
2118

 

C. 18: Kevser Sûresi‟nin ilk ayetinde
2119

 geçen “ٍجٌُٞغ” kelimesinin 

açıklamasında el-KuĢeyrî Ģöyle der: “„Kevser‟ hayrın kesreti ve bolluğudur. Cennette 

bir nehir; nübüvvet ve kitap; Ģerîatın hafifleĢtirilmesi; ümmetinin bolluğu; sahabî ve 

taraftarlar anlamı da verilmiĢtir. Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) kalbindeki nurdur ve 

Allah‟ın Rubûbiyetine olan marifetidir. Diyenler de olmuĢtur.”
2120

 Nâfiz PaĢa‟daki 

Cafer es-Sâdık rivayetinde ise “Kevser” için “Sırrındaki nurdur”
2121

 izahı yapılır. Keza 

Cafer es-Sâdık‟tan: “Kevser iki nehirdir, Ģevk nehri ve likâ nehri. ġevk nehri kiĢiden, 

Allah‟ın muhabbeti dıĢındaki her Ģeyi yakar ve giderir, ta ki Allah‟ın likâ ve rüyetine 

müstahak olsun.”
2122

 Ġmam Bâkır‟dan rivayetle: “Biri Cennet‟in kapısında, diğeri 

bahçelerinde olmak üzere iki nehir…”
2123

 ve genelden yapılan rivayetle: “Kevser, 

Mustafâ‟ya (s.a.v.) verilen peygamberlik, vahiy, Kur‟ân, bağıĢlanma, Ģanının 

yüceltilmesi ve ümmetinin bekasıdır. Yahut ahirette O‟na vaat edilen, Livâü‟l-Hamd, 

saadet, Makâm-ı Mahmûd, Adn Cenneti, Vesîle Derecesi, Kevser ve Tûbâ 

Ağacı‟dır.”
2124

 Ġki eserdeki izahatın örtüĢtüğü görülür. 

Yukarıdaki örneklerde görüldüğü gibi, iki eserdeki izahlar arasında birçok 

benzerlikler bulunmakta, bunun yanı sıra değiĢen açıklamalar da göze çarpmaktadır. 

Dikkat çekici nokta: Diğer tefsirlerle mukayesesinde olduğu gibi, el-KuĢeyrî‟nin klasik 

tefsirlerdeki gibi açıkladığı en genel ayetlerin bile, Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen tefsirde 

iĢâri-tasavvufî izahatının yapılmıĢ olmasıdır. Ayrıca kelime ve kavramlara getirilen iĢâri 

                                                 
2116 Ġhlas, 112/2: “Allah Samed‟dir.” 
2117 NP., v.150b-151a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir)  
2118 el-KuĢeyrî, III, 784. 
2119 Kevser, 108/1: “(Resûlum!) KuĢkusuz biz sana Kevser'i verdik.” 
2120 el-KuĢeyri, III, 775. 
2121 NP., v.145a. 
2122 NP., v.145a. 
2123 NP., v.145a. 
2124 NP., v.146a. (Bu rivayetin ravisi belli değildir) 



294 

 

yorumların orijinalitesi açısından da çoğu noktada Nâfiz PaĢa nüshasındaki rivayetler 

öne geçmektedir.   

D. Nâfiz PaĢa-65 Nüshası‟nın el-Kummî Tefsiri ile Mukayesesi 

 Ebû‟l-Hasan Ali b. Ġbrahim el-Kummî, hicrî 3. ve 4. asırların büyük ġiî âlim ve 

râvilerindendir. ġîa düĢüncesinin ayet yorumuna nasıl yansıdığını göstermesi 

bakımından oldukça önemli olan ve “Tefsîru‟l Kummî” adıyla meĢhur olan tefsirini 

Seyyid Tayyib el-Mûsevî el-Cezâirî neĢretmiĢtir. Eserin mukaddimesinde hicrî 307‟de 

vefat ettiği belirtilir. Müellifin bu tefsirden baĢka, “Kitabu‟n-Nâsih ve‟l-Mensûh”, 

“Kitabu Kurbi‟l-Ġsnâd”, “Kitabu‟Ģ-ġerâiʻ”, “Kitabu‟l-Hayz”, “Kitabu‟t-Tevhîd ve‟Ģ-

ġirk”, “Kitabu Fedâili Emîri‟l-Müminîn”, “Kitabu‟l-Megâzî”, “Kitabu‟l-Enbiyâ”, 

“Kitabu‟l-MüĢîr”, “Kitabu‟l-Menâkıb”, “Kitabu Ġhtiyâri‟l-Kur‟ân” gibi te‟lifleri de 

vardır.
2125

 

 Kummî Tefsiri‟nin genel üslubunun ve bu tefsir içinde Ġbrahim el-Kummî‟nin 

Cafer es-Sâdık‟tan rivayet ettiği bazı açıklamaların, Nâfiz PaĢa nüshasıyla mukayesesini 

aĢağıdaki örneklerle yapmaya çalıĢalım:  

D. 1: Bakara Sûresi‟nin baĢındaki “ُْج” hurûfu hakkında el-Kummî: “Bu harfler 

Allah‟ın, Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) ve Ġmam‟a (Hz. Ali) hitâb eden Ġsm-i Âzam‟ının, 

Kur‟ân‟da kesik kesik bulunan harflerindendir. Onlarla dua edilirse o duaya icâbet 

edilir” demiĢtir.
2126

 Nâfiz PaĢa‟da ise, yukarıda da belirtildiği gib Ġmam Bâkır‟dan: “Elif 

tek baĢına duran bir harftir; Ģeklide tek çizgidir ve noktasızdır. Bu, Allah‟ın tek ve vahid 

olduğuna, ortağı olmadığına delildir”
2127

 izahı rivayet edilir. Ġmam Cafer‟den ise: “„Elif‟ 

kendi ile kâim, hükmünde adil, mülkünde malik olan Allah demektir. „ٍ‟ ve „ّ‟ ise 

Mustafa (s.a.v.) ve ümmetine iĢarettir. Allah onlar üzerinde kâimdir ve onlar onun 

kaimiyeti ile hidayete, nuruyla kurtuluĢa ermiĢ olanlardır”
2128

 ve “Elif marifet 

hazinesidir, içinde hidayet, valeyet, ve beĢaret vardır. „ٍ‟ mülk hazinesidir, içindeki üç 

Ģey ünsiyet, inâbe ve itizârdır. „ّ‟ ise minnet hazinesidir ve içinde emniyet, Ġslam ve 

Rahman‟a ibadet vardır. Ne zaman ki Allah, kullarını bu hazinelere sokarsa onları hayır 

                                                 
2125 Ebû‟l Hasan Ali b. Ġbrahim el-Kummî, Tefsîru‟l Kummî, thk. Seyyid Tayyib el-Mûsevî el-Cezâirî, 

Müessesetu Dâri‟l-Kitab, Kum 1387/1968., I, 8. 
2126 el-Kummî, I, 30. 
2127 NP., v. 91b. 
2128 NP., v. 94b. 
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arĢının üzerine oturtmuĢ ve ihsan melekûtunda ağırlamıĢ olur”
2129

 izahları 

nakledilmiĢtir.   

 D. 2: Bakara Sûresi 260. ayetinin
2130

 tefsirinde, Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan yapılan 

nakilde, Hz. Ġbrahim‟e yakalaması emredilen dört kuĢun, tavus, horoz, güvercin ve 

karga olduğu belirtilmiĢ ve her birinin neye iĢaret olduğu izah edilmiĢtir.
2131

 el-Kummî 

Tefsirinde de aynı dört kuĢ aynı sırayla zikredilir. Fakat bunların iĢârî yönüne temas 

edilmez.
2132

 

 D. 3: Enʻâm Sûresi 76-79.
2133

 ayetlerin açıklaması Nâfiz PaĢa‟da Ģöyle yapılır: 

“Allah Halîl‟ine (Hz. Ġbrâhim), düĢmanları ile sohbeti
2134

 nasip edince, yıldızın doğduğu 

yeri gördü ve onlara: „Bu yıldız, benim Rabb‟im ve sizin Rabb‟inizdir (ٌخ)‟ dedi, onlar 

„evet‟ dediler. Sonra Ay‟ı gördüğünde, „bu benim ve sizin Mabûd‟unuzdur (ٓؼرٞو)‟ dedi, 

onlar yine „evet‟ dediler. Sonra GüneĢ‟i gördüğü zaman, „bu benim ve sizin yoktan var 

edicinizdir (ٍكح٠)‟ dedi, evet dediler. Ardından o: „Ben sizin Ģirk koĢtuğunuz Ģeylerden 

uzağım, ben Rabb‟ime yöneldim, beni, gökleri ve yeri, GüneĢ‟i ve Ay‟ı yoktan yaratan 

O‟dur. Ben Ģirk koĢanlardan değilim‟ dedi. Ayette geçen „elif‟ istifham elifidir. BaĢka 

ayetlerde: „ٚضِي ٗؼٔط‟ anlamında „ ‟ٝضِي ٗؼٔس ضٜٔ٘ح
2135

 veya „ جٝ „ manasında ‟جٝ جٟٝ ج٠ُ ج٠ُُٞٔ

‟جٟٝ ج٠ُ ًٌٖ ٖى٣ى
2136

 dendiği gibi, „Ben GüneĢ‟e ve ötesine sığınıyorum‟ dendiği zaman, 

„GüneĢ‟in ve Ay‟ın Rabb‟ine sığınıyorum çünkü O her Ģeye Kâdir‟dir‟ anlamını ifade 

eder.”
2137

  

                                                 
2129 NP., 95a. (ْٚجٝج Ģeklinde yazılan yer muhtemelen ْٛجٝج olabileceği için tercüme ona göre yapılmıĢtır.) 
2130 Bakara, 2/260: “Ġbrahim Rabbine: Ey Rabbim! Ölüyü nasıl dirilttiğini bana göster, demiĢti. Rabbi 

ona: Yoksa inanmadın mı? Dedi. Ġbrahim: Hayır! Ġnandım, fakat kalbimin mutmain olması için 

(görmek istedim), dedi. Bunun üzerine Allah: öyleyse dört tane kuĢ yakala, onları yanına al, sonra 

(kesip parçala), her dağın baĢına onlardan bir parça koy. Sonra da onları kendine çağır; koĢarak 

sana gelirler. Bil ki Allah Azîzdir, Hakîmdir, buyurdu.” 
2131 NP., v.17a. 
2132 el-Kummî, I, 91. 
2133 En‟âm, 6/76-79: “Gecenin karanlığı onu kaplayınca bir yıldız gördü, Rabbim budur, dedi. Yıldız 

batınca, batanları sevmem, dedi. Ay'ı doğarken görünce, Rabbim budur, dedi. O da batınca, Rabbim 

bana doğru yolu göstermezse elbette yoldan sapan topluluklardan olurum, dedi.  GüneĢi doğarken 

görünce de, Rabbim budur, zira bu daha büyük, dedi. O da batınca, dedi ki: Ey kavmim! Ben sizin 

(Allah'a) ortak koĢtuğunuz Ģeylerden uzağım. Ben hanîf olarak, yüzümü gökleri ve yeri yoktan yaratan 

Allah'a çevirdim ve ben müĢriklerden değilim” 
2134 “Sohbet ٚكرس” kelimesi NP.‟de eksiktir. 
2135 ġuarâ, 26/22: “O nimet diye baĢıma kaktığın ise, (aslında) Ġsrailoğullarını kendine kul köle etmendir.” 
2136 Hûd, 11/80: “(Lût:) KeĢke benim size karĢı (koyacak) bir gücüm olsaydı veya güçlü bir kaleye 

sığınabilseydim! dedi.” Ayetin parçası iki nüshada da “  Ģeklinde hatalı imlâ ”جٝ جٌٟ ج٠ُ ًٌٖ ٖى٣ى

edilmiĢtir. Doğrusu olan “جٝ جٟٝ ج٠ُ ًٌٖ ٖى٣ى” yazıldı. 
2137 NP., v.46a., CB., v.42b. 
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Yukarıdaki ayetlerle ilgili, el-Kummî Tefsiri‟nde, Ġmam Cafer‟e isnat edilen 

yorum, Nâfiz PaĢa‟daki rivayet ile paralellik gösterir: “(Ġbrâhim) mağaradan çıktığı 

zaman güneĢ batmıĢtı. Zühre yıldızına bakarak, „Rabbim bu(mu)dur? ًٛج ٌذ٢‟ ve yıldız 

kaybolunca da, „eğer Rabb‟im bu olsaydı hareket etmez ve gitmezdi‟ demiĢti. Ardından:  

„Ben kaybolanları sevmem ٖلا أقد جلاك٤ِ‟ dedi. Doğu tarafına bakınca Ay‟ın doğmuĢ 

olduğunu gördü. „Bu(mu)dur benim Rabbim, bu daha büyük ve güzel‟ dedi. O da 

hareket edip yok olduğunda: „Eğer Rabbîm beni doğru yola iletmeseydi, ben de sapmıĢ 

kavimden olurdum‟ dedi. Sabah olup güneĢ doğunca onun ıĢığını gördü, dünyayı 

aydınlatıyordu. „Bu(mu)dur Rabbim! Bu daha büyük ve daha güzel‟ dedi. O da hareket 

edip kaybolunca; Allah, arĢı ve üstündekileri görene değin semâvatın perdelerini ona 

açtı ve ona göklerin ve yerin melekûtunu gösterdi. Bu esnâda: „Ey kavmim, ben sizin 

Ģirk koĢtuğunuz Ģeylerden uzağım, ben yüzümü gökleri ve yeri yaratan zâta hanîf olarak 

döndüm ve ben Ģirk koĢanlardan değilim‟ dedi. Ebû Abdullah‟tan (Ġmam Cafer) Hz. 

Ġbrâhim‟in „Rabb‟im budur ًٛج ٌذ٢‟ sözünde Ģirk yok mudur? Diye soruldu. Ebû 

Abdullah: „Hayır. Kim bu sözü, bugün baĢka niyet taĢıyarak söylerse Ģirk koĢmuĢ olur. 

Ġbrâhim‟in ki Ģirk değildi. O‟nun maksadı, ancak Rabb‟ini talep etmekti. Ama o söz 

baĢkasından olsa Ģirk olur‟ dedi.” 
2138

 

 D. 4: Meryem Sûresi‟nin baĢındaki huruf hakkında Nâfiz PaĢa nüshasında 

“Bahrü‟l Ümme” den yapılan rivayette: “„ى‟ Allah‟ın nebîsine kifayeti; „ٜ‟ Allah‟ın 

sevdiklerine hidayeti; „١‟ Allah‟ın yardım eli; „ع‟ Allah‟ın ilmi; „٘‟ ise Allah‟ın 

sıdkıdır.”
2139

 el-Kummî‟nin Ebû Abdillah‟dan (Ġmam Cafer) yaptığı nakilde: “Bunlar 

Allah‟ın mukattaʻa isimleridir. „ٙ٤ًٜؼ‟ ayetinin manası: Allah, Kâfî جٌُحك٢, Hâdî  ,جُٜحو١ 

Azametli eller sahibi Âlim , يٝجلا٣حو١ جُؼظحّ  tır demektir.” Görüldüğü‟جُٛحوم Sâdık , جُؼحُْ

gibi iki rivayette harflere verilen anlamlar aynıdır. 

D. 5: Yâsîn Sûresi‟ne adını veren “ّ٣” harfleri için el-Kummî Ġmam Cafer es-

Sâdık‟tan rivayetle Ģunları söyler: “„ّ٣‟ Resûlullah‟ın (s.a.v.) ismidir, buna delil ise, 

ardından gelen „ ‟ئٗي ُٖٔ ج٤ٍُِْٖٔ ػ٠ِ ٍٚج٠ ٓٓطو٤ْ
2140

 ayetleridir.”
2141

 Nâfiz PaĢa 

Nüshası‟nda Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan naklen yapılan izahta „ّ٣‟ kelimesinin Hz. 

Peygamber‟in (s.a.v.) ismi olduğundan bahsedilmez. Ancak Kevser Sûresi tefsirinde 

Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) çeĢitli isimlerinden Ģöyle bahsedilir: “Mustafâ (s.a.v.) için, 

                                                 
2138 el-Kummî, I, 207-208. 
2139 NP., v. 76a-b. 
2140 Yâsîn, 36/3-4: “Sen Ģüphesiz peygamberlerdensin. Doğru yol üzeresin.” 
2141 el-Kummî, II, 211. 
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seni Tevrat‟ta „Safî ٚل٢‟, Zebûr‟da „BeĢîr ٍذ٤ٗ‟, Suhûflarda „Münzîr ًٌ٘ٓ‟, Ġncil‟de 

„Habîb قر٤د‟, kâfirler arasında „Nezîr ٍ٣ًٗ‟, müminler arasında „Rahîm ٌْق٤‟, Kur‟ân‟da 

„Tâ-Hâ ٚ٠ ve Yâsîn ّ٣‟, peygamberler arasında „Hâtim ْنحض‟, yeryüzünde „Muhammed 

 ,‟ٌٍْٞ Resûl ٌٍْٞ ve Muhtâr ,ػرى kullar arasında „Kul ,‟جقٔى gökyüzünde „Ahmed ,‟ٓكٔى

kıyamet te „HâĢir ٍٖقح‟, mevkıfta (toplanma yeri, mahkeme) „ġefîʻ ٖل٤غ‟, mîzanda 

„Sâhib ٚحقد‟, sıratta „Kâid هحتى‟, makamda „Hatîb ن٤٣د‟, diğer nebîler arasında „Seyyid 

 ve ‟ٌك٤غ derecelerde „Refîʻ ,‟ٓوىّ cennette „Mukaddim ,‟هحتْ cennet kapısında „Kâim ,‟٤ْى

rüyette „Karîb ه٣ٍد‟ diye vasfettik.”
2142

      

 D. 6: ġûrâ Sûresi ilk ayette geçen “قْ ػٓن” hurûfu için el-Kummî “ُْج” için 

yaptığı yorumu yineler ve: “Allah‟ın Ġsm-i Âzamından kesik harflerdir. Resûlullah 

(s.a.v.) veya Ġmam (Hz. Ali) onu bir araya getirir ve onunla Allah‟a duâ edildiği zaman 

icâbet edilecek Ġsm-i Âzam oluĢur”
2143

 der. Nâfiz PaĢa‟da ise Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan 

Ģu izah nakledilir: “„ـ‟ Habîbullah, „ّ‟ ise Allah‟ın Habîb‟inin ümmetine verdiği 

nimetlerdir, „ع‟ âriflerin kusur ve noksanları (ػ٤ٞخ) ve Habîb‟în gözüdür (ٖػ٤).  „ِ‟ 

harfinin üç dalı vardır. Birincisi ubudiyet, ikincisi hürriyet, üçüncüsü ise mülk ve 

velayettir. „م‟ Ârifin hevâsına, habîbin de nefsine karĢı kudretidir. Mevla ise onların 

üzerinde kudretiyle Kâdirdir. Onlara vefanın lezzetini tattırır, azl ve cefayı tattırması ise 

muhaldir.” 

D. 7: Zuhruf Sûresi‟nin baĢında bulunan mukattaʻa harflerinden „ْق‟ için el-

Kummî: “Ġsm-i Âzam‟dan harftir”
2144

 der. Ġmam Cafer‟den ise: “„ـ‟ Ârifin marifet 

kesbettiği Ģeylerin melekûtunu ihâta etmesi, „ّ‟  ise, Ģevk meydanında ünsiyetin delâleti 

ile minnetin kabulüdür”
2145

 rivayeti yapılır. 

D. 8: Kâf Sûresi‟nin baĢında bulunan “م” harfi ile ilgili, Ġmam Cafer es-

Sâdık‟tan Ģu izah nakledilir: “Allah „م‟ ve Kur‟ân ile kasem etmiĢtir. „م‟ Allah‟ın 

Resûlü Ebû‟l-Kâsım (s.a.v.)‟dir, Kur‟ân ise O‟nun Ģanı yüce kelamıdır.”
2146

 el-Kummî 

                                                 
2142 NP., v.146b. 
2143 el-Kummî, II, 267. 
2144 el-Kummî, II, 280. 
2145 NP., 108b, 109a. 
2146 NP., v. 114b. 
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ise: “„م‟ dünyayı Ye‟cûc ve Me‟cûc‟ün arkasından ihâta eden bir dağdır”
2147

 der. Aynı 

rivayeti: “Dünyayı muhît bir dağdır dediler” Ġfâdesiyle Hevvârî‟de yapmıĢtır.
 2148

  

D. 9: Necm Sûresi tefsirinde, Cafer es-Sâdık‟tan yapılan rivayette “„ْجُ٘ؿ‟ Mevlâ 

ile halvet gecesinde, O‟nun nuruyla semaya yükselen Habîbullah‟tır.”
2149

 Aynı Ģekilde 

el-Kummî de: “„ْجُ٘ؿ‟ Resûlullah‟tır (s.a.v.), „  ise: O‟na gece yolculuğu ‟ئيج ٟٛٞ

yaptırıldığı zaman havadaydı, demektir. Bu, mirâcı inkâr edenlerin inkârını red ve 

Resûlullah (s.a.v.) ile kasemdir. Aynı zamanda, sâir peygamberler üzerinde O‟nun 

fazîletini gösterir”
2150

 der.  

D. 10: Müzzemmil Sûresi‟nde geçen “ ”ٝ جيًٍ جْْ ٌذي ٝضرطَ ج٤ُٚ ضرط٤لا
 2151
ayeti için 

benzer Ģu rivayetler yapılmıĢtır: “Dünyadan, nefisten, ahiretten, hevâdan ve seni 

Mevlâ‟dan uzaklaĢtıran her Ģeyden sıyrıl.”
2152

 “Ona ihlaslı olarak bağlan”
2153

 

D. 11: Duhâ Sûresi‟nin ilk ayetinde
2154

 geçen “ٞك٠” kelimesini el-Kummî: 

“GüneĢin yükseldiği zamandır”
2155

 diyerek zahirî manasıyla açıklarken, Ġmam 

Cafer‟den: “Allah „ٞك٠‟ ile kasem etmiĢtir. O öyle bir gündür ki, onda Mustafa (s.a.v.) 

vardır. Âlemde ondan daha faziletli ve Ģerefli bir gün olmamıĢtır ve o ebediyyen 

olmayacaktır. O günde Muhammed (s.a.v.) doğmuĢtur”
2156

 rivayeti nakledilir. 

D. 11: Tîn Sûresi 1-3. ayetler
2157

 hakkında Nâfiz PaĢa‟daki rivayetiyle: “Sâdık 

Ģöyle der: „ٖض٤‟ Ebû Bekir, „ٕٞ٣َط‟ Ömer, „ٖ٠ٌٞ ٤٘٤ْ‟ Osman, „ًٖٛج جُرِى جا٤ٓ‟ ise Ali‟dir. 

Ġmam Bâkır‟a göre ise: „ٖض٤‟ Hasan b. Ali, „ٕٞ٣َط‟ Hüseyin b. Ali, „ٖ٠ٌٞ ٤٘٤ْ‟Ali b. Ebî 

Tâlib, „ ”.ise Fâtımatu‟z-Zehrâ‟dır ‟ًٛج جُرِى جا٤ٖٓ
2158

 el-Kummî de, benzer bir tarzda: 

„ ,Emîrü‟l-Müminîn (Hz. Ali) ‟٣َطٕٞ„ ,Resûlullah (s.a.v.) ‟ض٤ٖ„“ ٖ٠ٌٞ ٤٘٤ْ‟ Hasan ve 

Hüseyin, „ٖذِى جا٤ٓ‟ ise diğer imamlardır”
2159

 der. BaĢka bir ġîa tefsiri olan “Tefsîru Nûr-

üs Sekaleyn”de de aynı üslup görülür: “Mukâtil Merazim‟den, o‟da Mûsa b. Cafer‟den 

                                                 
2147 el-Kummî, II, 323. 
2148 Hûd b. Muhakkem El-Hevvârî, Tefsîru Kitabullahi‟l-Azîz, thk: Hac b. Said ġerîfî, Beyrut 1990, IV, 5. 
2149 NP., v.116b. 
2150 el-Kummî, II, 333-334. 
2151 Müzzemmil, 73/8: “Rabbinin adını an ve bütün varlığınla O'na yönel.” 
2152 NP., v.126a. 
2153 el-Kummî, II, 392. 
2154 Duhâ, 93/1: “Duhâ (kuĢluk) vaktine andolsun.” 
2155 el-Kummî, II, 427. 
2156 NP., v.134b. 
2157 Tîn, 95/1-3: “Ġncire, zeytine, Sina dağına ve Ģu emîn beldeye yemin ederim ki.” 
2158 NP., v.137a. 
2159 el-Kummî, II, 428. 
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Ģöyle rivayet eder: “„ٕٞٝجُط٤ٖ ٝج٣ُُط‟ Hasan ve Hüseyin, „ٖ٠ٌٞ ٤٘٤ْ‟ Ali b. Ebî Tâlib, „ ًٛج

.ise Muhammed (s.a.v.)‟dir” denir ‟جُرِى جا٤ٖٓ
 2160

 

  D. 12: Kevser Sûresi‟ndeki “ٍجٌُٞغ” kelimesinin açıklamasında el-Kummî Ģöyle 

der: “ٍجٌُٞغ Cennette bir nehirdir, Allah (onu) Muhammed (s.a.v.)‟e oğlu Ġbrâhim‟e 

karĢılık olarak vermiĢtir.”
2161

 Nâfiz PaĢa‟daki Cafer es-Sâdık rivayetinde ٍجٌُٞغ için 

“Sırrındaki nurdur”
2162

 izahı yapılmıĢtır. Keza Cafer es-Sâdık‟tan “Kevser iki nehirdir, 

Ģevk nehri ve likâ nehri. ġevk nehri kiĢiden, O‟nun (Allah‟ın) dıĢındaki her Ģeyi yakar, 

ta ki O‟nun likâ ve rüyetine müstahak olsun.”
2163

 Ġmam Bâkır‟dan rivayetle “Biri 

Cennet‟in kapısında, diğeri bahçelerinde olmak üzere iki nehirdir…”
2164

 denir. ٍجٌُٞغ‟in 

nehir olarak tefsir edilmesi bakımından rivayetler ortaktır. 

 Yukarıdaki  örneklerde görüldüğü gibi, iki tefsir arasındaki benzeĢme oranı diğer 

tefsirlere nazaran daha azdır. Bununla birlikte aynı üslupla açıklamaların yapıldığı 

yerler bulunmaktadır. Özellikle Tîn Sûresi ile ilgili açıklama, el-Kummî‟nin Nâfiz PaĢa 

ile üslup birliğini göz önüne sermektedir. Az da olsa aynı anlamların yüklendiği ayet, 

kelime ve harfler de göze çarpmaktadır. Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen tefsirin, 

diğer tefsirlerle mukayesede olduğu gibi, iĢârî yönünün el-Kummî‟ye göre daha ağır 

bastığı görülmektedir. el-Kummî‟nin zahirî olarak anlamlandırdığı ayetler, Nâfiz PaĢa 

nüshasında iĢârî tefsir yöntemiyle ele alınmıĢtır. 

  

                                                 
2160 Abdu Ali b. Cum„a el-Arûsî El-Huveyzi, Tefsîru Nûri‟s-Sekaleyn, tahkik: Seyyid Ali AĢur, Beyrut 

2001, I, 43. 
2161 el-Kummî, II, 445. 
2162 NP., v.145a. 
2163 NP., v.145a. 
2164 NP., v.145a. 
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SONUÇ 

 1. Ġmam Cafer es-Sâdık, hem ġîa‟nın hem de Ehl-i Sünnet‟in ortak değeri olan 

bir önderdir; dinî ve fennî ilimlerde söz sahibi bir Ģahsiyettir. Ġmam Cafer es-Sâdık‟tan 

ders alan yüzlerce Ġslam uleması vardır; Ġmam Ebû Hanîfe, Mâlik b. Enes, Süfyan es-

Sevrî ve Süfyan b. Uyeyne bunların sadece birkaçıdır. 

 2. Ġmam Cafer es-Sâdık, yaĢadığı dönemdeki siyasi olaylara ve isyan 

hareketlerine katılmamıĢ, her zaman sağduyunun ve müspet hareketin temsilcisi 

olmuĢtur. ġîa, Ġmam Cafer‟in siyasi olaylardan uzak duruĢunu takiyye ıstılahıyla 

açıklar. Ehl-i Sünnet‟e göre ise bu durum, onun keskin basiretinin ve insanların 

selametini gözetmesinin bir neticesidir. 

 3.  Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın yaĢadığı dönem, kökleri daha geriye uzanan birçok 

siyasî ve itikadî fırkanın boy attığı bir dönemdir. Ġslam‟a sokulmak istenen çeĢitli sapık 

görüĢlerle hesaplaĢma görevi de, kendi dönemindeki müslümanların önderi konumunda 

olan Ġmam Cafer‟e düĢmüĢtür. 

 4.  Ġmam Cafer es-Sâdık‟ın hayatının büyük bölümünün Medîne‟de, bir kısmının 

da Kûfe‟de geçtiğini düĢünürsek, Medîne tefsir ekolü ile Irak tefsir ekolünü birleĢtirdiği 

ve bunları da babasından ve dedelerinden gelen ilmî tevârüsle taçlandırdığı sonucuna 

varabiliriz. 

 5. Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat edilmiĢ olan yüzlerce değiĢik eser vardır. Bunlar 

çeĢitli ilim dallarıyla ilgilidir; tefsir ile ilgili olan eserler bunların içinde önemli bir yer 

tutar. 

 6. Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat edilen ve özel bir adı bulunmayan tefsirin değiĢik 

ülkelerde çeĢitli nüshaları vardır. Süleymaniye Kütüphanesi/ Nâfiz PaĢa-65 nüshası 

ülkemizdeki tek nüshadır. Bu nüsha ile, nüshaların en eskisi olan Ġrlanda/ Chester 

Beatty-5253 nüshasının rivayet zinciri ve içeriği tümüyle aynıdır. 

 7.  Nâfiz PaĢa nüshası, Chester Beatty nüshası esas alınarak çoğaltılmıĢtır. 

Chester Beatty nüshası ise, Ģu anda kayıtlarda olmayan çok daha eski ve eksik baĢka bir 

nüshadan istinsah edilmiĢtir. Chester Beatty nüshasında Kullanılan “Hurde Ta‟lik” yazı 

tipi eserin Ġran menĢeli olabileceğini düĢündürmektedir.  
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8. Chester Beatty Nüshası‟nın içeriği ve müstensihin nüshanın sonuna düĢtüğü 

not göz önüne alınırsa tefsirin asıl nüshasının çok daha eski bir tarihte kaleme alındığı, 

son derece yıpranmıĢ olduğu ve aslına sadık kalınarak istinsah edilmeye çalıĢıldığı 

farkedilmektedir. Bu durum tefsirin, tarihsel ve yorumsal açıdan kıymet atfedilen bir 

eser olduğuna iĢaret eder. Ġstinsah edilen bu nüshaların hepsinin kaynağı olan orijinal 

nüsha ya da eseri bulmak mümkün olsa, Ġmam Cafer es-Sâdık tefsiri ile ilgili pekçok 

karanlık nokta aydınlanabilecektir. 

 9. Diğer nüshalardan Bankipora ve Buhâr nüshalarının ravisi, Brockelmann‟ın 

belirttiğine göre Nu‟mânî‟dir. Dolayısıyla bu nüshaların içeriği de Nâfiz PaĢa ve 

Chester Beatty nüshaları ile farklı olmalıdır. 

 10. Bazı araĢtırmacılar tarafından, es-Sülemî tefsirinde geçen Ġmam Cafer 

rivayetlerinin tahkikini yapan Paul Nwyia‟nın çalıĢması ile, bizim çalıĢma konumuz 

olan Ġmam Cafer‟e isnat edilen tefsir nüshası birbirine karıĢtırılmıĢtır. Çünkü es-Sülemî 

tefsirinde geçen ve Ġmam Cafer‟den naklen yapılan tefsir rivayetlerinin tahkikine 

“Ġmam Cafer‟e isnat edilen tefsir” denmiĢtir. Tez konumuzu oluĢturan tefsirin özel bir 

isminin olmayıĢı  ve onun da “Ġmam Cafer‟e isnat edilen tefsir” diye anılması bu yanlıĢ 

anlamayı kolaylaĢtırmıĢtır. 

 11. Tefsirin Nâfiz PaĢa ve Chester Beatty nüshasındaki rivayetlerin tümü Ġmam 

Cafer es-Sâdık‟tan nakledilmiĢ değildir. Eserde Hz. Ali‟den, Ġmam Bâkır‟dan rivayetler, 

bunun yanı sıra, kime ait olduğu belirtilmeden yapılan anonim tefsirler de vardır.  

12. AĢırı mezhepsel fikirlere rastlanmayan eserde, Ehl-i Sünnete ve sahabîlere 

hiçbir Ģekilde dil uzatılmamıĢ, hatta Hz. Ebû Bekir ve Hz. Ömer hakkında senâkar 

ifadeler kullanılmıĢtır. Bunun yanında, Ehl-i Beyt sevgisine de yoğun vurgu yapılmıĢtır. 

Dolayısıyla gerek Ehl-i Sünnet gerekse ġîa açısından, bu tefsirin uydurulmuĢ olduğu 

ihtimalini destekleyecek herhangi bir karîne yoktur.  

13. Bu Tefsirin bütünüyle Ġmam Cafer‟e aidiyeti iddiası abartılı olur. Çünkü  

içeriğinde farklı kiĢilerden rivayetler bulunmaktadır. Ancak Ġmam Cafer‟e isnat edilen 

rivayetlerin hepsi değilse bile bir bölümünün gerçekten ona ait olması kuvvetle 

muhtemeldir. 
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14. Bu eserde, küçük bir tasavvufî tefsir terimleri sözlüğü çıkacak kadar iĢârî-

tasavvufî kavram açıklaması vardır. Bunların hepsi tespit edilip tezin üçüncü 

bölümünde alfabetik sırayla belirtilmiĢtir.  

 15. Ġmam Cafer‟e isnat edilen bu tefsir ile mukayese ettiğimiz diğer iĢârî tefsirler 

arasında ĢaĢırtıcı benzerlikler görülmüĢtür. Bu durum tefsirin sıhhati bakımından 

yukarıda belirttiğimiz ihtimali kuvvetlendirir niteliktedir. 

 16. Özellikle bir iĢârî tefsir olan es-Sülemî tefsirinde Ġmam Cafer‟den yapılan 

rivayetlerle, Nâfiz PaĢa nüshasında Ġmam Cafer‟e isnat edilen rivayetlerin ciddi 

benzerlikler göstermesi, bazı yerlerde cümlelerin bire bir örtüĢmesi, bu tefsirin de en az 

es-Sülemî tefsiri kadar güvenilir olduğunu göstermektedir.  

 17. es-Sülemî tefsirinde Ġmam Cafer‟e isnat edilen rivayetlere sıcak bakıp 

reddetmeyen ġîa ulemasının, çalıĢma konumuz olan tefsirden bahsetmemeleri 

enteresandır. Nitekim es-Sülemî‟deki Ġmam Cafer rivayetleri ile Nâfiz PaĢa‟daki 

rivayetlerin paralelliği, ġîa‟nın mantıken bu tefsiri de reddetmemelerini gerektirir.  

 18. Bir diğer iĢârî tefsir olan et-Tüsterî tefsirinde, Sehl et-Tüsterî‟nin bazı 

görüĢleri, Ġmam Cafer‟e isnat edilen ve tetkik ettiğimiz Nâfiz PaĢa nüshasında “denilir 

ki” lafzı ile nakledilmiĢtir. Bu da nüshanın güvenilirliği açısından ayrıca sevindirici bir 

noktadır. Nitekim et-Tüsterî‟nin tefsir örnekleri Ġmam Cafer‟den rivayet edilenlerle 

karıĢtırılmamıĢ ve genel tefsir rivayeti olarak nakledilmiĢtir. 

 19. Diğer iĢârî tefsirler olan el-KuĢeyrî ve el-Kummî tefsirleri ile bu tefsir 

arasında kayda değer benzerlikler tespit edilmiĢtir. Ayrıca Nâfiz PaĢa‟da Ġmam 

Cafer‟den naklolunan bazı söz ve yorumlara değiĢik ġîi ve Sünnî kaynaklarda rastlamak 

da mümkündür. 

Tevfik Allah‟tandır. 
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ÖZET 

Hicrî 80 tarihinde Medîne‟de doğan ve 148‟de yine aynı yerde vefat eden Ġmam 

Cafer es-Sâdık, ġîiler kadar Ehl-i Sünnet‟in de önem verdiği ve saygıyla andığı bir 

Ģahsiyettir. YaĢadığı dönemin siyasi karıĢıklıkları içinde ilim ve irfanla meĢgul olma 

yolunu seçmiĢ ve yüzlerce öğrenci yetiĢtirmiĢtir. Büyük fakihlerden Ebû Hanîfe, Malik 

b. Enes, Süfyan es-Sevrî, Süfyan b. Uyeyne ve daha birçok bilgin ondan ders almıĢtır. 

  Ġmam Cafer‟e yüzlerce eser isnat edilmiĢtir. Bunlardan bazıları tefsir ile 

ilgilidir. Bir nüshası Süleymaniye Kütüphanesi Nâfiz PaĢa/65‟te kayıtlı olan eser, ona 

isnat edilen ilgi çekici bir tefsirdir. Bu tefsirdeki tasavvufî-iĢârî ayet yorumlarından 

oluĢan rivayetler, yedi kiĢilik bir rivayet zinciriyle Ġmam Cafer‟e dayandırılmıĢtır. 

Tefsirde ayetlerin bir kısmının açıklaması bulunmaktadır. ġimdiye kadar ayrıntılarıyla 

incelenmemiĢ olan bu eserin diğer bir nüshası Ġrlanda Chester Beatty/5253‟te kayıtlıdır. 

Hindistan‟da olduğu belirtilen, rivayet zinciri farklı üç nüsha daha vardır. 

Bu tezde Ġmam Cafer es-Sâdık, bütün yönleriyle tanıtılmaya çalıĢılmıĢtır. Ona 

isnat edilen çok çeĢitli eserler tafsilatlı olarak belirtilmiĢtir. Nâfiz PaĢa-65 ve Chester 

Beatty-5253 nüshaları tetkik edilmiĢ ve tefsirin metodu ayrıntılarıyla ortaya konmuĢtur. 

Ġmam Cafer‟e isnat edilen tefsirle diğer bazı iĢârî tefsirler mukayese edilmiĢ, benzer ve 

farklı taraflar tespit edilmeye çalıĢılmıĢtır. Ayrıca tefsirin analizi sonucu ortaya çıkan 

onlarca tasavvufî terim alfabetik olarak sunulmuĢ ve adeta küçük çaplı bir tasavvufî 

terimler lugati oluĢturulmuĢtur. 

Sonuç itibariyle bu tez çalıĢması: Üzerinde dikkatle durulması gereken bir eser 

olan, Ġmam Cafer es-Sâdık‟a isnat edilmiĢ tefsirin metodolojik analizini içermektedir. 

Bunun yanı sıra, iĢâri-tasavvufî tefsirler arası yapılan mukayeselerden ilgi çekici 

sonuçlara ulaĢılmıĢtır. ÇalıĢmamız genelde iĢârî-tasavvufî tefsir ve özelde Ġmam Cafer 

tefsiri ile ilgili akademik çalıĢmalara bir katkı sunmayı amaçlamaktadır. 

 

 

 



318 

 

          

SUMMARY 

 Born in Madina in the year 80 after hijra Imam Jafar as-Sadeq, Prophet 

Muhammad's descendants was a great man of science and worship. According to Shia, 

he is one of Ahl-i Bait's twelve imams. He is always a great respect for the Ahl al-

Sunnah who are the spiritual leaders. Imam Jafar's house in Madina, served as an 

Islamic university, science centers that have emerged from the many religious scholars. 

Imam Jafar was attributed to the works of hundreds of large and small. This works in 

astronomy, chemistry, natural sciences, such as those that are related. Undoubtedly the 

most important of these are the ones related to Islam. Interpretation of the Quran at the 

beginning of their work is related to income.  

Mystical method of interpretation of the Quran, is not a common method. The 

apparent meaning of the verse, this method can not be denied. But by the apparent 

meaning, the mystical meaning of the verses that are claimed. Hasan Basri is the first 

known representative of Sufi commentaries. His commentary today, we unfortunately 

do not exist. For this reason, we have examples of the oldest Sufi interpretation belongs 

to Imam Jafar.  

Attributed to the Sufi interpretation of Imam Jafar has five copies of the 

manuscript.  Interpretation of the oldest copies of the Hijra 10. Century dating from 

Ireland/ Chester Beatty-5253 is a copy. Suleymaniye Library, Nâfiz Pasha-65 copy is 

single copy in our country and the oldest is the second copy. During our work we 

analyze these two copies of the interpretation of the method, detailed content, the place 

of the mystical interpretation of tradition, in some mystical interpretation. We tried to 

determine the possible effects. The remaining three of five copies of the aforementioned 

is in india, narrative chain is different and this is not as old as two copies. 

At the beginning of the Thesis: In the Umayyad and Abbasid periods, long 

analysis about Imam Jafar‟s life, birth of political and theolojical divisions and Quran 

interpretation of early period studies. 

In the first part of the Thesis: Imam Jafar's life and personality of science, 

teachers, students and the works attributed to him are mentioned.  
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 In the second part of the Thesis: the mystical commentary attributed to Imam 

Ja'far, copies of this commentary and the method followed in the detailed commentary 

will be considered. 

The third and final section of the thesis:  Terms of mystical and interpretations 

has been analyzed. Compared with other mystical commentaries of some of them are 

included in this section. 
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